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Prolog
 HOŠIKO

	V hlavě mi duní jásot obecenstva, jak tak stojím, v dokonalé rovnováze, vysoko nad diváky. Jsem třicet metrů nad zemí, ale když se budu snažit, rozeznám v moři těl pod sebou jednotlivé tváře.

	Začínám se houpat. Dozadu, dopředu, dozadu, dopředu. Nabírám sílu, nabírám rychlost, získávám rytmus: dozadu, dopředu, dozadu a dopředu.

	Jsem tu jen já, jenom oblouk a pád. Když se pustím příliš brzy, nedosáhnu na lano. Příliš pozdě a dotočím se těsně za ním.

	V okamžiku, kdy jsem dokonale srovnaná, přitáhnu nohy k tělu a vzhůru, až na lano. Krčím se tam a pevně sedržím oběma chodidly, zatímco se chvějivé vibrace pomalu zklidňují. Postupně se zklidní i můj dech. Znovu mám svůj osud ve svých rukou, jsem zpátky ve svém živlu. Je čas dát jim, co chtějí.

	S lehkostí v dokonalé rovnováze zdvihám jednu nohu z provazu, výš a výš, nakláním se tělem kupředu, dokud není linie mých nohou kolmo k zemi, jako obří písmeno T. Vteřinku dvě zůstávám bez hnutí a pak udělám salto a znovu a znovu a znovu, nohama pokaždé lehce dopadnu zpátky na lano.

	Dívám se dolů na bouřící dav pod sebou a pak poklesnu, dokud nedosednu, s nohama roztaženýma a nataženýma na laně po obou stranách, než se lana chytnu oběma rukama a začnu se otáčet, nahoru, dolů, rychleji a rychleji, zatímco v davu probouzím zběsilé nadšení. Nakonec, když se zdá, že ten křik snad nadzdvihne střechu, zastavím se a znovu se postavím na lano. Je čas na zlatý hřeb mého čísla.

	Natáhnu se maličko směrem k zákulisí, odkud mi podávají stoličku. Zvedám ji do výše, chodidla obtáčím okolo lana, abych udržela rovnováhu, a opatrně se přesouvám zpátky do jeho středu. Rozhostí se napjaté ticho, jak diváci zadržují dech.

	Pokládám dvě nohy stoličky na lano. Nesmím to uspěchat, protože teď je to čistě o rovnováze. O rovnováze a instinktu. Šplhám na stoličku, sedám si na ni. Nohy zkřížené, paže rozpřažené. Nakonec pod sebe vsunu chodidla a narovnám se, takže teď na stoličce stojím. Zvednu jednu nohu, vytáhnu se na špičky a začnu se otáčet. Kolem a kolem, vysoko nad světem, popírám gravitaci. Popírám nepříznivé vyhlídky, které mi zase jednou přisoudili. Kapela udeří do strun ve velkolepém oslavném vyvrcholení. Všude kolem mě vybuchují rachejtle a snášejí se k zemi jako padající hvězdy. Hluboko dole v aréně skupina gymnastů v bílém skáče a metá přemety, zatímco já, vrchol té nádhery, jádro dění, tomu všemu svrchovaně vládnu.

	Právě v tom okamžiku koutkem oka zahlédnu Silvia, jak se dívá z terasy. Tvář má zkřivenou vzteky. Proč? Krev mi ztuhne v žilách, když mi to dojde.

	On chtěl, abych spadla.

	Zespodu není vidět, je schovaný za těžkými závěsy, které se vzdouvají po obou stranách terasy.

	Jsem jediná, kdo ho vidí.

	Naše pohledy se setkají v okamžiku, kdy natáhne ruku a uchopí do ní lano. Zlomyslně se šklebí a trhá lanem ze strany na stranu a vysílá po něm tichý vzkaz popravy.

	Nedokážu udržet rovnováhu a padám. Zaslechnu jen, jak obecenstvo najednou zadrží dech, když se po hlavě řítím k zemi.

	 

	 


BEN

	Nemůžu od ní odtrhnout oči, jak tam tak visí. Musí být nejmíň třicet metrů vysoko, ale jasně rozeznám výraz její tváře. Nevypadá vyděšeně, ale spíš nahněvaně. Proč?

	Bez varování se rozhoupe. Jak klouže vzduchem sem a tam, záře reflektorů se zachytává na flitrech jejího kostýmu. Třpytivá lidská koule odrážející obrazce po celé aréně. Dlouhé černé vlasy jsou jako živé a tančí, dlouhé lesklé vlny pohlcují světlo. Teď vyskočila na lano, je tak pružná, až mi to bere dech.

	Okolo mě jsou všichni v zajetí nedočkavého vzrušení. Matka, otec, Francis, dokonce i bodyguardi, samým nadšením nadskakují tak vehementně, až se mi lóže otřásá pod nohama.

	Znovu pohlédnu na dívku, která se teď lehounce pohybuje po laně sem a tam. Začne tančit, jako by vůbec nebyla na nějakém visutém laně. Chvíli stojí na jedné noze a pak se spustí dolů a točí se okolo lana jako nějaká světélkující šmouha.

	Někdo jí podá stoličku. Nemůžu uvěřit svým očím, když se jí podaří ji vybalancovat na laně a posadit se na ni. Kdyby to bylo v televizi, nevěřil bych tomu, myslel bych, že to je podfuk, jen práce nějaké chytré kamery. Sedí na stoličce. Na stoličce na visutém laně.

	Zvedá se. To neudělá, to ne. Ale ano. Stoupne si. To není možné. Jak to dělá?

	Točí se na jedné noze, kolem a kolem dokola. Všichni v hledišti teď stojí, podupávají a tleskají: bouřlivý aplaus.

	Ale ona se neusmívá. Tmavé obočí má stažené do opovržlivých oblouků a je tak blízko, že vidím ten oheň v jejím pohledu, když se točí, oči přimhouřené, propalující dav dole.

	Přestanu jásat.

	Nikdy předtím jsem nikoho takového neviděl. Nemůžu odtrhnout pohled od její tváře. Vidím, jak očima zabloudí stranou. Vidím, jak se jí rozšíří hrůzou. Vidím, jak se zvrátí dozadu. Vidím, jak padá…

	 

	 


BEN

	Už celé týdny nemluví nikdo o ničem jiném, než že přijede cirkus. Jakmile se na internetu a v novinách objeví reklamní poutače, vzduch se rozjiskří vzrušením, tak elektrickým, že máte dojem, že se ho můžete dotknout. Je to víc než deset let, co byl naposled v Londýně, a tehdy jsem byl ještě moc malý na to, aby mi vadilo, když matka s otcem řekli, že tam nesmíme. Vzpomínám si, jak o něm pak starší děti bez ustání mluvily na hřišti a my se všichni shromáždili okolo nich a poslouchali. Byla nás tam velká hromada, natahovali jsme uši a snažili se zachytit jejich slova. To mi muselo být nanejvýš pět nebo šest, ale ještě pořád je slyším, jako by to bylo včera.

	„Je kouzelný,“ řekl jeden kluk. „Ne falešně kouzelný, ale doopravdy kouzelný. Jinak není možné, aby dělali ty věci, co tam dělají.“

	Byla tam jedna holčička, oči jí jen zářily, když se vložila do diskuse. „Je to jako sen,“ vykládala. „Jako nějaká pohádka.“

	Ten den, kdy má cirkus přijet, jako by úplně všechny děti po posledním školním zvonění zamířily do polí, aby tam čekaly, až se objeví. V hlavě se mi vylíhla taková hloupá představa, že bych snad taky mohl jít, ale ve chvíli, kdy se otočím na Stanleyho, svého bodyguarda, postávajícího diskrétně v zadní části třídy, stáhne nespokojeně ústa a zavrtí hlavou. Vím přesně, co tím chce říct: koukejte na to rychle zapomenout.

	Cestou domů v autě se ptám na cirkus svého dvojčete Francise.

	„Tobě nevadí, že se nemůžeme jít dívat, jak přijede cirkus?“

	Podívá se na mě, jako bych spadl z višně.

	„Proč bych se na to měl chtít jít koukat? Proč by se kdokoli chtěl jít koukat na to, jak do města dorazí banda drekovské špíny?“

	Nevím, co na to říct. A tak jen pokrčím rameny a dívám se z okna.

	Když dorazíme domů, ani nejdu do kuchyně, abych požádal naši služebnou Priju o svačinu. Zamířím rovnou nahoru, do knihovny pod samou střechou domu. Je odtamtud vidět na kilometry daleko až na město úplně dole. Po levé straně se klikatí hlavní přístupová cesta do města. Po té cirkus přijede.

	Vidím ostatní děti, spousty dětí, povlávajících na kůlech plotu, který lemuje pole. Mám odsud sice daleko lepší výhled, ale raději bych byl tam dole, s nimi, schoulený v chladném vzduchu, s nohama spuštěnýma, a vydechoval obláčky srážející se páry pokaždé, když se všichni společně zasmějeme.

	Musí to tam být mnohem zábavnější. A mnohem svobodnější.

	Celou věčnost se nic neděje, a pak se objeví čtyři obrovské náklaďáky, ubírající se po klikaté cestě do kopce.

	Z každého seskočí šest Dreků a jeden strážný a Drekové začnou ihned sestavovat vysoké železné ploty oddělující čtyři pole. Pracují rychle a výkonně a netrvá dlouho a pole zmizí z očí každému, kdo tam dole stojí.

	O to víc to teď působí záhadně a tajemně. Jestli chcete vidět cirkus, zaplaťte si jako každý jiný. Nikdo nemá nárok něco vidět zadarmo, pokud ovšem nejste až tady úplně nahoře, a na světě není mnoho lidí, kterým jejich postavení umožňuje žít tak vysoko nad zemí, jako jsme my.

	Když skončili, naskákali muži zase zpátky do náklaďáků a odjeli, když za sebou nechali všechny ty děti zírající do kilometry se táhnoucího železného plotu.

	Ten cirkus musí být opravdu obrovský, když zabere všechen ten prostor.

	Po téhle první vlaštovce se zase všechno zklidní. Některé děti to přestane bavit a loudají se domů na čaj, ale objeví se jiní, a ti první se za nějaký čas zase vrátí, ale po cirkusu samém zatím pořád ani stopy.

	Ani nejdu dolů na večeři, tak mi Prija pošle jídlo nahoru na malém podnose. Moc toho nesním, nemůžu ani na chvilku přestat natahovat krk z okna, aby mi něco neuniklo.

	Konečně ho vidím, jak si ve vší té záři a třpytu klestí cestu nahoru do kopce. Průvod.

	Nikdo z dětí ho zezačátku nezahlédne, ale pak, když se přehoupne přes vrchol kopce, všechny vyskočí na nohy, nahoru na plot a pošťuchují se a strkají, aby zaujaly pozici s co nejlepším výhledem.

	Na samé špici kluše šest bílých koní posetých malými zářivými světýlky. Na jejich hřbetech stojí dívky a chlapci ve třpytivých flitrových kostýmech. Vyskakují, otáčejí se ve vzduchu, znovu a znovu a vždycky zcela neuvěřitelně dopadnou zpátky na obě nohy.

	Po nich přijíždí zářící kůň Palomino, mnohem větší než ostatní. Z jeho pohybů je cítit nevybouřená energie: nohy v klusu vyhazuje vysoko do vzduchu, oblouk krku natahuje kupředu.

	Na jeho hřbetu stojí muž v legračním malém oblečku, s opičkou na rameni. V ruce drží velikou krabici a z ní rozhazuje dětem plné hrsti bonbonů. Děti nadskakují a s nataženýma rukama na něj zoufale pokřikují.

	Po něm se vynořují desítky hezkých pastelově zbarvených přívěsů, velké náklaďáky se zařízením a pak ještě větší náklaďáky, ve kterých, jak předpokládám, musejí být Drekové a zbytek zvířat.

	Úplně poslední jede velký otevřený přívěs, osvícený stovkami barevných světel. Je plný lidí – účinkujících – a všichni mávají davu dětí. Klauni žonglují s míčky, další akrobati metají salta a dva polykači ohně hltají zlověstné plameny.

	Vysoko nad nimi je dívka, provazochodkyně, i ona dělá salta a točí se na provaze.

	Jasný bílý reflektor ji provází, zatímco se vrhá a vine na pozadí inkoustové oblohy.

	Lano pro ni natáhli mezi dva vysoké kůly přes desítky přívěsů. Provádí své otočky nad celým dlouhým průvodem, nestálá jak tekoucí voda.

	Všude kolem ní tančí laserová světla a vybuchují rachejtle, které ji na okamžik zasypou deštěm zlatých hvězdiček.

	Její obraz je promítán v podobě desítek hologramů vysoko na obloze, takže všude, kam se podíváš, rozsvěcí temnotu noci věrný obraz jejích prohnutých zad a otoček a salt.

	Musí ji být vidět na kilometry daleko.

	Jeden z těch obrazů je venku přímo za oknem, jen pár centimetrů od mé hlavy. Najednou zvedne zrak a já se jí dívám přímo do očí. Je v nich ocelový chlad. Je krásná, ale z něčeho v jejím pohledu mi přeběhne mráz po zádech. Vím, že to není doopravdy ona, kdo se na mě dívá, ale připadá mi tak blízko, že bych se jí mohl dotknout. Otevřu okno, jak to jen jde, a napřáhnu ruku. Natahuju se ze všech sil za světlem, které z ní vyzařuje, ale prsty se mi sevřou naprázdno.

	V tu chvíli, když jsem se na ni díval, jak tančí po obloze, jsem sám sobě něco slíbil. Ať se stane cokoli, ať matka s otcem řeknou cokoli, půjdu do cirkusu.

	 

	 


HOŠIKO

	Děti pověšené na plotě podél cesty nadšeně křičí, jak se blížíme. Většina z nich vzrušeně nadskakuje a natahuje ruce po cukrovinkách, kterými Silvio zasypává dav.

	Zářivě se na ně dolů usmívám, jak se otáčím ve vzduchu, mávám a posílám polibky pokaždé, když dopadnu zpátky na provaz.

	Nenávidím je.

	Všechny je nenávidím.

	Nejradši bych na ně plivla.

	Tak tohle je tedy ono: Londýn. Už je to deset let, co tady byl cirkus naposledy – těsně předtím, než mě vybrali. Nemůže být víc než pět hodin, ale už je černočerná tma a budovy rozprostírající se všude kolem na mě poblikávají miliony světýlek.

	Přímo uprostřed té rozlehlé zástavby, tyčící se nad labyrintem mrakodrapů a kancelářských budov v hloubce pod sebou, se zvedá slavný Mocenský dům vlády. Koupe se ve žlutém světle a je tak veliký, že z něho rozeznám každičký detail, dokonce i z té výšky, zatímco metám salta a tančím. Je přesně takový, jak ho Amina popsala. Odspodu se v lesklém černém ebenu zvedají v jediném masivním sloupu k obloze stovky a stovky tesaných těl. Omotaná jedno kolem druhého, ve vrstvách nad sebou, těsně propletená, drtící se navzájem: obrovská pyramida svíjejících se Dreků.

	Na vrcholu, přímo na samé špici, zářivá a třpytící se nad světem, se nadřazeně tyčí obrovská zlatá socha podepřená stovkami spojených, krčících se těl pod ní. Muž – nadčlověk – s rozvlněnými svaly, usmívající se láskyplně na město pod sebou.

	Chvěju se a cítím, jak se mi třesou kolena, jak se přestávám soustředit.

	Ta socha zosobňuje vše, co je s tímhle světem v nepořádku. Zosobňuje nadřazenost a pýchu a moc. Zosobňuje útlak: mnoho je drceno málem. Zosobňuje zlo.

	Nemůžu od ní odtrhnout oči. Zírám na ni, zatímco přívěsy projíždějí velkou kovovou branou, která se pak za nimi s dunivým kovovým třeskotem zabouchne.

	Alespoň už ji až do doby, než budeme odjíždět, neuvidím. Je to to poslední, co my všichni uvidíme z vnějšího světa po následující dva týdny, dokud nerozložíme a nesbalíme své věci a nevydáme se na další místo. Mělo by být v podstatě jedno, kde jsme, ve kterém městě postavíme stany. Lidé, co se tu noc co noc houfují, jsou všude, kam se vrtneme, stejní.

	Ale je to nějak jiné, být tady, přímo v samém středu toho všeho: přímo tam, kde vznikají zákony, kde sídlí Mocenský dům.

	Znovu se zachvěju, než seskočím z lana.

	Jakmile za námi brána s třeskotem zaklapne, slézá Silvio ze svého zlatého hřebce. „Sežeňte je, a ať se dají do stavění!“ nařizuje strážím. „Čas jsou peníze!“ Ten usmívající se velkorysý dárce sladkostí je ten tam a místo toho teď netrpělivě krčí rty.

	Snažím se dostat ke Gretě a Amině, ale nepodaří se mi to dost rychle. Odeženou je na jedno pole a já zůstávám vzadu s jinou skupinou.

	Prásk! Přes záda mi přejede bič, jak nás ženou k velké haldě stavebního materiálu.

	„Na co čekáte, hlupáci?“ ječí na nás Silvio a jeho bič si mě znovu najde, přejíždí přes nás přes všecky, jak se k sobě tiskneme, zatímco na nás neúnavně dopadá znovu a znovu. „Padněte dolů, na všecky čtyři a pusťte se do stavění!“

	 

	 


BEN

	Celý ten večer jsem strávil v knihovně a sledoval, jak mi před očima roste rozlehlé, vysokými zdmi obehnané město. Obrovské lešení, obrovské železné zdi, všechno neúnavně stloukáno dohromady desítkami Dreků. Vzdouvající se zlaté, stříbrné a červené látky jsou konečně vypnuté a vytvářejí iluzi mnoha stanů s kupolovitými střechami čnícími vysoko na temné obloze, ve skutečnosti to však vůbec stany nejsou. Jsou to samé pevné stavby, jejichž úkolem je udržet všechna zvířata, a nejspíš i Dreky, bezpečně uvnitř.

	Je tam několik velkých a spousta malých budov a všechny jsou navzájem pospojované labyrintem uzavřených vzdušných chodeb. To znamená, že účinkující Drekové nebudou muset vůbec vyjít ven, jakmile bude komplex postaven. Budou pěkně a bezpečně odděleni od Čistých, jako nějaká obří mravenčí kolonie v oblacích. Vlastně jsou to takoví mravenci dělníci, jak čile pobíhají sem a tam čistě pro naši zábavu.

	Snažím se znovu někde zahlédnout tu dívku, ale už se stmívá a takhle na dálku vypadají všichni stejně. Ale v hlavě mám její obraz, pořád se mi tam přehrává, jeden z těch deseti nebo více, které neúnavně znovu a znovu vybuchují na obloze.

	Snažím se vymyslet, jak přemluvím rodiče, aby mě nechali jít se na představení podívat. Určitě nebudou souhlasit – na Dreky mají vyhraněný názor. Jenomže já musím. Musím zjistit, jestli je pravda, co o tom představení všichni ostatní vyprávějí. A musím ji vidět, jak tančí na visutém laně.

	 

	 


HOŠIKO

	Než skončíme s prací, je černočerná tma. Ruce mi krvácejí, a když se konečně dostaneme na pokoj a dveře za námi zapadnou, maličko se potácím.

	Konečně šest hodin bez strážných, bez Silvia, bez Čistých. V noci se neobtěžují nás hlídat – zřejmě to šetří peníze, a kam bychom asi tak mohli utéct?

	Rozhlížím se v místnosti po Gretě a Amině a přitom si prohlídnu všechny ostatní přítomné. Na první pohled nemáme vůbec nic společného. Všechny ty různé barvy a vyznání tvoří dohromady tenhle bláznivý cirkus, rozmanitější skupinku byste hledali těžko. Když se ale podíváte pozorněji, podobáme se jeden druhému daleko víc, než by člověk čekal.

	Málokterý Drek v cirkusu to dotáhne až do dospělosti, takže skoro všichni jsou tu hodně mladí, ale většina vypadá mnohem starší, než doopravdy je. Každá tvář, i toho nejmenšího z dětí, je zbrázděná starostmi a vyčerpáním a mnoho z nás má jizvy a stará zranění – fyzická stvrzenka, jak moc nebezpečné je to, co děláme.

	V jiném světě bychom si šli každý svou cestou, ale tady jsme jednotka. Sdílíme společnou existenci: stejné obavy, smutky, stejnou nenávist. Vzájemně se chráníme, když je to možné, a pomáháme si navzájem nést své břímě, jak jen je to v našich silách. Tohle je teď moje rodina – jediná rodina, na kterou si vzpomínám.

	Dohromady je nás asi padesát, někdy o pár více, někdy o pár méně, jak nové tváře přicházejí a ty staré, i ne tak staré, odcházejí.

	Zahlédnu Gretu na opačném konci místnosti a ona ke mně přiběhne, obejme mě oběma ručkama okolo pasu a vmáčkne mi hlavičku do břicha.

	„Chybělas mi!“ řekne. „Nesnáším, když nepracujeme spolu.“

	„Já taky,“ odpovím. „Kde je Amina?“

	„Už na ošetřovně. Jednomu z těch nových kluků to při stavění lešení rozdrtilo ruku.“

	Zamračím se. To není dobré. Jestli to zranění bude příliš vážné, nebude moci vystupovat, a když neslouží svému účelu, bude pro ně nadbytečný, a všichni víme, co to znamená.

	„Amina si myslí, že to spraví. Alespoň to tak řekla mně.“ Zamračí se. „Ale to taky nemusí být pravda. Nikdy mi neřekne, jak to doopravdy vypadá.“

	Suše se zasměju. Greta má pravdu. Jestli toho chudáčka odvezou, Amina to Gretě neřekne – něco si pro ni vymyslí. Snaží se ji ušetřit co nejvíce ohavných podrobností. My obě. Na takovémhle místě je to prakticky nemožné, ale ani jedna z nás nechce vidět to světýlko, které jí stále ještě poblikává v očích, vyhasnout ani o vteřinu dřív, než je to nezbytně nutné.

	Amina kdysi dělávala to samé mně: nabízela mi cenzurovanou verzi pravdy. Dělala by to dál, kdyby jí to u mě prošlo, i když už je to v podstatě bezpředmětné – veškeré iluze, které jsem kdy mohla mít o životě tady, jsou dávno v prachu.

	Dnes večer toho v noclehárně nikdo moc nenamluví a společenský prostor už se pomalu vylidňuje, jak se všichni odebírají do svých postelí. Všichni jsme stejně vyčerpaní, je to náročná fyzická práce, postavit celý cirkus, a z nějakého důvodu nás první večer pokaždé zapomenou nakrmit.

	Přemýšlím, že bych počkala na Aminu, ale nemá to smysl. Klidně může být pryč celou noc a akorát se rozzlobí, když mě najde vzhůru.

	„Potřebuješ spát,“ pořád opakuje. „Podívej, co se stalo mně.“

	„Jsem tak unavená,“ řeknu Gretě. „Jdu si rovnou lehnout.“

	Podívá se na mě těma prosebnýma modrýma očima a já se neubráním úsměvu. Má v nich vepsanou nevyslovenou otázku.

	„Ne,“ bráním se chabě. „Ani náhodou. Na jedné posteli není dost místa. Vždyť ta tvoje je hned vedle.“

	„Prosím,“ škemrá. „Nebudu moct spát, když budu sama.“

	„A já zase nebudu moct spát, když se vedle mě budeš celou noc vrtět.“

	„Nebudu se vrtět, slibuju. Budu ležet úplně bez hnutí. A hned usnu. Ani nebudeš vědět, že tam jsem.“

	Zavrtím hlavou. Každou noc mi Greta slibuje to samé a každé ráno se budím a napůl visím ven z postele, zatímco ona leží s rukama a nohama roztaženýma přes celou pelest.

	Podlézavě se na mě usmívá. „Prosím.“

	Ten rozhovor je úplně bezpředmětný. Ona ví, že jí nedokážu říct ne. Má mě omotanou okolo svého malého prstíku, a to už od prvního dne, co sem přibližně před rokem přišla. I kdybych trvala na svém a odmítla ji, budila by mě celou noc svým pláčem.

	„Tak dobře,“ svolím přesně tak, jak jsme to obě od začátku očekávaly. „Ale jenom dneska večer. Zítra budeš spát sama.“

	Dychtivě přikyvuje. „Slibuju ti to, Hoši.“

	Vydáváme se do ženské ložnice, úzkou centrální chodbičkou k našim obvyklým patrovým postelím na samém jejím konci.

	Dnes večer je tu takové ticho, klid z vyčerpání. Takhle to vypadá pokaždé, když stavíme. Všichni jsou ještě víc unavení než obvykle a spánek se pro nás pro všechny stává tím nejdůležitějším. Zpravidla to tak není. Noc je jediná doba, kdy můžeme být spolu, a i když jsme pokaždé, pokaždé strašlivě unavení, snažíme se zůstat vzhůru aspoň tu půlhodinku. Občas trénujeme čtení a psaní, ale zdaleka ne tak často, jak víme, že bychom měli. Je těžké se soustředit, když vás bolí každá kost v těle a musíte se zoufale bránit, aby se vám nezavíraly oči. Obvykle se jen všichni sejdeme a jedno z větších dětí vypráví příběh. Někdy jsou ty příběhy vymyšlené, výpravy do fantazie, které nás na krátký drahocenný okamžik unesou na létajícím koberci pryč z tohoto místa plného bolesti do kouzelných světů – za krásnými princeznami a statečnými princi a zářivými paláci, za královnami víl, které dokážou všechno spravit jediným mávnutím své kouzelné hůlky. Ale častěji je to skutečný příběh. Vyprávění nebo vzpomínka nebo lekce dějepisu o něčem z minulosti, o našem dědictví a jak se to stalo, že se svět stal takovým, jakým je. Je to jediný způsob, jak se dozvědět, kdo jsme a jací jsme. Tato sezení jen posilují pocit nespravedlnosti, který si nosím s sebou jako železnou kouli uloženou někde v žaludku. Po nich je o to těžší ji unést, ale zase bývá o to mocnější. Všichni to tak cítí, vím to, ale přitom mám pocit, že ostatní jsou nějak daleko lépe schopni se s ní vyrovnat. Amině se nějak podařilo proměnit ji v nezdolnost, v naději, ne v nenávist. Je si jistá, že takhle to nezůstane napořád.

	„Podívej se na historii,“ říká. „Vždycky přijde změna, vždycky všechno skončí. Zdi se hroutí, režimy padají, lidi se pozvedají.“

	Aminu mám moc ráda, ale v tomhle se plete.

	Tenhle cirkus je tady už čtyřicet let. Čtyřicet let platí Čistí za to, aby sem mohli chodit. Čtyřicet let odtrhávání drekovských dětí od jejich rodin. Čtyřicet let je nutí se tady předvádět ve jménu zábavy. Čtyřicet let krutosti, bolesti a smrti. V srdci téhle společnosti je zlo zakořeněné. Jak by to někdy mohlo skončit?

	Lehnu si na své malé tvrdé lůžko a Greta se nasouká vedle mě. Tak dlouho se vrtí, až je do mě úplně zaklíněná.

	Když už si myslím, že je konec vrtění, vyskočí a bere si ze své vlastní postele Lucy, svoji panenku. Ten špinavý uzlík nesourodých hadříků, sešitých dohromady s velkou láskou, je to jediné, co jí zbylo z domova, a nikdy nespí bez něj.

	Otáčí se tvářičkou ke mně a já cítím na obličeji její horký dech.

	„Greto,“ šeptám. „Přestaň na mě dýchat.“

	„Promiň,“ odpovídá mi taky šeptem, ale ani se nehne. „Vidělas tu sochu?“

	„Ano.“

	„Ta je veliká, co?“

	„Zas tak moc ne. Vlastně mi nepřipadala nijak zvláštní.“

	„Vážně? Mně se líbil ten velký zlatý pán.“

	Ten velký zlatý pán – ona vůbec netuší, co zosobňuje. A jsem za to ráda.

	„Že je to něco, viď?“ pokračuje. „Být v hlavním městě.“

	„Ne! Co by na tom mělo být? Co je v tom za rozdíl? Sotva si půjdeme prohlížet památky.“

	„Ne. Já vím, ale… přijde se na nás podívat hromada důležitých lidí, Silvio to říkal.“

	„Greto, není na nich nic zvláštního. Nejsou o nic lepší než ty a já, nikdo z nich.“

	„I tak. Ráda se koukám na všecky ty lidi v těch hezkých šatech.“

	Polknu odpověď, která mi naběhne jako první. Amina má pravdu. Musíme se snažit tu její nevinnost zachovat, udržet ji dítětem tak dlouho, jak to jen půjde.

	Asi by se dalo říct, že Greta je jako moje mladší sestra, ale pro mě je ještě daleko víc. Je mi sice teprve šestnáct, ale připadám si jako její matka.

	Pravdou je, že ji a Aminu mám nejradši na celém tomhle zvráceném světě. Dokonce radši než vlastní rodinu – koneckonců, naposledy jsem je viděla před jedenácti lety.

	Hlavní důvod, proč každý večer bojuju o přežití, je ten, abych mohla Gretu dál trénovat. Nechci, aby musela začít vystupovat, bůh ví, že to nechci, ale musím se postarat, aby byla připravená, až ta chvíle nastane. Musím ji udržet v bezpečí, i přestože vím, že čím je ona lepší, tím postradatelnější jsem já sama.

	Ještě pořád si vybavuju každičkou podrobnost toho dne, kdy přišla, jako by to bylo včera. Bylo to krátce po té Aminině nehodě a zrovna jsme nacvičovaly v aréně.

	Silvio nám dal tři dny na to, abychom představení upravily jen pro mě, místo nás obou. Byla jsem z toho nervózní, my obě. Bála jsem se, že si to najednou rozmyslí a Aminu si nenechá. Dojde k názoru, že mu vlastně k ničemu není. Že se tam zničehonic zjeví a odtáhne ji pryč a já už ji nikdy neuvidím.

	Pořád jsem ztrácela rovnováhu a nohy mi na laně podkluzovaly. Amina se snažila nerozčilovat, ale ani ona tu nervozitu nedokázala zakrýt. Nic neříkala, ale věděla jsem, že má strach. O mě i o sebe. Kdybych nedokázala představení zvládnout sama, nebyla by už v ohrožení jenom ona. Snažila se to všechno držet v sobě, ale pokaždé, když jsem udělala chybu, ztuhla v ramenou a zaťala čelist.

	Zavládlo mezi námi neobvyklé napjaté ticho a najednou se velké dveře rozrazily a objevil se v nich Silvio. Za sebou táhl za bílé vlásky špinavou malou holčičku.

	„Seznamte se s naším nejnovějším přírůstkem,“ ušklíbl se. „Právě prošla výběrem. Žádná sláva to není, ale copak si můžu vybírat? Ten zbytek nestál za nic. Tahle v sobě má alespoň nějaký potenciál, doufám, je alespoň trochu pružná.“ Zkroutil jí ručku za záda, pevně, až holčička vykřikla.

	Přeměřil si mě od hlavy k patě. „Jak vám to jde?“ zeptal se podezřívavě.

	„Dobře,“ odpověděly jsme s Aminou současně.

	„To doufám. Visuté lano je pořád ještě jedno z našich největších lákadel, bůhví proč. Doufej, že se ti podaří přilákat davy samotné, děvenko. Nerad bych musel celé to číslo zahodit a začínat s něčím úplně jiným.“

	Ta hrozba zůstala viset ve vzduchu.

	Celou tu dobu na mě Greta zírala, rtík se jí chvěl, obrovské oči vytřeštěné, jako by mě prosila, abych něco udělala. Nakonec ji pustil a strčil do ní takovou silou, že mi přistála u nohou jako hromádka neštěstí.

	„Tahle malá pouliční krysa je prozatím moje pojistka. Rychle ji vycvič,“ nařídil a vyplul z místnosti.

	Zvedla ke mně vyděšené oči a řekla úplně to samé, co říkáme všichni. Stejná slova, která pak opakovala noc za nocí, když jsem ji držela v náručí a čekala, až se pláčem uspí. Slova, která už říkat přestala. Slova, která jsem přestala říkat i já. Kdy? To už si nevzpomínám. Když se ze vzpomínek na domov stal jen jakýsi mýtus, když se mě tohle strašné místo zmocnilo a stalo se pro mě reálnější než doba před ním.

	„Chci maminku.“

	Toho dne jsme už nic dalšího nenacvičily.

	Zvedly jsme s Aminou to malé zlomené stvoření ze země a pokusily se ho spravit, zalátat a zhojit jeho malá křídla. A zatím se nám ji dařilo udržovat pohromadě, pomocí Amininých obvazů a náplastí a mastí, a díky velké hromadě ochrany a lásky a podpory. Asi je teď silnější, než byla, ale na tohle místo nepatří. Nikdo z nás, ale obzvlášť Greta je pro tenhle svět příliš dobrá: příliš něžná a křehká. Na takovémhle místě dlouho nepřežije. Je jako motýlek a motýlci potřebují slunce a vzduch, prostor a svobodu, ne bodové světlo a zamčené dveře. Motýlci jsou zranitelní, je tak snadné jim rozdrtit křídla.

	Každým dnem teď Silvio poručí, aby Greta poprvé vystoupila. Překvapuje mě, že to ještě neudělal. A až to udělá, ona to zvládne. Vím, že to zvládne. Pořád jí opakuji, že je skoro připravená, i když ona mi nevěří. Má takový talent, je tam nahoře tak přirozená, lidi ji budou milovat. Jak by ji mohli nemilovat? Pokaždé, když se na ni podívám, mě zaplaví pýcha, která s sebou nese tak silný ochranářský pud.

	Nejsem jediná, kdo si myslí, že je jako motýlek. Je to přezdívka, kterou už jí Silvio přidělil: Motýlek. V její kráse a křehkosti vidí dobrý obchodní artikl, něco, co se dá snadno proměnit v obchodní značku. Motýlek a Kočka, to jsme Greta a já.

	 

	 


BEN

	Nemůžu spát, a tak čekám, dokud dům neztichne, a pak udělám to, co dělám pokaždé, když si potřebuju popovídat – proklouznu do kuchyně a najdu Priju.

	Peče chleba. Jakmile otevřu těžké dveře, zaplaví mě jeho teplá vůně.

	Vzhlédne a nespokojeně zamlaská, když mě vidí.

	„Jak to, že ještě nespíte?“ kárá mě. Akorát že ona jenom předstírá, že se na mě zlobí – podle záblesku v jejích očích poznám, že je ráda, že jsem tady.

	Sednu si na stoličku a pozoruju ji při práci. Tady dole je zima, i přes rozpálenou pec, a tak si přitáhnu nohy k tělu. Prija si mě pozorně přeměří a ihned ustane v tom, co právě dělá, a zamíří k příborníku. Opatrně z něj vyloví svoje sárí. Vděčně se do něho zabalím a vzpomenu si, kdy jsem ho viděl poprvé. Byl jsem tady dole, jednoho chladného rána, a povídal si s ní, když jsem se najednou roztřásl zimou. Zamlaskala jazykem a řekla mi, abych se vrátil nahoru, kde je zapnuté topení, nebo si alespoň skočil pro svetr, ale já si jí nevšímal a zůstal jsem tady, schoulený na stoličce.

	Pochybovačně na mě zírala, jako by se nemohla ohledně něčeho rozhodnout, a pak došla k příborníku a vytáhla ho úplně zezadu. Měla ho schované pod pytli s rýží a zabalené do hnědého papíru. Nikdy nezapomenu, jak vypadalo, když ho přede mnou rozvinula. Ten den zaplavovalo místnost slabé zimní světlo, jak se to stává, když je slunce hodně nízko nad obzorem. Jak se přede mnou sárí zvolna rozvinulo, zachytilo sluneční paprsky a rozeslalo jejich odraz po místnosti. Tyrkysový satén, třpytící se zlatou a fialovou: jako paví pera. Těžký a chladný na dotyk.

	„Nikomu to neříkejte,“ šeptala. „Je to kontraband.“

	Nevěděl jsem, co to znamená, ale časem mi o tom řekla všechno. Jsou to svatební šaty její babičky, z doby předtím. Její matka si je schovala a pak je předala jí. Když zakázali tradiční indické šaty, ukryla je u sebe doma, ale tam bylo takové vlhko, že se bála, že se jí šaty zničí. A proto je propašovala sem.

	„Jednoho dne je dám svojí dceři,“ řekla. „Třeba se v nich bude moci vdávat, až se pro nás věci zlepší.“

	To bylo poprvé, kdy mi došlo, že má svou vlastní rodinu. Poprvé, kdy jsem pochopil, že se její život netočí okolo mě, okolo posluhování mé rodině.

	Po tomhle se mi ji dařilo přesvědčit, aby o nich mluvila častěji. Zezačátku byla obezřetná, ale nedokázala si pomoct. Zvlášť, když jsem se vyptával na její děti, Nilu a Nihala.

	Vždycky jsem jim tak trochu záviděl, tomuhle chlapci a dívce, které jsem nikdy nepotkal. Vím, že to je absurdní – já mám všechno a oni nic – ale když vidím, jak se jí lesknou oči pokaždé, když o nich mluví, cítím zvláštní smutek a uvnitř velikou prázdnotu. Je zřejmé, že je nade vše miluje. Vidí je jen na pár hodin jednou za měsíc, když má půl dne volno, ale mluví o nich, jako by žila jen pro tyhle chvíle.

	Zajímalo by mě, jestli se mojí matce taky takhle lesknou oči, když o mně mluví. Nedokážu si to dost dobře představit. Vlastně myslím, že o mně ani nikdy nemluví – má na práci daleko důležitější věci a významnější témata.

	Prija už se mezitím pustila do dalšího chleba a její prsty jen kmitají, jak hněte mouku a vodu dohromady, dokud se nespojí do jediného.

	„Tak copak se děje?“ ptá se. „Copak tentokrát brání pánovi, aby usnul?“

	„To ten cirkus,“ vysvětluji. „Vážně bych tam moc chtěl jít, ale už teď vím, že mi to matka s otcem nikdy nedovolí.“

	Ustane v tom, co dělá, a ostře se na mě zadívá. Ve tváři se jí na okamžik mihne netypicky tvrdý výraz. „Proč byste tam chtěl jít?“

	„A proč bych nechtěl?“ nechápu. „Všichni říkají, že je to úžasné.“

	„Ano.“ Promluví nedůtklivým pronikavým hlasem. „To si dokážu představit.“

	Zpracovává teď těsto, opírá se do něho pěstí a vytlouká z něho poddajnost. Znovu a znovu jím mrští prudce o kuchyňskou desku a opře se do něj. Skoro vypadá, jako by někoho mlátila, jak se s ním nemazlí. Najednou se úplně změní atmosféra v kuchyni. Úplně si mě přestane všímat a soustředí se výhradně na chleba. Rty má pevně sevřené, ramena nahrbená.

	Necítím se tu stejně jako jindy, když sem proklouznu. Obvykle si celé hodiny povídáme, i když vím, že to je zakázané.

	Teď tam rozpačitě sedím a dívám se na ni.

	Trvá celou věčnost, než promluví.

	„Jestli si vážně myslíte, že to je něco, co by vás mohlo bavit…“ ozve se konečně.

	„Proč by mě to nemělo bavit?“

	Znovu se na mě zahledí a ve tváři má teď zvláštní výraz, který jsem u ní ještě neviděl.

	„Opravdu chcete, abych vám řekla proč?“ ptá se váhavě.

	„Ano.“

	„No…“ na okamžik se odmlčí, a pak jako by se vzpamatovala. „Ale nevšímejte si mě. Na tom nezáleží, co si já myslím. Jsem jenom Drek, nejspíš ani nevím, o čem mluvím.“ Odvrátí se ode mě a pak, zády ke mně, dodá: „Měl byste si jít lehnout. Není to správné, že jste tady dole se mnou.“

	Nikdy předtím to neřekla. Zvedne pytel s mrkví a začne ji krájet opravdu rychle, sek sek sek, nůž jen kmitá.

	Proč jí tak záleží na tom, jestli půjdu, nebo nepůjdu do cirkusu?

	„Prijo?“ Nevím, proč se cítím tak nesvůj. „Jsi v pořádku?“

	„Jistě.“ Mluví odměřeněji než obvykle. „Proč bych neměla být?“

	„Nevím,“ krčím rameny. „Nechápu, co jsem udělal špatně.“

	Vzdychne a otočí se ke mně. „Ne,“ řekne tentokrát o poznání něžněji. „Myslím, že to opravdu nevíte.“ Odloží nůž a opře se o kuchyňskou desku. Hrbí se, jako by pro ni bylo nesmírně těžké udržet se na nohou. Když ke mně zvedne oči, její pohled mě propaluje. „Cirkus není nějaká kouzelná divotvorná země, Bene. Je to vězeňský tábor.“

	Přejde přes místnosti a vyhlédne oknem ven na město. Odsud jsou vidět střechy cirkusu, všechny jsou rozsvícené a poblikávají. „To místo je plné dětí, většina z nich je mladší než vy.“ Pak se zasměje, chladně a nuceně. „Pokud vím, tak tam moc dospělých není. Myslíte, že mají na vybranou, Bene? Že se samy rozhodly odejít od svých rodin a žít jako sirotci?“

	„Nevím,“ říkám. „Třeba jsou šťastné, že jsou volné, a daleko od svých rodičů. A beztak jsou to jenom…“ Zarazím se dřív, než to vyslovím.

	„Jenom Drekové? To jste chtěl říct?“

	Svěsím hlavu. Nechtěl jsem ji popudit ještě víc.

	Vrátí se k desce a znovu začne krájet mrkev. „Máte pravdu, samozřejmě. Jsou to jen samá drekovská děcka, vlastně na nich vůbec nezáleží. Drekové beztak nemají žádné city, nemám pravdu?“

	Nic na to neříkám.

	„Musí to tak být. Přece vám to tak říkají ve škole, nemám pravdu? Říkají vám to vaši rodiče, říká vám to vaše vláda. Samozřejmě, že to tak je.“

	Nejsem si jistý, jestli ode mě očekává odpověď. Ani nevím, co bych řekl, tak tam jen tak sedím.

	Ale jak tam tak sedím a dívám se na ni, jak zuřivě krájí zeleninu, rozlévá se mi v nitru zvláštní pocit. Je to trochu jako vina, trochu jako stud. Nedává to smysl. Proč mám pocit, jako bych udělal něco špatného?

	Nakonec poskládám sárí, nechám ho ležet na stoličce a vyplížím se z kuchyně zpátky do svého pokoje a do postele.

	 

	 


HOŠIKO

	Amina se ještě nevrátila a všichni ostatní už spí, až na mě. Greta v mé náruči hluboce a klidně oddychuje. Zanořím hlavu do jejích hebkých vlasů a pevně ji k sobě přitisknu.

	Jak by mi bylo, kdyby konečně souhlasila, že bude spát sama? Byla bych nešťastná, vím, že bych byla.

	Tahle noční útěcha, kterou jí přináším, je dvojsečná záležitost. Zpravidla, když se k ní takhle přitulím, necítím tu bolest tak silně. Jenomže dneska to nefunguje. Dneska se všechny ty vzpomínky, ta bolest, ten strach vzpouzejí. Nechtějí poslouchat. Nechtějí se nechat odehnat, prosakují puklinami ve zdech, které jsem si vystavěla uvnitř, aby mě mučily.

	Snažím se myslet na jiné věci, ale ty obrazy mi víří v mozku jako nějaké bláznivé černobílé fotografie, točí se kolem a kolem.

	Na krátký okamžik vidím mámu, tátu a Mika tak, jak vypadali, když jsem je viděla naposledy, zamrzlý obraz, ruce napřažené ke mně. Snažím se na ně dosáhnout, dotknout se těch prokluzujících prstů, ale už jsou pryč, jen šmouha ustupující do pozadí. Než se můžu dostatečně zaměřit na jejich oči, na jejich tváře, než si plně vybavím, jak vypadali, vyklouznou mi, stejně jako pokaždé.

	Proč si nemůžu vzpomenout? Proč je to všechno pryč? Všechno to vybledlo do ztracena, takže jediné, co mi zbývá, jsou tyhle mučivé záblesky?

	Greta si ještě vzpomíná. Občas utíká v myšlenkách domů, když je to tady obzvlášť zlé. To pak má v očích takový skelný výraz a vy víte, že je daleko na nějakém úplně jiném místě. Vím, že to je pro ni o to těžší, ale přesto té malé holčičce vedle mě občas závidím. Ona ještě svou rodinu neztratila, ne jako já.

	Děsí mě, jak jsou mé myšlenky odtažité. Obrazy toho místa, které bývalo domov, jsou celé zamžené a rozmazané, jako stružky dýmu. Snažím se je uchopit, ale v rukou se mi vždycky rozplynou. Jako bych vyprávěla příběh někoho jiného, když se snažím na všechny jasně upomenout, dokonce i na mámu. Nedokážu už přesně říct, co je skutečná vzpomínka a co můj vlastní detail, kterým jsem doplnila prázdnou mezeru. Tohle je přesně ten důvod, proč členům cirkusu zakazují kontakt s rodinou: chtějí zpřetrhat všechna pouta, zabránit nám v tesknění po domově.

	Nenávidím je za to, že to funguje.

	Dřív jsem pro ně pořád plakala. Bývala jsem plná zoufalé hladové touhy po mámě a tátovi a po mém malém bratříčkovi. Byl mu teprve rok, když jsem odešla. Takový boubelatý chlapeček, vzpomínám si, i když mi to přijde nepředstavitelné. Jak mohl být boubelatý, chlapeček z ghetta? Máma ho ještě kojila, tak proto. Byla tak bledá a slabá, jako křehká větvička. Musel z ní vysávat všechny živiny, stejně jako předtím já.

	Obětovala se pro něho, pro nás pro oba, a sama tiše chřadla s něžným úsměvem na tváři. Taková byla: nesmírně nesobecká, nesmírně něžná, nesmírně trpělivá. To je všechno, co vidím, když se ohlédnu zpátky: čím dál matnější obrys. Nevím jak, ale jednoho dne zjistím, co se s mou rodinou stalo.

	Odvrátím tvář a dívám se do zdi. Prsty přejíždím po popraskané špinavé omítce.

	Pramínek, proud, potopa: přehrada se protrhla.

	Zničehonic se mi z hloubi nitra derou prudké vzlyky. Zabořím hlavu do tenkého polštáře a snažím se potlačit zvuk. Jenomže to je k ničemu. Jestli je ještě někdo vzhůru, určitě mě uslyší. Sama jsem slyšela uprostřed noci vzlykat ostatní dostkrát na to, abych to věděla.

	Obvykle už nepláču. Co je to se mnou dneska? To poslední, co potřebuju, je probudit Gretu. Vyděsilo by ji to: nikdy mě takhle neviděla. Nikdo mě takhle neviděl. Kromě Aminy.

	Nakonec zpod ní opatrně vyprostím ruce a vyklouznu z postele, tak tiše, jak to jen jde. Potichu přejdu k oknu a pověsím se na mříže. Opřu si o ně hlavu a dívám se ven.

	Docela nahoře, skoro jako by se dotýkaly hvězd, se choulí obrovské domy bohatých a slavných, kolem dokola jako prstenec okolo města. V jednom se svítí, úplně nahoře, a v okně rozeznám obrys postavy.

	Zaslechnu za sebou zvuk a otočím se. Za mnou se Amina protahuje a zívá a míří ke mně.

	„Jak je pacientovi?“ ptám se jí.

	Smutně se usměje. „Myslím, že bude v pořádku. Je to čistá zlomenina, zahojí se to dobře, když…“ Nemusí pokračovat, vím, co chce říct. Když bude mít dost času, aby se kost zahojila, tak bude v pořádku. Jenomže když nevystupuje, nevydělává cirkusu peníze a Silvio s ním nebude mít trpělivost.

	Amina má onu pochybnou čest být jediný Drek, který mohl zůstat v cirkuse, i když už nevystupuje. Je jí teď dvacet: to je na místní poměry hodně. Ještě před rokem a půl byla jednou z našich nejlepších umělkyň. Jenomže jedné noci spadla a tím to skončilo. Celou předešlou noc proseděla u nemocného dítěte – jmenoval se Aran – a snažila se ho udržet naživu potom, co se na něm pro své zvrhlé pobavení vyřádila skupina Čistých z řad návštěvníků cirkusu. Neuspěla – stejně nakonec zemřel –, ale ona se několik nocí pořádně nevyspala. A proto se to stalo.

	Ten den byly v aréně lučištníci, dvanáct jich bylo. Kdykoli jste na visuté hrazdě, je načasování nejdůležitější za všech okolností, ale když se přitom ještě musíte vyhýbat smrtelně ostrým šípům, které se na vás sypou ze všech stran, je o to těžší se soustředit.

	Vzpomínám si na to tak jasně, houpala jsem se na hrazdě, ruce napřažené, a čekala jsem, až se chytne, jako to udělala milionkrát předtím. Vzpomínám si na ten šíp, jak se řítil vzduchem a propíchl jí krk, chvilku se tam chvěl, zatímco publikum propuklo v nadšený jásot. Vzpomínám si, jak údivem otevřela ústa, na její nechápavě rozšířené oči. Ztratila koncentraci jen na malý okamžik, nic víc, jenomže okamžik je v naší branži nekonečno. Propásla svou chvíli. Nechytila se mě a její noha minula střed lana. Jen o milimetr, jen o zlomek vteřiny, jenomže to stačilo.

	Bylo to jako ve zpomaleném záběru, jak jsem se tam houpala a dívala se na ni, jak padá. Její paže, ještě pořád napřažené směrem ke mně, její oči, velké a vyděšené, jak padala dolů, dolů, dolů do davu pod sebou.

	Tu noc zaplavili Čistí arénu jako velká voda. Ignorovali varování ochranky, protlačili se skrz strážné a přes zátarasy. Byly jich stovky a všichni se tam chtěli dostat jako první. Rozvášněný zběsilý dav.

	V jeden okamžik jsem ji viděla dopadnout a už v ten další se na ni vrhli, sápali se po ní a trhali ji na kusy.

	A oni nám budou říkat, že my nejsme lidi.

	Je to skoro k smíchu. Tihle Čistí, s jejich povzneseným chováním, s jejich pocitem nadřazenosti, jako by byli všichni z královské krve. Jsou to zvířata, bestie, všichni do posledního.

	Bůh ví, jak je možné, že Amina té noci nezemřela. Nechali ji být, protože si mysleli, že je mrtvá. Byli by ji roztrhali na kusy, kdyby se nakonec strážným nepodařilo nastolit pořádek. Od té doby už nikdy nebyla stejná. Nemůžete chodit po laně, když máte ruce a nohy zpřelámané na mnoha místech, když máte rozdrcená žebra a prsty ohnuté a k nepotřebě.

	Jediný důvod, proč si ji tu Silvio nechal, jsou její léčitelské schopnosti. Nikdy nevychodila žádné školy, samozřejmě, ale její matka ji naučila základy, když byla úplně malá, než ji odvedli, a od té doby to dělala. Nikdo jí nemusí říkat, co má dělat, prostě to ví. Má to v krvi. V její rodině se to údajně předává už po generace: schopnost uzdravovat, léčit.

	Proto ji Silvio toleruje. Ještě pořád je pro něho užitečná, na rozdíl od ostatních. Snižuje náklady, udržuje pro něho naživu lidi, kteří by jinak zemřeli, spravuje a dává dohromady jeho nejhodnotnější položky, znovu je vrací na jeviště. Nikdy se neobtěžuje zaplatit skutečnému doktorovi, prostě zavolá Aminu, aby ho dostala z jednoho maléru za druhým.

	Jedinkrát, kdy jsem k němu cítila něco jiného než nenávist, bylo, když ušetřil její život. Té noci jsem měla chuť ho obejmout.

	Do té doby jsem brala její sílu jako samozřejmost. Vždycky mi připadala tak silná, tak tvrdá. Má hrdinka. Nikdy bych to nedokázala, kdyby mě Amina neučila, nepodporovala, nepřiměla mě věřit, že existuje život po tomhle, že konec téhle mizerné existence je na dohled. Ještě pořád je moje hrdinka, samozřejmě, ale už vím, že není nedotknutelná. Vím, že se musím pokoušet ji chránit, stejně jako se ona pokouší chránit mě.

	Cítím na obličeji její zkoumavý pohled. „Tys plakala,“ řekne. „Co se děje?“

	„Vlastně ani nevím.“ Vzdychnu. „Nic. Všechno. Určitě jsi unavená. Běž si lehnout, vážně, nic mi není.“

	Usměje se, ale nepohne se ani o píď. Obejme mě okolo pasu a tak tam tak stojíme, bok po boku, a díváme se do měsícem prozářené noci.

	Opřu si hlavu o její rameno, do záplavy jejích divokých loken.

	„Myslela jsem na svoji rodinu,“ říkám jí. „Nemůžu si vzpomenout, jak máma vypadala.“

	Okamžik nic neříká.

	„Je to těžké,“ ozve se pak. „Taky jsem toho hodně zapomněla.“

	„Vážně?“

	Smutně přikývne.

	„Nesmíš je nechat, aby ti vzali, kdo jsi a odkud jsi přišla. Tak si svou rodinu udržíš ve svém srdci, alespoň tak si to říkám. Podrobnosti už nejsou tak zřetelné, ale nikdo nás o naše milované nemůže připravit. Zůstávají tady, hluboko v nitru. To oni z nás dělají to, co jsme.“

	Amina vždycky ví, co říct, aby mi zvedla náladu.

	„Myslíš, že se to někdy změní?“ ptám se jí. „To, jak teď věci jsou?“

	Odpověď přijde bez váhání a s rozhodností.

	„Ano. Když budeme věřit. Když se nevzdáme naděje, když budeme držet pohromadě. Ano, změní se to. Podívej támhle,“ ukazuje za město na vzdálený obzor. Obloha tam má slabounký růžový nádech. „To je rozbřesk nového dne.“

	Něžně mě pohladí po vlasech a já cítím, jak se mi stažená ramena uvolňují.

	Vezme mě za ruku a odvádí mě k mé pryčně. Když se schoulím vedle Grety, pečlivě mě přikryje tenkou dekou a sedí na zemi vedle mě. Pořád mě hladí po vlasech, jako to dělávala kdysi dávno, za mých prvních dnů tady.

	Cítím, jak se propadám do bezesného spánku.

	 

	 


BEN

	Než ráno sejdu do snídaňového salonu, všichni už v tichosti jedí. Francis má jako obvykle vytažený telefon a hraje nějakou hru – nejspíš Destrukci Dreků, otec si čte na tabletu noviny a matka si prochází emaily.

	Snažím se zachytit Prijin pohled, když odkládá talíře, ale nepodívá se na mě a nevěnuje mi ten tajuplný letmý úsměv jako obvykle.

	Matka se najednou opovržlivě ušklíbne. Zní tak znechuceně, že se po ní všichni podíváme, dokonce i Francis. Mlčky podává tablet otci a ten očima přejíždí přes zprávu na obrazovce. Zasměje se a vrátí přístroj matce.

	„Předpokládám, že odpověď bude znít ne?“

	„Ano! Odpověď bude znít ne!“

	Upře své chladné modré oči na Francise a mě. „Nabídli nám lístky na premiéru do cirkusu,“ říká. „VIP. První představení. Dneska večer.“

	Ohlédnu se po Prije, která stojí s hlavou sklopenou. Nechci ji zase popudit, ale tuhle příležitost si nemůžu nechat ujít.

	„Myslím, že bych šel rád,“ začínám váhavě. Mám takový zvláštní pocit, že matku tím zrovna nepotěším.

	Pohlédne na mě a nespokojeně zamlaská. „Ty by ses vážně chtěl jít podívat na tu nechutnost? Sledovat hromadu Dreků, jak se ponižují?“ Svým sardonickým způsobem nadzdvihne jedno obočí. „Proč přesně, Benedikte?“

	Mám pocit, že se pod tím jejím zkoumavým pohledem kroutím jako žížala.

	„Všichni ze školy půjdou,“ vyhrknu a ve chvíli, kdy to vyslovím, sám vím, jak je ten argument chabý. „A bylo by to výchovné,“ dodávám honem, „podívat se na vlastní oči, co se tam odehrává. Poznej svého nepřítele a tak.“

	„Hm. Tak všichni ze školy, říkáš? Francisi, jaký na to máš ty názor?“

	Bratr pokrčí rameny. „Asi by to mohla být zábava. Zvlášť jestli tam bude nějaká akce, jestli mi rozumíte.“ Oči se mu rozzáří. „Na to bych se fakt rád podíval.“

	Otec prudce odloží šálek, až se káva rozstříkne po celém stole.

	„Tak na to rychle zapomeň.“ Mluví nezvykle odhodlaným tónem.

	„Já na to nemůžu jen tak zapomenout, Petře,“ opáčí matka. „Teď, když mi jde o místo ve vedení strany. Účast na takové významné události by mi mohla pomoci vylepšit profil. Mohlo by to zásadně ovlivnit mé šance na úspěch.“

	„Ne! Nedovolím, abys ohrozila bezpečnost chlapců, jen aby sis vylepšila reputaci!“

	„Ty to říkáš, jako bych to snad dělala z vlastní marnivosti. Dělám to i pro tebe a pro ně. Pracuji tvrdě pro každého v téhle rodině. Dělám to pro nás pro všechny!“

	„Děláš to hlavně pro sebe. Dohodli jsme se, že po tom, co se stalo, je budeme za každou cenu chránit.“

	Po tom, co se stalo. Vždycky používají tahle slova, když se o tom zmiňují. Jako bychom nevěděli, co mají na mysli.

	Pořád to vidím jasně před očima.

	Ruku v davu, která se po mně natahuje, odtahuje mě od nich pryč. Cítím nůž na krku. Výstřely z pistole.

	„Už jsou to dva roky, věci jsou teď jiné. Drekové jsou pod daleko přísnější kontrolou.“

	„O to víc nás nenávidí, copak to nevidíš? O to víc je další takový pokus pravděpodobný.“

	„Vezmeme s sebou extra ochranku a bude tam policie. Co by tak asi mohli udělat?“

	„Spoustu věcí! Mohou udělat spoustu věcí. Proč bys měla, proboha svatého, vůbec chtít, aby se chlapci dívali na něco takového?“

	Nasadila diplomatický tón. „Nemůžeme je držet zabalené do vaty navždy, Petře.“

	„Nebalíme je do vaty, chráníme je, jak to dokážeme nejlépe. Předvádět je před bandou naštvaných zahořklých Dreků je nerozum. A nebezpečné. A tohle navíc nejsou obyčejní Drekové, jsou to cirkusoví Drekové. Ti nejnižší z nejnižších!“

	Jako by ho neslyšela. „Budou tam kamery, tisíce lidí, kteří to budou ihned posílat na web.“ V koutcích úst se jí formuje lehounký úsměv, jak si to představuje.

	„Nikam nepůjdeme. Rezolutně to zakazuji.“

	Oba se předkloní a zírají na sebe. Ona bezchybně upravená, jako vždy: nažehlená bílá košile, drahé modré sako, uhlazené červené mikádo. On už stejného efektu nedosahuje. Košile už je mu maličko těsná, kravatu má lehce nakřivo a vlasy mu na temeni řídnou.

	Tajím dech.

	Netrvá dlouho a otec uhne pohledem. „Dělej si, co chceš. Dělej si, co sakra chceš.“ V hlase mu zní hněv, rezignace a porážka, všechno najednou. „Stejně jsi od začátku chtěla jít.“

	Matce se na rty vrátí úsměv. Malý vítězoslavný úšklebek. „Tak jsme dohodnuti. Připravte si obleky, chlapci.“ Její tón snad nemůže být sarkastičtější. „Jdeme do cirkusu.“

	 

	 


HOŠIKO

	Ranní budíček mě vytrhne ze spaní. Musela jsem usnout nanejvýš před hodinou a hlavu mám těžkou a mátožnou ještě víc než obvykle. Vedle mě, tam, kde ležela Greta, je ještě teplý důlek. Nejspíš už se honí ve společenském prostoru s ostatními prťaty. Bůhví kde berou energii na hraní. Ani Aminu není vidět – ta určitě kontroluje svého pacienta na ošetřovně.

	Stoupnu si do dlouhé fronty, která se vine do kantýny, vezmu si svůj příděl a najednou zahlédnu Amininu záplavu tmavých kudrnatých vlasů. Už je tady, v rohu, na konci jednoho z dlouhých dřevěných stolů, které vyplňují místnost.

	Jídelna už je plná, ale naproti ní jsou dvě volná místa, pro Gretu a pro mě.

	Vklouznu na lavičku a zírám dolů na svůj tác. Dvě vitaminové tablety, které údajně obsahují veškeré živiny, které potřebujeme, našedlá ovesná placka a sklenice mléka.

	Nevzpomínám si, kdy jsme naposledy měli mléko. Amina mi věnuje suchý úsměv.

	„Moc se netěš. Nejprve si k tomu čuchni, než se napiješ.“

	Skloním hlavu k umělohmotnému hrnečku. Obrátí se mi žaludek – je úplně kyselé.

	Amina se pro sebe chichotá. „Tak to vypadá, že dneska budeme mít žízeň.“

	„To není k smíchu.“ Zamračím se na ni. Povytáhne obočí a rozhlíží se kolem. Podél stolu prochází strážný a cestou neopomene každého zpražit výhružným pohledem. Jakmile je z doslechu, nakloní se ke mně.

	„Lepší se smát než brečet. Nezapomeň, nesmíš se od nich nechat zlomit,“ zašeptá.

	To už se k nám prodírá Greta. Opatrně v rukou vyvažuje svůj tác. Dneska to měla na poslední chvíli. Jen tak tak, že to stihla. Na zvukové znamení se zavírají rolety. A každý, kdo tady ještě není, přijde o tu neodolatelnou pochoutku, kterou je snídaně.

	„Myslíš, že se nám to dneska povede?“ ptá se mě bez úvodu. Vím přesně, co má na mysli. Pracujeme na jejím čtverném saltu, se kterým se pořád trochu potýká. Nedokáže hned po dopadu získat zpátky rovnováhu, pokaždé se maličko zapotácí.

	„Určitě,“ ujišťuju ji. „Už to máš prakticky v malíku.“

	Spolkneme své vitaminové tabletky a zamíříme rovnou do arény na trénink, zatímco Amina se vrací na ošetřovnu.

	Hned se pouštíme do nácviku salta. „Jde o to, mít úplně zpevněný střed,“ vysvětluju Gretě a přidržuju ji přitom okolo útlého pasu, zatímco nacvičujeme na žíněnkách. „Vyber si nějaký pevný bod, zaměř se na něj, dokonale se na něj soustřeď, přetoč se a přistaň. Drž zpevněné břicho. Nespouštěj oči z toho bodu. Takhle.“

	Cvičíme to znovu a znovu. Šestkrát se při dopadu zakomíhá. Po sedmé se jí to povede. Dokonalé čtverné salto.

	„To je ono!“ raduju se. „Dokázala jsi to. A teď to zkus na laně.“

	Oči se jí rozšíří hrůzou. „Ne, Hoši, já nemůžu.“

	„Ale můžeš. Dokážeš to, Greto. Přetáhnu ti pod něj žíněnky.“ Dívám se jí upřeně do očí. „Dochází ti čas,“ říkám, tak něžně, jak to jen jde.

	Snažím se, aby si nevšimla, jak neudržitelnou se její situace stává, ale nemůžu ji před tím chránit, už ne, ne jestli ji chci udržet v bezpečí. Každým dnem ji teď Silvio přiměje vystupovat, je zázrak, že to ještě neudělal, a pak tam nebudou žádné žíněnky, které by zmírnily tvrdý dopad, jen lano velmi vysoko a prudký pád velmi hluboko. Pád do ničeho, a to jen když bude mít štěstí.

	Zvedne ke mně oči a přikývne, dodává si odvahy. „Dobře. Jestli si myslíš, že jsem připravená.“

	„Výborně. Naposledy ti to ukážu.“

	Čeká dole, zatímco šplhám po žebřících.

	„Takže se chytneš prsty na nohou, takhle, soustředíš se na pevný bod, rozhoupeš se, abys měla dostatečný švih: jedna, dvě, tři – a je to.“

	Odrazím se a přetáčím.

	„Tys to udělala pětkrát!“ zalapá po dechu. „Neříkalas, že to musím udělat pětkrát!“

	„Nemusíš. Čtyři stačí.“

	„Pět jich nikdy neudělám!“

	„Uděláš. Až to budeš dělat tak dlouho jako já, bude ti to připadat snadné. Ale teď to není nutné: čtyři stačí. Silvio říkal, že čtyři stačí.“

	Přehupkám po laně zpátky a šplhám po žebřících zase dolů.

	„No tak,“ povzbuzuju ji. „Ty to dokážeš.“

	Najednou se ozve rána, jak se dvojité dveře rozletí. A je tu on, jako bych ho přivolala tím, že jsem vyslovila jeho jméno, ďábel sám vplul do místnosti. I když je uprostřed dne, má na sobě svůj principálovský obleček. Nablýskané vysoké boty, rudé kalhoty a sáčko, vždycky čerstvě vyprané a nažehlené, bílé volánky košile, to všechno k němu patří stejně neodmyslitelně jako ty nagelované vlasy a zakroucený knír. Bodžo, jeho maličkatý opičák, je navlečený do stejného kostýmku. Jako obvykle cupitá svému pánovi v patách.

	Greta strachy vykulí oči a ustoupí o krok zpátky. Instinktivně se za mě schovává.

	„Tak už to konečně pochopila?“ vyštěkne principál.

	„Ano,“ odpovídám s jistotou. „Ano. Je to perfektní.“

	„Uvidíme, jestli je to pravda!“ Popadne Gretu a vytáhne ji z úkrytu za mými zády. Stojí teď před ním s očima sklopenýma k zemi. Celá se třese.

	„No tak, děvče, ukaž mi to!“ Silvio ukazuje směrem k lanu. „Hned!“

	Zděšení na její tvářičce nejspíš odráží mé vlastní.

	„Ale, Silvio, nejsou vytažené žíněnky. Ještě není připravená.“

	„Ale říkalas, že je! Tak je, nebo není?“

	Zírám na něho. Co na to mám říct?

	„Bude hodně brzy. Je skoro připravená. Ale dneska ještě ne. Ne bez žíněnek.“

	Principál se nakloní kupředu a s opovržením si Gretu prohlíží.

	Sáhne rukou k pasu a vytáhne z pochvy svou malou, drahokamy vykládanou dýku. Přiloží ji dívence na hrdlo.

	„Už je tady rok. Celý rok mého času zdokonaluje své umění.“ Silvio se ušklíbne. „Čas vypršel, maličká. Čas vypršel.“

	Zatínám pěsti, nehty si zarývám do dlaní.

	„Vylez tam nahoru!“ vyštěkne na ni. Bodžo u jeho nohou vystrašeně zakňučí.

	Silvio ho zvedne a hladí, zatímco Greta šplhá po žebříku nahoru na lano.

	„Greto,“ říkám jí tak klidným hlasem, jak to jen dokážu. „Ty to zvládneš. Nezapomeň, pevný bod. A drž se prsty u nohou.“

	Vyšplhá po schodech, podívá se na mě, v očích se jí lesknou slzy, rtík se jí chvěje. Ukazuju jí palce nahoru.

	Srdce mám někde v krku. Jestli teď spadne, už nikdy nebude stejná. Možná rovnou umře, možná si zlomí pár končetin. Ať tak nebo tak, její život skončí. Se zlomenými kostmi nebude sloužit žádnému účelu.

	Lehounce ťapká po laně, prstíky ladně stočené a pak tam stojí s rukama rozpřaženýma a hledá rovnováhu.

	„Tak do toho, děvče!“ povzbuzuje ji Silvio. Bodžo v jeho náručí si zakrývá tlapkami oči. Ani on se na to nemůže dívat.

	Greta tam stojí, bez hnutí. Silvio vedle mě netrpělivě kleje.

	Vteřiny ubíhají.

	Konečně se rozhoupe. Vystřelí vzhůru jako raketa. Vysoko, pevně se otáčí. Jedna, dvě, tři, čtyři… pět dokonalých salt. Přistává: ruce nad hlavou, tělíčko prohnuté.

	Nedokážu zadržet nadšení.

	„Jo!“ křičím. „Jo! Jo! Jo!“ Obracím se na Silvia. „Říkala jsem vám to!“

	To byla chyba, mluvit s ním tímhle tónem.

	„Tak tys mi to říkala?“ opáčí nevěřícně. „Kdo si myslíš, že jsi, abys mi cokoli říkala?“

	Popadne mě za vlasy, prudce mi trhne hlavou vzad a pak se nade mě nakloní, takže se dívám přímo na něj.

	„Už vypadá stejně dobře jako ty,“ usmívá se. „Ubírá ti na… hodnotě.“

	Vím, co tím naznačuje. Ale není to tak úplně pravda, od té Amininy nehody chce obnovit číslo pro dvě. Měly bychom být s Gretou obě v bezpečí. Prozatím.

	Greta už sešplhala po žebřících zase dolů a teď váhavě postává vedle mě. Z hrdla jí uniká slabounký vyděšený zvuk, jako štěněti. Oči má široce rozevřené, tvářičku smrtelně bledou.

	„Hmm,“ říká Silvio. „Strach ti sluší. To si musím zapamatovat.“

	Ty rozpálené uhlíky nenávisti k tomuto muži mě nikdy neopouštějí, tetelí se mi v žaludku, ale teď už zase naplno vzplanuly: lesní požár, děsivé peklo…

	„Udělala, co jste chtěl!“ neovládnu se, ale on jen zakloní hlavu a rozesměje se. Pak se rozmáchne a udeří mě vší silou do břicha. „Varoval jsem tě, abys mě neprovokovala!“ Udeří mě znovu, a když upadnu na zem, začne do mě kopat, znovu a znovu, zatímco se mu bezmocně choulím u nohou. Slyším Bodža i Gretu, jak oba tiše ustrašeně kňučí. Já ale nepláču ani neprosím. Nevydám ani hlásku, to zadostiučinění mu nikdy nedopřeju.

	Možná je to opiččin strach, co mě zachránilo, protože Silvio najednou ustane. „To nic,“ skřehotá. „To nic, zlatíčko.“ Uchopí Bodža jemně do náručí a zasypává ho polibky. Pak se otočí na podpatku a zamíří ke dveřím.

	Když k nim dojde, ještě se otočí. Naše pohledy se setkají a on se znovu usměje, povýšeným úsměvem, než vykráčí z místnosti. Je sám se sebou spokojený. Myslím na všechno to zlo, které napáchal, na všechny ty lidi, které zničil, zavraždil, mučil, a v duchu si přísahám, že jednoho dne se nějakým způsobem postarám o to, aby za to zaplatil.

	 

	 


BEN

	Ve škole mluví všichni jen o cirkusu. Většina dětí tam dříve nebo později během následujících dvou týdnů půjde.

	„Dneska večer tam ale asi nikdo z vás nebude, předpokládám?“ ozval se Francis hodně nahlas. „Myslel jsem si to. Premiéra je jen pro VIP, jako jsme my.“

	Hrbím se nad lavicí. Mohlo mě napadnout, že si nedokáže pomoct, aby to všude nevytruboval, i když nás matka s otcem výslovně varovali, abychom to nedělali.

	Čím je matka důležitější, tím víc se Francis naparuje. Nedovedu si představit, jak se bude schopný ovládnout, jestli matka tu bitvu o vedení skutečně vyhraje.

	Než se o polední pauze dostanu na fotbalové hřiště, už se to donese všem a kluci se kolem mě shlukují.

	„No páni! Vy máte ale štěstí!“

	„Můžeš mi sehnat pár autogramů? Toho africkýho válečníka, co je všude na plakátech, a té provazochodkyně: Kočky. Viděl jsem ji v telce, je skvělá!“

	„Proč jsi nic neřekl? Já bych to netajil!“

	„Nemusím nic říkat, když mám za bráchu Francise,“ opáčím hořce.

	Když jsem byl mladší a matka byla ministryně školství, posílali jí lístky na finálové zápasy a filmové premiéry a já na všechny tyhle události chodil strašně rád. Chovali se tam k nám jako ke královské rodině a já se pak mohl chlubit ve škole, ale dneska už to není můj styl. Stejně už skoro nikam nechodíme od toho únosu a taky od doby, co začala pracovat v té nové vládě, té, která všechno změnila.

	Zabloudím očima ke Stanleymu, postávajícímu v hledišti s očima na stopkách. Jako bych s sebou všude vodil vězeňského bachaře. Musel dobře slyšet, o čem si povídáme, ale má stejně neproniknutelný výraz jako jindy. Zajímalo by mě, jestli matce nahlásí, že Francis všem vyzvonil, kam se večer chystáme.

	Nebude mít radost, jestli se to dozví.

	Už nesmíme nikomu říkat, kde hodláme strávit večer, ani dětem ve škole. Mám za sebou už dost bezpečnostních školení, abych věděl, že nesmím nikdy nikomu odhalit karty. Nikdy nevíš, kdo tě poslouchá, to mi opakují pořád dokola. Když nevědí, kde budeme, nemůžou naplánovat žádné útoky ze zálohy. Věřím všem klukům ve škole – jsou to kamarádi – ale vím, že je rozumné být opatrný. Rozumné – matčino nejoblíbenější slovo ode dne, kdy nás s Francisem málem unesli.

	Znovu se v myšlenkách vracím k tomu dni. Byli jsme na finále poháru, Arsenal proti Tottenhamu. Vzpomínám si, že to provázely ostré rozepře, protože Tottenham měl v týmu Dreka. Objevili ho někde v ghettu, jak kope do plechovky, a sepsali zvláštní petici, protože ten kluk byl tak dobrý. Ale probudilo to velkou nevoli a diváci bučeli a házeli věci na hřiště.

	Tottenham vyhrál a hráči se zrovna řadili na předání poháru, když se to stalo. Dvěma Drekům se tam nějak podařilo dostat a vyřítili se na nás s nožem. Popadli Francise a mě. Cítil jsem nůž na krku a slyšel jsem, jak se všichni dali do křiku. Na tváři jsem cítil dech toho člověka, teplý a zkažený. Všechno se to stalo tak rychle, že si ani nevzpomínám, že bych měl strach, byl jsem jen zmatený. Celé to muselo trvat jen pár vteřin, než je odstřelovači dostali. Vzpomínám si, jak jsem tam tak stál, uprostřed toho narůstajícího zmatku, a díval se na toho mrtvého Dreka, co mi ležel u nohou. Později zjistili, že to byli členové militantní skupiny Dreků: říkali si Bratrstvo – a nebyli nic jiného než skupina teroristů, která si dala za cíl zabíjet nevinné Čisté.

	Matku to příšerně rozčílilo. Dotklo se jí, jak říkala, že taková individua měla tu drzost se k nám vůbec přiblížit. Měla vztek na vládu a bezpečnostní složky, že něco takového mohou dopustit. Hodně lidí kvůli tomu přišlo o práci – opravdu hodně, a myslím, že celé Bratrstvo pochytali a zničili. Pověsili je před Mocenským domem. Jejich houpající se těla měla být varováním pro každého, kdo by jen pomyslel na zopakování něčeho tak opovážlivého.

	Od té doby ji ten vztek vlastně už nepustil. Tvrdila, že by se to bylo nikdy nestalo, kdyby byli Drekové pořádně pod kontrolou a v izolaci. Prohlásila, že jestli se toho neujme nikdo jiný, tak ona dá věci do pořádku. Změnila pozici tak rychle, jak to jen šlo, stala se ministryní pro kontrolu Dreků a zavedla daleko přísnější pravidla.

	Ten den ji navždy změnil. Už prakticky není doma. Říká, že to, co dělá v práci, je důležitější, že je rozhodnutá udělat tento svět bezpečnějším pro nás pro všechny. Říká, že našla své poslání a to že má teď přednost přede vším ostatním. Zvlášť před námi. Jenomže teď už jí nestačí být jen ministryně pro kontrolu Dreků. Prý má příliš omezené pravomoci, nemůže udělat to, co by chtěla, protože o tom musí vždycky nejprve přesvědčit někoho nad sebou. Chce se ucházet o místo předsedkyně strany, aby se zbavila všech těch omezení a konečně mohla udělat vše, co je třeba k potlačení Dreků. Drekové samozřejmě nemají volební právo a její výroky rezonují s názory většiny populace Čistých, takže určitě vyhraje. A potom, jak slíbila, se postará o to, aby problémy s Dreky byly čistě věcí minulosti.

	Dokud se to ale nestane, jsme zranitelnější než kdy dřív. Venku pobíhá spousta Dreků, kteří by si rádi vyřídili účty s matkou a její rodinou, způsobili jí problémy. Drekové, kteří chtějí zničit naši zem, zničit nás, takže kdykoli jdeme ven, hemží se to kolem nás ozbrojenou stráží a bezpečnostní síly nás provázejí na každém kroku. Ten dnešní výlet do cirkusu bude po dlouhé době poprvé, co pojedu někam jinam než jen do školy a zpátky.

	Někdy sedím u sebe v pokoji, čtu si nebo kreslím nebo jen tak koukám z okna a mám pocit, že každou chvíli vybuchnu. Můj život běží podle přesně daného řádu, pod kontrolou a bezpečně. Připravují mi jídlo, šaty se mi objevují pečlivě vyžehlené a srovnané v šatníku, do školy a zpátky jezdím klimatizovaným autem s řidičem, který mi říká „pane“ a o kterém ani nevím, jak se jmenuje.

	Už ani nemám žádné pořádné kamarády, od doby, co se všechno začalo točit okolo mé bezpečnosti. Ve škole jsou na mě sice všichni milí, nikdo mě nešikanuje ani se mi nevyhýbá nebo něco takového, ale není to stejné jako dřív.

	Když dostatečně dlouho odmítáte všechna pozvání na párty, přestanou vám po čase chodit. A když máte zákaz jezdit na všechny zápasy mimo školní areál, brzy vás vykopnou z fotbalového týmu.

	Otec s námi nikdy neměl nějak vřelý vztah. Byl přítomen, ale v podstatě nebyl, jestli to dává nějaký smysl. Tiše nás měl všechny rád, ale zpovzdálí. Ale s matkou to tak vždycky nebývalo. Když jsem byl mladší, bývala doma, jako každá normální máma. Chodívala se mnou na všechna setkání, sportovní dny, fotbalová utkání. Stačilo se rozhlédnout a byla tam, mávala na mě z hlediště. Každý den nás vozila do školy, vyzvedávala nás, večeřela s námi. Asi jsem to bral jako samozřejmost, předpokládal jsem, že to tak zůstane napořád.

	Teď už to takhle nevypadá. Nevzpomínám si, kdy naposledy projevila zájem o něco, co já nebo Francis děláme. Celé dny jen pracuje, a i když je doma, má v očích nepřítomný výraz, jako by v myšlenkách byla někde jinde. Naše „malicherné otázky“ ji tak rozčilují, že jsem se jí v podstatě přestal na cokoli ptát.

	Ale nijak zvlášť mi to nevadí, už nejsem dítě, nepotřebuju ji tolik jako dřív. A vůbec, od chvíle, co najala Priju, je to mnohem snazší.

	Vlastně je to šílené, že ze všech lidí na světě zrovna drekovská služebná projevuje o můj život větší zájem než má vlastní matka, ale všechny ty mé tajné výlety dolů za Prijou a naše hodinové rozhovory jako by zaplňovaly to prázdné místo v mém nitru.

	Někdy si říkám, jestli to tak cítí všichni, akorát o tom nemluví.

	Jednou jsem se zeptal Priji, jestli je jí někdy smutno, hluboko v nitru. Smála se a řekla, že samozřejmě, že je jí smutno každičkou vteřinu každého dne.

	„Ukažte mi Dreka, kterému není,“ dodala. „Víte, jak často vídám svou rodinu? Jednou za měsíc. Víte, co spolu pak děláme? Držíme se navzájem v objetí, aby nám nebyla zima, a snažíme se moc nemyslet na jídlo.“

	Takovéhle věci by mi vykládat neměla, ale nic jsem jí neřekl. Není to její vina: Drekové se často rozohní a jsou nepředvídatelní, je to součást jejich povahy. Žijí na okraji společnosti, protože nejsou schopni chovat se civilizovaně, zdvořile a slušně. Alespoň matka to říká.

	Spíš než prázdno – jako má Prija pořád – cítím teď v žaludku divný pocit – zvlášť, když myslím na tu dívku na visutém laně. Musí to být tím vzrušením, protože dneska večer moje rodina konečně prolomí tu monotónní rutinu: konečně někam půjdu a budu něco podnikat. Je to už dávno, co jsem se naposled na něco těšil.

	 

	 


HOŠIKO

	Jakmile je Silvio pryč, Greta se posadí vedle mě na zem a držíme se dlouho pevně v objetí. Nic neříkáme – co se tady dá říct? – jen tam tak sedíme celou věčnost, než se pomalu zvedneme ze země a zamíříme na ošetřovnu. Jsem celá ztuhlá, takže se mi jde špatně a musím zůstat v předklonu, protože to bolí, když se chci narovnat, ale díkybohu nemám nic zlomeného.

	Amina mě přejede kritickým pohledem. Už mi vyskákaly modřiny a celý trup mám divoce fialový.

	„Chytře to provedl, pod kostýmem nebude nic vidět,“ podotkne Amina suše, „a kopal do tebe akorát takovou silou, aby ti nic nezlomil a nezpůsobil žádná vnitřní zranění.“ Dívá se na mě. „Chrání si svůj majetek, to je dobře. Teprve až pro něho ztratíš cenu, budeš v pořádném maléru.“

	Dívám se na Gretu. Pod těma velkýma modrýma očima má temné kruhy a vyděšený výraz, jaký na tvář šestiletého dítěte nepatří.

	„Musíš se rychle uzdravit,“ naléhá. „Jestli bude chtít, abych vystupovala, bez tebe to nezvládnu.“

	„Do vystoupení budu v pohodě, Gretičko, slibuju. Že je to tak, Amino?“ snažím se ji uklidnit.

	„No jistě,“ přikyvuje Amina, ale pak dodá o poznání něžněji: „Víš, že jednoho dne budeš muset jít nahoru, Greto.“ Vzdychne. „A Hoši tam s tebou pokaždé nemusí být.“

	Greta přikývne a snaží se tvářit statečně, ale spodní rtík se jí už zase chvěje. „Ale ještě ne,“ říká odhodlaně. „Ještě ne.“ Jako by opakování těch slov přeměnilo přání ve skutečnost.

	Přemýšlím, co tím Amina chtěla vlastně říct. Myslela tím, že mě jednoho dne možná Greta nahradí? Nebo že jednoho dne prostě umřu a Greta tu zůstane sama? Nejspíš obojí.

	Zaplavuje mě pocit naprostého zoufalství. Je to ten starý, dobře známý pocit, že jsme tady uvěznění, zotročení, zcela bez jakékoli naděje. Narodit se jako Drek znamená být tím nejnižším z nejnižších – nechat se drtit nohama Čistých a jejich nadvládou a doktrínou, doktrínou, která nás definuje jako bahnitou bezcennou usazeninu převalující se u samého dna společnosti, zatímco elita Čistých – nadřazená, ušlechtilá a ctnostná – stoupá vzhůru ke svému právoplatnému místu na vrcholu.

	Podle Čistých jsme my, Drekové, byli vždycky špína, je to prý naše přirozenost, jenomže tak to není. Tohle s námi provedli oni, použili nás jako obětní beránky za všechno zlo ve světě. Už je to víc než sto let, co se vláda začala obracet proti imigrantům a etnickým menšinám a začala jim klást všechno za vinu. Předtím měli všichni v téhle zemi stejné možnosti. Lidé jako my byli doktoři, policisté, učitelé, soudci – dokud nás nepotkal ten neslavný pád.

	Nejprve nás oddělili, vystěhovali každého, kdo nebyl „čistokrevný“ Angličan, do ghett na okrajích měst. Potom nám zabránili v přístupu do škol a do nemocnic, k dobré práci a jakékoli naději na budoucnost.

	V ghettu je to tvrdý život – i když mám problém vzpomenout si na tváře členů své rodiny, nikdy nezapomenu na ten pocit chladu a vlhka v ghettu. Není tam elektřina ani topení a střechy protékají, všude je špína a krysy, některé velké jako psi, se tam prohánějí, jako by jim to tam patřilo. Lidi pracují jen za příděly jídla a většině se akorát tak horko těžko podaří neumřít hlady, ale všechno jsou to podřadné ponižující práce, kterých by se Čistí ani nedotkli.

	Cirkus se objevil teprve několik let po vzniku ghett. Zezačátku to byl docela obyčejný cirkus, plný trénovaných Čistých artistů a umělců, dokud na některé nebezpečnější kousky nenajali pár Dreků. Když jeden z nich zemřel, byl kolem toho velký rozruch v novinách a na sociálních sítích. Ne ale ve všech ohledech negativní – ukázalo se, že spousta Čistých z toho má radost a že je cirkus najednou o to populárnější. Najali další Dreky a čísla byla čím dál tím nebezpečnější a smrtelné nehody čím dál častější. Čím víc smrtelných nehod, tím byl cirkus oblíbenější, a tak se rozrůstal a rozrůstal, až se z něho stal ten nejbohatší a nejúspěšnější cirkus na světě.

	Někdy závidím koním, když je vedu na noc do jejich stájí a dívám se do jejich něžných temných očí. Nenesou ono tíživé břímě strachu a bolesti jako my. Neznají lítost, ani strach, ani zlost, které my cítíme. Jim nikdo nevypráví, že jejich předkové byli kdysi svobodní a že svět nevypadal vždycky tak, jako teď. Že to není správné, aby žili takhle v kleci a lidé je nutili se předvádět. Nestýská se jim po jejich rodinách, netrápí je starost, co s nimi asi je, a necítí obrovský zármutek pokaždé, když někdo zemře. Kdykoli se snažím přemýšlet o budoucnosti, nevidím nic než černou díru. Cítím chlad. Chlad, který se mi usadil tak hluboko pod kůží, že se ho už nejspíš nikdy nezbavím.

	 

	 


BEN

	Projít velkými kovovými turnikety do cirkusu je jako vstoupit do jiné reality. Praští vás to do nosu v okamžiku, kdy se tam ocitnete, útok na smysly, který odmítá ve svém náporu povolit.

	Všude tolik barev. Zářiví a krásní účinkující ve svých flitrech a třpytkách. Všude spousty světel: neonové nápisy necudně blikají a drobounká něžná světýlka svádivě mrkají a lákají vás dovnitř. Vůně popkornu a cukrové vaty a syčení hamburgerů soupeří o vaši pozornost. Z každého stanu se line nevkusná hudba. Točí se mi z toho hlava.

	U vchodu nás osobně vítá principál Silvio Sabatini. Poznávám ho z té přehlídky. Zdá se celý bez sebe nadšením, když spěchá přivítat matku. Klaní se před ní, jako by byla královna ze Sáby.

	„Dovolte mi, abych vás doprovodil do středu dění, madam,“ vrhá se na ni. „Jsme opravdu nadšeni, že jste se přišla podívat na naše skromné představení.“

	Francis, otec a já poklusáváme za nimi, zatímco je matka unášena podél lidí poslušně čekajících ve frontě. Cítím jejich pohledy, jak se na nás obrací, když kolem nich pospícháme do prázdné arény.

	„Prosím, tudy,“ culí se na matku. Div na ni neslintá, zatímco nás uvádí do královské lóže. Jeho ulíznuté vlasy a naolejovaný knírek se zářivě lesknou a je navlečený do pravé cirkusové parády – bílá košile s volánky, červená vestička obepínající jeho sudovitý hrudník, těsné jezdecké kalhoty a nablýskané vysoké boty. Na rameni mu sedí opičák oblečený do úplně stejného oblečku, jaký má jeho pán.

	„Je to veliká čest, přivítat mezi námi takto váženého hosta. A samozřejmě i vaši báječnou rodinu.“ Velkoryse rozmáchlým gestem zahrne i Francise, otce a mě. Podívám se na svou rodinu. Všichni mají ve tvářích stejný výraz, jak tak shlížejí na toto podivné, směšně oblečené stvoření, které se jim plazí u nohou. Povýšeně rozechvělé chřípí, koutky stažené v opovržlivém úšklebku. Ne, je to víc než opovržení, je to znechucení. Připadá jim nechutný.

	Je to proti protokolu, stát takhle blízko. Cítím napětí, zatímco se kolem nás srocují stráže, ruce vyčkávavě položené na pažbách svých zbraní. Je u nás příliš blízko, copak to nevidí?

	Cupitá nahoru po příkrém schodišti a ukazuje na naše sedadla, jako by prováděl nějaký kouzelnický trik.

	„Na vaši počest jsme k naší obvyklé aréně dodali tento přístavek. Doufám, že budete mít veškeré pohodlí.“

	Sedíme na terase vyvýšené nad zbytkem sedadel, která jsou umístěna do kruhu kolem ústředního pódia. Vpředu jsou čtyři veliké židle: samý červený samet a nevkusné drahokamy, jako trůny z nějaké pohádky. Za nimi je skupinka asi tuctu obyčejnějších židlí, předpokládám, že pro stráže a zbytek matčina průvodu.

	Znovu se podívám na matku, která teď očima přejíždí přes prostor, který tu byl vztyčený „na naši počest“, prostor, na který je principál očividně tak hrdý. Její výraz se nezměnil.

	Nevím, co od ní tenhle člověk, Silvio Sabatini, čekal. Snad vděk? Úžas a údiv? Místo toho ji urazil. Urazil ji svou žalostnou snahou. Měl by být opatrný. Nikdy není dobré matku urazit.

	Z kapsy vytáhne malý fotoaparát. „Madam, byla byste tak velice laskavá a vyfotila se se mnou? Vyhradil bych té fotce čestné místo na zdi v mé kanceláři.“

	Matčina tvář je stažená pobouřením. Nic neříká, nikdo nic neříká. Jen povytáhne obočí a zírá na něj.

	To ticho je příšerné.

	Konečně ho principál naruší.

	„No,“ směje se, pokouší se o srdečnost a uvolněnost. Dívám se mu do tváře a vidím, jak mu v malých tmavých očkách stoupá panika. Konečně mu došlo, že s tou ženou před ním nejsou žádné žerty. „Nechám vás, abyste si mohli program v klidu vychutnat. Doufám, že se vám to, co uvidíte, bude líbit.“ Klaní se a honem vyklízí pole.

	Matka promluví ocelově chladným hlasem. „Asi bychom se měli posadit.“

	Připadám si trochu hloupě, usazený na tom velkém zdobném křesle, zatímco pod námi se aréna rychle plní proudícími davy lidí. Ale snažím se na to nemyslet. Tenhle večer si nenechám ničím zkazit.

	Kapela udeří do strun, světla se ztlumí.

	Představení začíná.

	 

	 


HOŠIKO

	Zatímco se všichni chystají na svá vystoupení, šatny bzučí životem. Je to hlavní jádro dění, kde se všichni společně setkáváme předtím, než se rozejdeme na naše různá stanoviště. Mé číslo se pokaždé odehrává v aréně, ale zároveň probíhá ještě celá řada dalších představení pro ty, kdo se nedostali k hlavnímu pódiu.

	Publikum je dnes dobře naladěné. Tunely se rozléhá jejich povzbuzování a skandování. Vyměníme si spousty nervózních pohledů, představení se lvy patří k těm nejnebezpečnějším. Je to čistá a prostá loterie: jenom štěstěna rozhodne o osudu Emmanuela a Kate.

	Proto je tam dole vždycky ticho, navzdory tomu neustálému rušnému pohybu. Před představením mají všichni nervy napjaté k prasknutí, stojí tváří v tvář své vlastní smrtelnosti a říkají si, jestli to bude právě dnešní večer, ze kterého už se nevrátí. Navíc vám připadá neuctivé brebentit, když víte, že někdo tam venku možná právě v tomhle okamžiku umírá.

	Je to vždycky tak zvláštní podívaná, jak se všichni promění. Vstoupí skupinka hubených, uboze oblečených dětí a za necelých patnáct minut vychází partička veselých klaunů: červené nosy, kudrnaté paruky a široké namalované úsměvy. Vejdou tři průměrně velcí puberťáci a třímetroví dlouháni na chůdách se musejí sehnout, aby mohli vyjít ven.

	Ale nejdramatičtěji se mění dívky. Vypadáme přepadle, když vcházíme dovnitř a sedáme si ke stolkům s líčidly. Vychrtlé, bledé, vyčerpané. Je až neuvěřitelné, jak se jim podaří nás proměnit. Trocha rtěnky, tlustá vrstva očních stínů, trochu zdravíčka na tváře, to všechno korunované třpytivým kostýmem a – šupito presto! – vychází cirkusová hvězda.

	Tady dole mám jen část kostýmů, většinu jich mám nahoře, v prostoru nad arénou. Je tam schovaná velká místnost plná rekvizit a kostýmů, abych se mohla rychle převléknout během představení, kdykoli je to nutné. Dnes večer zůstanu po celou dobu ve svém černém kočičím trikotu. Zkouším nové číslo. Předpokládám, že je nebezpečné, ale nervózní nejsem. Jsem si v něm dost jistá a musím se snažit přicházet stále s nějakými novinkami, jestli si chci zachovat Silviovu přízeň. Obměňovat věci není zase tak snadné, když vystupujete sami, i když zatím se mi ještě daří přilákat dost velký dav.

	Amina mi chybí, když jsem tam nahoře na laně. Před tou nehodou jsme fungovaly jako skvěle sehraný pár a vždycky jsem se cítila bezpečněji, když mi jistila záda.

	Silvio už se o Gretině vystoupení nezmínil, díkybohu. Nechci ji tam s sebou, nikdy – je to tak nebezpečné – ale samotné je mi tam nahoře smutno. Dolů do arény posílají akrobaty, aby mému vystoupení dodali na dramatičnosti a barevnosti, ale to není totéž, jako když jsme společně létaly vzduchem, zachytávaly se rukama přesně v ten pravý okamžik a společně pracovaly na dokonalé symetrii a rovnováze. Proto v poslední době pořád navyšují riziko. Samotné umění dav nebaví, bez ohledu na to, jak je dobré – kvůli tomu se do cirkusu lidi nehrnou.

	Chtějí nebezpečí. Chtějí na našich tvářích vidět strach.

	Chtějí nás vidět umírat.

	 

	 


BEN

	Všechna světla se najednou ztlumí a my se noříme do tmy. Je taková tma, že ani nevidím ruku nataženou před sebou. Všichni si mezi sebou mumlají: Co má tohle znamenat? Je to součástí představení?

	Arénu zaplní hlasitá hudba, dramatické fanfáry. Podle zvuku bych řekl, že tam je celý orchestr.

	Světla se znovu rozsvěcí, tentokrát jasněji. Mhouřím oči a snažím se tmě přizpůsobit, a pak uvidím lvy. Procházejí se lenivě po ringu, kožichy se jim lesknou a očima hladově přejíždějí po obecenstvu: dva velcí lvi a pět lvic. Odděluje nás od nich tlusté sklo, ale i tak si připadám zranitelný. Ještě že jsme výš než všichni ostatní.

	Vzduch je naplněn pocitem společného očekávání. Je to vzrušení ze skutečnosti, že jsme tak blízko tak nebezpečným zvířatům – roztrhala by nás na kusy, kdyby mohla. A pak, pod tím vším, to sladké vědomí, že jsme chráněni nerozbitným sklem. Koneckonců, co by asi čekalo cirkus, ve kterém by se zranil nějaký Čistý? Nebo hůř, kdyby ho zabili?

	Lvi obcházejí okolo ringu celou věčnost, než se něco dalšího stane. Všech sedm cení zuby na nás i na sebe navzájem, široké tlamy rozevřené, obrovské zuby výhružně obnažené. Dva samci se začnou prát, vrhají se jeden druhému po krku s takovou vervou, že si začínám říkat, jestli se navzájem nepozabíjejí.

	Světla se znovu ztlumí a jediný bodový reflektor najde samotného principála. Stojí na jevišti po pravé straně ringu, opičák mu sedí na rameni a lvi pod jeho nohama zuřivě vyskakují a chňapají po něm. On panovačně vyčkává, až potlesk utichne.

	„Dámy a pánové, vítejte na největší noci svého života! Pohodlně se usaďte, užívejte si to. Připravte se na neuvěřitelné! Připravte se na obdivuhodné! A možná se připravte na… smrt!“

	Všichni zalapáme po dechu, ale je to takové teatrální vzrušené zalapání. Hrajeme svoji úlohu dobře: přistupujeme na jeho hru. Pak se mu pod nohama objeví jasné světlo. Ohnivý kruh. Stojí dramaticky přímo nad ním, ruce vztažené k nebesům, hrudník vystrčený. Máchne bičem a lvi jeden po druhém proskakují kruhem, jejich zlatavé kožichy jen pár centimetrů od tančících plamenů.

	„Tihle krasavci, dámy a pánové, jsou divoké bestie, přímo z afrických plání. Jsou zvyklí trhat maso, rvát je na kusy, hltat je! Od včerejška nejedli! Mají hlad! Nakrmíme je, dámy a pánové? Dáme jim, co chtějí?“

	„Ano!“ provolávají všichni nadšeně. „Ano! Ano!“

	„Jak si přejete!“ Znovu práskne bičem a zdánlivě na jeho povel se dolů do ringu začnou snášet dvě drátěné klece, jakoby odnikud, a zastavují se lákavě lvům těsně nad hlavou.

	Natahuju krk a vidím, že jsou plné masa: rudého syrového masa, ze kterého pomalu odkapává krev a stéká po obou stranách klece dolů na podlahu arény.

	Lvi se teď doopravdy můžou zbláznit, vrhají se nahoru ke klecím. Vidí to maso a cítí ho, ale nemohou se na ně dostat.

	Klece se zvednou o něco výš a pohupují se, jako by se zvířatům pod sebou vysmívaly. Lvi na ně skáčou a řvou.

	Nakonec klece vyjedou ještě o něco výš a zmizí zpátky ve stropě.

	Nastává krátká prodleva a pak Sabatini znovu práskne bičem a objeví se další klec, nejistě se houpe až vysoko u stropu. Ze své vyvýšené pozice vidím, co je uvnitř, dřív než zbytek publika a dřív než lvi. Dva Drekové: muž a žena, zády k sobě.

	Ten muž je obrovský. Na sobě má jen bederní roušku a celé jeho tělo hraje svaly. To musí být ten africký válečník, o kterém mluvili kluci ve škole. Tmavá kůže se mu mastně leskne, a když vzhlédne, vidím, že se mu od místa, kde kdysi muselo být ucho, táhne přes tvář ošklivá rozšklebená rána, takže vypadá, jako by měl rty roztažené do jakéhosi chorobného úšklebku. Ta rána musí být poměrně čerstvá, protože je otevřená a obnažuje rudé maso uvnitř tváře. Ta dívka je taky vysoká, štíhlá a atletická.

	Po pár okamžicích se klec snáší níž. Po obou jejích stranách vyskakují lvi vysoko na zadní a prostrkují své obrovské tlapy skrz mříže. Jediný způsob, jak se jim ti dva mohou vyhnout, je, že se choulí do klubíčka v samém středu klece. Jako velká lidská koule se drží pevně v objetí a kryjí si navzájem hlavy.

	Obracím se na matku, po tváři se jí rozlévá široký úsměv. V poslední době se moc často nesměje. Na někoho, kdo do cirkusu ani nechtěl, vypadá, že se rozhodně dobře baví.

	Zachytí můj pohled a nakloní se ke mně.

	„Celé to jenom hrají,“ šeptá. „Ve skutečnosti vůbec nemají strach. Užívají si to.“

	Znovu pohlédnu na muže s tou dívkou, jak se choulí v těsném objetí jen pár milimetrů od těch skřípajících zubů, těch zuřivě sekajících tlap.

	Nevypadají, že by si to užívali.

	Visí tam zdánlivě po celou věčnost. Lvi jsou čím dál tím naštvanější. Srdce mi teď zběsile tluče v rytmu činelů v pozadí.

	Začíná mi být nevolno. Nelíbí se mi tu tolik, jak jsem si myslel. Co se bude dít dál?

	Konečně začne klec znovu stoupat, ale lvi se po ní dál sápají.

	„Emmanueli, Kate, vyberte si své pozice!“ zahřímá hlas Silvia Sabatiniho. Teprve teď si všimnu, že v podlaze klece jsou troje dvířka. Všude kolem arény se rozsvítí obrazovky, na kterých můžeme v přímém přenosu sledovat, co se děje uvnitř klece. Vypadá to, že muž a žena si mají vybrat jedny z dvířek a stoupnout si na ně. Na ta zbývající dotlačí kýbl masa. Pozvednou ruce do pout, která visí ze stropu a která se jim vzápětí uzamknou okolo zápěstí. Předpokládám, že proto, aby si svou volbu už nemohli rozmyslet.

	Shora se snáší obrovské digitální hodiny. Na displeji je jedna minuta. Za doprovodu dunění bubnů začíná odpočítávání. Hlasitý tikot každé vteřiny budí dojem, jako by měla co nevidět vybuchnout nějaká bomba.

	Zezačátku to jde opravdu pomalu, vteřiny odtikávají celou trýznivou věčnost, ale pak jako by se tikání zrychlovalo a zrychlovalo. Ruce mám zaťaté tak křečovitě, že zarývám nehty do dlaně.

	„Na co čekáme?“ ozve se matka.

	„Otevřou se jen jedny dveře. Držte palce, aby to byl ten chlap.“

	„Proč?“

	„Otec poslal jednoho ze strážných vsadit, když jsme dorazili. Dostaneme tři tisíce liber, jestli to bude ten chlap – čtyři tisíce, jestli umře.“

	Z výrazu její tváře mi přeběhne mráz po zádech. Nikdy předtím jsem neviděl, že by si něco takhle užívala.

	Podívám se na Francise a na otce. Na obou tvářích ten samý úsměv. To jsem jediný člověk na tomhle místě, komu se to nějak nezdá? Odvracím se od nich.

	Na obrazovkách jsou teď mnohokrát zvětšené záběry tváří obou Dreků. Nekřičí, nejsou hysteričtí, jak by člověk očekával. Jejich výrazy jsou prázdné a bez emocí, oba bez hnutí zírají před sebe.

	Vteřiny dál odtikávají. Všimnu si, že se teď matka s otcem drží za ruce – vzácný okamžik, kdy projeví jakýsi vzájemný cit –a Francis si všechno natáčí na mobil, stejně jako spousta lidí dole v hledišti.

	Podívám se znovu na ta tři dvířka a pak zavřu pevně oči a modlím se ze všech sil, aby to byla ta úplně napravo, ta s masem, co se otevřou. Silou vůle se snažím ta zbývající dvě udržet zavřená. Nakonec se to odehraje strašně rychle.

	Dvířka se rozletí. Jejich obsah padá. Lvi konečně dostanou své žrádlo.

	Je to maso.

	Díkybohu.

	Zvířata se perou o každé sousto, vrhají se na ně, rvou je na kusy. Během pár vteřin je všechno pryč.

	Aréna se zase ponoří do tmy, až na bodový reflektor namířený na Emmanuela a Kate. Tentokrát mezi nimi stojí principál a pozvedá jim vítězně ruce. Uvolněni z pout se oba hluboce klaní davu.

	Všude kolem nás a pod námi jsou všichni na nohou, bučí a pokřikují, jejich tváře zkřivené vztekem a zklamáním. Copak chtěli, aby ti Drekové zemřeli? Matka se toho neúčastní, vzpamatovala se a sedí teď bez hnutí, ve tváři svůj obvyklý výraz povýšené neúčasti.

	Obrací se ke mně.

	„Tomu říkám zklamání,“ sykne nasupeně. „Ti lvi se k nim ani nepřiblížili.“

	Polije mě horko. To, doufám, nemyslela vážně.

	„Ale vždyť by je zabili,“ namítám. „Vidělas, co udělali s tím masem.“

	Odfrkne si. „Takové štěstí bychom nejspíš neměli. Statistika na tomto místě je hrubě ve prospěch Dreků, prověřila jsem si to. I když spadnou do arény, v polovině případů se jim podaří vyváznout. Někdy prostě utečou, jindy nemají lvi zase takový hlad. Neměli by je před vystoupením krmit. Ten černý, Emmanuel…? Utekl jim před pár týdny, takřka bez jediného škrábance.

	To vysvětluje tu ránu na jeho tváři, sotva bych ji nazval škrábancem.

	„Vloni,“ mračí se nasupeně, „zemřelo za celou sezónu ve lví aréně jen osm Dreků. To je prostě zcela nedostačující.“

	Francis s otcem ji teď oba zaujatě poslouchají a souhlasně přikyvují.

	Otec se podívá na mě. „Neříkej mi, že je ti jich líto, Benedikte. Jsi taková měkkota! Jsou jako odporný hmyz: zamořují Zemi. Ani ti ubozí lvi by je nejspíš nedokázali strávit.“ Směje se a Francis se přidává – matce se podaří vykouzlit ledový úsměv.

	Najednou je mi zima, připadám si od nich na míle vzdálený, jako bych se na ně díval přes sklo. Jako kdyby to byly další hladové šelmy, a ne moje rodina.

	 

	 


HOŠIKO

	Jakmile jsem v kostýmu a nalíčená, postavím se na začátek průchodu do hlavní arény a čekám tam, dokud nepřijde čas. Musím počkat, až se Emmanuel a Kate vrátí ze lvího čísla, a pak se vyšplhat po žebříku na lano. Pěsti mám zaťaté a tiše se modlím k bohu, ve kterého nevěřím, aby se vrátili oba.

	Kate dorazila teprve nedávno, přivedli ji po jednom z nájezdů na ghetto. Všechny děti se hodnotí ve věku pěti let, ale cirkus často potřebuje i starší účinkující – zpravidla teenagery – a tak každých pár měsíců vyráží Silvio v doprovodu několika policistů do ghetta města, ve kterém právě jsme, a vezme si tam tolik drekovských dětí, kolik se mu zlíbí. V jednu chvíli se tihle ubožáci starají o své, snaží se neumřít hlady a přežít do dalšího dne, a v tu další se najednou ocitnou vzadu v dodávce, která je odváží sem do ráje. To přesně se stalo Kate před pár týdny a ještě úplně nepřišla na to, jak to funguje. Snaží se zoufale vrátit ke své rodině a pořád ještě si myslí, že se jí to jednoho dne podaří. Myslím, že ještě nikdo neměl to srdce, aby jí prozradil, že už je nikdy neuvidí.

	Emmanuela zná každý. Byl tady už předtím, než jsem přišla já, a je to jeden z nejdéle přežívajících účinkujících. Stejně jako ta moje je i jeho tvář na všech reklamních plakátech a tvoří jeden z holografických obrazů, které se promítají na oblohu v rámci propagace. Statná postava, vzdouvající se svaly a ebenová kůže. Čistí se ho bojí a zároveň ho milují, zvlášť od doby, co přišel k té poslední jizvě.

	Za uplynulou sezónu jsme při lvím čísle přišli o osm duší. Tou první byla Emmanuelova přítelkyně Sarah.

	Byla v každém ohledu jeho pravým opakem, přinejmenším fyzicky. Drobná, blond, křehká – sahala mu sotva po ramena. Vidět je spolu bylo jako vidět Gretu s její panenkou. Nicméně Sarah nebyla rozhodně slabá, fyzicky ani psychicky. Byla silná, vášnivá, charizmatická. Měla jsem ji moc ráda. My všichni. A hlavně Emmanuel.

	Nikdy předtím jsem neviděla dva lidi takhle do sebe zamilované. Díky nim jste skoro věřili, že na tomhle světě ještě pořád existuje světlo a dobro. Byli jako lepidlo, které drželo nás ostatní pohromadě, až do doby, kdy mu zemřela přímo před očima.

	Tu noc, co se to stalo, jsem stála tady, jako teď.

	Věděla jsem, že někdo umírá, protože dav šílel jako vždycky, když se lvi nažerou. Bylo slyšet, jak publikum nadšeně křičí, píská a ječí.

	Snažila jsem se přesvědčit sebe sama, že se určitě pletu, ale věděla jsem, že tomu tak není. Takhle rozjaření jsou, jenom když někdo zemře.

	Zničehonic se ozval jiný zvuk. Řev. Ne lví, lidský řev, který přehlušil všechnu tu vřavu. Řev plný bolesti. Řev plný zloby. A bylo ho slyšet strašně dlouho.

	Myslím, že ho tam nechali jako takovou třešinku na dort pro publikum. Musela to pro ně být lahůdka sledovat takový čirý zármutek.

	Když ho stráže konečně hodili do průchodu, všechen hněv z něho už vyprchal. Ležel tam na zemi, schoulený do klubíčka.

	Dřepla jsem si k němu. Nikdy nezapomenu na výraz v jeho tváři, když ke mně zvedl oči.

	„Roztrhali ji na kusy,“ řekl. „Musel jsem se dívat z klece, jak ji trhají na kusy.“

	A pak začal plakat.

	Taky jsem plakala. A pak dorazil Silvio s bičem a přiměl mě vyšplhat po žebříku a já jsem musela vystupovat před lidmi, kteří právě byli svědky toho, jak mou kamarádku sežraly šelmy.

	Prosím, ať se to nestane znovu.

	Trvá jim to celou věčnost.

	Závěrečné tóny kapely a jízlivé poznámky a nespokojené dupání nohou mi prozradí, že představení skončilo. Je to taková úleva, když se oba, Emmanuel i Kate, zjeví ve dveřích arény a unaveně kráčí směrem ke mně.

	Není čas si něco vykládat, jen se krátce obejmeme. To objetí říká: jsem ráda, že jste to přežili, a taky: doufám, že ty to taky zvládneš. A ještě říká: nejsi tam venku sama.

	V žaludku se mi usadil pocit zatracení smísený s onou zrádnou jiskřičkou vzrušení. A jistotou, kdesi hluboko uvnitř, že se něco určitě stane, že nic nebude jako dřív.

	Zničehonic se z arény ozve nadšený jásot. Co se to tam děje?

	„Dneska večer jsou celí natěšení,“ utrousí Emmanuel, „a jsou tam nějací VIP hosté, tak si dávej pozor. Silvio jim údajně slíbil spoustu akce. Nebude mít radost, že jsme to my dva přežili.“

	„Kdo je tam?“ zajímám se.

	„Vivian Bainesová.“

	Srdce mi divoce poskočí. Vivian Bainesová: ministryně pro kontrolu Dreků.

	Nedostaneme se často k novinám nebo na internet, ale v celé zemi není jediný Drek, který by Vivian Bainesové nepřál to nejhorší. Který by jí nepřál smrt. Po nocích o ní kolují zvěsti probouzející strach: Vivian Bainesová vydala další nařízení, Vivian Bainesová měla další proslov, Vivian Bainesová je na vzestupu.

	To ona utratila spoustu státních peněz, aby vynalezla nové způsoby, jak nás mučit a ponižovat. Právě ona mezi Čisté chrlí všechny ty mediální propagandistické řeči o tom, jací jsme zvrhlíci a špína. To ona „kontroluje čísla“. Zdá se, že se chce v příštích volbách ucházet o vedoucí místo ve straně. A to v době, kdy jsme si mysleli, že horší už to být nemůže.

	Co tady chce? Obvykle svá nařízení vydává s patřičným odstupem, nepředpokládám, že by si chtěla ušpinit ruce nějakým blízkým osobním setkáním s jakýmkoli skutečným Drekem.

	Tělem mi projede ledový záchvěv nenávisti. Dneska večer teda rozhodně neumřu. Před ní ne.

	 

	 


BEN

	Jakmile jsou lvi i účinkující z arény pryč, nastává několikaminutová pauza, během které připravují další číslo, a dav pod námi se různě přesouvá, lidé stojí ve frontě na občerstvení nebo se prodírají ven směrem k toaletám. Ještě pořád to mezi nimi hučí, jak si vyměňují své dojmy z toho, co právě viděli. Tohle je tak vzdálené mému běžnému životu. Správně bych měl být taky vzrušený, ale je mi špatně od žaludku, cítím se slabý a bojím se toho, co přijde.

	Silvio Sabatini opět křižuje arénu a pospíchá po schodišti vzhůru do naší lóže. Zachytilo ho jedno bodové světlo a všichni lidé dole pod námi se zaklánějí, aby se podívali, co se děje. Kamera se natáčí a zaměřuje na nás, především na matku, takže se její tvář objevuje na velkých obrazovkách po obou stranách místnosti. Francis ji na to nadšeně upozorňuje a naklání se k ní, směje se a mává sám sobě. Matka se taky shovívavě usmívá a elegantně zdraví ručkou dav pod sebou. Šramot zesílí, jak lidem došlo, že je tady. Stráže kolem nás přistoupí o krok blíž a nespustí oči ze Sabatiniho, který k nám svižně cupitá.

	V rukou nese lepenkový tác naložený zabaleným jídlem. Hamburgery, hranolky, limonády. Pastelově růžová cukrová vata. Našlehaný cukr lehký a vzdušný jako obláček. Popkorn, ještě teplý a obalený tlustou vrstvou zlatého karamelu. Velké kusy cukrátek s různými příchutěmi. Nikdy předtím jsme nic takového nejedli. Voní to úžasně.

	„Smím vás pohostit trochou tradičních cirkusových pochoutek?“ vykládá zpěvavým hlasem a sladce se na matku usmívá.

	„Má rodina tento druh jídla nejí,“ informuje ho matka chladně. Úsměv mu zmizí z tváře.

	„Madam, omlouvám se, že jsem byl tak troufalý. Jen jsem vám chtěl zajistit autentickou cirkusovou zkušenost. Myslel jsem, že by z toho vaše rozkošné děti mohly mít radost. Omluvte mě, prosím, měl jsem si to uvědomit.“

	Podívali jsme se s Francisem po sobě. Bratr se ušklíbl. Pro jednou jsme se na něčem shodli.

	„Ale, mami, no tak!“ spustí škemravě. „Jen protentokrát.“

	Matka se obrací na otce. „Tys je chtěla vzít do cirkusu,“ kroutí otec hlavou. „Na mě se nedívej.“

	Matka přejede principála chladným pohledem.

	„No tak dobrá. Ale jak mám poznat, že to není otrávené? Jak mám vědět, že nám nechceš nějak ublížit?“ Tvář má zbrázděnou neupřímnou starostí. Jen ho chce mučit, libuje si v tom, jak se před ní kroutí, pohrává si s ním jako kočka s myší.

	„Ach, madam, jaktěživ bych nechtěl nijak ublížit vaší drahé rodině! Je to taková čest, že jste mými hosty.“

	„Tak jeden sněz,“ poručí mu.

	Dívá se na ni, neví, co udělat.

	„Sněz jeden,“ opakuje. „Sněz jeden z těch mastných hranolků, které se nám snažíš vnutit, abychom měli jistotu.“

	Kamera ho pořád ještě zabírá, a tak celá aréna sleduje, jak sahá do jednoho z umaštěných papírových kornoutů, dvěma prsty odtamtud vytahuje hranolek a pomaličku ho kouše. Matka se na to dívá se znechuceným výrazem.

	„A teď se napij,“ pokračuje. Legračně se jí ukloní, vezme do ruky pohár a napije se z něho brčkem. Tváře srkáním vtažené dovnitř a nejistě matku sleduje.

	„Výborně,“ řekne matka po chvíli. „Přesvědčil jsi mě, že je to v pořádku. Chlapci, jestli opravdu trváte na tom, že to příšerné jídlo chcete, tak pro jednou udělám výjimku. Samozřejmě ne ten kelímek, ze kterého pil. Toho se nedotýkejte.“

	Sáhne do kapsy, vytáhne své černé kožené rukavice, nasadí si je a celou věčnost si na prstech uhlazuje záhyby, zatímco ji dav pod námi sleduje v napjatém očekávání. Natáhne ruku pro kelímek, vstane a usmívá se dolů na principála.

	„Tenhle je kontaminovaný,“ řekne, sundá plastové víčko, načež kelímek zvedne do výše a vyprázdní jeho obsah na nebohého principála. Lepkavá kola mu stéká okolo uší a usazuje se mu na řasách a na nose. Z jeho pečlivě nagelovaných vlasů je ulepené hnízdo.

	Stojí tam, ani se nehne, zatímco obecenstvo nadšeně jásá a povykuje a dupe nohama.

	Matka ví přesně, jak potěšit dav.

	Tenhle principál, Silvio Sabatini, je už tak prťavý, ale teď jako by se ještě scvrkl. Na tvářích mu planou dvě rudé skvrny. Jak tam tak stojí, s hlavou sklopenou, vytváří se mu u nohou loužička koly.

	„Můžeš jít,“ vybídne ho matka. Ale když se otočí k odchodu, ještě na něho zavolá: „Principále?“

	„Ano, madam?“

	„To lví představení mé syny poněkud zklamalo. Výrazně to postrádalo jakoukoli akci, jestli mi rozumíš. Prosím, postarej se, abychom znovu nebyli zklamaní. Zatím je tenhle cirkus poněkud nudný. Slíbila jsem jim, že budou mít o čem vyprávět kamarádům.“

	Jejich pohledy se setkají v nevyslovené dohodě a on přikývne.

	„Ujišťuji vás, madam, že další zklamání určitě nenastane. Osobně se o to postarám.“

	Poníženě se vzdaluje, přikyvuje a uklání se celou cestu ke schodům, zatímco mu z čela dál odkapává lepkavá kola.

	Světla se na minutku dvě ztlumí, pak se objeví rudé a oranžové záblesky, zaměřují se na něco vysoko u stropu. Je tam provaz, tenoučký, vede přes celou délku arény a ze stropního otvoru uprostřed visí hrazda.

	To musí být číslo s provazochodkyní, to musí být ona.

	Po celé dva dny mi zůstává její obraz jasně před očima. Je tam, když se v noci podívám ven z okna, vysoko na obloze nade mnou i pode mnou, a je tam i ve dne, když zavřu oči. Teď ji uvidím naživo, tančit na provaze, nataženém těsně nad mojí hlavou.

	Co to teď měla matka na mysli? Nenařizovala, doufám, Sabatinimu, aby ji zabil? Ne, to není možné, to by přece neudělala, že ne? Znovu slyším jeho slova.

	Ujišťuji vás, že další zklamání určitě nenastane.

	Mýlím se. Určitě se mýlím, tak proč mě najednou přepadla taková hrůza? Jak představení začíná a ona se vznáší a létá vzduchem, nedokážu se zbavit pocitu, že se stane něco strašného…

	 

	 


HOŠIKO

	Mé číslo proběhlo bezchybně – stojím vítězoslavně na laně a přese mne se přelévá spokojený řev davu. Moje oči se setkají se Silviovýma, když natáhne ruku a uchopí lano. Se zlomyslným úšklebkem na rtech jím cuká sem a tam a vysílá po něm vzkaz popravy.

	Nedokážu udržet rovnováhu a padám po hlavě dolů. Doslova slyším, jak při tomhle mém posledním pádu obecenstvo najednou zadrží dech.

	Zachránily mě mé bosé nohy, alespoň prozatím. Chodidly jsem se zachytila lana a nebezpečně se teď houpu nahoru dolů. Pode mnou stolička s rámusem dopadá na zem a rozbíjí se na kusy.

	Nedokážu se vyšvihnout zpátky. Když se pustím, byť jen milimetr, je po mně.

	Visím tam přímo před VIP lóží. Jsou tady nahoře, na svém výsostném místě, daleko od davu a blíž akci.

	Vivian Bainesovou nevidím, vidím jen její stráže, napočítám jich pět, jak se shlukly okolo VIP hostů a chrání je přede mnou.

	Bojí se mě, holky, která tu před nimi visí na laně. Co si asi myslí, že teď asi udělám? Omráčím ji svým zabijáckým saltem?

	Pak se skrz ten ozbrojený kroužek prodere nějaký chlapec a zůstane stát, dívá se na mě. Nekřičí ani se nesměje, jen se na mě dívá s takovým zvláštním výrazem ve tváři. Bod klidu uprostřed zděšeného šílenství.

	Na kratičký okamžik přestane dav existovat. Jsme jen my dva, já a tenhle chlapec, který patří mezi Čisté. Naše pohledy se do sebe vpíjejí. Dělí nás jenom šest metrů vzduchu a sto let historie.

	Mám pocit, jako by se mi snažil něco říct. Co to asi je?

	Už se dál neudržím. Nejprve mi sklouzne jedna noha, pak i druhá. Vymrštím se kupředu a přistávám s žuchnutím v lóži. Slyším vyděšené výkřiky, jak se stráže snaží všechny ode mne odehnat co nejdál.

	Tohle se nikdy předtím nestalo. Aby Drek přistál přímo ve VIP lóži. A zrovna dneska tam musí sedět samotná Vivien Bainesová. Co teď asi Silvio udělá? Nejsem mrtvá, jak si přál. Jsem tady a ohrožuju Čisté.

	Podívám se vzhůru na lano. Ještě pořád se mi lákavě houpe nad hlavou. Třeba bych na něj dosáhla, dokázala bych se tam vyšplhat zpátky. Ne, je moc daleko.

	Najednou tam je ten kluk, přímo přede mnou. Napřahuje ke mně pomalu, váhavě ruku a usmívá se.

	„To je dobrý,“ zašeptá. „Pomůžu ti.“

	Udělá krok kupředu. „Zvednu tě. Na tři. Dobře? A pak se chyť lana.“

	Za mnou prořízne zvuk pronikavý pískot. Jestli tady dál zůstanu, tak mě zastřelí. Jsem nebezpečné zvíře a unikla jsem ze svojí klece, jsem na svobodě a zdivočelá.

	Za jeho zády už se k němu hrnou strážní, odhodlaní dostat ho pryč od téhle hrozby, kterou představuju. Není času nazbyt. Nemám na vybranou. Podívám se mu do očí. Budu mu muset věřit, budu muset tomuhle příslušníkovi čisté rasy dovolit, aby se mě dotknul.

	Přikývnu. Zvedá mě a já se chytnu provazu přesně v okamžiku, kdy ho strážní odtáhnou. Jak se houpu, hladově se mi zarývá do rukou. Držím se pevně a houpu se znovu a znovu, krčím se a chystám se ke skoku jako kočka, podle které mě pojmenovali.

	Stoupám, zvedám ruce do výšky, prohýbám se v zádech. Znovu stojím oběma nohama pevně na provaze.

	Podívám se na něho dolů, je teď obklopený strážnými. Mají zvednuté štíty, pistole vytasené a všechny míří na mě. Naše pohledy se znovu setkají.

	Proč mi pomohl?

	Trvá mi to okamžik dva, než se vzpamatuju a vzpomenu si, že on sem šel dobrovolně. Vystál frontu a koupil si lístek s úsměvem na tváři. Zaplatil si, aby se mohl stát svědkem veřejného mučení Dreků, možná i několika úmrtí, když bude mít štěstí.

	Zamračím se na něho a on odvrátí pohled. Svěsí hlavu, skoro jako by se styděl. To sotva – kdo kdy slyšel, že by Čistí měli svědomí?

	Pode mnou se vrtošivý dav otřásá jásotem. Před pár vteřinami by mě byli rozsápali na kusy, a teď jsem znovu jejich oblíbenkyně. Do ringu prší déšť bílých růží, zatímco provolávají mé jméno: Kočka, Kočka, Kočka.

	 

	 


BEN

	Chytne se lana bosýma nohama a visí tam, je to neuvěřitelné, drží se jen prsty u nohou. Je přímo před lóží a všude kolem mě nastává zmatek, jak se nás stráže snaží dostrkat do bezpečí do rohu. Nevidím, co se děje, nevidím, jestli už spadla. Vytrhnu se jim. Ještě pořád tam visí.

	Zničehonic, přísahám, se dívá přímo na mě. Vytrhnu se strážím, které se mě snaží odtáhnout od ní pryč. Nemůžu od ní odtrhnout oči. Musím jí dát najevo, že může přežít, že musí přežít.

	Když přistane, ani nepřemýšlím o tom, co dělám: vím jen, že jí musím pomoct. Slyším sám sebe, jak na ni promlouvám.

	„To je dobrý,“ říkám. „Můžeš mi věřit.“

	Chytím ji oběma rukama okolo pasu a zvedám ji k provazu, kterého se chytne přesně ve stejnou chvíli, kdy mě stráže strhnou zpátky. Jakoby zdálky slyším matku a otce, jak na mě něco zuřivě křičí, ale nevnímám, co říkají.

	Na ničem jiném nezáleží, než aby to zvládla.

	Dívám se, jak se s lehkostí vyhoupne zase zpátky, jediným ladným pohybem se vyšvihne nahoru na provaz.

	Najednou si uvědomím, že dav už přestal žádat její smrt. Všichni teď nadšeně provolávají její jméno, jako by se mávnutím kouzelného proutku stala jejich hrdinkou.

	Znovu se na mě dívá, ale v očích má teď zlobu. Upírá na mě pohled plný nenávisti, jako bych ji urazil, ne zachránil. Udělá salto vzad. Celé tělo se točí, ale oči zůstávají upřené na stejné místo. Propalují do mě díru. Ona mě nenávidí. Tentokrát její pohled nevydržím – musím se odvrátit.

	 

	 


HOŠIKO

	Jakmile je představení u konce, žene mě Amina tunely vysoko nad hlavou na ošetřovnu. „Budou v pořádku,“ říká a prohlíží mi ruce, „když je hned ošetřím.“

	Vtírá mi do nich mast a pak loví ve své krabici nějaký obvaz. Vytáhne odtud jen zašlý kus hadru.

	„Víc už mi toho nezbylo.“ Pochybovačně si ho prohlíží. „Nevypadá moc sterilně.“ I tak mi ho začne omotávat okolo rukou, ale mračí se při tom.

	„Málem jsem o tebe dneska přišla,“ říká nasupeně, jako by mi chtěla vynadat. „Co se to tam nahoře proboha stalo?“

	Má veškeré právo si dělat starosti. Kdyby se do toho nevložil ten kluk a nepomohl mi zpátky na lano, už bych tu asi nebyla.

	„To Silvio,“ říkám. „Chtěl, abych spadla. Třásl provazem.“

	Oči se jí rozšíří hrůzou.

	„Hoši,“ říká vážným tónem. „Jestli je to pravda, tak si musíš dávat obrovský pozor.“

	Přestane mě omotávat provizorním obvazem a jen tam tak sedí, kouše si ret a zírá před sebe. Když se na mě znovu podívá, má tvář bledou jako stěna.

	„Musíme něco vymyslet, a rychle,“ říká. „Musíš ho nějak přesvědčit, že mu stojí za to si tě nechat.“

	„Jemu stojí za to si mě nechat!“ opáčím maličko dotčeně. „Celou sezónu jsem nejoblíbenější číslo, dokonce i sama.“

	„To ti ještě nic nezaručuje – to už bys mohla vědět! Podívej se na všechna ta čísla, která utnul na vrcholu!“

	Znovu se pustí do omotávání mých rukou, utahuje okolo nich chatrnou látku, jak to jen jde.

	„Odteď si dávej pozor, aby ses vždycky držela prsty, rozumíš? A nechci žádné hrdinství, žádný vzdor. Budeš dělat přesně to, co ti řeknu, jasné?“

	„Jasné,“ vzdychnu.

	 

	 


BEN

	Celou cestu domů, zatímco trvá zhrozené kázání mých rodičů, nemůžu myslet na nic jiného, než na výraz, který měla ve tváři, když se na mě podívala.

	Otrávený šíp, přímo na cíl.

	„Všichni tě viděli!“ vzteká se matka. „Všichni v té zatracené aréně tě viděli. S rukama okolo pasu té drekovské holky. Choval ses k ní, jako by to byla nějaká princezna! Nemůžu se na tebe ani podívat. Jsem zhnusená! Běž se ihned osprchovat! Hned teď! Pořádně se vydrhni. A nechoď mi na oči! Nemám chuť to s tebou teď rozebírat!“

	Nikdy předtím jsem ji neviděl takhle zuřit.

	Asi bych se měl cítit provinile, asi bych se měl cítit špinavý, ale necítím. Cítím vůči tomu jejímu hněvu zvláštní netečnost. Dívám se Francise, který pro jednou mlčí a ušklíbá se na mě, zatímco si matka a otec melou svou. Užívá si to.

	Nechám po sobě ta jejich slova sklouznout. Nehádám se, ale ani se neomlouvám. Jakmile je to možné, vypadnu a zamířím nahoru, po schodech až úplně nahoru na půdu.

	Hluboko pode mnou světla cirkusu stále ještě poblikávají.

	Nebylo to takové, jak jsem očekával, nepodobá se to žádnému místu, jaké jsem si kdy dokázal přestavit. Je to krásné a podmanivé a omamné. Je to temné. Je to zlé. Umírají tam lidé, jsou vražděni ve jménu zábavy. To přece nemůže být správné. Nemůže, nebo ano?

	Ona je tam dole, někde, pod všemi těmi vzdouvajícími se střechami. Zajímalo by mě, jestli se cítí osamělá, jestli má strach. Určitě ano.

	Nemůžu na ni přestat myslet. Jako by byla uvnitř mě a metala svá salta uvnitř mé hlavy.

	 

	 


HOŠIKO

	Než se dostaneme z ošetřovny, většina dívek už spí na svých pryčnách. Greta sedí venku a kouše si nehty.

	„Podívej,“ říkám jí. „Amina mi je spravila, budou v pořádku.“

	Zdá se, že pro jednou přijala, co jsem řekla. Možná proto, že je příliš unavená.

	Všechny tři co možná nejtišeji našlapujeme podél dlouhé řady pelestí ke svým vlastním postelím. Péra nade mnou vržou, jak se Amina ukládá ke spánku. Nemám sílu ani na naše obvyklé dohadování s Gretou. Rovnou se šoupnu, abych jí na svojí posteli udělala místo.

	Přitulí se ke mně i se svojí panenkou a zavře oči.

	Nemůžu přestat myslet na to, co se právě stalo.

	Nikdy předtím jsem nespadla. Vždycky jsem si připadala tak nějak nezranitelná, dokonce i když ostatní umírali. Ta hrůza, kterou jsem cítila, byl zármutek pro ně, ne strach o sebe. Tam nahoře na provaze mě provází štěstí – vždycky to tak bylo. A taky jsem dobrá, i když nikomu jinému bych to nepřiznala.

	V jiném životě bych si stejně našla cestičku k visutému lanu. Je mojí součástí. Proto mi říkají Kočka: jsem jistá na nohou a mrštná, jsem nejlepší ze všech. Dostala jsem se z maléru za malérem, protančila skrze všech svých devět životů a ještě nějaký navíc. To je to, co nutí Čisté, aby se večer co večer vraceli. To, co je nutí volat tak hlasitě po mé smrti a pak se nespoutaně radovat, když se mi znovu podaří přežít.

	Ale najednou si nezranitelná nepřipadám. Říkám si, kolik mi asi ještě zbývá času, kolik představení, než znovu spadnu a nebude tam nikdo ochotný mě zachránit.

	Silvio roztřásl provaz. Musel se rozhodnout, že mě zabije. Jen si představte, jakou by to cirkusu přineslo popularitu: zas by se o ničem jiném nemluvilo. Musím toho nechat. Snažím se soustředit na jiné věci, ale v hlavě se mi vynoří tvář toho chlapce a jeho upřený pohled.

	Jediní lidé, které nenávidím víc než Silvia, jsou Čistí. Přála bych si, aby všichni umřeli co nejbolestivější smrtí, přála bych si, aby všichni navěky hořeli v Pekle.

	Co mě to jen napadlo? Ten kluk není žádný dvorný hrdina. Je to Čistý.

	 

	 


BEN

	Nemůžu usnout. Vytáhnu tablet a otevřu si web cirkusu.

	Kočka vystupuje v hlavním programu od svých šesti let, a je tím pádem nejdéle přežívající provazochodkyní v dějinách cirkusu. To vysvětluje, proč se lidi mohli zbláznit, když si mysleli, že spadne.

	Na internetu je spousta podrobností ohledně nebezpečnosti toho čísla. Musela se vyrovnat se šípy, které na ni stříleli, s elektrickými šoky, s děly, se spoustou různých věcí. Jindy jsou dole v aréně lvi – předpokládám, že ti stejní, co jsem viděl dnes večer – anebo jáma s krokodýly. Vždycky je to hrozně vysoko. A nikdy žádná záchranná síť.

	Její skutečné jméno, jak zjišťuji, je Hošiko.

	Hošiko: to znamená „dítě hvězd“. Vyhlížím ven z okna na hvězdy poblikávající nade mnou, klenoty ozařující noční oblohu. Říkám si, jestli se na ně dívá taky. Myslím na ni, jak se točí vysoko nad zemí, a znovu si vybavuju její oči, upřené na mě. To jméno jí padne jako ulité.

	Procházím si řadu jejích fotografií. Tady stojí hrdě na laně, tady visí na hrazdě. Pokaždé má v očích ten stejný výraz vzdoru, když se dívá do objektivu. Myslím na to, jak musí noc co noc hrát vrhcáby se smrtí.

	Čím víc si toho o ní čtu, tím víc toho vidím, a tím zoufalejší se cítím. Začíná to jen jako taková drobná bolest, ale roste a roste, až se stane nesnesitelnou.

	Už chápu, proč se Prije nelíbilo, když jsem se jí svěřil, že se chci jít podívat do cirkusu. Najednou je pro mě nesmírně důležité, abych jí to řekl.

	Vyklouznu nepozorovaně dolů. V kuchyni není, a tak prohledávám náš velký ztichlý dům a bedlivě se přitom vyhýbám stanovištím strážných a fotobuňkám s alarmem.

	Nakonec ji najdu v salonku, jak leští stříbro. Nadskočí, když vejdu, a potichu vykřikne, ale jakmile uvidí, že jsem to já, po tváři se jí rozlije shovívavý úsměv. Takže mi odpustila.

	„Bene,“ říká. „Měl byste být v posteli. V poslední době jste si z těchhle nočních návštěv udělal zvyk.“

	„Chtěl jsem tě vidět,“ říkám. „Mluvit s tebou o cirkusu.“

	Odvrátí se ode mě a znovu oprašuje svícny. Dává si záležet, aby s každým pořádně praštila, když je pokládá zpátky na místo.

	„Nechci to slyšet,“ vyhrkne neomaleně. „Vůbec byste se mnou neměl mluvit. Není to vhodné.“

	Přejdu k matčinu klavíru a posadím se za něj. „Chci ti říct, že už chápu, proč ses na mě včera zlobila, když jsem tam chtěl tolik jít.“

	Pokrčí rameny. „Nepřísluší mi zlobit se na vás,“ řekne chladně. „Nejsem nikdo. Na mně nezáleží.“

	Nijak mi to neusnadňuje.

	„Ne,“ vrtím hlavou. „Pro mě nejsi nikdo. A nelíbilo se mi tam. Netušil jsem, že to bude takové. Bylo to hrozné.“

	Nebyla tak úplně pravda, že by se mi tam vůbec nelíbilo. Totiž nelíbilo, ale svým způsobem mě to i fascinovalo. Fascinovala mě ona, ta dívka, Hošiko.

	Konečně se ke mně Prija zase obrátí. Potichounku dojde až ke dveřím a vykoukne ven, ujišťuje se, že nikdo další není na doslech.

	„Bene,“ začne. „Něco byste měl vědět. Za tohle bych mohla přijít o místo. Mohla bych přijít o život, ale je to důležité.“

	To je pravda: matka s otcem by byli pohoršením bez sebe, kdyby se dozvěděli, že se mnou mluvila tímhle tónem.

	„Co je to?“

	Dojde až ke mně a uchopí mě za paži. To je vůbec poprvé, co se mě dotkla. Její ruce vypadají staré a opotřebované, ale na dotyk jsou jemné.

	„Přemýšlejte,“ šeptá. „Přemýšlejte sám za sebe. Suďte sám za sebe. Udělejte si vlastní názor.“

	Co tím myslí?

	Nechci jí vykládat, že netuším, o čem mluví, a tak radši mlčím. Jen se na ni dívám.

	Poklepe si na hlavu. „Používejte, co máte tady,“ řekne a pak si položí ruku na hrudník, „a tady. Suďte hlavou a srdcem a nemůžete se příliš splést.“ Dívá se na mě a její tmavé oči jsou podivně naléhavé. „Slibte mi to,“ pokračuje. „Rozhodněte se sám za sebe. Srdcem a hlavou.“

	„To udělám,“ říkám. „Slibuju ti to.“

	„To je dobře,“ přikývne. Podívá se mi někam přes rameno, očima přistane na klavíru. Jeho klapky se třpytí v měsíčním světle. „Nelíbí se mi tady,“ řekne a z nějakého důvodu mi při těch slovech přeběhne mráz po zádech. „Pojďme dolů a já vám udělám horkou čokoládu.“

	Když přecházíme přes vstupní halu, zahlédnu něco koutkem oka, stín mizící nahoru po schodech. Zastavím se a podívám vzhůru, ale nic tam není. Muselo se mi to jen zdát.

	 

	 


HOŠIKO

	Mám pocit, jako bych tam ležela už celé hodiny, a pořád nemůžu usnout. Vedle mě Greta nazlobeně mlaská: „Hoši,“ napomíná mě. „Můžeš už se konečně přestat vrtět?“

	Musím se usmát. Tolik nocí mě ona budila svým vrtěním a teď mi tady, v mojí vlastní posteli, vynadá, že mám tu drzost se pohnout.

	„Promiň,“ odpovídám šeptem. „Nemůžu usnout.“

	Najednou se posadí a ve tmě vidím, jak se jí po té drobné tvářičce rozlévá šibalský úsměv.

	„Slyšelas to o Silviovi?“ ptá se. „Jedna moc důležitá paní, co byla mezi hosty, mu vylila limonádu na hlavu!“

	„Tomu nevěřím!“

	„Tomu teda věř! V aréně, přede všema. Dokonce to zabírala kamera.“

	„Proč jsi to neřekla dřív? To je nejlegračnější věc, co jsem kdy slyšela! Proč by měl někdo z Čistých na Silvia lít pití?“

	„To nevím.“ Chichotá se a je to nakažlivé. „Ale jsem ráda, že to udělala.“

	Zničehonic mi ten pokus o sabotáž mého čísla dává smysl.

	„Kdy to bylo?“

	„Těsně předtím, než jsi šla na plac, o přestávce.“

	To vysvětluje, proč měl takový vztek. Nějaká vysoce postavená ženská ho ponížila a on si to potřeboval na někom vybít. A ten někdo jsem byla já.

	„Hoši,“ ptá se najednou Greta, „proč ho tak naštvalo, že mu to udělala?“

	„Víš dobře proč. Víš, že Čisté miluje, víš, že si myslí, že je jeden z nich.“

	„Ale proč si to myslí?“ ptá se nechápavým tónem.

	Dívám se na ni ve tmě.

	Usmívá se, hlavičku ke straně, mistryně ve svém oboru. Srdce mi poskočí. Už zase to na mě zkouší. Vždycky se na mě takhle dívá, když ode mě něco chce. A já dokonce vím, co to je – chce, abych jí znovu vyprávěla Silviův příběh. Má ho ze všech nejradši. Musím jí ho donekonečna opakovat, jako by to byla nějaká pohádka, a ne až příliš skutečný příběh našeho psychopatického šéfa.

	„Greto, prosím, mám za sebou náročný večer. Nemůžeme prostě spát jako všichni ostatní?“

	„Já se o to snažila. Ale probudilas mě.“ Obtočí okolo mě své drobné ručky. „Hoši, prosím, pověz mi, proč je takový. Stejně jsi říkala, že nemůžeš usnout.“

	Nemá smysl se s ní hádat, akorát by dál naléhala. To už jsem pochopila před drahnou dobou. Je daleko jednodušší to vzdát a dát jí, co chce.

	„Tak dobře…“ povzdychnu si a přitahuju si ji blíž, takže se mi hlavičkou opírá o hrudník a já jí můžu šeptat přímo do ucha, aniž bychom rušily ostatní.

	„Před dávnou dobou žila jedna překrásná balerína, slavná po celém světě. Nebyla jen krásná a nadaná, byla taky bohatá. Její rodina patřila mezi významné Čisté. Její otec byl finančník a milionář a ona měla všechno, co si jen přála. Kromě lásky. Snila o tom, že jednoho dne najde pravou lásku.“

	Greta se přestala vrtět, leží teď klidně a bez hnutí. Říkám si, jestli už třeba nespí. Třeba bych z toho mohla vyjít ještě lacino a nemusela to dopovídat. Odmlčím se a tiše ležím a zadržuju dech.

	Najednou zvedne hlavičku. „Pokračuj,“ zívne. „Povídej, jak ho potká, svou pravou lásku.“

	Sakra. Vypadá to, že to budu muset doříct až do konce.

	„Jednoho večera zjistila, že jí chybí její oblíbená baletní špička, a vrátila se zpátky do prázdného divadla, aby ji tam hledala. Když vstoupila do velkého sálu, uviděla na pódiu stát muže a zpívat. Jeho hlas byl ten nejčistší zvuk, jaký kdy slyšela. Pozorovala ho, jak zpívá, schovaná ve stínu, a nechápala, že to není nikdo ze slavných zpěváků, které všechny znala, ale jakýsi Drek, chudý člověk, který každý večer v divadle zametal.

	Když si baleríny všiml, hrozně se vyděsil, protože věděl, že jestli o tom někomu poví, čeká ho smrt. Jenomže ona nezavolala stráže ani nespustila poplach. Místo toho ho poprosila, aby zpíval dál, a seděla tam a poslouchala ho a po tvářích se jí koulely slzy. Potom si povídali dlouho do noci, dokud okny nepronikly dovnitř první sluneční paprsky. Pak se rychle vrátila do svého pokoje.

	Od toho dne se v tom prázdném divadle scházeli každou noc. Někdy pro ni zpíval, někdy mu ona zatančila, jindy jenom tak seděli a povídali si. Jak měsíce ubíhaly, byli do sebe ti dva čím dál víc zamilovaní.

	Nakonec své velké lásce podlehli a ona jednoho dne zjistila, že je těhotná. Zoufali si. Co jen budou dělat? Jestli se jejich láska prozradí, Dreka zabijí a úřady zničí jejich nenarozené dítě.

	Milenci neměli na vybranou. Museli společně uprchnout. Na nějaký čas byli v bezpečí, schovávali se v ghettu, kde balerína porodila chlapečka.

	Nikdy předtím nebyla tak šťastná, ale byla taky velice slabá. Nebyla zvyklá na tvrdý život v nedostatku, jaký vedli v ghettu, a po porodu těžce onemocněla. Zpěvák věděl, že to znamená, že jejich tajemství bude odhaleno, ale nedokázal se dívat, jak trpí. Vzal ji do náručí a odnesl ji do nemocnice, kde prosil, aby ji zachránili. Když jim došlo, o koho jde, okamžitě ho zajali a popravili. Zvěst o jeho popravě se donesla i k baleríně na nemocničním lůžku a zármutek ji úplně přemohl. Vyskočila z okna a její tělo se o chodník rozbilo na kusy.

	Její rodiče se nedokázali vyrovnat s hanbou, do které je jejich dcera uvrhla, a svého malého vnoučka se zřekli. Chlapečka umístili do nevlídného sirotčince v ghettu, kde se mu nějakým zázrakem podařilo zůstat naživu a dospět. V žilách mu kolovala umělecká krev jeho rodičů, a tak se dal k cirkusu a časem se stal jedním z nejvyhlášenějších principálů vůbec.

	Ale tam taky podobnost s jeho rodiči končila, protože nepodědil nic z jejich něhy, nic z jejich dobroty, nic z jejich láskou přetékajících srdcí. Přísahal, že se jednoho dne stane pravým Čistým a vezme si zpátky dědictví, na které má nárok, a od té chvíle o nic jiného neusiloval.“

	Nenávidím tenhle příběh. Nenávidím to, jak ze Silvia dělá jakousi ubohou nešťastnou ztracenou duši. Jestli je ten příběh pravdivý, tak měl víc štěstí než většina z nás. Cirkus patří rodině jeho matky, a i když se k němu otevřeně nepřiznají, chrání ho. Nemůže to být náhoda, že tu všechno stojí a padá s jeho rozhodnutím, a to doslova.

	Greta mi usnula v náručí, ukolébána mým vyprávěním. Pro ni je kouzelné, ale pro mě zdaleka ne.

	Tenhle příběh z minulosti nedělá ze Silvia o nic lidštější bytost a ani neomlouvá to, co provádí. Naopak, je to o to horší. Jeho rodiče riskovali všechno, aby mohli být spolu, a jak to s nimi dopadlo. Oba jsou mrtví a dítě jejich lásky je netvor. Musejí se obracet v hrobě.

	 

	 


BEN

	Ještě nespím, když okolo závěsů do místnosti proklouznou nejprve jen chladné prsty rána a pak si dovnitř proklestí cestu celý další nudný den. Přemýšlím, že bych zůstal, kde jsem, přetáhl si peřinu přes hlavu a předstíral, že jsem nemocný. Ale časem se přeci jen přiměju vylézt z postele. Obleču si školní uniformu, sním snídani, usměju se zdvořile na řidiče a nasednu do auta, jako pokaždé. Ale v duchu jsem pořád tam, v cirkusu, s Hošiko.

	Vedle mě má Francis vytažený telefon a pouští si záběry, které tam předešlého večera natočil. Strká mi je pod nos.

	„Bene,“ směje se hlasitě, „koukni ještě jednou na toho lvího chlapíka ze včerejška. Sleduj, jak se tváří! Je podělanej až za ušima! To je taková otrava, že jsme neviděli, jak ho žerou lvi!“

	Nemůžu uvěřit, že jsme příbuzní. Vznášeli jsme se bok po boku v matčině lůně, dělili se o kyslík, o jídlo, o všechno. Jak je to možné?

	„Tys chtěl, aby umřel?“

	„No… jasně!“ Vypadá zmateně. „Copak ty ne?“

	„Ne! Podle mě to bylo příšerný!“

	„Příšerný? Jen taková legrace, Bene. Jsou to jen Drekové: paraziti, co vysávají stát.“ Zahihňá se. „Pro něho by bylo taky lepší, kdyby už umřel, aspoň by se nemusel dál trápit, pokračovat v týhle zbytečný existenci.“ Zkoumavě si mě prohlíží. „Ty máš pro ně slabost, že jo? To je tak divný.“

	„Co je divný?“

	„Myslet na jejich pocity, chtít s nima mluvit. Vím, co vyvádíš.“ Tajuplně se usmívá. „A vím, jak to zastavit.“

	„Jak to myslíš?“

	Zavrtí hlavou. „Nevšímej si mě, stejně to brzy sám zjistíš.“

	Odvrátím se od něho a strčím si do uší sluchátka. Zírám ven z okna, ale pořád ho nedokážu úplně vytěsnit.

	„Stává se z tebe holka, nebo co? Mám tady fakt super záběry.“

	Mám dojem, jako by se mi měl každou chvíli obrátit žaludek. Nevím, jak dlouho to ještě dokážu zadržet, bojím se, že něco praskne – a rozbije se na tisíc kousků. Možná to budu já.

	 

	 


HOŠIKO

	V okamžiku, kdy zazní zvuk budíku, se Greta na pelesti prudce vztyčí. „Co tvoje ruce,“ zajímá ji.

	Zvednu je a pokusně s nimi zavrtím. Je to o hodně lepší. Bůhví, co do toho krému Amina dává, že už to začalo působit. Řezné rány se zatáhly dohladka a otok už je úplně pryč.

	„Jsou v pořádku. Myslím.“

	„To bude dobré.“ Amina se nakloní přes pelest své horní postele. Pod hlavou se jí houpe záplava husté hřívy. Jako obvykle ví nějakým způsobem všechno. „Dneska večer nebude představení. Zavíráme na dvě noci, aby se stihly dokončit přípravy na sobotu.“

	Páni. Nikdy neruší představení. Jenomže v sobotu je 4. listopadu – víkend mezi Halloweenem a Nocí pálení ohňů – naše slavná Noc hrůzy: každý rok nejslavnější událost a Silvio přísahal, že letos bude napínavější a akčnější než kdy předtím.

	„Cože? Jako že úplně zavřeme?“

	„Úplně ne. Silvio má nějaké nové číslo a chce ho vyzkoušet. Pozval na generálku zástupce tisku.“

	Nové číslo. To se mi nechce líbit.

	„Co je to?“

	Krčí rameny. „Nevím. Nikdo to neví.“

	Kývne hlavou k opačnému konci ložnice, kde se na jedné posteli ještě choulí Astrid a Luna. Tahle dvojčata jsou hadí ženy a v cirkusu jsou skoro stejně dlouho jako Emmanuel. Vypadají úplně stejně a nikdy nepotkáte jednu bez druhé.

	Při svých číslech vždycky spolupracují na úniku z řetězů a pout. Zavírali je do miniaturních krabic, pohřbívali je v rakvi plné hadů, krys nebo ohně. Cokoli vás jen napadne, ze všeho se dostaly. Jak roky plynou, je to pro ně zdánlivě čím dál tím snazší. Máte dojem, že čím víc zámků a řetězů Silvio přidává, tím rychleji se z nich dokážou dostat.

	S námi ostatními se moc nebaví. Jsou milé, to ano, ale vystačí si samy. Jako by jejich pouto bylo natolik silné, že už nikoho dalšího nepotřebují. Když jsem byla menší, byla jsem přesvědčená, že jsou kouzelné: jak se jedna druhé podobají a jako by se dorozumívaly pomocí nějakého šestého smyslu. Nejsou jako dva různí lidé, ale dvě poloviny jednoho člověka.

	„Vím jen, že se to číslo nějak týká dvojčat,“ šeptá Amina.

	„A ony nevědí, co to je?“

	„Ne. Prý jim řekl, že bude lepší, když to pro ně bude překvapení. Prý chce, aby ten šok na jejich tvářích byl skutečný. Slíbil jim, že to bude nezapomenutelné.“

	V tu chvíli vejdou dva strážní, žena a muž, se zvednutými paralyzéry a my všichni jako na povel vyskočíme z postelí a začneme se rychle oblékat.

	„Hněte sebou!“ křičí jeden z nich a oba začnou namátkou pouštět do lidí proud. Ta žena zasáhne Aminu, zatímco slézá z postele, a já vidím, jak se jí rozšíří panenky, když jí rána projíždí celým tělem. Trvá to jen pár vteřin, ale i to je nekonečně dlouho. Je to příšerné, vidět tu bolest v jejích očích.

	Musím se odvrátit a znovu se dívám na Astrid a Lunu, jak se s očima sklopenýma v tichosti oblékají: jedna jako zrcadlový obraz druhé. Přejede mi mráz po zádech, protože jestli se o Silviovi dá něco s jistotou říct, tak je to to, že vždycky dodrží svůj slib.

	 

	 


BEN

	První předmět ve škole je moderní Británie. Rawlinson po nás přejede pohledem a rozdává nám naše poslední písemné práce.

	„Cos dostal?“ ptá se Alex.

	Dívám se na svoji známku. Ani si nevzpomínám, jaké bylo zadání.

	„Dvě mínus,“ říkám.

	Nespokojeně zamlaská. „Máš štěstí,“ řekne. „Určitě ses ani nemusel nijak zvlášť snažit. Já mám trojec, a to jsem nad tím strávil několik hodin.“

	Vepředu se Francis škodolibě usmívá a mává svou vlastní prací.

	„Mám zase jedničku s hvězdičkou!“ křičí na mě přes celou třídu. „Cos dostal, Bene?“

	Zavrtím hlavou. Pořád se mnou musí soupeřit. Copak mu nedochází, že je mi to jedno? Že je to všem jedno, dokonce i našim?

	„Máma říkala, že když budu celý rok nejlepší ze třídy, dostanu PS25,“ vykřikuje Francis na celou třídu.

	Spolužáci obracejí oči v sloup, všichni už si na něho dávno zvykli.

	Rawlinson se na něho s pochopením usmívá. „Francisi, to by stačilo. Nezapomeňte, že všichni nemohou být tak dobří jako vy. A teď si vezměte učebnice.“

	Hrbím se na židli a zírám na toho stále stejně nudného učitele, jak monotónně vykládá ty stále stejné nudné věci, a ten pocit napětí v hrudi je čím dál tím nesnesitelnější.

	Co by asi udělali, kdybych se najednou postavil a řekl jim, co si doopravdy myslím? Co kdybych panu Rawlinsonovi jednu vrazil? Co by se stalo? Co by asi udělal Stanley, moje ochranka, postávající diskrétně v pozadí? Co kdybych převrhl lavici? Prohodil židli oknem? Co by řekli ostatní kluci? Rozhlížím se po spolužácích. Co se jim asi honí hlavou? Cítí se ještě někdo jiný takhle? Jako by se uvnitř rozpadal?

	Hodina probíhá stejně jako jindy, všechno jsem to už slyšel nejmíň stokrát. Nechávám ta slova projít jedním uchem tam, druhým ven, zatímco Rawlinson monotónně blábolí dál a dál. „Drekové jsou jako obtížný hmyz.“ V hlase mu zaznívá mírná hysterie. „Nemyjí se, roznášejí bacily a různé nemoci. Intelektuálně, morálně i emocionálně ve všech ohledech zdaleka nedosahují úrovně čisté anglické rasy. Málem zničili naši mateřskou zem a udělali by to znovu, kdyby k tomu měli příležitost.“

	Pořád se zvedá a zase klesá do židle a co chvíli udeří pěstmi do stolu před sebou, aby svá slova zdůraznil.

	„Vzali nám práci, vydrancovali náš systém zdravotní péče a ukradli nám naše výhody. S nimi přišla rozsáhlá vlna násilí a zločinu.“

	Dramaticky se odmlčí a rozhlíží se kolem sebe. Jaký účinek mají jeho slova na posluchače? Polovina třídy zírá znuděně z okna, ta druhá něco loví v lavici. V zadní řadě, kde sedím, si všichni šuškají o něčem úplně jiném. Je možné, že si Rawlinson pro jednou všiml, že ho nikdo neposlouchá, protože se postaví, přejde do středu třídy a odkašle si.

	„Ehm. Jak jistě víte, příští týden máte všichni odevzdat své hlavní projekty. Měli jste několik týdnů na to, abyste si zvolené téma řádně nastudovali a vyhledali o něm všechny informace. Teď máte pár dní na to, abyste práci dopsali a našli nějaký zajímavý způsob, jak ji prezentovat.“

	Srdce mi poklesne. Nemám napsanou ještě ani řádku, vlastně jsem se ještě ani nerozhodl, o čem budu psát.

	Několik lavic přede mnou zvedne Johnny Parker ruku.

	„Ehm, pane. Mohl byste nám, prosím, zopakovat, co přesně jsme měli udělat?“ ptá se nevinně. „Jen si chci ověřit, že jsem na nic nezapomněl.“

	Rawlinson přikývne. „Jsem rád, že to pro jednou berete opravdu vážně, Jonathane. Dobrá, všichni jste si měli připravit prezentaci o vybrané události z moderních dějin a jejím dopadu na dnešní společnost. Máte příležitost se předvést, příležitost prozkoumat něco, co vám připadá fascinující. Jak víte, známky, které dostanete, významně ovlivní vaše závěrečné hodnocení.“

	Johnny znovu zvedne ruku. „Já to pořád nechápu, pane.“

	Všichni dobře víme, o co mu jde. Děláme to poslední dva roky všichni – hodíme Rawlinsonovi návnadu a necháme ho rozjet. Stačí mu sem tam předhodit nějakou vhodně mířenou otázku a nasměrovat ho na jeho oblíbené téma. Sešity máme prakticky prázdné a jen sem tam musíme sesmolit nějakou esej. Poslouchat ho, jak dokáže celé hodiny házet špínu na Dreky, je jen malá cena. Obvykle.

	Rawlinson si vzdychne. „Mohli byste se třeba zaměřit na dějiny čisté rasy, na zákony a tradice moderní vlády nebo správu Dreků – a metody, které jsme vyvinuli, abychom je udrželi pod kontrolou. Nechci, abyste čistě jen stahovali údaje z webu. Zkuste psát inovativně, jinak, z vlastního úhlu pohledu. Tak kupříkladu je dobré získat výpovědi těch, kteří to zažili na vlastní kůži. Tak říkajíc z první ruky. Co si třeba promluvit se svými prarodiči? Sousedy? Přemýšlejte netradičně, projděte si novinové archivy, běžte do muzeí, dívejte se, co je kolem vás.“

	Dívejte se, co je kolem vás.

	Najednou mi to dojde. Vím přesně, o čem bude moje prezentace. Proč mě to nenapadlo dřív?

	Zvednu ruku. Všichni se po mně ohlížejí. Ve třídě mě není moc slyšet, to je Francisova parketa, ne moje. Nechávám hlavu sklopenou a snažím se na sebe nepřilákat pozornost větší, než je nezbytně nutné.

	„Benedikte!“ Rawlinson je nadšený. Pořád se snaží vzbudit ve mně zájem.

	„Mohl bych svoji prezentaci udělat o cirkusu?“ ptám se. „Když je teď zrovna ve městě.“

	Učitelovi se oči rozšíří hrůzou. „Nechcete mi, doufám, říct, že jste ještě ani nezačal?“ Lapá po dechu, jako bych spáchal nějaký strašlivý zločin.

	„Ne, začal jsem,“ koktám. „Ale včera jsme šli celá rodina do cirkusu. A já si zjišťoval něco o jeho historii,“ dodávám. Ani to není lež.

	„Matka dostala VIP lístky!“ vkládá se do toho Francis. „Byli jsme ve zprávách.“

	Spolužáci tiše úpí. Od rána prakticky o ničem jiném nemluví, všichni už alespoň jednou viděli videa, která tam natočil, a už stihl zodpovědět všechny otázky typu: jaký to bylo? Viděli jste někoho umřít?

	Nesnáším, jak se pořád předvádí. Ale tentokrát jsem to já, kdo se chystá využít matčina postavení, abych dostal, co chci.

	„Kdybych poprosil matku,“ vysvětluju Rawlinsonovi, „mohla by mě tam znovu dostat. Třeba bych dokonce mohl mluvit s některými účinkujícími.“

	„Hm.“ Najednou je obezřetný. „Nemusíte ztrácet čas tím, že byste s nimi mluvil, akorát vám zamoří hlavu všelijakými nesmysly. Musíte si najít nějaký spolehlivý zdroj.“

	„Ale mohlo by to být zajímavé, ne?“ namítám. „Zjistit, co si o tom všem myslí oni. Třeba zjistit, jak tam s nimi zacházejí a tak.“

	Vypadá velmi nejistě. „Promluvte si o tom s rodiči,“ řekne. „Ať se se mnou spojí, kdyby měli nějaké pochybnosti. Nechal jste to opravdu na poslední chvíli, Benedikte. Budete sebou muset hodit, jestli to chcete napsat pořádně.“

	Ta tíha, která mi visela v žaludku jako nějaké ocelové závaží, je najednou o poznání lehčí. Nevím, proč se tam tak nutně potřebuju vrátit. Jako by to místo bylo nějaká droga, která mě úplně pohltila, podmanila si mě.

	Třeba když to dobře zaonačím, mohl bych mluvit s některými účinkujícími. Třeba bych mohl mluvit s Hošiko.

	 

	 


HOŠIKO

	Tohle je poprvé, co si pamatuju, že zrušili zkoušky a místo toho máme všichni pomáhat při přípravě Noci hrůzy. Někteří z nás malují cedule, jiní šijí kostýmy, další pracují na světlech a hologramech a ten zbytek vyrábí rekvizity.

	K naší společné radosti jsme s Aminou a Gretou v jedné skupině, ještě s mnoha dalšími, v hlavní aréně. Naším úkolem je, abychom ji na tu jedinečnou noc úplně proměnili.

	Červené, zlaté a stříbrné závěsy, které jsou obvykle na budově zvenčí přišpendlené, aby vypadala jako cirkusový stan, nahradí veliké kusy polystyrénu, s velkou námahou namalované na oranžovo, takže celá aréna bude připomínat jedinou obří dýni. My jsme dostali pokyn postarat se o to, aby vnitřní prostor vypadal jako vnitřek vydlabané dýně: oranžový a dužnatý. Uprostřed arény leží haldy chlupaté oranžové látky a my je společnými silami rozvěšujeme po stěnách a upevňujeme na místo.

	My s Gretou musíme vyšplhat nahoru pod střechu a upevnit látku ke stropu. Pro mě je to skoro nemožné, ruce mě opravdu bolí a ty tlusté obvazy mi prakticky znemožňují se za cokoli zavěsit. Greta za mě odvádí tu nejtěžší práci, zatlouká hřebíky, zatímco já odmotávám látku a postupně jí ji podávám.

	Jak tam tak visím hlavou dolů a pozoruju ostatní, jak usilovně pracují, znovu mě bodne u srdce při pomyšlení, jak moc pro mě všichni znamenají. Dokonce i novější přírůstky, jako je Kate, a ti, se kterými jsem ještě ani nepromluvila, už jsou pro mě jako rodina. Náš společný život v cirkusu, naše společné starosti a strasti, to, jak se navzájem umíme podržet, když někdo zemře nebo je nám těžko, to všechno nás dokáže velice rychle sblížit.

	V místnosti vládne takřka slavnostní atmosféra. Když si po obvodu stěn odmyslíte stráže se zbraněmi namířenými na nás a propalující nás pohledy, je to skoro, jako bychom chystali nějakou velkou párty, ne dělali výzdobu veřejné mučicí místnosti.

	Myslím, že to je tím, že děláme něco jiného než obvykle. Zkoušky nám zpravidla zaberou celý den a pořád nad námi visí představa večerního představení jako temný stín, který se neúprosně přibližuje. Jaktěživi jsme neměli volný večer.

	Najednou nám sobota připadá nekonečně vzdálená. Celé dvě noci. Po celé dvě noci nebudu muset vystupovat. Po celé dvě noci mě nebude moci zastihnout smrt, nikoho z nás. Nezbavíme se stráží a zámků a neustálého hladovění, ale riziko náhlé násilné smrti je mnohem nižší. Jsme tak volní, jak je to jen v naší situaci možné. Není divu, že jsme šťastní.

	Pode mnou se jeden tým pachtí s kusem tlustých kusů látky. Snaží se z nich vykouzlit zkosené vyřezané oči a rozšklebená ústa. Skrz strašidelně prosvítá tlumené světlo, je to neuvěřitelně účinné. Najednou máme opravdu pocit, že jsme v útrobách jediné obří dýně.

	Koutkem oka se ohlédnu po Astrid a Luně, které do oranžových závěsů všívají malá světýlka, a omamný pocit štěstí, který mě na krátký okamžitě zaplavil, okamžitě ustoupí pocitu hanby.

	Vůbec jsem na ně nepomyslela. Ty dvě dnes nemají volný večer. Zatímco my ostatní budeme odpočívat, ony budou tam venku, předvádět nové číslo tisku. Moc doufám, že se jim nic nestane.

	 

	 


BEN

	Jakmile dorazím ze školy domů, vydávám se na opačnou stranu domu do matčiny pracovny. Nikdy nám nebylo nějak oficiálně zakázáno tam chodit, ale stejně si nevzpomínám, kdy jsem tam byl naposledy. Klepu na dveře a nervózně vyčkávám.

	Myslím, že zrovna telefonuje. Nerozeznám, co říká, ale slyším její hlas. Naštvaně otevře dveře, zatímco mluví, a překvapeně povytáhne obočí, když mě tam uvidí. Naznačí mi, abych šel dál, a já se nervózně usazuju na okraj jedné z několika velkých kožených židlí, než si vyřídí ten telefonát.

	„Podívej, vážně mám důležitější věci na práci. Nejsem nějaká loutka. Ukázala jsem se tam včera večer, jednou bohatě stačí.“

	Zavěsí a vztekle se na mě zadívá.

	„Doufám, že je to důležité, Benedikte, teď mám spoustu práce.“

	Ještě pořád se na mě zlobí a nemá na mě náladu. Moje matka nikdy nefňuká a je na to náležitě pyšná. Když se jí něco nelíbí, tak to změní. Vezmi svět a přetvoř si ho do podoby, v jaké ho chceš mít: to je matčino motto. Proto chce být příští vůdkyní, aby mohla z naší země udělat bezpečnější místo pro život, jak tvrdí, a to všemi nezbytnými prostředky. Když vyhraje, budeme se muset přestěhovat do oficiální rezidence vůdce strany v Mocenském domě. Budeme bydlet v apartmá v jeho nejvyšším patře. Okna jsou zabudovaná v očích toho obrovského zlatého Čistého, který stojí s hlavou hrdě vztyčenou a nohama drtí těla Dreků pod sebou. Tam se bude matce líbit.

	Nevím dobře, jak začít. Není to nic důležitého, co po ní chci, ne v celkovém měřítku, ne pro ni. Je to jen školní projekt. Chci s ní mluvit o školním projektu, zatímco ona nese na svých bedrech břímě prosperity celé země.

	Ale nemyslím, že bych někdy něco chtěl víc než tohle.

	„Vlastně ani o nic nejde,“ začínám opatrně. „Ale chtěl bych s tebou o něčem mluvit, jestli máš chvilku. Klidně počkám, jestli se to teď nehodí. Až nebudeš mít tolik práce.“

	„Až nebudu mít tolik práce?“ Suše se zasměje. „Kdy myslíš, že nebudu mít tolik práce? Ehm, řekněme tak za deset let, až svět konečně zbavíme té epidemie Dreků, kteří mi nedají vydechnout?“

	Stojím tam, zírám do země, zatímco ona zírá zpoza svého stolu na mě. Nikdy předtím mi to nevadilo, když říkala takovéhle věci. Nevím, proč se teď kvůli tomu cítím tak nesvůj.

	Epidemie Dreků.

	Jak ji pro všechno na světě mám přesvědčit, aby mě znovu pustila do cirkusu?

	„Dnes jsem očividně u svých synů velice žádaná. Francis mi poslal zprávu, v níž žádal o slyšení později dnes odpoledne,“ pokračuje. „Mám na tebe tak minutku dvě, před dalším konferenčním telefonátem. Bude to postačující?“

	Slyšení… bude to dostačující? Jako by mluvila s jedním ze svých úředníků nebo co. To byla vždycky takhle formální a chladná? Nejspíš ano. V podstatě jsem si na to už zvykl, ale dneska jako by se mi z toho uvnitř tvořil bolestný uzel.

	Co kdyby mě ve škole šikanovali? Nebo jsem měl z něčeho strach? S kým bych si o tom promluvil? S ní rozhodně ne. Ani s Francisem nebo s otcem.

	S nikým z nich.

	Nejspíš bych s tím šel za Prijou. A co by Prija udělala? Nic – vždyť je jenom Drek.

	Cítím, jak se mi do očí derou slzy. Co je to se mnou? Neplakal jsem už kolik let. Honem mrkám, abych je zahnal. Rozladilo by ji, kdyby u mě viděla nějakou slabost. Nemusel jsem se namáhat. Je příliš soustředěná na jiné věci, aby si toho všimla.

	Musím na to jít chytře, dát jí to, co chce slyšet.

	„Chci se omluvit,“ začínám. „Za své nevhodné chování včera.“

	Obočí jí vystřelí vzhůru. „Vážně? Takže jsi pochopil, jak to bylo nemístné?“

	„Ano. To ta atmosféra toho místa, na okamžik jsem byl zmatený. Zapomněl jsem, že jsou to jen Drekové, že nemají stejné pocity jako my.“

	„Ta dívka,“ mračí se, „je příkladem toho, co je s touto zemí stále ještě v nepořádku. Takhle ji tam vystavovat, jako by byla něco, co je třeba obdivovat! Bylo by bývalo požehnáním pro všechny, kdyby spadla.“

	Snažím se při těch slovech nemračit.

	„Přemýšlel jsem o tom,“ pokračuju váhavě. „O tom cirkuse a o tom, jak jsi říkala, že je potřeba počet Dreků regulovat lepším, účinnějším způsobem. Napadlo mě něco, jak přimět více lidí, aby to pochopili.“

	„Pokračuj.“

	Zhluboka se nadechnu a pak to ze sebe vysypu: „Dostali jsme zadání z moderních dějin. Máme vypracovat prezentaci o současné společnosti a mě napadlo, že bych ji mohl udělat o cirkusu, když je teď ve městě.“

	Zlostně ohrnula ret a po tváři se jí rozlil opovržlivý úsměšek. „Proč bys to probůh dělal? Myslela jsem, že jsi konečně dostal rozum. Sám jsi to řekl, je to odporné místo. Takové tvory by neměli vystavovat jako něco exotického a úžasného. Po naší nedávné zkušenosti jsem o tom přesvědčená víc než kdy předtím. Kdyby bylo po mém, nechala bych celé to místo zavřít. Určitě bychom našli ekonomičtější způsob, jak se vypořádat s problémovými elementy ve společnosti.“

	„Právě proto to chci udělat,“ přisvědčuji. „Chci to použít jako názorný příklad toho, co je s dnešní společností v nepořádku. Chci ukázat ostatním spolužákům, jak je to finančně nevýhodné, a navrhnout jinou, účinnější metodu kontroly Dreků.“

	Sleduje mě přimhouřenýma očima. „O co ti jde, Benedikte?“

	Zhluboka se nadechnu. „No, doufal jsem, že bys mi třeba mohla zařídit, abych mohl strávit v cirkusu trochu víc času. Chci ho jen víc prozkoumat. Díval bych se na všechno s odstupem a dal bych ti přečíst všechno, co napíšu, než to odevzdám. Taky bych s tebou o tom mohl udělat rozhovor. Náš učitel by se zbláznil štěstím, kdyby si mohl vyslechnout tvůj názor.“

	Po místnosti bzučivě poletuje tiplice a matka ji vztekle odhání. Pak se na mě pochybovačně zahledí. Líbí se jí, co říkám, ale není přesvědčená, že to myslím vážně. Matku jen tak snadno neoblafnu.

	„Tohle se ti vůbec nepodobá, Benedikte. Nikdy předtím jsi žádný zvláštní zájem o politiku neprojevil.“ Najednou mi vezme obličej do dlaní a upřeně se na mě zadívá.

	„Proč jsi včera pomohl té holce?“ řekne. „Proč jsi ji nenechal zemřít?“

	Co na to mám říct? Že jsem si nedokázal pomoct? Že to bylo to jediné správné, co jsem mohl udělat? Že jsem se nedokázal dívat, jak se ona, nebo vlastně kdokoli jiný, řítí do jisté záhuby? Že na ni nedokážu přestat myslet?

	„Nevím,“ pokrčím rameny. „Zpanikařil jsem.“

	„Nemáš v hlavě, doufám, nějaké hloupé romantické představy?“ Podezřívavě si mě prohlíží. „O té provazochodkyni? Bylo to velice dojemné, jak jsi ji zachránil.“

	Jako by mě zkoumala, odlupovala vrstvu za vrstvou, aby se dopracovala k tomu, co je uvnitř.

	Cítím, jak mi rudnou tváře. Pronikavě se zasměju. „Ne! Jako bych se někdy mohl takovýmhle způsobem dívat na nějakého Dreka!“

	Přimhouří oči. „To je dobře. Víš přece, proč je schopná tam nahoře tak bezuzdně poskakovat, že?“

	Nervózně vrtím hlavou.

	„Protože je blíž opicím než lidské rase, to je ten důvod. Všechno to vyvažování na laně. Bylo by jí lépe, kdyby skákala z větve na větev někde v pralese.“

	Nelíbí se mi, co říká, už mi to vůbec nepřipadá správné, ale kajícně přikyvuji. Co nevidět odsud budu moct vypadnout.

	Pořád se na mě dívá, jako bych byl nějaká hádanka, kterou se snaží rozlousknout.

	„Nějak moc toužíš po tom se znovu do toho cirkusu podívat. Nikdy předtím jsi neprojevil potřebu za mnou přijít a probrat svůj domácí úkol a nikdy předtím jsi taky neprojevil nějakou obzvláštní zálibu v prolévání krve, na rozdíl od tvého bratra.“ Suše se zasměje. „A na rozdíl od své matky.“

	„Chtěl jsem to svoje chování napravit,“ řeknu a pak vytáhnu eso z rukávu. „Myslel jsem, že by ti to třeba mohlo jednou pomoct to místo zlikvidovat, až tě zvolí. Tvůj vlastní syn tam strávil dostatek času a zcela ho odsoudil ve své domácí práci. To by byla dobrá reklama.“

	„Hm.“ Chvíle ticha, zatímco to zvažuje. Skoro nedýchám. „Nejsem si jistá, jestli chci, aby se některý z mých synů k tomu místu ještě někdy přiblížil,“ řekne. „Ale na druhou stranu by to opravdu mohlo rozptýlit ty nadnesené představy, které o cirkuse ty a tví spolužáci máte.“

	Dívá se na mě, opravdu pozorně se na mě dívá, poprvé po letech. „Rosteš,“ dodá něžněji. „Kam se poděl ten můj malý chlapeček?“ Zní skoro překvapeně. „Jsi moc hezký,“ pokračuje. „Vždycky jsi byl ten hezčí.“

	Dotkne se mě rukou na tváři a její výraz zjihne. Najednou mě zaplaví jakási nepravděpodobná touha vrhnout se jí do náručí a pevně ji obejmout, držet se jí. Samozřejmě to neudělám: zhrozila by se, a stejně teď rychle rukou uhýbá a ta chvíle je pryč. Už zase je tvrdá a odtažitá.

	„Tenhle týden mám cirkus na talíři snad denně. Zítra se tam musím během dne vrátit a osobně dohlédnout na výběr a můj PR manažer mi právě řekl, že mě tam chce i dneska večer, na nějaké další příšerné marketingové misi. Ahá!“ Najednou se usměje. „Mám nápad, výborný nápad.“

	Tiplice už jí zase krouží okolo hlavy a pak lehkomyslně přistane na stole vedle ní. Rychlostí blesku zvedne do vzduchu těžítko a namíří ho přímo na nebohý hmyz, který definitivně skončí svou pouť pod jeho vahou. „Tak jsi dolétala, kamarádko.“ Podívá se po mně. „Takhle se nakládá s obtížným hmyzem,“ řekne. „Je třeba ho vyhladit. Rozdrtit.“

	Dvěma prsty vytáhne z krabice na stole papírový kapesníček a štítivě do něho bere pozůstatky mouchy. Pak jím ještě otře krvavou šmouhu na spodní straně těžítka a odhodí ho do koše.

	„Jestli se tam opravdu tolik toužíš vrátit, můžeš tam jít místo mě. Poslat tam aspoň jednoho rodinného příslušníka je určitě lepší než nic.“

	Srdce mi radostně poskočí. „Vážně? Kdy?“

	„Jak jsem řekla: dnes večer. Běž se připravit. Nechám pro tebe a Stanleyho poslat auto.“

	Otevře tablet a klikne na zabezpečenou linku.

	„Vivian Bainesová,“ říká unaveně. „Přístupový kód jedna čtyři devět osm šest.“ To je její osobní kód: ten, který používá pokaždé, když vyřizuje nějaké citlivé vládní záležitosti. Od doby, kdy jsem ho slyšel posledně, se nezměnil, a to už je to spousta let, co jsem naposledy seděl v téhle pracovně.

	„To jsem já,“ oslovuje kohosi. „Pošlu místo sebe jednoho ze svých synů. Určitě je to lepší než nic. Ano, těší se na to. Ne, pošlu svou vlastní ochranku.“

	Ukončí hovor.

	„Díky, mami.“

	Nevím, co víc říct, ale ona stejně vypadá, jako by mě už propustila. Věnuje se svému počítači, něco ťuká do klávesnice. Myslím, že úplně zapomněla, že tam jsem. Zvedám se.

	„Benedikte,“ řekne potichu, když sahám na kliku. „Neříkej to otci, akorát by kolem toho nadělal kravál.“

	„Neřeknu.“

	„Dobrá.“ Věnuje mi spiklenecký úsměv. „Užij si večer.“

	 

	 


HOŠIKO

	Večeři nám poslali – asi abychom ji snědli rychleji –, a tak jsme se všichni usadili ve středu arény. Atmosféra připomínající nějakou párty ještě zhoustla, jako bychom si společně uspořádali piknik. Jídlo je dokonce lepší než obvykle. Mezi dvěma tenkými plátky chleba, které si posíláme dokola, je dokonce plátek sýra a vedle stojí velký kýbl vlažného čaje, do kterého si namáčíme své plechové hrníčky.

	Vezmu i pro Gretu a pro Aminu a podávám jim je nemotorně svýma ovázanýma rukama.

	„Vaše víno, dámy. Dovolila jsem si vám nalít.“

	„Děkuji, číšnice.“ Amina se usměje. „A copak je dnes na jídelním lístku?“

	„Celá řada nevýslovných dobrot, madam.“ Namáhám si mozek. Co jedí Čistí v restauracích? Netuším.

	„Je tu ryba,“ říkám. „Treska v bylinkovém těstíčku. A steak. A brambory na smetaně.“

	„Výborně a jakýpak máme moučník?“

	Greta se vloží do hry, celá nadšená. „Máte čokoládový dort?“ ptá se vzrušeně, jako by vážně věřila, že všechny ty věci dokážu odněkud vyčarovat.

	„Ale samozřejmě. Čokoládový dort i zmrzlinu,“ ujišťuju ji.

	Přidá se k nám Emmanuel, ještě s jedním chlapcem, který dorazil včera, a tak se pošoupneme a uděláme pro ně místo v našem malém kroužku.

	„Amino, Greto, Hoši, tohle je Anatol,“ představuje nám Emmanuel chlapce.

	Není to jedno z těch prťavých dětí, takže se sem nedostal procesem výběru, kterým procházejí všechny drekovské děti, když jim je pět. Musel spáchat nějaký zločin, anebo ho prostě přivlekli z ghetta při jednom z těch jejich nájezdů. Buď, anebo sem přišel dobrovolně.

	Pořád to nedokážu pochopit, ale stává se to častěji, než byste mysleli. Lidi v ghettech jsou tak vyhladovělí a zoufalí, že nevidí jiné východisko. Samozřejmě toho záhy litují, když jim dojde, do jakého druhu zařízení se to dostali, ale to už je pozdě.

	Chlapec má ve tváři stejný výraz jako všechny nové děti: šok, nevíru a hrůzu, od každého stejný kus. Levou ruku má zavěšenou na kusu hadru.

	„My už jsme se setkali,“ řekne Amina vesele. „Včera jsem Anatola ošetřila, po té jeho nehodě. Jak se ti daří?“

	„Nic moc,“ odpovídá. „Trvá mi dýl než ostatním, než cokoli pochopím, a teď ještě tohle,“ ukázal bezmocně na svou zraněnou ruku. „Ani nemůžu dál nacvičovat.“

	„Neboj, ze začátku jsme tak na tom byli všichni,“ řekne Amina soucitně. „Nakonec to zvládneš, uvidíš. Byla to hezká čistá zlomenina, měla by se zahojit rychle.“

	„Taky jsem mu to říkal,“ souhlasil Emmanuel.

	Rozhostí se rozpačité ticho.

	„Právě jsme se bavily o jídelníčku,“ řekne po chvíli Amina a ukáže na mě, „a tady naše servírka nám nalévala víno.“

	„Ach tak. Dám si sklenku vašeho nejlepšího červeného, prosím,“ usmívá se Emmanuel šibalsky. „A ještě něco tady pro mého přítele.“

	Je hezké vidět Emmanuela, jak se k nám přidává. V poslední době mu moc do vtipkování nebylo. A myslím, že ani Anatol nemá zrovna náladu na nějaké šprýmy. Dívá se dolů na hubený suchý sendvič ve svých rukou, zírá na kalný šedý čaj, který popíjíme, a zhluboka si vzdychne.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že mi bude chybět jídlo z ghetta,“ řekne.

	Najednou místnost ztichne a dovnitř dramaticky vpadne Silvio a zaujímá pózu na jevišti nad námi. V náručí drží Bodža. Všichni zírají dolů na podlahu a snaží se na sebe neupoutat pozornost.

	Rozhlíží se a kritickým okem hodnotí dekorace. „Není to špatné,“ řekne nakonec, „jestli to můžu sám říct.“

	Jestli to můžu sám říct. Jako by s tím on měl něco společného.

	Očima dál přejíždí po místnosti.

	„Vy dvě!“ Zavolá na Astrid s Lunou. „Co tady ještě děláte? Máte se dávno chystat. Běžte! Hned! Honem!“

	Dvojčata vyskočí na nohy a pospíchají z místnosti.

	Podívá se dolů na Aminu, Gretu a mě. Sedíme spolu s Emmanuelem a Anatolem prakticky přímo pod ním. Rozesměje se. „Ach, Africký král, tři amigos a nepoužitelný akrobat. Přeřadil jsem tě na jiné číslo, chlapče: očividně nejsi způsobilý k žádné činnosti, která vyžaduje nějaký um. Neboj se, jsem si jistý, že tvá nová role pro tebe bude přímo explozivně vzrušující!“

	Nevím, co tím myslí, ale každopádně to nezní dobře. Koutkem oka vidím Anatola, jak nervózně přikyvuje. Dívám se do země, ale přesto cítím, když na mě Silvio zakotví pohledem. Cítím, jak si mě chladnokrevně prohlíží.

	„Užila sis včerejší představení, Hošiko? Nesmírně mě zklamalo, jak jsi opět popřela veškeré zákony pravděpodobnosti. Nicméně musím uznat, že na sobotním představení bych tě postrádal. Mám s tebou velké plány.“ Položí Bodža něžně na zem, vytáhne bič, škubnutím zápěstí ho rozvine do plné délky, napřáhne se jím k nám dolů a píchne Gretu do hrudníčku přesně v místech, kde má zakrvavený obvaz. „S vámi oběma!“ směje se a najednou luskne prsty ve vzduchu. „Večeře skončila!“ vyštěkne. „Vraťte se ke své práci!“

	Vyplouvá z místnosti a Bodžo hupká za ním. Všichni ihned vyskočí na nohy. Obracím se na Gretu, která pořád ještě sedí a nehýbe se. Ve tváři se jí zračí čirý děs.

	„Slyšelas to?“ zašeptá. „Pošle mě na scénu. V sobotu. Na Noc hrůzy.“ Křečovitě se mě drží. „Já to nedokážu.“ Obrací se na Aminu po své druhé straně. „Co budu dělat?“

	„Dokážeš to,“ ujišťuje ji Amina. „Dokážeš to, uvidíš.“ Vezme ji do náručí. „To nic. Hoši tam bude s tebou.“

	Gretě se chvěje rtík. Slzy, které se jí doteď hromadily v očích, přetečou a stékají jí po tvářičkách.

	„Podívej,“ řeknu, přiložím dlaně k sobě jako kalíšek a natáhnu je k ní. „Přinesla jsem ti ten čokoládový dort.“

	Prázdným pohledem zírá dolů na mé zakrvácené obvazy.

	„Ne, díky,“ vypraví ze sebe a popotáhne. Pak ke mně zvedne ty svoje veliké hluboké a vážné oči. „Už nemám hlad.“

	 

	 


BEN

	Auto přijede prakticky za okamžik a odváží mě zpátky do cirkusu.

	Vrata už jsou otevřená dokořán, když se k nim blížíme, a dovnitř se vine dlouhá fronta pomalu popojíždějících aut. U vchodu vyčkává sám principál, Silvio Sabatini. Stydím se za to, jak se k němu matka předchozího večera chovala. Ale on nevypadá, že by mu to vadilo. Jakmile auto zastaví, otevře moje dvířka a zdvořile se mi uklání, zatímco vystupuju.

	„Benedikte. To je tak skvělé, tak brzy vás zase vidět,“ usmívá se. „Jsme nesmírně šťastni, že vás tu máme!“ Nakloní se ke mně, tvář rozzářenou. „Nachystali jsme pro vás skutečné lahůdky, myslím, že si to opravdu užijete.“

	„Díky.“ Jsem si jistý, že včera ani neznal mé jméno, a najednou jsme nejlepší kamarádi, očividně se připravoval. Silvio Sabatini zírá na Stanleyho, který si mezitím otevřel vlastní dvířka a teď mi tiše postává za zády.

	„Cirkus je velmi bezpečné místo,“ hájí se mírně dotčeně. „Nemusel jste s sebou brát vlastní ochranku.“

	„Promiňte,“ říkám. „Matka na tom trvala. Před nedávnem se nám stala taková nepříjemnost.“

	„Ano, ano, slyšel jsem o tom. Ale zdejší strážní jsou skutečně výkonní a dnes večer ani nemáme otevřeno pro veřejnost.“ Ukáže na hrstku lidí vystupujících z aut a přecházejících přes vstupní dvůr. „Všichni tihle pánové a dámy jsou zástupci tisku. Všichni mají bezpečnostní prověrku prvního stupně.“

	Principál vrhne vyčítavý pohled na Stanleyho, jehož obličej je nehybný a profesionální jako vždy, ale pak se principálovi maska jako mávnutím kouzelného proutku vrátí a on se na mě znovu obrací s tím svým nezaměnitelným úsměvem.

	„Dnes večer je premiéra nového čísla, proto je tu tolik lidí od médií. Jsem naprosto přesvědčený, že se vám to bude moc líbit, a poté bude tisková konference s účinkujícími. Tedy, pokud přežijí, ovšem!“

	Obrátí se mi žaludek. „Kdo v tom vystupuje?“

	„Dvě z našich nejlepších umělkyň, Astrid a Luna. Ujišťuji vás, že se rozhodně nebudete nudit.“

	„Budou na té tiskové konferenci ještě nějací další účinkující?“

	„Je to možné, pokud čas dovolí. Ale pořádám ji především k propagaci tohoto nového čísla.“ Sabatini na mě pohlédne a očima pozorně skenuje mou tvář. „Koho jste doufal, že uvidíte?“ ptá se bezstarostně.

	Poodstoupím trochu od Stanleyho a ztiším hlas. Nechci, aby to hned za tepla nahlásil matce.

	„Tu provazochodkyni,“ skoro šeptám. „Ze včerejšího večera. Ale v podstatě na tom nezáleží,“ dodávám honem. „Jen jsem si říkal, že je docela dobrá.“

	Přikývne a usmívá se. „Ach ano, ten váš záchranný pokus byl nesmírně roztomilý! Máte pro ni zřejmě slabost. Ale nebojte, bude tam, osobně se o to postarám, pane Benedikte.“ Znovu do mě šťouchne a spiklenecky zamrká. „Taky jsem byl mladý, cokoli pro hezkou tvářičku, že?“ Směje se, jako by řekl nějaký výborný vtip. Cítím, jak rudnu.

	Na tom chlapíkovi je cosi hodně divného, cosi zlověstného. Zajímalo by mě, jaký je jeho příběh. Očividně to je Drek, ale naparuje se, jako by mu to tady patřilo. Bere mě za ruku a tlačí mě před sebou do jedné z budov, té samé, do které se před chvílí nahrnuli všichni ti lidé z tisku. Během pár vteřin je mi Stanley po boku a odtahuje mu ze mě ruku. Silvio ho zpraží pohledem a tváře mu planou. Muselo mu dojít, že tím, jak se ke mně přiblížil, porušil protokol.

	„Představení bude tady,“ říká. „V naší nové, na míru postavené vodní místnosti. Rezervoval jsem vám sedadlo. Pro toho pána z ochranky místo nemám, bude muset stát. Prosím, běžte napřed a já se k vám za okamžik připojím. Sedadla máme až úplně vpředu. Ještě potřebuju zařídit pár věcí.“

	A pak cupitá rychlou chůzí přes dvůr a jeho malá opička hopká za ním.

	 

	 


HOŠIKO

	Když jsme s výzdobou arény hotoví, opravdu to tam vypadá jako v nitru nějaké obří dýně. Světla poblikávají jako svíčky a celou místnost zaplňuje přízračný oranžový svit.

	I když jsme necvičili, jsem vyčerpaná a uleví se mi, když konečně začneme balit věci. Celé tělo mě bolí, a jak se první noc v roce bez vystoupení vleču k ložnici, mám dojem, že moje kosti váží snad tunu. Nevím, jestli bych dneska byla schopná vystupovat, i kdybych musela.

	Na to nové představení prý dorazili lidé z tisku, a tak dostaneme nařízeno diskrétně vyklidit vzdušné tunely, které se táhnou po celé délce. Postavili je, aby nás oddělili od Čistých – asi abychom je příliš nekontaminovali a taky aby byla zachována iluze. Oni nemají zájem vidět, jak vypadáme, než si oblékneme všechny ty kostýmy a flitry, a díky těm tunelům se můžeme zjevit, odehrát představení a zase zmizet, tak říkajíc mrknutím oka. Jsou velmi příhodné také v případě úmrtí. Když je nutné někoho seškrábnout ze země a odklidit ho, Čistí se na to alespoň nemusejí dívat. Ti dávají přednost dramatu násilné smrti před tou nepříjemností, co nastane potom.

	V tunelech je vždycky spousta prachu, jsou vyrobené z velkých kovových trubek, které rozebíráme pokaždé, když odjíždíme z města. Naházejí je na náklaďák, a když pak dorazíme do dalšího města, musíme je znovu smontovat dohromady a vyzvednout na předem postavené lešení. Není v nich ani moc místa. Pro někoho tak malého a pružného, jako jsem já, je to v pohodě, ale pro dospělé muže je hrozné se skrze ně pasírovat pokaždé, když se objeví Čistí.

	Tunely jsou tak úzké, že musíme chodit v řadě za sebou, a já zrovna čekám, až se na mě dostane, když se najednou ze stínu vynoří Silvio a hrubě mě popadne.

	„Půjdeš se mnou,“ sykne mi do ucha. Amina a Greta přede mnou zastavily a já se na ně jen bezmocně dívám.

	Je tohle ono? Chce mě teď zabít?

	„Kam jdeme?“ ptám se a nenávidím se za to, jak se mi přitom třese hlas.

	„Jak se opovažuješ na něco se vyptávat?“ vyštěkne vztekle. „Rozluč se se svými kamarádkami. Táhne mě od nich pryč, ven z arény a přes dvůr.

	Nažene mě do kostymérny a praští se mnou do jedné ze židlí. Maskérka Minnie provinile vyskočí na nohy v jedné z kójí, kde předtím seděla. Zdá se, že vystupující nebyli jediní, kdo doufal v trochu toho zaslouženého odpočinku.

	„Připrav ji,“ poručí Silvio. „Spoustu toho barevného líčidla a taky dohlídni na to, aby si oblékla něco vyzývavého.“

	„Na co?“ ptám se. Nemůžu si pomoct, i když vím, že se nemám na nic ptát. „Myslela jsem, že dneska představení není.“

	Stojí mi za zády a zírá na můj obraz v zrcadle. „Půjdeš na tiskovou konferenci,“ řekne. „Koukej se držet scénáře.“

	Tisková konference. Srdce mi klesne do žaludku. Asi je to o něco lepší než vystupovat, ale vážně jen o něco. To jim nestačí, že se na nás každý večer koukají, jak nás mrzačí a mučí? Ještě si i rádi poslechnou, co si o tom myslíme? Samozřejmě jim nesmíme říct pravdu. Naše skutečné názory nikoho nezajímají. Všechny odpovědi máme předem sepsané a secvičené a bedlivě nás sledují, abychom náhodou neudělali něco nečekaného nebo nevhodného. Nesmíme dát najevo žádný vztek nebo nenávist vůči Čistým – musíme se tvářit, že jsme jim vděční za tu příležitost, kterou nám poskytli. Pro nikoho není snadné to předstírat, ale já jsem v tom obzvlášť špatná.

	„Proč?“ ptám se. „Sám jste říkal, že tiskové konference nejsou moje silná stránka.“

	„Tak se budeš muset snažit, zlatíčko.“ Zatáhne mě za vlasy, takže mu teď koukám přímo do těch jeho chladných očí. „Vyžádali si tě. Lidi mají všelijaké chutě, předpokládám.“ Ušklíbne se. „Nezklam mě,“ zavrčí a pak se otočí a zamíří ke dveřím. Sedím, ani nedutám, když mi Minnie maluje na tvář masku z líčidel.

	 

	 


BEN

	Vstupovat do té nové arény je jako vstupovat do útrob korálového útesu.

	Je to kruhová místnost, skoro stejně velká jako hlavní aréna, a stěny nejsou skutečné stěny, ale silné vyztužené sklo. Za ním v kruhovité nádrži, obklopující kolem dokola celou místnost, víří rozmanitý podmořský život. Když se za námi zavřou dveře, stanou se i ony součástí průhledných stěn, takže jsme náhle doslova v obklíčení mořských živočichů a rostlin. Jako bychom byli v dutém středu, v jakési kouzelné bublině uprostřed oceánu.

	Tyrkysově modrá voda takřka překypuje kaleidoskopickým životem: tolik druhů ryb, škála různých velikostí a barev, obrovští rejnoci, pravěké obří želvy. A v pozadí slyším hudbu: tiché žalostné tóny. Zní velice strašidelně, myslím, že to je velrybí píseň.

	Taky strop nad námi tvoří součást té obrovské nádrže, voda v něm je inkoustově černá, prozářená jen jasným žlutým svitem planktonu, tak zvláštním a nadpozemským. Tam nahoře se vlní stovky světélkujících živočichů, jejich kostry a orgány jsou jasně bílé a viditelné. Zvláštní, olihni podobné stvoření s dlouhatánskými chapadly, okolo se prohánějí nadýchané růžové a zelené medúzy a celá hejna svítících mořských koníků. Je to hypnotické a fascinující. Kouzlo, kterým to na mě působí, prolomí náhle výkřik ženy naproti mně. Vzrušeně ukazuje na hejno šesti delfínů, které vlnivými pohyby krouží okolo místnosti.

	Také řady židlí, na nichž jsme usazeni, jsou postaveny do oblouku a obrácené čelem k prázdnému pódiu. Všichni natahují krky a otáčejí se dozadu k nejbližším proskleným stěnám za zády.

	Najednou se světla v nádrží ztlumí a místo toho je teď jasně osvícen střed místnosti. Rytmus hudby se zrychluje a pulsuje nám celým tělem, když do středu pódia sjíždí seshora další nádrž. Všichni hromadně zalapáme po dechu v okamžiku, kdy nám dojde, co v ní je.

	Vodou klouzají aerodynamická těla čtyř obrovských žraloků. Nejsmrtelnější a nejhladší zbraň matky přírody, žralok bílý, bezpochyby. Mrskají ocasy a obrovské tlamy mají rozevřené. Jak tak proplouvají nádrží, jako by na nás hladově pošilhávali. Rozeznávám jejich zuby, cikcak rozeklané a bílé, jak z obrázku nějakého dítěte.

	Zajímalo by mě, odkud jsou, jak je chytají, převážejí, zavírají do nádrží.

	Uprostřed nádrže něco je. Posvítí na to zvláštní bodové světlo, takže je jasné, co to je. Potápěčská klec. Uvnitř jsou dvě ženy, jsou svázané řetězy a drží se v obětí.

	Na plošině zavěšené nad nádrží práská bičem samotný Sabatini a zářivě se na nás usmívá, především na mě.

	„Dámy a pánové!“ zvolá. „Vítejte na premiéře představení našeho nejnovějšího čísla. S hrdostí vám mohu oznámit, že jste vůbec první diváci, kteří mohou toto představení zhlédnout – první diváci vůbec, protože se o něj nikdy předtím nikdo nepokusil! Prosím vás, abyste nefotili, ale byli tak laskavi, a pověděli o tom celému světu! V nádrži pode mnou jsou nejznámější hadí ženy světa, Astrid a Luna. Bezpochyby jste o nich slyšeli, protože patří mezi nejlepší čísla tohoto cirkusu už více než deset let!“

	Sálem se rozléhá potlesk. Vyčkává, až utichne, a pak pokračuje. „Jistě vám nemusím připomínat, dámy a pánové, že Astrid a Luna přežily všechny možné situace, kterým až do této chvíle čelily. A čelily skutečně velkým nebezpečím… až na jedno…“ Odmlčí se a pak pokračuje odpudivě pronikavým, zpěvavě podlézavým tónem. „Přesně tak, až na nejnebezpečnějšího predátora světa… až na velkého… bílého… žraloka!“

	Diváci znovu propukají v potlesk a on se kochá tím hlukem, zatímco vyčkává na opětovné ticho.

	„Astrid a Luna, jak vidíte, nyní dýchají pomocí kyslíkových lahví. Za okamžik tyto lahve odstraníme a nadzdvihneme ochrannou klec okolo nich. Astrid a Luna se musejí vysvobodit dohromady z dvanácti řetězů, kterými jsou připoutány ke dnu nádrže. Musejí to stihnout dřív, než jim dojde dech. Ale taky to musejí stihnout dřív…“ dramaticky se odmlčí, „než žraloci dostanou hlad!“ Dav znovu propuká v jásot, ozývá se horečný dupot nohou, pískot a nadšené výkřiky.

	Myslel jsem, že se lidé od tisku budou chovat o něco civilizovaněji, ale ne, jsou stejně zdivočelí jako včerejší publikum.

	Nechci tam být, kvůli tomuhle jsem sem nepřišel. Co by na tohle řekla Prija?

	„Dámy a pánové, bez dalších průtahů, užijte si sázku na žraloka bílého!“

	S těmi slovy Sabatini seskočí ze své plošiny a velkými kroky překonává místnost až k volné židli po mém boku. Obrací se na mě, usmívající se, spokojený sám se sebou. „Říkal jsem vám, že to bude dobré,“ podotkne.

	Kyslíkové lahve i potápěčská klec teď stoupají z vody nad hladinu. Nádrž je tak dobře osvětlena, že jakmile jsou mříže klece pryč, je na obě ženy výborně vidět. Na obličeji nemají žádné ochranné masky a oči mají rozšířené hrůzou, zatímco zápasí s řetězy. Vypadají jedna jako druhá. Musejí to být dvojčata, stejně jako já a Francis, akorát jednovaječná.

	Žraloci ihned zamíří rovnou k nim. Podle některých lidí jsou žraloci překrásní, ale já si to nemyslím. Podle mě vypadají děsivě a krutě. Bezduší, bezcitní predátoři s mozky zatemněnými touhou po krvi.

	Ve středu nádrže se Astrid a Luna zoufale snaží vyprostit z řetězů. Jednu chvíli se jim to docela daří, tři velké okovy a čtyři zámky jsou rychle uvolněny a v těžkých spirálách klesají ke dnu.

	„Co na to říkáte?“ Sabatini se ke mně nakloní tak blízko, že cítím v obličeji jeho páchnoucí dech. „Vymyslel jsem to sám. No nejsem geniální?“

	Mám toho dost. Dost jeho, dost cirkusu, dost všeho.

	„Podle mě je to nechutné,“ řeknu a sleduji, jak se mu protahuje obličej. „Nechutné a hanebné. Není to nic, na co byste měl být hrdý. Je to zvrácené.“

	Nervózně se zasměje. „Žádný strach,“ ujišťuje mě. „Všechno je to jen iluze. Ve skutečnosti těm lidem žádné nebezpečí nehrozí.“

	Dívám se na nádrž a na ty dvě ženy, jak zápolí s řetězy.

	„Mně to připadá velice skutečné,“ namítám pochybovačně.

	„Chci říct, že žraloci vlastně lidi nežerou. Útočí daleko méně často, než byste řekl. A tihle nemají už vůbec zájem na někoho útočit, právě dostali nažrat.“

	Po těchto slovech se cítím o něco líp. Vlastně je to pravda. Vzpomínám si, že jsem někde četl, že to je jen mýtus, že žraloci žerou lidi, dokonce i žraloci bílí, jako jsou tihle.

	Jenomže dvojčatům očividně dochází vzduch a stále ještě jsou připoutána ke dnu. Jak dlouho to ještě mohou vydržet, i když se žraloci rozhodnou, že o snídani nestojí?

	„Žádný strach,“ opakuje skřehotavě Sabatini. „Luna a Astrid jsou ty nejlepší v oboru. Za pár minut budou venku.“

	Jako na povel ve vodě nastává rozruch, když se jedné z dívek podaří úplně osvobodit. Jako šipka vyplouvá k hladině a zaklání hlavu, jak velkými doušky nasává do plic vzduch.

	„Vidíte? Neříkal jsem vám, že to zvládne?“ usmívá se Sabatini. „Teď vyleze rovnou ven, to je jasné.“

	Jenomže se plete. Místo, aby zamířila ke schůdkům a vylezla z vody, jak předpověděl, znovu se ponoří a plave dolů ke dnu nádrže. Druhá dívka ještě pořád zápasí s řetězem a oči jí teď div nevylézají z důlků, jak propadá panice. U dna už ji drží jen jediný řetěz, jenomže ten je obrovský a prudce ji strhne zpátky pokaždé, když se pokouší vyplout vzhůru.

	První dvojče plave rovnou k ní a bere jí hlavu do dlaní. Přikládá svá ústa na její. Dává sestře vzduch, dýchá jí ho do úst, snaží se ji udržet naživu. Pak se od ní vzdaluje a plave dolů k řetězu. Ohmatává ho, snaží se ho rozmotat. Pohyby připoutané dívky jsou teď o poznání pomalejší než sestřiny.

	Ta volná znovu vyplouvá nad hladinu a pak se znovu potápí a opakuje to samé co předtím, dýchá své sestře do úst a pak se pokouší uvolnit řetěz.

	Publikum je teď zticha.

	Tvář potopeného dvojčete je bledá a pohled skelný. Přestala se hýbat. Vypadá, že je mrtvá.

	Žraloci bez zájmu plavou kolem nádrže a dvěma postavičkám, které tam zápolí o život, nevěnují pozornost.

	Najednou se něco změní. Nepřipoutané dvojče se prudce otočí a rychle plave k hladině. Před sebou drží nad vodou napřaženou paži.

	„Krvácí z prstu!“ vykřikne někdo. Nakláním se kupředu a skutečně je to pravda. Drobná ranka. Musela se poranit o řetěz nebo škrábnout o něco na dně.

	Rychle plave ke schodům a snaží se vytáhnout své znavené tělo ven. Jenomže je pozdě. Krev už se dostala do vody.

	Žraloci útočí s děsivou symetrií. Zamíří k ní, jeden z nich vyrazí, vymrští se z vody a stáhne ji obrovskými čelistmi zpátky pod hladinu.

	Není moc vidět, co se děje potom, protože voda se zbarví doruda. Bublá a víří. Jako by náhle oživla, i když ve skutečnosti to znamená smrt.

	Nepřipadá mi to skutečné. Třeba je to všechno součást té iluze, jen jako, na oko. Ohlížím se po Sabatinim vedle sebe. Tváří se vyděšeně.

	„Zatraceně,“ utrousí vztekle. „Neměli je sežrat, alespoň ne před sobotním večerem.“

	Vstane a kývá na jednoho ze strážných. „Dostaňte odsud všechny ven! Hned!“ nařizuje. Myslím, že na mě dočista zapomněl. „Představení skončilo.“

	 

	 


HOŠIKO

	Jakmile jsem hotová, zhroutím se na židli a snažím se odněkud nasbírat nějakou energii a nadšení. V hlavě si přehrávám scénář přijatelných odpovědí.

	Když Silvio vejde, ihned poznám, že ho něco příšerně naštvalo.

	„Padej tam,“ nařizuje. „Jsi rovnou na řadě.“

	„Myslela jsem, že půjdu až po Astrid a Luně,“ namítám chabě.

	Přejíždí po mě chladným pohledem. „Už mě nebaví ti pořád dokola opakovat, aby ses mě na nic neptala. Mám teď starostí až nad hlavu i bez tvých hloupých otázek. Musím včas vymyslet celé nové číslo na Noc hrůzy a nemám kdy se tady s tebou vybavovat. Dělej, co ti říkám.“

	Obrací se k odchodu, ale ještě než vyjde, znovu se na mě obrátí. „Astrid a Luna jsou mrtvé. Je ti to dost jasné?“

	A pak vyjde a práskne za sebou dveřmi.

	 

	 


BEN

	Vodní místnost najednou šumí jako úl, jak padesát novinářů zároveň živě vysílá do éteru, co se před chvílí stalo. Razím si cestu masou lidí a doklopýtám k okraji jednoho z chodníků, kde vyklopím oběd.

	Otočím se a vidím Stanleyho. Pořád jako můj stín, pořád stejně netečný. Co si o tom všem asi myslí?

	Obě ty dívky musí být mrtvé. Tohle by nikdo nepřežil.

	V hlavě slyším Prijin hlas. Rozhodněte se sám za sebe, hlavou a srdcem. Už vím, jak to myslela. Teď jen potřebuju jít domů a povědět jí to.

	To není pravda. Teď jen nutně potřebuju znovu vidět Hošiko a pak jít domů a povědět to Prije.

	Ještě chvilku tam postávám a čekám, až ta nevolnost pomine, pak zamířím do tiskové místnosti. Tam ještě nikdo není, jelikož všichni ještě živě líčí to právě prožité vzrušení divákům zpravodajských kanálů.

	Usadím se na židli v jedné ze zadních řad. Snažím se zastavit třesení rukou, ale nejde to. Konečně se místnost okolo mě zaplní. Každým okamžikem ji teď znovu uvidím.

	Když jsou všichni usazeni, zapraskají v amplionu dobře známé fanfáry cirkusu a jakoby odnikud se znovu vynoří Silvio Sabatini. Poskakuje po pódiu jako nějaký zlý skřet. Možná skutečně má nějaké ďábelské schopnosti, které mu umožňují být na několika místech zároveň.

	„Dámy a pánové!“ pokřikuje podlézavým hlasem. „Tento večer je přímo nabitý událostmi. Když my, tady v cirkusu, slíbíme lahůdku, nikdy vás nezklameme! A teď pro vás mám ještě jeden dárek: vítejte na tiskové konferenci!“ Jako pravý šoumen teď na sobě nedá nijak znát, že se mu něco vymklo z rukou. Usmívá se přeslazeným úsměvem, vykřikuje nabubřelým hlasem.

	„Vím, že jste se sem nepřišli dívat na mě, a tak prosím bez dalších průtahů přivítejte hlavní hvězdu cirkusu: provazochodkyni a artistku na visuté hrazdě, úžasnou, fenomenální a jedinečnou – Kočku!“

	Celá místnost okolo mě je na nohou a všichni zběsile tleskají. Zůstávám sedět a rozhlížím se.

	Dveře po straně pódia se otevřou a už ji vidím, v doprovodu dvou strážných.

	Na sobě má smaragdové večerní šaty – čisté hedvábí se při jejím pohybu svůdně vlní a obtahuje jí stehna. Výstřih má rozevřený až do pasu, který má opásaný černou stuhou. Cítím, jak mě polévá horko.

	Zajímalo by mě, jestli si na mě pamatuje.

	Čekám, až zvedne zrak a uvidí mě v davu, ale většinu času upírá oči do země. Řasy má opravdu dlouhé a tmavé. Ruce má ovázané, včera večer si je musela poranit.

	Silvio Sabatini celou věc odstartuje.

	„Dámy a pánové, tohle není naše představení, ale vaše. Cirkus existuje jen díky vaší velkorysosti a podpoře. Tady mladá Hošiko s nadšením zodpoví veškeré vaše otázky.“

	Pár vteřin se nic neděje a pak novinářka v přední řadě váhavě zvedne ruku.

	„Madam?“ jásá principál.

	„Ehm, ano.“ Žena je poněkud nesvá. Je jí asi tak třicet. Vypadá obyčejně a trochu ošuntěle. „Chci vám jen říct, že jsem vaše číslo viděla už mockrát a že jsem vaše velká obdivovatelka! Zajímalo by mě, kdy jste si poprvé uvědomila, že byste chtěla vystupovat tady v cirkusu.“

	Jestli ta otázka připadá pitomá mně, musela ji rozžhavit doběla, ale zachová kamennou tvář.

	„Snem každého Dreka je vystupovat v cirkusu,“ odpovídá mechanicky. „Od dětství jsem netoužila po ničem jiném než jakýmkoli možným způsobem obohatit životy Čistých.“

	Ta první otázka otevřela stavidla a teď už se hlásí nejméně tucet rukou.

	„Kolik hodin denně cvičíte?“

	„Kterou část vašeho čísla máte nejradši?“

	„Kolikrát jste byla zraněna?“

	Pokaždé odpovídá stejně odměřeným monotónním hlasem. Jako by to měla naučené nazpaměť: pečlivě nacvičené představení.

	Dívám se po Sabatinim. Sleduje každé její slovo a v očích se mu ocelově blýská. Mráz mi přejede po zádech. Ona nemůže říct, co si doopravdy myslí, to by jí neprošlo.

	Přicházejí další a další otázky a jsou čím dál osobnější, útočnější, jak si jsou diváci jistější v kramflecích.

	„Kolik času myslíte, že vám ještě zbývá?“ ptá se jeden chlapík. Výraz její tváře se maličko změní, když přimhouří oči a zvedne pohled. Je to ale jen takový záblesk, zlomek okamžiku, než znovu upře oči na zem a zaujme stejný neproniknutelný výraz.

	„Každý den riskuju život, ale je to malá cena za to, že mohu pobavit své publikum.“

	Sedím si teď na rukou, ale nedokážu je zastavit. Jedna mi vystřelí do vzduchu. Musím se s ní znovu nějak spojit, i když vlastně nevím, co se chystám říct.

	Principál ukáže ještě na několik dalších.

	„Kolik smrtí už jste viděla?“

	„Která byla nejkrvavější?“

	„Kolik vám bylo let, když jste začala vystupovat?“

	Držím ruku ve vzduchu, teď už co možná nejvýš a snažím se zoufale zachytit jeho pohled. Konečně na mě shlédne ze své výše. „Ano, mladý pane?“ Spiklenecky se na mě ušklíbne.

	Modlím se, aby zvedla zrak, podívala se na mě, ale ona dál hypnotizuje podlahu.

	„Ano?“ pobízí mě principál. „Máte na Hošiko nějakou otázku?“

	„Ehm. Rád bych se zeptal… jestli… totiž…“

	Zarazím se. Na co se jí vlastně chci zeptat? Co chci nejvíc ze všeho vědět? Najednou je to úplně prosté.

	„Přejete si někdy, aby věci byly jinak?“

	Konečně zvedne oči. Nakloní se na židli maličko kupředu a vůbec poprvé se podívá, opravdu podívá do davu před sebou. „Můžete to, prosím, zopakovat?“ řekne.

	Vstanu a opakuju svou otázku. Naše pohledy se spojí. Tak mě konečně vidí.

	 

	 


HOŠIKO

	Otázky jsou stejné jako vždycky. Ubozí novináři se ze mě zoufale pokoušejí vydolovat co nejvíc podrobností o každičkém krvavém detailu mého života. Úplně je hltají, čím morbidnější a děsivější, tím lepší.

	Odpovědi na všechny tyhle otázky jsem mnohokrát pečlivě nacvičovala. Není to nic nového, ale přesto cítím, jak mě Silvio bedlivě sleduje.

	Nechci udělat nic, čím bych ho rozčílila, ne po tom všem, co se v nedávné době stalo. Onehdy večer mě tam nahoře málem zabil. Z nějakého důvodu už mě nehodlá dál chránit jako doposud. Vlastně mám dojem, že to je právě naopak. Zničehonic to vypadá, že se mě ze všech sil snaží zbavit.

	Takže odpovídám přesně tak, jak to mám naučené. Podaří se mi na hosty nezačít ječet, podaří se mi jim neříct, jak se skutečně cítím. Je to příšerné, sedět tam na tom pódiu a procházet si tím martýriem otázek po tom, co mi řekl, co se stalo s dvojčaty. Jediné, co chci, je vrátit se do ložnice a zjistit, jestli je to pravda. Klidně mi mohl lhát. Třeba mě jen chtěl rozhodit.

	Potřebuju Aminu, ona jediná mě dokáže uklidnit. Přece už to nemůže trvat o moc déle?

	Pak přijde nová otázka: taková, kterou jsem ještě neslyšela.

	„Přejete si někdy, aby věci byly jinak?“

	Něco na tom hlase mě přiměje zvednout zrak. Nevidím, odkud to přišlo.

	Světla namířená na mě ze zadní části místnosti jsou tak oslepující, že publikum, i když jen pár metrů ode mě, sedí v naprosté temnotě.

	Namáhám si oči, snažím se rozkoukat. Je to poprvé, co jsem se podívala mezi diváky, takže očím chvíli trvá, než se přizpůsobí.

	Ten hlas: vlídný a jakoby omluvný. Už jsem ten hlas někde slyšela.

	„Můžete to, prosím, zopakovat?“ ptám se.

	Někdo uprostřed místnosti se postaví, bodové světlo ho poslušně následuje, ozařuje ho.

	Je to on. Ten kluk ze včerejšího večera. Co tady zase dělá?

	Dívám se na něj a on se dívá na mě. Opakuje tu samou otázku, tiše, měkce, hlas se mu maličko chvěje.

	„Přejete si někdy, aby věci byly jinak?“

	Nepřestávám se mu dívat do očí. Jako by mě prosily, abych řekla pravdu.

	Celá místnost je ponořena do ticha, všichni čekají na mou odpověď.

	Stočím pohled na Silvia. Zavrtí hlavou. Neodvažuju se mu vzepřít. Jenomže na druhou stranu už o mém osudu rozhodl, tak jak bych to mohla ještě zhoršit?

	Dívám se zpátky na toho kluka a znovu se sama sebe ptám, co tady dělá. Nakláním se kupředu. Jako by nás spojoval nějaký neviditelný řetěz a přitahoval mě k němu. Zhluboka se nadechnu.

	„Ano,“ řeknu nakonec. Nejprve mluvím šeptem, ale pak si vzpomenu na Astrid a Lunu. Určitě jsou mrtvé. O takovýchhle věcech Silvio nikdy nelže. Nemá to zapotřebí. Nějakým způsobem vím, že jsou doopravdy mrtvé. Zalije mě zlost, vře ve mně, nedá se potlačit.

	Vstanu a promluvím jasně a nahlas. Má slova zvoní přes celou místnost a já z něho nespouštím zrak. „Ano, přeju si, aby věci byly jinak.“

	 

	 


BEN

	Pár vteřin mi připadá, že jsem tam jen já a ona, jako by ta místnost, cirkus, všechno někam zmizelo. Včera večer v aréně to bylo stejné. Jako by všechno ostatní bylo jen nějaké pozadí, jen obrysy a ona jediná je skutečná, překrásná duhová paleta barev ve světě siluet.

	To kouzlo se prudce zlomí v okamžiku, kdy Sabatini s šíleným úsměvem ve tváři dojde do středu pódia.

	„Všem vám velice děkuji. To je pro dnešek všechno. Jistě se shodneme, že dnešní večer byl nabitý událostmi. Cestou ven si prosím vyzvedněte exkluzivní tiskovou průkazku na sobotní halloweenskou Noc hrůzy! Děkuji, děkuji.“

	Dva strážní ji vlečou pryč. Sabatini mě zpraží ledovým pohledem, pak se otočí na podpatku a pospíchá za nimi.

	Všichni si sbírají věci a mají se k odchodu. Většina z nich o tom, co právě Hošiko řekla, ani nemluví. Ještě pořád jsou příliš plní dojmů z toho zážitku se žraloky. Dvě smrti najednou, to musí být pro novináře na jeden večer hotová žeň.

	Asi bych měl počkat, než se Sabatini vrátí a vyprovodí mě, ale představa, že ho dneska ještě jednou uvidím, se mi hnusí. Chtěl bych ale vidět Hošiko, přesvědčit se, že je v pořádku.

	Místnost už je úplně prázdná až na mě a na Stanleyho, který nečinně zevluje v pozadí. Kéž bych si s ním o tom mohl promluvit. Jenomže by to bylo k ničemu – nikdy se mnou nemluví, ať se snažím sebevíc. Nikdy neztrácí profesionalitu ani tu svou pokerovou tvář.

	Klesám hluboko do židle.

	Určitě se mi to jen nezdálo. Dívala se na mě. Poznala mě, jsem si tím jistý. To, jak zpočátku šeptala – jako by ta slova byla určená jen mě. Jako bychom tam byli sami dva, jako by mi skutečně odpovídala.

	Vyruší mě nějaký zvuk, zdvořilé zakašlání. Leknu se, byl jsem tak ponořený do svých myšlenek. Zvednu oči a uvidím uklízeče. Čeká, aby po nás mohl uklidit.

	„Promiňte,“ omlouvám se. „Už jsme na odchodu.“

	Podívám se na něho pozorněji. Je starý, scvrklý, má snědou pleť a křehkou vyzáblou postavu. Nikdo tady není. Jen já, on a Stanley.

	„Chovají se k vám tady dobře?“ zeptám se ho. Jaká hloupá otázka. Dívám se na toho ubožáka: je naprosto jasné, že ne.

	Vyděšeně se kolem sebe rozhlíží. Když promluví, hlas má slabý a chraplavý.

	„Ano,“ odpoví stejným odosobněným tónem, jakým mluvila Hošiko. „Chovají se tu ke mně velice hezky. Jsem tu velice šťastný.“

	Nedívá se na mě. Oči má sklopené, stejně jako je měla většinu času ona.

	Napřáhnu ruku a jemně mu ji položím na paži. Ucukne a udělá krok zpět, jako bych ho uštknul.

	„Promiňte,“ omlouvám se mu znovu.

	Zvedne vlhké oči a naše pohledy se na okamžik setkají. Nedokážu z toho jeho nic vyčíst. Nevidím v nich ani nenávist, ani strach. Jen jakýsi smutek.

	Vteřinu dvě je ticho. A pak se najednou obrátí. „Vrátím se později,“ zaskřehotá. Na někoho, kdo vypadá tak churavě, se pohybuje překvapivě rychle a nechává mě tam s Prijinými slovy znějícími mi v uších. Suďte sám podle sebe: hlavou a srdcem.

	Co když se ale moje srdce a hlava neshodnou?

	Moje srdce křičí, že nic z toho není správné. Ona, já, to všechno. Cirkus, svět – všechno špatně. Srdce mi říká, abych šel za ní.

	Hlava mi ale říká, abych nebyl blázen. Tohle není nějaká hloupá pohádka, tohle je svět, ve kterém žijeme. Takhle se v něm věci mají, jaký by mělo smysl si přát, aby to bylo jinak? Jsem kluk, jenom kluk, nic víc. Podívej na svoji rodinu, podívej na svůj život, podívej na to, kdo jsi. Jsem jeden z těch šťastných. Jsem na té lepší straně propasti, která náš svět rozděluje na dvě půlky: hluboká, nepřekročitelná trhlina. To změnit nedokážu, i kdybych chtěl.

	Dívám se na Stanleyho, který jako obvykle postrádá jakýkoli výraz. Co bych musel udělat, aby nějak zareagoval? Aby mi řekl, co si doopravdy myslí? Těžce vzdychnu.

	„Pojďme,“ řeknu nakonec. „Vypadneme odsud. Pojedeme domů.“

	 

	 


HOŠIKO

	Že jsem to přehnala, vím ještě předtím, než mě Silvio nechá vyvléct z místnosti. Jakmile jsme z dohledu diváků, přišpendlí mě ke zdi a chytne mě pod krkem. „Na co si to hraješ, maličká? To bylo naprosto mimo scénář a navíc tak buřičské!“ Jeho oči planou hněvem snad jen milimetr od mých. „Víš vůbec, s kým jsi to mluvila? Víš, cos možná provedla?“

	Jak to myslí, s kým jsem mluvila? To myslí toho kluka? Včera večer byl ve VIP lóži. Kdo je to?

	„Řekla jsem jen pravdu,“ bráním se. „Sám jste Drek, Silvio, musíte to cítit stejně.“

	Pustí mi krk a odmrští mě od sebe takovou silou, že sebou švihnu o zem.

	„Jak se opovažuješ se se mnou srovnávat? Nejsem obyčejný Drek! Nejsem jako vy ostatní! Čistí si mě váží.“

	Zírám na něho. Panebože. On tomu snad doopravdy věří.

	Dám se do smíchu. Nemůžu si pomoct. „Pro ně jste jen další účinkující zvířátko, Silvio, copak to nevidíte? Jakmile jednoho dne přestanete sloužit svému účelu, zabijou vás jako nás ostatní.“

	„Ne.“ Zatímco mluví, znovu a znovu do mě vší silou kope. „To se pleteš! Nejsem ani trochu jako vy ostatní!“ Mé nebohé čerstvé modřiny zoufale protestují proti dalšímu výprasku. Měla bych držet jazyk za zuby. Jenomže já nikdy nedělám, co bych měla.

	„Silvio,“ ušklíbám se na něho. „Nikdy vás nepřijmou.“

	Vytáhne mě na nohy a znovu mnou mrskne o zeď. Hlava se mi prudce zakloní a ozve se křupnutí.

	„Jak se opovažuješ! Dostal jsem z tebe všecko, co šlo! Nejsi taková vzácnost, abych tě teď hned nepostavil před popravčí četu a nenechal vymazat ten tvůj ksicht z povrchu země!“

	Dívám se na něho, hlava se mi točí a pořád se směju. Směju se mu do očí.

	„Jestli nesvedeš nic lepšího,“ vypravím ze sebe a neuhýbám pohledem, „tak si posluž.“

	Chvilku tam tak stojíme a díváme se jeden druhému do očí, pak se on odvrátí. „Naštěstí pro tebe musím na poslední chvíli naplánovat náhradní představení, jinak bych to udělal hned teď. Ale tohle ti nezapomenu, Hošiko. Vypořádám se s tebou, a to brzy, to ti slibuju.“

	Znovu mě popadne, mrští se mnou o zem a pochoduje pryč.

	Veškerá odvaha mě opouští stejně rychle, jako přišla. Co jsem to provedla? Takhle se Silviem nikdo mluvit nesmí. Nemůžu očekávat, že by mi to prošlo. Nechá mě zabít.

	Co jen řeknu Gretě a Amině?

	 

	 


BEN

	Cestou ven zaslechnu zvýšené hlasy v chodbě: Sabatiniho a ještě někoho dalšího. Myslím, že to je ona.

	„Hned jsem zpátky,“ říkám Stanleymu a vydávám se za tím zvukem. Dveře jsou pootevřené, a tak nahlédnu dovnitř.

	Je to ona.

	Leží na podlaze a dívá se na Sabatiniho, který se tyčí nad ní.

	„Vypořádám se s tebou, a to brzy, to ti slibuju!“ zavrčí a pak se otočí na podpatku a vychází jinými dveřmi.

	Zůstává dál ležet schoulená na zemi. Obličej má bledý, jen vysoko na tvářích rudé skvrny. Vypadá vyděšeně. Ani se jí nedivím. Taky bych byl.

	Stanley stojí za mnou, nehne ani brvou. Bože, jak já to nesnáším. Nesnáším tohohle tichého svědka na každém kroku, přilepeného na mě jako klíště.

	Rychle projdu dveřmi a zavřu je za sebou. S leknutím ke mně zvedne zrak.

	„Jsi v pořádku? Tvoje ruce, viděl jsem ty obvazy,“ vyhrknu. „Chtěl jsem se ujistit. Ukaž, pomůžu ti.“

	Škrábe se na nohy a uhlazuje si zelené šaty, které jí hladce obepínají tělo.

	„Nic mi není,“ řekne prudce. Nedívá se na mě zrovna přátelsky. „Co tady děláš? Kdo jsi?“

	„Včera jsem ti pomohl, při představení, a dneska jsem tě viděl znovu, tam uvnitř. Odpověděla jsi na mou otázku. Jen jsem se chtěl ujistit, že jsi v pořádku.“

	„V pořádku? Ne, nejsem v pořádku. Včera jsem při představení málem umřela. Doufám, že sis to náležitě užil.“

	Doopravdy zuří. Jako by mě nenáviděla. Ona mě vážně nenávidí.

	„Neužíval jsem si to,“ hájím se honem. „Ani trochu. A chtěl jsem ti to říct.“

	„Chudáčku malý, ti velcí lvi ti nahnali strach?“ Ten tón ťal do živého. „Dneska večer umřely dvě účinkující, věděl jsi to?“

	Svěsím hlavu, ale dál na sobě cítím její pohled. „Panebože! Tys to věděl. Byl jsi tam, že jo? Byl jsi u toho, když umíraly! A užíval sis to! Bylo to pro tebe dost zábavné?“

	„Ne. Bylo to strašné. V životě bych sem nepřišel, kdybych to byl věděl. Byl jsem tady kvůli školnímu projektu.“

	Kousnu se do jazyku příliš pozdě. Až ve chvíli, kdy mi dochází, co jsem to řekl. Vším, co dělám a říkám, si pod sebou víc a víc podřezávám větev.

	„Školní projekt? To je čím dál tím lepší! A za to, že se mnou teďka mluvíš, dostaneš lepší známku, ne? To mám vážně radost, že ti můžu posloužit!“

	„Ne. Chtěl jsem se přesvědčit, že to je vážně tak hrozné, jak to vypadá. Je mi to líto. Je to tu příšerné, teď už to vím.“

	„A to mi říkáš proč?“

	Stojím tam, mlčím a tvářím se hloupě. Byl to opravdu špatný nápad.

	„Podívej,“ pokračuje. „Nevím, kdo jsi, a nevím, proč jsi přišel, ale musíš odejít. Hned teď.“

	Obracím se k odchodu, ale něco mě přiměje se ještě otočit. Musím vědět, že to necítím jen já.

	„Musíš si mě pamatovat,“ naléhám na ni. „Dneska, když jsem se tě ptal, poznala jsi mě. Vím, že ano.“

	„Ne!“ Plive ta slova s odporem. „Nepamatuju si tě! Vy Čistí mi připadáte všichni stejní. Všichni jste stejní. A teď vypadni, než začnu ječet.“

	Dívám se na ni a ještě naposledy se do ní vpíjím pohledem.

	„Je mi to líto,“ zamumlám a proklínám se za to, že nikdy nevím, co říct, aby to bylo správně.

	Odvracím se od ní. Stanley čeká ve dveřích. Jsem už na cestě k němu, když za sebou zaslechnu její hlas. „Počkej. Chci ti něco říct.“

	 

	 


HOŠIKO

	Jako by mě pronásledoval. Je všude, kam se vrtnu. Byl v aréně, byl na té tiskové konferenci a teď je tady na chodbě. Pokaždé, když se na mě podívá těma temnýma hnědýma očima, jako by mu doopravdy záleželo na tom, co cítím, mě popadne příšerný vztek. U většiny Čistých alespoň víte, na čem jste. Víte, že vás nenávidí. Víte, že si přejí vaši smrt. Dokonce i u takových, jako byla ta pitomá ženská na té tiskové konferenci. Jsou vámi tak podivně posedlí, protože patříte k cirkusu, ale nevidí ve vás skutečného člověka, ne doopravdy. Vůbec je nenapadne, že by se taky něco mohlo odehrávat pod povrchem.

	Ale tenhle kluk mi včera pomohl zpátky na provaz, zachránil mi život. Můžeš mi věřit, řekl. A pak dneska: přejete si někdy, aby věci byly jinak? Jak pitomá otázka. Jak se opovažuje si sem přijít a tvářit se, jako že mu na nás záleží?

	„Počkej,“ slyším se říkat a vidím, jak se ke mně obrací s nadějí v očích. „Nemůžeš si sem jen tak přijít a dávat mi takovéhle otázky. To není fér.“

	„Promiň,“ znovu se omlouvá. „Teď už to vím.“ Vzdychne a ret se mu zachvěje. „Vlastně taky sám nevím, co tady pohledávám.“

	Vypadá tak ztraceně a sklíčeně. Než tomu dokážu zabránit, maličko se mi sevře srdce. Mám naprosto nepochopitelné nutkání jít ho utěšit. Jako by to byl on, z koho si tady dělají onuci a jehož život je dennodenně v ohrožení.

	Co to se mnou k čertu je?

	„Můžu něco udělat?“ pokračuje. „Můžu ti nějak pomoct?“ V hlase se mu ozývá starost a úcta. Zase mě to rozčílí.

	„Ano,“ řeknu mu. „To teda můžeš. Nechat mě na pokoji! Odejít z tohohle cirkusu a vrátit se ke svýmu bezpečnýmu hloupýmu životu v tom tvým bezpečným hloupým světě a už se ke mně nikdy nepřibližovat!“

	To už se ve dveřích zjevil strážný, a tak se obracím a utíkám na druhou stranu. Ještě jednou se otočím, když doběhnu na konec chodby, a on tam pořád ještě stojí a dívá se za mnou s tím ztraceným výrazem ve tváři.

	 

	 


BEN

	Než dorazíme domů, jsou matka, otec i Francis v posteli a v domě je tma.

	Ani se nenamáhám převléknout. Čekám u sebe v pokoji, než uslyším Stanleyho, jak propouští druhého strážného a nastavuje alarmy, a pak se vydávám dolů najít Priju. Jediné světlo vychází z kuchyně, takže předpokládám, že bude tam.

	Když vejdu, nikde ji nevidím. Je tam někdo jiný a umývá nádobí. Nějaký muž v naší domácí uniformě. Vrhne na mě letmý pohled a pak se dál věnuje svojí práci.

	„Ahoj,“ říkám. „Kdo jsi? Kde je Prija?“

	„Je mi líto, pane, nejsem oprávněn s vámi o tom mluvit.“

	„Jak to myslíš? Kdo řekl, že o tom se mnou nejsi oprávněn mluvit?“

	Dál se věnuje své práci, drhne hrnce a pánve s takovou vervou, jako by na jejich čistotě závisel jeho život.

	„Promiňte, pane. Nejsem oprávněn s vámi o tom mluvit.“

	Dojdu až k místu, kde stojí, a vmáčknu se mezi něho a dřez, ale on se na mě dál ani nepodívá. Jen tam tak stojí a oči má sklopené.

	„Kde je Prija?“ ptám se. Proč mi to nechce říct? „Prosím, řekni mi, kam odešla.“

	„Promiňte, pane. Nejsem oprávněn s vámi o tom mluvit,“ opakuje znovu a hlas se mu třese.

	Odcházím pryč. Co můžu dělat?

	Pomalu se loudám po schodech nahoru. Kde jen může být?

	Před matčinou a otcovou ložnicí na okamžik zaváhám, pak otočím knoflíkem dveří a otevřu. Je tma, ale rozeznám v posteli jejich spící siluety. Rozsvítím a oba se naráz posadí a mrkají z toho náhlého světla. Matka zalapá po dechu a přitáhne si peřinu pod bradu. Otec se instinktivně natáhne pro pistoli na nočním stolku a namíří ji na mě. Ve chvíli, kdy mu dojde, že to jsem jen já, a ne nějaký zlý drekovský únosce, ji zase položí zpátky.

	„Benedikte! Co to proboha vyvádíš?“

	„Kde je Prija?“ ptám se.

	„Jak se opovažuješ?“ Matčin hlas je plný rozhořčení. „Jak se opovažuješ sem takhle vtrhnout uprostřed noci a klást nám takovéhle nevhodné otázky?“

	„Ptal jsem se jen, kde je Prija.“

	Natáhne se pro své brýle a nasadí si je. Rozhořčeně se jimi na mě zahledí. „Proč by tě mělo zajímat, kde je nějaká drekovská služebná, Benedikte?“

	„Tak kde je?“

	„Je pryč a už se nevrátí,“ vkládá se do toho otec pevným hlasem.

	„Proč? Proč je pryč?“

	Matka těžce vzdychne. „Vážně si myslíš, že nevíme, co se odehrává pod naší vlastní střechou, Benedikte? To si myslíš, že jsme tak naivní? Víme všechno o těch tvých půlnočních rozhovorech s tou ženou, a proto je teď pryč.“

	Vyschne mi v ústech. Nevěřícně na ni zírám.

	„Co tě to popadlo, takhle se s ní bratříčkovat? Jako by byla tobě rovná, jako by měla nějakou hodnotu.“

	„Ona měla hodnotu,“ říkám. „Má. Ona má hodnotu.“

	Matka se uchichtne. „Měla,“ opravuje mě. „Napoprvé to bylo správně.“

	Mám pocit, že znovu začnu zvracet. Co s ní udělali?

	„Benedikte,“ usmívá se matka, „máme oči a uši všude. Když už jsme u toho, co to bylo za podivnou otázku, kterou jsi dnes večer položil té drekovské provazochodkyni? Přejete si, aby věci byly jinak?“ Směje se. „Ty snad ani netušíš, jaké máš štěstí.“

	„Varoval jsem tě,“ obrací se otec na ni. „Varoval jsem tě, že není dobré je do toho cirkusu pouštět. Je z toho celý zmatený, neví, čí je.“

	„Nějaké obviňování teď nemá smysl, Rogere. Benedikte, Prija je pryč a nic víc vědět nepotřebuješ. A do toho cirkusu už nevkročíš. Budeš si muset na ten svůj školní projekt najít nějaké jiné téma. A teď bychom snad mohli jít všichni spát.“

	Odloží brýle na stolek a ukládá se. „Cestou ven zhasni, buď tak laskav.“

	 

	 


HOŠIKO

	Když dorazím do společné ložnice, je mi ihned jasné, že se zpráva o tom, co se stalo dvojčatům, už roznesla. Nad místností visí tíživé ticho a všichni sedí v kruhu uprostřed. Amina vstane a jde mě obejmout.

	„Čekáme na tebe,“ řekne. „Přišli jsme o dvojčata.“

	„Já vím,“ přikyvuji, „Silvio mi to řekl. Co se stalo?“

	Ohlédne se po Gretě, která chová svoji panenku, a po ostatních dětech, které tam všechny sedí jako hromádky neštěstí. „Žraloci,“ řekne potichu. „Prý neměly vůbec šanci.“

	Přidávám se ke kruhu, usazuju se vedle Grety. Emmanuel přejde ke dveřím a ujišťuje se, že vzduch je čistý. Vážně přikývne a Amina odchází na ošetřovnu. Vrací se se svíčkou a sirkami. Když jsme s tím začali, měli jsme těch svíček pět. Netuším, kde je Amina sehnala. Má zvláštní schopnost takhle věci získávat. Zapalujeme je pokaždé, když někdo zemře, takže všechny časem vyhořely. Už zbývá jen malý zbytek. Amina ho zapaluje a staví doprostřed místnosti. Mihotavé světlo vrhá strašidelné stíny na kroužek vážných tváří kolem. Amina se posadí vedle mě a všichni překřížíme paže a chytneme se za ruce s těmi, kdo sedí po našem boku, takže vytvoříme jediný velký kruhový řetěz rukou.

	Dnes večer je tam celá řada nových tváří. Noví Drekové, které museli akorát naverbovat. Teď jsou ale naší součástí, součástí toho, kdo jsme, a sedí mezi námi, temné oči v bledých tvářích. Jestli měli někdy nějakou iluzi ohledně toho, na jaké místo se to dostali, tak o ni právě přišli. Tomu se říká křest ohněm.

	Dlouhou dobu sedíme potichu, spojeni v zármutku.

	Tenhle zádušní ceremoniál je jedním z těch, které jsme si během doby vytvořili. Není to nic náboženského, jsou tu lidé nejrůznější víry. Někteří z nás se pořád ještě zuby nehty drží svého náboženského dědictví, svých židovských, islámských, hinduistických či křesťanských kořenů. Jejich víra jim dává naději. Obdivuju je za to a občas jim závidím. Ostatní, a je nás většina, žádnou víru nemají. Už nejsme schopni nebo ochotni věřit v boha, který zarytě mlčí nad tím, co se ze světa stalo. Tím nechci říct, že by pro nás byl tenhle ceremoniál o to méně důležitý. Potřeba rozloučit se, vzpomínat a oslavovat život, který skončil příliš brzy, je součástí toho, co z nás dělá lidské bytosti. Daleko lidštější, než kdy budou oni.

	Prožíváme každou smrt. Nikdy to není snazší a ani by nemělo být. Nikdy nebudeme vůči smrti lhostejní. Nikdy jim nedovolíme, aby nám vzali naši lidskost, i když ta jejich už z nich dávno vyprchala. Snaží se z nás udělat zvířata, ale to se jim nepodaří. Nikdy. Astrid a Luna možná nic neznamenaly pro ně, ale pro nás, pro nás znamenaly moc. Jejich životy pro nás byly stejně důležité jako život kohokoli jiného na tomto chladném, krutém světě.

	Ticho prolomí první tón písně a pak se přidáváme všichni. V pochmurné melodii beze slov, kterou ze sebe vyzpíváváme své city a svůj žal.

	Když konečně ustaneme, Emmanuel promluví a jeho hluboký zvučný hlas naplní celou místnost.

	„Bratři a sestry, dnes vzpomínáme na Astrid a Lunu. Společně žily a společně zemřely.“

	Odmlčí se, a když znovu promluví, jeho tón se změní. Už nemluví něžně, jeho hlas je teď pronikavý a plný zloby. „Měly strašlivou smrt. Násilnou smrt.“ Zvýší hlas. „Zbytečnou smrt. Astrid, Luno, odpočívejte v pokoji. Truchlíme pro vás. Dáme vašemu životu a vaší smrti smysl. Nikdy se nenecháme zlomit. Budeme silní.“

	Rozhlíží se po nás, když vykřikuje slova, která nás spojují pevným poutem.

	„Všechno překonáme.“

	Opakujeme jeho slova, jako refrén, nejprve váhavý, ale čím dál tím zřetelnější a naléhavější, jak jej opakujeme znovu a znovu.

	Všechno překonáme.

	Všechno překonáme.

	Všechno překonáme.

	 

	 


BEN

	Celou noc nezamhouřím oka. Sedím u okna a dívám se dolů na cirkus pod sebou.

	Pokaždé, když zavřu oči, vidím znovu ta dvojčata ve vodě. To, jak ta první dívka, terá se vysvobodila, pomáhala své sestře, jak jí dýchala život do úst, i to, jak se voda obarvila do děsivého ruda.

	A vidím Hošiko, znovu a znovu ji vidím, jak se na mě dívá, jak se dívá do mého nitra a šeptá: „Ano. Přeju si, aby věci byly jinak,“ a pak na té chodbě, tak chladnou a plnou zloby: „Nech mě na pokoji… už se ke mně nikdy nepřibližuj.“

	Snažím se ta slova vytěsnit, snažím se vytěsnit cirkus, ale nejde to. Jako by se mě to místo nějakým způsobem zmocnilo.

	Jak se rodiče dozvěděli o tom, že si s Prijou povídáme, když zbytek domu dávno spí? A kde je teď? Co jí provedli?

	Hlavou mi bleskne vzpomínka na ten stín postavy onehdy v hale. Byl to snad jeden z nich? Matka nebo otec? Ne, to není jejich styl, někde se plížit. Ti by si to se mnou vyřídili tehdy a tam.

	Najednou je mi to jasné. Nechápu, že mi tak dlouho trvalo, než mi to došlo. Vím přesně, kdo mě a Priju zradil: Francis. Matka řekla, že ji požádal o setkání, a to je přesně jeho způsob.

	Pomyslím na ta dvojčata v nádrži se žraloky, jak se jedno z nich obětovalo, aby se pokusilo zachránit to druhé, a pak znovu pomyslím na své vlastní dvojče.

	Nenávidím ho. Ten by nikdy neriskoval život, aby mě zachránil, a teď už bych to neudělal ani já pro něho. Bylo by mi úplně jedno, kdyby byl mrtvý, vlastně bych si přál, aby byl mrtvý. Přál bych si, aby byli všichni mrtví.

	 

	 


HOŠIKO

	Před snídaní příštího dne mi Amina sundá z rukou obvazy.

	„Hmm,“ říká pochybovačně, když do nich zapracovává léčivou mast. „Upřímně řečeno se mi to moc nelíbí. Řekla jsem Silviovi, že bys dneska neměla trénovat, jestli tě chce mít zítra na představení.“

	„Neříkej mi, že souhlasil.“ Dívám se na ni. Kouše se do rtu, jako to dělá pokaždé, když mi neříká všechno. Něco se chystá. „Co chce, abych dělala místo toho?“

	Zamračí se, ale pak se na mě omluvně usměje. „Přidělil tě na výběr.“

	Zírám na ni. „Ne. Amino, to nemůžu.“

	„Je mi to líto, snažila jsem se ho přemluvit. Ale trval na tom.“

	To udělal schválně. Trestá mě za to, co jsem mu včera řekla.

	Celá ta léta, co jsem na tomhle místě, se mi nějak dařilo vyhýbat výběrovému procesu. Až doteď.

	„Nepůjdu tam. Jak se z toho mám vykroutit, Amino?“

	„Nemůžeš. Musíš tam jít, Hoši.“

	Dívám se na Gretu, usazenou na krajíčku postele, a ona se dívá na mě. Obrovskýma vyplašenýma očima. Jako vždycky k sobě tiskne panenku Lucy. Kde by asi tak radši byla? říkám si. Tady, v tomhle živoucím pekle, nebo tam venku, v ghettu, kde by ji čekala jen pomalá smrt hlady.

	Ať se na to dívám, jak chci, tak v podstatě nemá na výběr, ale tam venku by alespoň byla se svojí mámou, se svojí rodinou, i když by měli jen pár společných let. Alespoň by teď nestála na prahu vzrušující nové kariéry, v níž jí bude noc za nocí nad hlavou viset jako Damoklův meč hrozba smrti.

	„Tak prostě nikoho nevyberu,“ vykládám Amině. „Když řeknu, že nesplňují kritéria, budou je muset poslat zpátky, odkud přišli, ne?“

	Amina zavrtí hlavou. „Tak prosté to není. Oni nejsou hloupí, Hošiko, ani zdaleka ne.“

	Proč má vždycky ve všem pravdu?

	Pozorně se na mě zahledí. „Neudělej žádnou hloupost, ne teď. Prosím.“

	Taky se na ni upřeně dívám. „Takže mám poslat hromadu malých dětí na jistou smrt? Ne. Nikdy.“

	„Měj rozum. Stejně bys jim nepomohla. Když to neuděláš ty, tak to nařídí někomu jinému a bůhví, co pak provedou s tebou. Nemůžeš si dovolit ještě víc čeřit vodu, Hoši.“

	Zírám do země. Co jí na to mám říct?

	„Slib mi to,“ naléhá. „Slib mi, že budeš rozumná.“

	Greta se k ní přidává: „Prosím, Hoši. Nechci, abys měla nějaký malér.“

	Obě je mám tolik ráda. „Tak dobře,“ svolím konečně. „Dobře. Budu rozumná, slibuju.“

	Nemůžu překřížit prsty. Ruce mám příliš bolavé a navíc by si toho obě všimly. Místo toho zasunu nohy pod postel a překřížím prsty u nohou. Sliby totiž neplatí, když máte překřížené prsty.

	 

	 


BEN

	Hned jak následujícího rána sedíme v autě na cestě do školy, pustím se do Francise: „Proč jsi jim to řekl?“

	Rozevře oči hraným překvapením. „Co jsem jim jako řekl?“

	„O mně a o Prije.“

	Po tváři se mu rozlije přihlouplý povýšený úšklebek. On si to užívá. „Bene, je to jen nějaká stará drekovská služka. Proč se kvůli tomu tak čílíš?“

	„Proč?“ ptám se znovu. „Cos z toho tak asi mohl mít?“

	Pokrčí rameny. „Neměl jsem ji rád, to je všechno. Nejsem slepej. Dobře jsem viděl, jak se na tebe vždycky potají usmívá. Na mě se nikdy nenamáhala takhle podívat.“

	„Protože ses k ní choval jako ke kusu hadru!“

	„Ona byla kus hadru. Akorát roznášela špínu po celým domě. Jsem rád, že je pryč.“

	Nemůžu se na něho ani podívat. Je tak zlý. Zlomyslný podrazák.

	Po téhle výměně názorů pokračuje den jakoby nic, dál se ubírá ke svému vrcholu, jako vždycky. Tak jako včera sedím v autě a nevšímám si Francise. Tak jako včera sedím o přestávkách sám a potichu a nevšímám si Francise. A stejně jako včera sedím na hodině moderních dějin, nenávidím učitele a nevšímám si Francise.

	Rawlinson monotónním tónem vykládá něco o podřadnosti Dreků, jako obvykle. Mračím se na jeho obrovský baňatý nos a oči jako korálky, kterými na nás pokukuje nad obroučkami brýlí. Na jeho mastné ulíznuté vlasy, kterými se marně snaží zakrýt lesklou holou lebku.

	Suďte hlavou, řekla mi Prija.

	Moje hlava mi říká, že není možné, aby jí byl biologicky nadřazený. Jí, Hošiko.

	Už to tam dál nevydržím. V hrudi mi roste panika. Nejradši bych něco rozmlátil.

	Ohlédnu se za sebe na Stanleyho. Jako vždycky ze mě nespouští zrak. Zírám na zdi a na kamery s jejich skleněnýma očima, jak se natáčejí tu na jednu, tu na druhou stranu a všechno zaznamenávají. Připadá mi, že se každou chvíli zadusím.

	Udělám prudký pohyb rukou, a přesně jak čekám, čočka nejbližší kamery se ihned rozšíří, jak zaostřuje na tento nepředepsaný pohyb.

	Pak se ozve zvonek ohlašující konec hodiny a všichni se postaví v lavicích. Je oběd, což je obvykle moje nejoblíbenější část celého dne. Chvilka, kdy si můžeme začutat s kamarády na hřišti. Téměř hodinu jsem skoro svobodný, pokud si odmyslím strážné lemující plot a sledující, jak jinak, každý můj pohyb.

	Jenomže dneska to nejde. Dneska se nemůžu tvářit, že mě nesledují na každém kroku. Už mi to ani nepřipadá jako ochrana, připadá mi, jako bych se dusil. Musím z toho nějak utéct.

	Odstrčím židli a zamířím ven ze dveří. Nevšímám si Alexe ani ostatních, když na mě volají. Ubírám se rychle po chodbě. Ale ne dost rychle. Slyším Stanleyho, jak za mnou pospíchá. Otočím se a obořím se na něho.

	„Jdu na záchod, jestli ti to nevadí.“

	Stanley přikývne. V tu ránu se cítím provinile. Není to jeho vina, že mě musí sledovat. Předpokládám, že ho to ani nemůže moc bavit, pořád se za mnou všude táhnout jako stín.

	Pokusím se o úsměv. „Promiň, Stanley. Dneska nějak nemám náladu. Vím, že to není tvoje vina.“

	Znovu přikývne. „To je naprosto v pořádku, pane.“

	Mířím na záchodky. Ani se mi nechce, ale teď už tam musím, když jsem mu řekl, že tam mám namířeno. Nikdo tam není a já vklouznu do kabinky a zamknu za sebou dveře.

	Vidím Stanleyho černé polobotky, jak na mě čeká venku. Tenhle kousek překližky, otevřený nahoře i dole, je jediné soukromí, které mi dopřejí. Tohle je jediný okamžik za celý den ve škole, kdy na mě někdo přímo nezírá.

	Podívám se nad sebe. Rovnou nad záchodem je okno, otevřené. Slabé podzimní slunce na okamžik přemohlo šeď rána a jeho paprsky teď nesměle pronikají dovnitř. Modrá obloha mě k sobě neodolatelně vábí.

	Je to jen malé okno, ale kdybych chtěl, dokázal bych se skrz něj protáhnout. Mohl bych jít do ghetta, hledat Priju.

	Ne, to je praštěný nápad. Kolikrát mi vtloukali do hlavy, že ghetto je temné, nebezpečné místo. Během pár vteřin by mi tam někdo podřízl krk. Ale mohl bych jít do cirkusu. Mohl bych vyhledat Hošiko, zjistit, jestli je v pořádku.

	Venku za dveřmi si Stanley zdvořile odkašle.

	Podívám se na hodinky. Je akorát jedna. Polední pauza trvá dvě hodiny a já už dneska nemám žádné vyučování, jen dvě studijní hodiny v laboratoři. Řidič pro mě přijede ve tři. Jen pro mě. Francis má až do večera šachový klub. Kdyby si to Stanley nechal pro sebe, nikdo by si ani nemusel všimnout, že jsem pryč.

	Potichu otevřu tašku a vytrhnu list papíru ze sešitu na dějepis. Rychle na něj načmárám vzkaz.

	Promiň. Nechci ti způsobit potíže. Nehlas to. Do tří jsem zpátky, přísahám. Slovo „přísahám“ několikrát podtrhnu a pak papír položím na podlahu a stoupnu si na záchodovou mísu. Nejprve z okna vyhodím tašku a pak se přitáhnu a vyhoupnu za ní. Seskočím dolů. Jsem na útěku.

	 

	 


HOŠIKO

	Po ranním počítání vycházíme společně na dvůr. Tam zůstávám stát a pozoruju ostatní, jak se spěšně rozcházejí za svými různými úkoly a činnostmi. Na hrudi cítím podivnou tíži. Nedokážu to. Výběr ne. Já ne.

	Rozhlížím se kolem sebe po vysokých kovových stěnách, které nás oddělují od zbytku světa. Pro většinu lidí by určitě byly nepřekonatelné, ale ne pro mě, ne, kdybych se odsud opravdu chtěla dostat. Dokázala bych je překonat během pár vteřin, seskočit na druhé straně a zmizet dřív, než by se alarmy vůbec stihly spustit.

	Na pár okamžiků přemýšlím, že to vážně udělám. Představuju si sama sebe, jak utíkám do města a ztrácím se v uličkách ghetta. Mohla bych pokračovat dál, dokud bych nenašla svoji rodinu. Proč ne?

	Protože vím, že by se mi to nikdy nepodařilo. Tak za prvé, ty zdi jsou nabité elektřinou. V okamžiku, kdy bych se jich dotkla, by mě to usmažilo na škvarek. A i kdyby nebyly, chytli by mě hned za zdí, a proděravěli kulkami. Silvio by mé tělo nejspíš chvíli vystavoval jako odstrašující příklad pro ostatní – tohle se stane každému, kdo se vzepře. Amina a Greta by se na mě musely dívat. Hnila bych jim přímo před očima.

	Párkrát se zhluboka nadechnu. Potřebuju se uklidnit. Třeba to nebude tak hrozné. Třeba žádné z těch dětí nebude dost dobré, abych je vůbec mohla vybrat.

	Za zády se mi teď ozývá dus dus dus autoritativních kroků. Míří ke mně jeden ze strážných, v ruce nachystaný paralyzér, ve tváři nasupený výraz. Moc dlouho tu stojím nečinně všem na očích. Nečekám, až mi přijde promluvit do duše.

	 

	 


BEN

	Jakmile se nohama dotknu země, rychle uháním doleva. Krčím se a snažím se schovat za živý plot. Před sebou vidím školní bránu, je lákavě blízko. Samozřejmě je zamčená, ale jsem si jistý, že ji co nevidět otevřou. O polední pauze vyrážejí autobusy s dětmi za aktivitami mimo budovy školy a dneska má na rozpisu naplánovaný výjezd celá hromada týmů z nižších ročníků.

	Zůstávám tam, kde jsem. V parku postává skupinka prvaček, asi čekají na autobus. Koutkem oka zahlédnu Stanleyho ustaraný obličej, když se objeví v okně, ze kterého jsem právě vyskočil. Takže už zjistil, že jsem utekl. Mizí uvnitř. Nahlásí to? Ne. Přišel by kvůli tomu o práci. Cítím se lehce provinile. Ale ne dost na to, abych se vrátil. Pokud bude mlčet a já se stihnu vrátit včas, abych nezmeškal příjezd řidiče, nikdo se nic nedozví.

	Konečně se objeví autobus a dívky začínají nastupovat. Po minutě dvou naskočí motor a autobus se pomalu rozjíždí směrem k bráně. Když mě míjí, vyskočím zpoza živého plotu a přesunu se těsně za něj. Jede pomalu a lehkým poklusem mu krásně stačím. Držím se uprostřed a těsně u něj, aby mě řidič neviděl v zrcátku a aby mě někdo nezahlédl, kdyby náhodou vykoukl ven zadním oknem.

	Je to tak snadné. Řidič přiloží ke sloupku svůj bezpečnostní klíč a brána se otevře. Šinu se společně s autobusem ven za bránu.

	Jakmile autobus začne nabírat rychlost, odpojím se od něho a schovám se za sloupek plotu. Ohlížím se zpátky. Nikdo za mnou neběží, nikdo si mě nevšiml. Jsem volný a ten pocit mi opojně stoupá do hlavy.

	Připadám si dost zranitelný, mimo školní objekt uprostřed dne. Tohle je vůbec poprvé, co jsem venku sám. Vždycky jsem byl bezpečně na dohled nějakého ochránce nebo dozorce: strážného, učitele, mých rodičů. Ve školní uniformě zrovna nesplývám s okolím. Všichni ji znají. Je to uniforma nejdražší školy v zemi. To už jsem si rovnou mohl pověsit na krk ceduli s nápisem „protekční chlapeček na tajném výletě“. Nebo ještě něco horšího, třeba „osoba vyžadující zvýšenou ochranu, bez dostatečné ochrany“. Sundám si kravatu a sako a nacpu je do tašky.

	Usmívám se sám pro sebe, když se kolem mě podzimní listí kroutí ve větru a pak srocuje v buřičských hromádkách na dokonale zastřiženém trávníku, tak odvážně vzdorné ve svých zářivých zlatých a rudých barvách. Jsem si jistý, že dovádí osoby odpovědné za čistotu trávníku k šílenství, jelikož ty musí každý den někoho nahnat, aby je shrabal v marné snaze zkrotit nezkrotný koloběh přírody.

	Cestu k cirkusu najdu snadno, protože ten je vidět na míle daleko, uhnízděný mezi chladnými šedivými městskými mrakodrapy. Tady seshora, z nízkých kopců, na kterých se rozkládá pozemek školy, je dobře vidět, jak je obrovský.

	Tucty kruhových staveb pospojovaných vzdušnými tunely a průchody obklopují obrovskou hlavní arénu, kde jsem seděl tu první noc. Všechny střechy jsou kupolovité a vyzdobené zářivými kovovými kudrlinkami a vzory a vykládané polodrahokamy. S těmi rudými, zlatými a stříbrnými stany pod sebou vyhlížejí jako nějaká obří cukrlata, lákavá a lahodná.

	Střecha arény je nejkrásnější ze všech, zářivě tyrkysová a tmavě fialová, obložená nablýskanými zlatými destičkami. Připomene mi Prijino sárí a po zádech mi přeběhne mráz. Doufám, že je v pořádku. Nesnesl bych, kdyby se jí kvůli mně něco stalo. Na zářivém povrchu střech se zachytí sluneční paprsek a zamrká na mě.

	Pocítím zvláštní vzrušení, jak tam tak stojím a dívám se na cirkus pod sebou. Hned vzápětí se na sebe zlobím, že na mě má to místo takový účinek. Je to místo plné zla.

	Rozhlížím se po okolním městě. Všechny ty mrakodrapy a věže ve srovnání s cirkusem blednou a ztrácejí na významu. Jen jediná věc dokáže i z cirkusu udělat trpaslíka. Vídám ji každý den, takže jsem asi přestal vnímat, jak moc je úchvatná a dramatická, ale dneska to znovu vidím, jako by mi z očí spadly klapky. Přímo uprostřed města, tak vysoká, že když slunce vykoukne zpoza mraků, její stín zahalí celý cirkus, se tyčí obrovská silueta vládního Mocenského domu, místa, které se stane mým domovem, pokud matka vyhraje volby. Ta zlatá socha, postavená na tělech všech těch plazících se, žadonících Dreků pod ní, na nás na všechny shlíží se svým laskavým úsměvem.

	Znovu se zachvěju.

	Pomalu sbíhám z kopce, držím se ve stínu. V tuhle denní dobu venku skoro nikdo není. Všechny děti Čistých jsou ve škole a jejich rodiče v kancelářích nebo na obědě v městských vinárnách a restauracích. Drekové, kteří nepracují, jsou zavření v ghettu.

	Když dorazím k velkému lomu, na okamžik se zastavím, abych nabral dech. Hluboko pode mnou kutají kámen stovky Dreků, pospojovaní tlustými řetězy okolo kotníků do skupinek po čtyřech. Slyším cinkot jejich krumpáčů. Je tam i pár Čistých, strážní s tasenými paralyzéry pro případ nějakých potíží.

	Odvracím se a znovu se dávám do běhu, až bez jakýchkoli problémů dorazím k bráně. Ta je samozřejmě zamčená a před ní stojí dva ozbrojení strážní.

	Kruci, jak se dostanu dovnitř?

	Ohlížím se zpátky na cestu a vidím blikající modré světlo, jak se zpoza rohu blíží policejní auto. Další následuje těsně za ním a pak ještě jedno a potom tři policejní motorky. Za nimi se mi naskytne dobře známý pohled: ladné křivky černého mercedesu s vládním erbem ve stříbrném štítu.

	To musí být matka. Jak jsem jen mohl zapomenout? Včera v kanceláři říkala, že se sem dneska zase musí vrátit. Ten motorizovaný doprovod se zdá být dostatečně předimenzovaný na to, aby to byla ona nebo někdo stejně důležitý. Čítá stejný počet jednotek jako ten, který nás sem doprovázel onehdy večer. Auto se štítem obklopuje nejméně jedenáct aut a motorek a na otevřené kapotě náklaďáku stojí několik odstřelovačů s hlavněmi kulometů namířenými do všech světových stran. Uskočím zpátky do stínu a dívám se, jak to procesí projíždí okolo mě a dál skrz teď už otevřenou bránu. Přes zatemněná okénka nevidím dovnitř, ale je to matčino auto, poznávám její registrační značku – ČISTÁ 1.

	Hned jak jsou všichni uvnitř, brána se s řinkotem zase zaklapne.

	Dívám se na svoje šaty. I bez kravaty a saka je zřejmé, že jsem školák. Jaktěživ se nedostanu dovnitř, zvlášť ne dneska se vší tou extra ochrankou kolem.

	Pak mi dojde, co musím udělat – musím využít toho, kdo jsem, ne se to před světem snažit zastřít.

	Než si to stihnu rozmyslet, nakráčím si to rovnou ke dvěma strážným před branou.

	„Benedikt Baines,“ prohlašuju sebevědomě, „Mám se s matkou sejít uvnitř.“

	Pochybovačně se po sobě dívají.

	„Nikdo nám neřekl, že přijdete,“ ozve se po chvíli jeden.

	„Správně,“ přidává se druhý. „Máme přísně zakázáno vpouštět nepovolané osoby.“

	Jak by matka zareagovala, kdyby se jí takhle někdo vzepřel? Snažím se nasadit její povýšený výraz, zahrát její chlad.

	„Jako že mi nevěříte?“ ptám se pohoršeně. „To se matce líbit nebude. Řekla mi, že se sejdeme uvnitř. Nejspíš nepředpokládala, že vám to bude muset přijít říct osobně.“

	Znovu se po sobě dívají.

	Pak jeden vytáhne z kapsy telefon.

	„Nedělejte to,“ říkám honem. „Jestli budete plýtvat matčiným časem, buďte si jistý, že vám to spočítá.“

	Druhý strážný položí svému kolegovi ruku na paži.

	„Je to on. Včera jsem ho tady viděl,“ říká. „Se Silviem. A byl tady i předevčírem večer. Byl v novinách – koukni.“

	Podává váhavějšímu kolegovi svůj telefon a nejspíš mu ukazuje záběry z arény.

	Od toho pokusu o únos jsem se na veřejnosti neukázal. Matka s otcem dospěli k rozhodnutí, že bude lepší, když nebude nikdo vědět, jak s Francisem vypadáme. Ale předevčírem večer to bylo jiné. Matka potřebovala maximum pozornosti, a tak jsem na všech fotkách a videích jasně vidět, jak vedle ní sedím všem na očích na jednom z těch pitomých trůnů.

	První strážný najednou nasadí obranný a nervózní tón.

	„Pane, velice se omlouvám. Neměl jsem tušení. Snažili jsme se jen chránit vaši matku. Jistě to chápete, pane.“

	Chladně přikývnu. „Otevřete tu bránu.“

	„Samozřejmě. Nepotřebujete někam doprovodit?“

	„Ne. To zvládnu sám.“

	Stiskne knoflík a brána se poslušně rozevře.

	Sebejistě vcházím rovnou na nádvoří. Jsem zpátky v cirkusu.

	 

	 


HOŠIKO

	Před výběrovou místností stojí seřazený asi tucet malých dětí. Všem jim musí být pět – stejně jako bylo mě, když mě vybrali – a vypadají vyděšené a nervózní, stejně jako jsem byla kdysi já. Zubožené a hubené se k sobě tisknou, vedené tím primitivním a zavádějícím instinktem, který jim napovídá, že ve skupině jsou silnější.

	Chvilku otálím a prohlížím si je. První chlapec v řadě nad ostatními na první pohled vyniká. Modré oči a tmavá pleť ihned upoutají pozornost a je vyšší než ostatní a zdá se být i silnější. Většina z nich vypadá, že se každou chvíli sesype, ale jeho postoj těla je úplně jiný.

	Ostatní stojí tiše s očima upřenýma do země. Dívenka úplně vzadu je droboučká, té ještě nemůže být ani pět. Jenomže většina drekovských dětí je menší, než by měly být. Holčička pláče a jeden z chlapců ji naštvaně okřikne: „Pšt!“ Dívka před ní se otočí, vidí její ubrečený obličej a obejme ji drobnýma ručkama.

	„Nebuď na ni takový,“ napomíná chlapce. „Jen se bojí.“

	Něco jí šeptá do ucha a uplakaná dívenka se zasměje a šeptá jí něco zpátky.

	Napadne mě, kde bych asi teď byla, kdybych neprošla výběrem.

	Připadá mi to jako před sto lety, co jsem tam stála a opírala se o tu samou zeď. Máma mě milionkrát napomínala, abych se nenechala unést, abych se nepředváděla, ale já neposlouchala. Lichotilo mi, když se za mnou všichni ti důležitě vypadající Čistí pořád vraceli, usmívali se na mě a chtěli po mě víc cviků než po mých kamarádkách. Chtěla jsem je potěšit. Snažila jsem se, jak to jen šlo, a zpečetila si tím osud.

	Potom ti muži přišli, aby mě odvedli.

	Stojím tam na nádvoří a všechno se mi to vrací, všechny ty vzpomínky. Poslali pro mě tři strážné. Ani se nenamáhali zaklepat na tenké dřevěné dveře naší malé chatrče, prostě je vykopli a popadli mě.

	Všichni byli tak velcí, měli těžké černé boty, černé kabáty a chladné obličeje. Vzpomínám si, že jsem křičela a prosila, aby mě neodváděli pryč. Visela jsem mámě na noze. Máma měla v náručí mého malého bratříčka a ten taky spustil pořádný povyk.

	„Umlč ta svoje zatracená děcka, nebo to udělám za tebe!“ vyštěkl jeden ze strážných a praštil Mika přes tvářičku pažbou pistole, až začal vřeštět ještě víc. Na tváři měl velký otlak a oči doširoka rozevřené. V zarudlé tvářičce nechápavý vyděšený výraz.

	Máma se ho snažila uklidnit, ale byl příliš rozčilený. Táta si klekl ke mně na zem. Řekl mi, že musím být statečná, že už jsem velká holčička a musím dělat, co mi ti muži řeknou, jinak mi ublíží.

	„Ty to zvládneš,“ utěšoval mě. „Máme tě nade všecko rádi. Na to nezapomeň. Nikdy na to nezapomeň.

	Opakoval to pořád dokola, když mě od něho odtáhli pryč a hodili mě do zadní části dodávky k ostatním dětem. To poslední, co jsem slyšela, bylo zabouchnutí dveří. Poslední věc, kterou jsem viděla nebo slyšela od své rodiny.

	Nikdy na to nezapomeň.

	Co by asi říkal dneska, kdyby věděl, že zapomínám, že si nemůžu dost dobře vzpomenout, jak vypadal. Podobám se jemu, nebo mamince? Nevím. Na tom vybledlém obrazu, co mi ještě zůstává v hlavě, nevidím jejich tváře zřetelně.

	Měl pravdu v tom, že mi ublíží. Ty první dny mě mlátili v jednom kuse. Zbili mě pokaždé, když měli dojem, že se dost nesnažím. Nikdy předtím jsem nedostala tolik facek.

	Vím, proč to dělali. Snažili se nás zlomit. Ohnout naši vůli, udělat z nás automaty – lidské stroje. To jim ale nevyšlo. Výsledkem bylo, že jsem je nenáviděla tolik, že jsem začala snít o pomstě.

	Po nějaké době jsem odmítala udělat úplně cokoli, dokonce i vstát z postele nebo se najíst. Tehdy mi řekli, že ublíží mé rodině, že je pošlou do pracovního tábora nebo že je prostě nechají zmizet, jak se to Drekům stává. Myslela jsem si, že mi nejspíš lžou, ale nebyla jsem si jistá, takže jsem se pro každý případ začala opravdu snažit.

	Teď vím, že to byla pravda. Po tom Aminině zranění se ji Silvio snažil přimět znovu vystupovat, i když mohla sotva chodit. Vzpomínám si, jak jsem ji našla v šatně, jak se zoufale snaží převléknout do trikotu. Měla zlámaná žebra, a jak si přes ně přetahovala upnutou látku, tvář se jí stahovala bolestí.

	„Amino!“ Nemohla jsem uvěřit tomu, co dělá. „To nemůžeš myslet vážně.“

	„Nemám na vybranou. Řekl mi, že musím jít na plac.“

	„To nemůžeš. To není možný. Budeš to muset odmítnout.“

	Zírala na mě. „Odmítnout? Vážně si myslíš, že je to tak jednoduché, Hoši?“

	V tu chvíli dovnitř bez klepání vplul Silvio a nevěnoval žádnou pozornost jejím zoufalým pokusům zakrýt svou nahotu. Vykouzlil na tváři ten svůj úlisný úšklebek.

	„Poslal jsem návštěvu k tvým rodičům, Amino. Jistě tě potěší, že jsou pořád ještě naživu, prozatím. Mám pro tebe fotku. Nechci, aby se o mně říkalo, že jsem nelida.“ Naklonil se k ní a mluvil jí přímo do ucha. Byl to šepot, ale stejně jsem slyšela, co říká. „Jestli dneska večer nevylezeš na scénu a neodehraješ představení, zaplatí za tu tvoji lenost oni.“ Držel něco mezi dvěma prsty a teď jí to upustil k nohám. Pak se otočil na podpatku a vyšel z místnosti.

	Zvedla tu věc a podívala se na ni. V tu chvíli tak zvláštně vzlykla, jako by se v ní něco zlomilo. Přitiskla si ten kousek papíru na hruď a já jsem ji dlouho nedokázala přimět, aby se pohnula.

	Nakonec se vyškrábala na nohy a pokračovala v oblékání. Zvedla jsem ten papír. Byla to fotka.

	Naše pohledy se setkaly: „Moje máma a táta,“ řekla potichu.

	Podívala jsem se na tu fotku. Očima rozšířenýma hrůzou z ní na mě zírali muž a žena. Byli spojeni náramkovými pouty a za jejich zády jim dva strážní mířili puškami na hlavu.

	„Víš jistě, že jsou to oni?“ zeptala jsem se. „Přeci jen je to dost dávno.“

	„Samozřejmě že to vím jistě! Myslíš, že bych zapomněla, jak vypadají moji vlastní rodiče?“

	Pořád jsem nechápala, co se děje. „Proč jsou takhle spoutaní?“

	„Hošiko, on mi vyhrožuje. Když nebudu večer vystupovat a nepodám podle jeho měřítek uspokojivý výkon, nechá je zabít!“

	„Proč?“ Byla jsem zmatená. „Přece to není jejich vina.“

	„Aby mě přinutil!“ vzlykla.

	Snažila se mu ze všech sil vyhovět. Vyšla na scénu, vylezla na lano a začala své představení.

	Jenomže to prostě nešlo. Znovu spadla a to byl konec. Pak už ji tam neposlal. Čistí si neplatí za to, aby se dívali na neuspokojivá představení. Chtějí nás vidět umírat na vrcholu sil. Na tohle jsou obzvlášť citliví.

	Amina nikdy nezjistila, co se s nimi stalo. Jednou se Silvia zeptala a ten se jen zasmál a řekl, že dodržel své slovo. Teď už o nich moc nemluví. Tvrdí, že si je jistá, že jsou mrtví, a že je lepší na ně tak myslet. Prý žije dál jen kvůli nim, aby uctila jejich památku.

	Tu fotku si nechala. Myslí si, že to nevím, ale já jsem ji viděla. V noci, když si myslí, že se nikdo nedívá, ji vytahuje. Určitě to pro ni není dobré, dívat se na ně v tomhle stavu, s puškami přiloženými k hlavě, ale ona se teď zdá být silnější než kdy dřív. Nějak se jí podařilo z té strašné věci udělat důvod, proč dál žít. Je silná, moje Amina. Nezdolná. Je obdivuhodná.

	Dveře se otevřou a v nich se zjeví vysoká strážná. Žďuchancem mě vrátí do přítomnosti.

	„Děti.“ Hlas má chladný a nesmlouvavý. „Vstupujte po jednom těmito dveřmi. Nejprve půjdete do dezinfekční jednotky. Na hlavě pocítíte jemný postřik. Prosím nepanikařte ani zbytečně nevyvádějte.“

	Poslušně procházejí dveřmi. Tím postřikem se má zajistit, že budou v přítomnosti Čistých dezinfikovaní a čistí.

	Tak už je to tady, výběr.

	 

	 


BEN

	Za dne je to tu úplně jiné. Panuje tu znepokojivé ticho, jako v nějakém městě duchů, a pak mě vyleká tlumený hovor a lomoz, když kolem mě prochází skupina účinkujících.

	Rychle se schovám za jeden ze stanů a sleduju je, jak mě míjejí. Poznávám je. Jsou to akrobati, ti, co tu první noc vystupovali v aréně. Tehdy vypadali všichni úchvatně, v těch zářivých kostýmech a s make-upem na obličeji. Ale dnes, v tom nelichotivém denním světle, navlečení v hadrech, vypadají bledí a nemocní.

	Pak pokračuju v cestě, držím se při kraji a krčím se za budovami. Nechci, aby mě někdo viděl, a obzvlášť nerad bych narazil na matku.

	Hlavní aréna uprostřed dneska taky vypadá jinak. Je pokrytá čímsi, co bude nejspíš oranžový polystyrén, takže dělá dojem obrovské dýně, což je asi záměr kvůli té zítřejší Noci hrůzy.

	Zmizelo taky kouřové sladké kouzelné aroma noci a ve vzduchu zůstal jen zemitý štiplavý pach, který sílí, jak pokračuju dál do nitra cirkusu. Nepotřebuju žádné cedule, aby mi bylo jasné, že se blížím ke zvířecím výběhům.

	Rozhlížím se kolem, ale nikoho nevidím. Všichni účinkující teď nejspíš nacvičují a strážní budou asi tam, kde je matka.

	Slyším nějaký hluk, jakési monotónní mumlání vycházející z klecí, které se táhnou v dlouhé řadě po obou stranách.

	V první jsou koně, seřazení jeden těsně vedle druhého. Nemají dost místa, aby se pohnuli, nebo snad dokonce otočili. Akorát dost na to, aby mohli pohazovat hlavou v beznadějné snaze zbavit se hejna much, které se na ně snášejí a lezou jim do očí. Na představení byli zářivě bílí a naleštění, ale teď, zblízka, jsou vychrtlí a smutní. Palomino, na kterém jel Sabatini, stojí o samotě. Natáhnu se a pohladím ho po sametovém čumáku. Tiše zařehtá a jemně mi oňuchává ruku.

	Další klec je stejně velká, ale jsou v ní sloni. Tři obrovští sloni, namačkaní do prostoru sotva většího, než jsou sami. Dotýkám se kůže toho nejbližšího. Je suchá a popraskaná. Zvíře ke mně natáhne chobot a chvilku mi funí do dlaně a zkoumavě ohmatává prsty.

	Kéž bych mu měl co dát.

	„Promiň, kamaráde,“ říkám mu. „Nic pro tebe nemám.“

	Skoro jako by mi rozuměl. Vypadá, jako by smutně přikyvoval, a naše pohledy se setkají.

	V další kleci je bazének. Je maličký, ve stejně velkém jsme si s Francisem hrávali jako malí kluci. Je jen do půlky naplněný vodou a mačká se v něm pět lachtanů. Bez zájmu polehávají v zatuchlé vodě.

	Přecházím k další kleci. Tam jsou lvi. Instinktivně se stáhnu, ale oni se ani nepohnou. Jen tam tak leží a bez zájmu na mě zírají. Teď nevypadají ani trochu děsivě. Pod kožichy, na denním světle špinavými a opelichanými, se jim rýsují žebra. Samec má hřívu celou matnou a zacuchanou. Zívne, takže se mi naskytne pohled na jeho žluté zuby a ucítím jeho hnilobný dech.

	Jak můžou z divokého predátora udělat něco takového? Včera večer proskakoval hořící obručí. Čím ho asi tak přimějí, aby je poslechl?

	Nejspíš stejnými prostředky, jakými donutí k poslušnosti všechna ostatní zvířata. Nebo Dreky. Používají násilí a strach. Nepřipadá mi to správné, zamknout kdysi tak majestátní zvířata do těchhle prťavých klecí a nutit je předvádět různé kousky.

	Pro Dreky to musí být ještě horší než pro zvířata. Musí to být mnohem, mnohem horší. Vzpomenu si na Rawlinsona ve škole. Drekové v podstatě ani nejsou lidské bytosti, opakuje pořád.

	Vzpomenu si na úšklebek na matčině tváři, když mluví o čemkoli, co má nějakou spojitost s Dreky. Nikdy je neměla ráda, ale od toho pokusu o únos se z lehkého opovržení stala do běla rozžhavená nenávist, která jako by úplně pohltila celou její bytost.

	Myslím na Hošiko a na její obličej, když se na mě včera podívala. Myslím na její oči.

	Připadala mi jako lidská bytost.

	Znovu slyším Prijina slova.

	Srdcem a hlavou. Suďte srdcem a hlavou.

	Z další klece se ke mně line nezaměnitelné povykování opic. Nechci se na ně dívat. Už nesnesu další pohledy těch smutných očí a ze všeho toho zápachu hnoje se mi zvedá žaludek.

	„Promiňte,“ říkám trochu přihlouple lvům, kteří mě dál sledují nezaujatým pohledem. „Je mi líto, že takhle musíte žít.“

	Když se rozhlédnu, zjistím, že dveře do hlavní arény jsou pootevřené. Opatrně se k nim přesouvám a nahlédnu dovnitř. Za dne to tam vypadá úplně jinak, bez všech těch světel a diváků. Stěny jsou teď oranžové, stejně jako zvenku, ale i tak to tam působí nesmírně obrovsky, prázdně a chladně.

	Prázdná ale aréna není. V jednom ze vzdálenějších rohů se krčí skupinka chlapců.

	Zajímalo by mě, co tam dělají.

	Ohlédnu se za sebe. Nikdo se na mě nedívá. Kromě zvířat, která se teď všechna přesunula do předních částí svých klecí a vyčítavě na mě zírají.

	Udělám ještě pár kroků a proklouznu dveřmi do hlavní arény. Schovám se za jednu řadu židlí a vykukuju ven mezerami mezi nimi.

	 

	 


HOŠIKO

	Následuju děti dovnitř. Jediná možnost je projít postřikem. Okolo mě se vznáší chemický oblak.

	Děti se k sobě rozpačitě tisknou v zadní části rozlehlé místnosti. Je tu už nachystané různé gymnastické náčiní, žíněnky, provazy, kozy, bradla. Na vzdáleném konci, za stolem postaveném na vyvýšeném pódiu, sedí s tužkami v rukou tři lidé a vyčkávají.

	Ihned je poznám.

	Dva muži jsou členové správní rady cirkusu, oba významní finančníci z centra. Vypadají skoro jako dvojčata, šedé vlasy, černé obleky, prázdné pohledy. Už jsem zapomněla, jak se ve skutečnosti jmenují, ale my Drekové jim neřekneme jinak než Pat a Mat.

	Mezi nimi tentokrát sedí žena. Na sobě má tmavomodrý kostým a rudé mikádo, které jí lemuje tvář a podtrhuje ledovou modř jejích očí.

	Vivian Bainesová.

	Páni, dvě návštěvy během dvou dnů. Čím jsme si zasloužili takovou čest?

	Zadní stěnu lemuje řada stráží s vytasenými puškami namířenými na mě a na děti, přestože si nedokážu představit, jakou bychom pro ně mohli představovat hrozbu.

	Ačkoli před pár lety se kdosi pokusil o únos, vzpomínám si, že jsem o tom slyšela. Vivian Bainesovou a její děti málem unesl jeden z členů jakési drekovské vzbouřenecké skupiny. Ale velice rychle je chytili, pověsili a jejich těla nechali hnít před Mocenským domem.

	Škoda, že se jim to nepovedlo. Škoda, že to nebyla ona a její děti, kdo skončil mrtvý. Alespoň by bylo o tři Čisté míň.

	Všimne si mě, jak otálím v pozadí, zvedne jednu ruku a zkrouceným dlouhým prstem s pečlivě upraveným nehtem na mě kývá, abych přistoupila blíž.

	„Ty, děvče. Pojď sem.“

	Ve tváři nemá odpor ani opovržení, jak by člověk očekával, když někdo jejího postavení shlíží na někoho, jako jsem já. Tváří se skoro rozlíceně, jako by se na mě zlobila. Probodává mě očima. Odpovídám pevným nezaujatým pohledem a přecházím k ní přes celou místnost. Jestli mě chce zastrašit, tak se bude muset snažit víc.

	„Chci to vyřídit co nejrychleji, mám další povinnosti. Přiměj ty špinavé spratky, ať ukážou, co v nich je, a pak nám dej zprávu. Je možné je využít v cirkuse, nebo ne?“

	Krátce přikývnu a zamířím k malé skupince dětí. Všechny se teď posadily, nohy mají zkřížené a tisknou se k sobě jako ptáčátka v hnízdě. Je mi těžko, když na nich vidím, jaký ze mě mají strach. Jako bych já byla ta zlá, a ne ta zlodějka dětí za mými zády.

	Otáčím se na ni. Vůbec se na nás nedívá, má vytažený laptop a soustředěně do něho datluje. Oba muži vedle ní dělají totéž. Kleknu si na zem a pošeptám skupince dětí.

	„Nebojte. Dneska večer půjdete zase všichni domů.“

	Obličejíčky se jim rozzáří. Určitě všichni žijí v ledové zašlé špíně, určitě většinu času hladovějí, a přesto tady nikdo z nich nechce být. Třeba už vědí, co je tohle místo zač. Třeba cítí, jak tu ve vzduchu visí zlo.

	Místo v cirkuse znamená jistou smrt. Možná se ti jí podaří tentokrát uniknout, možná přežiješ ještě další týden, měsíc, třeba i pár let, když máš štěstí. Ale můžeš si být jist jednou věcí: že na tebe smrt čeká. Má na sobě pěkný obleček a na rameni opičku a jde si pro tebe. Jediné prásknutí bičem a je s tebou amen.

	Je mi jedno, co říká Amina. Já nikoho nevyberu.

	 

	 


BEN

	Najednou se v zadní části místnosti zvedne strhne povyk a vstupuje skupinka dělníků. Před sebou tlačí jakousi velikou věc: je z tlustých černých kovových plátů, obrovská a impozantní. Když jsem něco takového viděl naposledy, bylo to na školním výletě v Imperiálním válečném muzeu, ale tohle je ještě větší než to, které používali před stovkami let.

	Dělo.

	Je zapotřebí dvanácti dospívajících mužů, aby s ním pohnuli skrz dveře a přes celou arénu. Pomalu se šinou kupředu. Drekové jsou od přírody slabí, alespoň nám to říkají, ale to dělo musí být opravdu těžké, když se posunují tak pomalou rychlostí. Konečně je dostanou na místo určení na opačné straně arény, na malé dřevěné pódium, které museli nově vztyčit, protože tu nebylo, když jsem tu byl na představení.

	Jakmile je dělo na místě, objeví se čtyři Drekové s pásmy na měření. Jsou tam celou věčnost, posouvají ho doleva, doprava, trochu nahoru, trochu dolů, zarovnávají hlaveň s kulatým terčem na opačné stěně. Konečně se zdají být spokojení. Ustoupí o krok zpátky a jeden ze strážných začne kopanci zvedat chlapce ze země a pak je žene přes celou arénu.

	Počítám, že je jim všem tak mezi patnácti a osmnácti, takže jsou v mém věku. Ale tam veškerá podobnost končí. Jejich průsvitná kůže jako by ani nemohla pokrýt tu hromadu kostí, které z nich trčí v nejrůznějších ostrých úhlech. Provinile si vzpomenu na teplý školní oběd, který jsem právě nechal propadnout s lehkomyslným vědomím, že až dostanu hlad, bude mi volně k dispozici spousta dalšího jídla.

	Většina Dreků pak odejde. Zůstává jen jeden muž a kriticky si prohlíží hlaveň děla. Vypadá jako nějaký technik, kterého museli odtrhnout od rodiny už jako dítě, kdy artisté a další účinkující začínají s výcvikem. Strážní chlapce hrubě postrkují do fronty před jakýmisi kovovými schůdky, které vedou přímo k hlavni děla.

	Panebože. Tohle se určitě udělat nechystají.

	 

	 


HOŠIKO

	Zkouška se skládá ze tří částí. Zkoumá se celková pohyblivost a čilost, tělesná pevnost a rovnováha. Co se týká první části, pokládám si děti postupně na žíněnku a zkoumám, jak jsou ohebné. Volám si je po jednom k sobě a snažím se tu maškarádu mít co nejdříve z krku. Očekává se ode mě, že jim zkroutím tělíčka do všemožných nepohodlných pozic. Měla bych je zaklánět a pak jim tlačit nožičky dopředu, dozadu, doleva, doprava, abych zjistila, jak velký tlak vydrží. Místo toho se jim z toho pokouším udělat zábavu. Říkám jim, aby se skulily do „skákacích míčů“ a natáhly jako „vysoké stromy“.

	Chvilku to funguje. Dokonce i ta nejmenší holčička přestane plakat, když se pokouší vyskakovat do vzduchu jako velká hvězdička.

	Jenomže pak se objeví Silvio a všechno kouzlo je pryč.

	Kovové dveře se rozletí a veřeje se s žuchnutím odrazí od zdí. Jeho slavný příchod tak ohlašuje pořádná rána. Všechny děti přestanou hopkat a s otevřenými pusinkami na něho zírají.

	Je v kostýmu, jako vždycky, s Bodžem ve stejném miniaturním kostýmku na rameni. Musí dětem připadat jako nějaký pán z pohádky.

	Principál nám ovšem vůbec nevěnuje pozornost, ale chvátá přes celou místnost tam, kde se Vivian Bainesová sklání nad svým laptopem.

	„Madam.“ Hlas má sladký a lepkavý jako sirup, až se mi obrátí žaludek. „Je pro nás velkou ctí, že jste nás opět ráčila navštívit.“

	„Vážně?“ Zpraží ho chladným pohledem. „A vy jste tady proč?“

	Očividně se jí podařilo ho uvést do rozpaků. „Ehm. No, vždycky se snažím být u výběru přítomen, pokud mi to můj program dovolí. Rád si osobně dohlížím na veškeré aspekty cirkusu a kontroluji, zda Drekové pracují tak, jak mají. Musejí vědět, kdo je tady pán.“

	„Drekové?“ Teď ho pohledem doslova propaluje. „Nejste snad jedním z nich? Chci říct, Drek?“

	„Teoreticky vzato by se to tak dalo říct, ale mé postavení zde je poněkud nejednoznačné.“

	„Nejednoznačné?“ Ten úsměv je jak z krystalků ledu. „Promiňte, pane, ale buď jste Čistý, nebo ne. Tak jak to tedy je?“

	Silvio se ohlédne po mně. Honem se dívám do země, ale ten zlomyslný úšklebek už zakrýt nedokážu. Zamumlá něco tak potichu, že ho neslyším.

	„Promiňte, človíčku,“ ozve se její zvučný hlas, „ale musíte mluvit zřetelněji. Co jste to říkal?“

	Nervózně si odkašle. „Řekl jsem, že nejsem Čistý, madam.“

	„Že nejste co? Znovu opakuji, mluvte zřetelněji.“

	„Nejsem Čistý, madam.“

	„Ano. To vidím. A teď, jestli jste skončil s mrháním mým časem…“ Podívá se po nás. Všichni je pozorujeme. „Představení skončilo. Pokračujte,“ nařídí naším směrem.

	Silvio přechází přes celou místnost a nejistě se zastaví před námi. Nikdy předtím jsem ho v rozpacích neviděla. Naše pohledy se na okamžik setkají, pak ho rychle odvrátím. Vím, že je to naprostá šílenost, ale nedokážu zastavit ten smích, který mi probublává v nitru.

	Jako by mu dala políček, zredukovala ho na naprostou nulu, a to před všemi těmi drekovskými dětmi, před Patem a Matem, přede mnou. Nemůžu se dočkat, až to budu vyprávět Amině. Ta jeho absurdní představa, že je nějak jiný než my, lepší než všichni ostatní tady. Ta jeho bláznivá fantazie, že ho jeho Čistí příbuzní jednoho dne přivítají s otevřenou náručí. Rozdrtila ji na prach.

	Vím, že mě nesmí vidět, jak se směju, a tak k němu zůstávám otočená zády, ale nedokážu zastavit ty záchvěvy, které začínají někde v žaludku a stoupají vzhůru, až se mi otřásají ramena. Ale pak mi tělem projede ostrá bolest a zachvěju se z úplně jiného důvodu, když mi zapíchne pod žebra elektrický bodec na dobytek.

	„Tak sebou hni.“ Vyslovuje krátce a vztekle. Mám dojem, že zatíná zuby.

	Dojde až k dětem a popadne to nejbližší. Naneštěstí je to malá holčička, nejmenší ze všech. Připomíná mi Gretu, když ji sem přivlekli.

	„Hni sebou!“ opakuje a opakovaně jí zarývá bodec do hrudníčku. Děvčátko pokaždé vykřikne, oči rozšířené bolestí, když jí elektrická rána projede drobným tělíčkem.

	Chvíli tam postává a rozhlíží se, sem tam bodne některé z dětí, které se teď opravdu snaží.

	Jsou vyděšené a instinktivně se od něho odtahují.

	„Principále?“ ozve se hlas Vivian Bainesové.

	„Ano, madam?“

	„Nemáte na práci nic lepšího?“

	Silvio drmolí cosi nesrozumitelného. Nikdy by mě nenapadlo, že ho někdy uvidím ztrácet půdu pod nohama. Ale ono mě taky nikdy nenapadlo, že potkám někoho, z koho mi bude běhat mráz po zádech ještě víc než z něho, jenomže vedle té ženy na opačném konci místnosti vypadá jako myšák vedle kobry.

	„Slyšela jsem, že jakési vaše nové velké číslo skončilo včera docela dramaticky,“ pokračuje. „Doufám, že za ně na tu slavnou Noc hrůzy včas seženete náhradu.“

	„Ach ano, madam!“ krákorá a horlivě přikyvuje.

	„To je dobře. Podělíte se s námi o nějaké podrobnosti?“

	„Raději ještě ne, madam.“ Nervózně se zasměje. „Ale jestli se rozhodnete přijít, určitě nebudete zklamaná.“

	„Jednou je až až,“ odfrkne si s odporem. „Hlavně se postarejte, aby to bylo dostatečně výbušné. Dvě smrti za jediný večer nás možná přesvědčí, abychom vás nezavřeli. Předpokládám, že ta slavná Noc hrůzy bude v tomto směru ještě úrodnější.“

	„Och ano, madam. Samozřejmě!“

	Místností zavládne ticho, když ho ona, Pat a Mat, já i děti pozorně sledujeme.

	„Dobrá.“ Ten úsměv, co má přilepený na tváři, skoro připomíná nějakou grimasu. „Tak já už půjdu, kupředu a vzhůru.“

	Obrátí se a rychle vychází ze dveří.

	Žena znovu obrátí pozornost ke mně.

	Netrpělivě tleskne. „No tak, provazochodkyně, pokračuj ve své práci. Nemám na to celý den!“

	 

	 


BEN

	Dveře hlavního vchodu se rozrazí a objeví se Sabatini. Rozmáchlým krokem přechází přes arénu a ta jeho malá opička hopká za ním. Dívám se na jeho tmavý, naolejovaný knír, jeho olivovou pleť a znovu mě překvapuje, jak může někdo, kdo je na první pohled Drek, třímat v rukou takovou moc. Zdá se, že obvyklá pravidla společnosti tady, pod těmi barevnými střechami a jiskřivými světly, neplatí. Tady je on svrchovaným vládcem. Ale jak to dělá?

	Lepkavý úsměv ze včerejšího večera je ten tam. S mužem, který bude zřejmě ovládat dělo, mluví hrubě a úsečně.

	„Chci, aby to bylo do soboty hotové!“ vykřikne na všechny v místnosti.

	Jakýsi Drek v montérkách vystoupí o krok kupředu. „Ale pane Sabatini, to není možné. Ještě jsme ani nezačali nacvičovat.“

	„Nacvičovat? Jak to asi tak může být těžké, vypálit pár harantů z děla?“

	„No,“ koktá ten muž nervózně. „Je to těžší, než byste myslel. Musíme si být jisti, že pokaždé vložíme přesně nutnou dávku střeliva. Je potřeba to přepočítat podle váhy jednotlivých osob. A pak musíme těm chlapcům vysvětlit, jakou zaujmout pozici a –“

	„Proboha svatého!“ Sabatini ho netrpělivě přeruší. „Nehodlám tady s vámi diskutovat. Číslo je na programu zítra večer, rozumíte všichni? Jestli tohle selže, selhal jsem já. A já nerad selhávám.“ Vyběhne po schůdkách nahoru na pódium a pohlédne na skupinku Dreků pod sebou.

	„Jestli tohle selže, nebudeme nikoho z vás potřebovat. Nic neumíte. Nevybrali jsme vás proto, že byste prokazovali nějaké nadání.“ Zasměje se. „Ach ne! Jste ti nejnižší z nejnižších. Vybrali jsme vás, protože jste, jak jen to říct? Postradatelní.“ Vyslovuje to slovo pomalu, klade důraz na každou slabiku. „Ano, to je přesné. Postradatelní. Abych to zkrátil, jste k ničemu. Je mi upřímně jedno a všem ostatním také, jestli jeden nebo dva z vás nebo všichni zemřete. Nicméně Čistí budou chtít alespoň některé z vás vidět v neporušeném stavu i poté, co budete vystřeleni. Jinak to číslo postrádá jakýkoli smysl. A to, vážení, vám může zachránit život. Nechceme, abyste zemřeli tak rychle. Byli bychom raději, kdybyste se předtím několikrát proletěli vzduchem, aby se nám vrátilo trochu toho času a úsilí, které jsme na vás vynaložili. No, vidím, že už se nemůžete dočkat, až začneme!“ Směje se a rozšafně spráskne ruce. „Tak pojďme na to: nabít, zacílit a pal!“

	 

	 


HOŠIKO

	Výběr je přesně tak hrozný, jak jsem si to představovala. I potom, co Silvio odešel, ještě většina dětí vzlyká, když je prosím, aby prováděli další cvičení. Každé z dětí má na sobě přišpendlené číslo a mně přidělili tabulku a červenou fixku. Vedle každého čísla na papíru musím zapsat, jestli v dané sekci prošlo, nebo ne, musím tam udělat buď křížek, nebo fajfku. Vedle všech čísel dělám velký červený křížek. Ani to není lež. Silvio je všechny tak vyděsil, že žádné z nich není schopné předvést jediný cvik ani z poloviny uspokojivě. Snaží se, ale celé se třesou a pláčou tak moc, že to prostě není možné.

	Chlapec, který mezi nimi od začátku vyčníval, je na řadě poslední a je taky jediný, kdo nevypadá tak vystrašeně.

	„Jak se jmenuješ?“ ptám se ho.

	„Ezekiel.“ Usměje se. Zuby má bílé a zářivé.

	Provádím s ním různé cviky, stejně jako s ostatními dětmi. Je milionkrát lepší než ony, mnohem ohebnější a každý jeho plynulý pohyb je přirozeně ladný.

	Ve všech sekcích je to stejné. Je silnější, rychlejší a pružnější než ostatní. Když přecházejí po kladině, některé spadnou rovnou dolů a i ty, kterým se podaří udržet nahoře, se komíhají a loví ztracenou rovnováhu, jak se pomalu sunou od jednoho konce ke druhému. Ne tak Ezekiel. Ten náčiní doslova přetančí, pohled upřený přímo před sebe, ne na zem jako ostatní. V jeho pohybech je cosi poetického a já si nedokážu pomoct, abych si ho nepředstavovala na visutém laně. Jsem si jistá, že by to byl přirozený talent.

	Ohlížím se přes místnost na principála. Všichni tři nás teď sledují, ten chlapec je zaujal a oni ho hltají očima jako nějaký lahodný pokrm, do kterého se každou chvíli pustí. Skoro vidíte, jak se jim v očích lesknou tučné bankovky.

	Je příliš dobrý.

	Přistoupím až těsně ke kladině a nenápadně se o ni opřu ramenem, aby se zachvěla. Na okamžik se mu rozšíří oči a maličko se zakomíhá, ale nespadne. Na konci vyskočí do vzduchu a předvede dokonalý seskok s pažemi vztyčenými.

	Zvedám ze země tabulku. Všechny děti mají ve všech políčkách červené křížky. Tenhle je poslední. Chvíli o tom přemýšlím, zvažuju možnosti. Pravdou je, že ať tak nebo tak, tohle je jeho konec. Tohle je konec pro ně pro všechny. Jestli se vrátí zpátky do ghetta, bude vyrůstat v nějaké špinavé díře a dělit se o postel s krysami a štěnicemi. Když bude mít štěstí a dožije se dospělosti, bude odsouzený provádět nějakou podřadnou, duši devastující práci, aby si vydělal těch pár mizerných poukázek na jídlo a oblečení. Stráví zbytek života o hladu, v zimě a špíně.

	Třeba by mu tady bylo líp. Alespoň by neměl hlad. Měl by čisté šaty, každý večer by se mohl umýt. A my bychom se o něho starali, dělali bychom, co by bylo v našich silách.

	Najednou to vidím jasně před očima, svoji vlastní maličkatou chatrč, tu, kterou si občas marně snažím vybavit.

	Byla tam zima, vždycky tam byla příšerná zima, nebo alespoň tak si na ni pamatuju. Taková zima, že jste necítili prsty na rukou a na nohou a od pusy a nosu vám stoupaly obláčky páry. Taková zima, že vás z ní bolely kosti a nikdy nebylo dost dek pro všechny. Tiskli jsme se k sobě na jediné maličkaté posteli, a hledali tak teplo a pohodlí.

	Kromě postele jsme měli maličkatý stůl vyrobený z převrácené dřevěné přepravky, ale u stolu nebyly žádné stoličky ani židle. Prostě jsme se krčili na zemi. V rohu stál kýbl, který sloužil jako záchod, anebo jste mohli přejít přes celé ghetto do obecních záchodků: páchnoucích špinavých malých budek s rozšklebenými dírami v zemi. Bála jsem se těch tlustých pavučin v nich a z toho smradu se mi vždycky zvedal žaludek. Máma stejně říkala, že v nich jsou bacily a různé nemoci, a tak mě nutila chodit na ten kýbl.

	Vzpomínám si, že když jsem na něm sedávala, usazená na jeho tenkém okraji, šaty vykasané, vyprávěla mi máma příběhy. Někdy mi dokonce zpívala písničky. Strašně ráda jsem ji poslouchala, když zpívala, měla překrásný hlas.

	Najednou mě zaplaví šílená touha po ní. Klidně bych brala zimu, kýbl, brala bych všechno, jen abych ji znovu slyšela zpívat. Abych se k ní v tom ledovém vzduchu mohla přitisknout.

	Nedokážu to. Nemůžu být odpovědná za to, že odtrhnou Ezekiela od jeho rodiny. Nemůžu ho odsoudit k životu tady, bez ohledu na to, jak je dobrý. Nemůžu ho trénovat a pak se na něho dívat, jak vystupuje až tam úplně nahoře a večer co večer riskuje svůj mladý život. Nemůžu se na něho dívat, jak se mění ve zlomenou zahořklou bytost.

	V někoho, jako jsem já.

	Ohlížím se po ředitelích, ještě pořád ho všichni upřeně pozorují. Beru do ruky fixku a udělám vedle jeho čísla velký červený křížek. Pak k nim pomalu přecházím a mávám seznamem ve vzduchu.

	Naklánějí se ke mně přes ten svůj velký stůl, jako bych byla nějaký šváb, který se k nim neodvratně blíží.

	„Nikdo nevyhověl,“ říkám. „Nikdo z nich není dost dobrý.“ Položím jim ten seznam na stůl a obracím se k odchodu.

	„Stát,“ poručí Bainesová. „Vrať se sem. Okamžitě.“

	Otočím se a naše pohledy se setkají. Díváme se jedna na druhou.

	„Ten poslední chlapec. Nesnaž se mi namluvit, že nevyhověl. Všichni jsme viděli, jak přešel kladinu.“

	„Ale jen tak tak. Není dost pružný. Nedá se vytrénovat,“ oponuju jí.

	Konečně se ozývá Pat: „Tomu nevěřím. Rozhodně má nějaký potenciál.“

	„Jistě, všichni jsme si toho všimli,“ souhlasí Mat.

	„Ale já vám říkám, že není dost dobrý.“

	Všichni teď na mě zírají. Vivian Bainesová se nakloní kupředu.

	„U kolika výběrů jsi už byla?“

	„U spousty,“ odpovídám sebevědomě. „A on není dost dobrý.“

	„Pojď sem.“ Ten zakroucený rudý dráp mě jako nějaký pařát povolává blíž ke stolu. „Ještě blíž.“

	Stojím teď těsně pod stolem. Jsem sotva dost vysoká, abych viděla přes jeho okraj, a musím zaklánět krk, abych k ní, usazené na té její velké židli, mohla vzhlížet. Udělala to schválně, abych si připadala co možná nejmenší a zanedbatelná.

	Zvedá se ze židle. Očí jí žhnou. Nenávist jako by z ní vycházela každičkým pórem.

	„Už jsem si tě všimla dřív,“ sykne. „Jsi nestoudná osoba, která si o sobě bůhvíproč tolik myslí.“ Obrací se k ostatním. „Ten chlapec prošel. Souhlasíte?“ Oba poslušně přikyvují a ušklíbají se na mě. Znovu se ke mně naklání, tak blízko, že na tváři cítím její dech. „Nelíbí se mi tvůj postoj, děvenko. Ani trochu se mi nelíbí. Ještě o mně uslyšíš.“

	Obrací se zpátky na ty dva pantáty. „Tolik rozruchu kvůli pár špinavým Drekům, že? Nechápu, proč s nimi neuděláme krátký proces. Ušetřili bychom si spoustu času a nákladů.“

	Nervózně se zasmějí. Mám dojem, že i oni se jí bojí. Máchne rukou směrem ke mně, jako by mě propouštěla. „Tak běž už, zmiz mi z očí.“

	Všechny děti to sledují s očima rozšířenýma údivem a hrůzou. Musím se hodně přemáhat, ale dokážu jít pomalým, pevným krokem. Když dojdu k východu, ještě jednou se na ni otočím. Pořád mě sleduje. Co možná nejsladčeji se na ni usměju a vycházím ven. Nezapomenu za sebou zabouchnout dveře s takovou silou, že se ta rána rozléhá po celém prázdném nádvoří.

	 

	 


BEN

	Nemůžu se na to dívat. Ohlédnu se zpátky po dveřích, kterými jsem přišel. Jsou pořád ještě otevřené. Možná by se mi podařilo se odsud dostat, než bude pozdě.

	Náhle celou arénu zalije světlo. Teď už se odsud nedostanu, aniž by si mě někdo všiml.

	Nechci se na to dívat, ale nemůžu si pomoct. Přitahuje to můj pohled a já se fascinovaně dívám, jak první chlapec pomalu vystupuje po schodech. Před lety, za válek staré doby, by tam byli nacpali velkou kovovou kouli, zaklínili by ji tam a pak s ní rozsekali nepřítele na tisíce kousků. Teď zaujímá místo železné koule chlapec asi mého věku.

	Nemá na sobě žádný zářivý kostým, jen tenké hadry, jaké na sobě pravděpodobně mají všichni vystupující, když zrovna nejsou na scéně, a nohy má bosé. V sále je takové ticho, že jsou slyšet jeho kroky, dokonce i když už stoupá po žebříku.

	Během představení je atmosféra úplně jiná. Teď tady nejsou žádné jiskřivé kostýmy, žádné dunění bubnů, žádná mohutná vyvrcholení orchestru. Toto je cirkus odhalený až na kost, stejně jako ti chlapci na pódiu.

	Přikládám si ruce na obličej a dívám se jen mezerami mezi prsty.

	Jakmile vystoupá na vrchol žebříku, skloní se a vytahuje něco z velkého pytle položeného na pódiu. Připevňuje si jakýsi pás. Na jeho zadní straně se vydouvá nějaký pytlík. Dívá se dolů na ostatní chlapce pod sebou, ve tváři výraz naprosté hrůzy. Je mi špatně.

	Vlézá do vyciveného ústí děla a krčí se do klubíčka, takže z něho kouká jen ten sáček přepadávající přes okraj. Musí se tam vejít jen tak tak, i když je drobný a hubený. Proto jsou asi všichni chlapci v takovém stavu. Čistí pravděpodobně v ghettu sebrali ty nejubožejší děti, jaké dokázali najít.

	Další chlapec udělá krok kupředu. Vidím ho, jak zvedá tvář a mumlá modlitbu předtím, než rychle zatáhne za velkou černou páku na spodní straně děla.

	Nejprve začnou létat jiskry a ozývá se cosi jako syčení, pak se arénou rozlehne hlasitá rána. Chlapec vyletí opačným koncem děla, pořád stočený do klubíčka jako koule. Točí se ve vzduchu, kolem a kolem, než přistane, s dokonalou přesností, na tenké žíněnce na opačné straně arény. Rychle sundává pás a hází kouřící sáček do velké nádrže s vodou vedle žíněnky. Pak vyskočí na nohy a utíká, zdánlivě bez jediného škrábnutí, zatímco Silvio pomalu tleská. Zalije mě obrovská úleva, že pořád ještě stojí na nohou. Třeba to nakonec nebude tak hrozné.

	S dalšími čtyřmi to probíhá úplně stejně. Pokaždé jiný chlapec přeletí přes celou arénu a přistane bezpečně na žíněnce. Teprve když nastoupí ten šestý, nastanou problémy.

	Vypadá nervóznější než ti ostatní a je pro něho těžší vmáčknout se do toho malého prostoru v ústí hlavně, protože má ovázanou levou paži.

	„Tak hoď sebou, chlapče!“ štěká na něho nervózně Silvio. „Jestli tam tu pracku nedokážeš nacpat, tak ti ji klidně můžeme useknout.“

	Pak se tam chlapec konečně nějak nasouká, naskládá se dovnitř, i když se mu přitom tvář křiví bolestí.

	Jenomže vůbec poprvé dělo po stlačení černé páky nevystřelí. Neukáže se žádná jiskra, žádná rána, žádná lidská koule řítící se přes celou arénu.

	Zamračený technik přistupuje blíž. Šplhá po žebříku a nakukuje dovnitř na vyděšeného chlapce, stále ještě nasoukaného v ústí hlavně. Něco mu říká a chlapec vylézá ven a zůstává nervózně stát na pódiu. Najednou se obrací k té části arény, ve které se schovávám. Oči má doširoka rozevřené a v nich prázdný výraz. Jak mě může vidět? Mám pocit, že mě vidí.

	„Co se děje?“ dožaduje se Sabatini vysvětlení.

	„Nevím to jistě,“ odpovídá technik. „Možná tam není dost prachu.“

	„Tak na co čekáš? Tak tam nějaký přisyp, člověče.“

	Technik začíná pomalu ze soudku přidávat střelného prachu.

	„Proboha,“ zavrčí principál. „Takhle tady budeme do zítřka.“

	Technik pořád ještě vypadá nejistě. „Neměli bychom měnit množství,“ řekne. „Kvůli protipožárním nařízením a tak.“

	„K čertu s nimi!“

	Silvio vezme soudek do obou rukou, vyzvedne si ho na rameno a začne ho sypat do pytlíku na chlapcových zádech. Sype ho tak dlouho, až začne přepadávat po stranách.

	Chlapec se pomalu znovu souká do ústí hlavně a ten druhý znovu zatáhne za černou páku. Pořád nic.

	Silvio Sabatini ještě jednou přistoupí blíž. Pozorně si všechno prohlíží a pak vezme do ruky jakousi lahev. „Co je tohle?“ ptá se.

	„Tekutý líh,“ odpovídá technik nervózně. „To nepotřebujete. Se vším tím střelným prachem kolem by to bylo velice nebezpečné. Ty obklady na zdech vzplanou jako pochodeň.“

	Aniž by mu věnoval pozornost, odšroubuje Sabatini víko a nalévá tekutinu na pytlík připevněný k chlapcovým zádům. Všichni jsou tak potichu, že je slyšet šplouchání kapaliny, jak se jí pytlík nasakuje.

	Chlapec neřekne ani slovo, ale když se potřetí souká dovnitř, vidím i z té dálky, že se třese.

	Tentokrát se jiskra zažehne okamžitě, vlastně obrovský plamen. Chlapec vystřelí z ústí jako veliká ohnivá koule. Letí tentokrát mnohem větší rychlostí a tak přeletí žíněnky a s duněním narazí do zdi naproti. Sesouvá se k zemi jako hromádka polámaných kostí.

	Oranžové závěsy ihned chytnou plamenem, a oheň se šíří obrovskou rychlostí směrem vzhůru, než na něj strážný nastříká dostatečné množství bílé pěny z hasicích přístrojů.

	Na chlapce ale nestříká. Ten ještě pořád hoří. Zvedne se a zběsile pobíhá kolem dokola arény. Nakonec zřejmě zahlédne nádrž s vodou, protože k ní zamíří a vrhne se do ní hlavou napřed. Ozve se syčivý zvuk a z nádrže se zvednou oblaka kouře. To už se k němu rozběhnou ostatní chlapci.

	„Stát!“ zavelí principál z pódia. „Dál ani krok, vy všichni!“

	Ohlédnou se po principálovi a pak směrem k chlapci v nádrži s vodou, vnitřně rozervaní.

	„Jestli jeden jediný z vás udělá byť jen jeden krok vpřed, všichni přijdete o život!“ hřímá principál. „Zkouška je u konce. Ihned opusťte arénu.“ Nikdo se ani nehne, dívají se střídavě na něho a na chlapce, který bezmocně křičí bolestí napůl ponořený do nádrže.

	„Vypadněte!“ zaječí Silvio Sabatini. „Vypadněte z mojí arény!“

	Teprve na to se chlapci otočí a odcházejí pryč.

	Principál zapíská na píšťalku a odněkud se zjeví dva strážní. Ukazuje na ječícího chlapce. „Odneste ho někam pryč.“

	„Kam, pane?“

	„Kam? To je mi jedno, hergot. Udělejte si s ním, co chcete, hlavně se ho nějak zbavte.“

	Toho ubohého Dreka vyvlečou z arény a teď tam už nezůstane nikdo kromě principála. Jen on a já, ukrytý a vše sledující.

	Sabatini stojí na pódiu, uklání se a dramaticky posílá polibky imaginárnímu publiku před sebou. Teprve potom se otočí a taky odchází.

	Uvědomím si, že zadržuju dech, a dlouze vydechnu. Jímá mne hrůza. Prostě jsem se tady krčil, díval se na to a nic jsem neudělal. Možná jsem tomu mohl zabránit, kdybych se byl postavil a řekl jim, aby toho nechali. Museli by mě poslechnout – chci říct, přece vědí, kdo je má matka.

	Ale ani jsem se o to nepokusil. Dokonce i když už tam ten chlapec zoufale pobíhal, jen jsem se díval, jak hoří.

	 

	 


HOŠIKO

	Jakmile jsem venku, odvaha mě rychle opouští. Pořád se ohlížím a čekám, že se dveře znovu rozletí a strážní vyběhnou ven za mnou. Přebíhám přes nádvoří a schovávám se do jednoho z úzkých průchodů, kde padnu vyčerpaně na kolena za jeden ze stánků s hotdogy.

	Co mě to jen napadlo se takhle chovat? Prokazováním neúcty kterémukoli Čistému si člověk koleduje o malér, ale já jsem právě urazila Vivian Bainesovou, ze všech lidí na světě zrovna tuhle ženskou.

	Byla jsem na ni záměrně drzá. Odmlouvala jsem jí. A pak jsem ještě za sebou práskla dveřmi.

	Tohle si určitě nenechá líbit.

	Právě jsem si podepsala rozsudek smrti.

	 

	 


BEN

	Venku na nádvoří nikdo není.

	Ještě nemůžu odejít. Ne dřív, než znovu, ještě jedinkrát, uvidím Hošiko. Nechce mě tady, včera mi to dala jasně najevo, ale musím se jí alespoň pokusit vysvětlit, že nejsem jako ostatní Čistí. Teď už ne.

	Jak se rozhlížím kolem sebe, najednou ho tam uvidím. V jednom z těch úzkých průchodů, které ústí do hlavního dvora. Toho chlapce z děla. Nemůžu ho tam jen tak nechat. Rychle se k němu vydávám.

	Zdá se být mrtvý.

	Váhavě se ho dotknu. Otevře oči. Když ruku odtáhnu, mám k ní něco přilepeného. Něco šupinatého. Je to jeho kůže. Jednu nohu a obě ruce má rudé a spálené na maso. Košile mu shořela a já vidím jeho kostnatý hrudník. Tvář má samou modřinu, jedno oko oteklé a zavřené. Ovázaná ruka mu trčí od těla v jakémsi podivném, nepřirozeném úhlu.

	„Pomůžu ti,“ říkám mu. Snažím se ho dotýkat co nejjemněji, když ho zvedám a opírám o kmen stromu, který má za zády. Vypadá omámeně. Mám dojem, že co nevidět omdlí. Nebo ještě hůř.

	Vytahuju z tašky svou lahev s vodou a poklekám k němu. Vlévám mu pár kapek mezi rozpraskané suché rty. Zvedne ruku a lahev mi vytrhne. Dlouhými zoufalým loky ji okamžitě vyprázdní.

	Teprve když je všechna voda pryč, otevře to nenateklé oko. Rozevře se mu hrůzou, když zjistí, že jsem Čistý.

	„Promiňte,“ sýpe. „Promiňte.“

	„To nic. Mně to nevadí,“ ujišťuju ho. „Slibuju, že ti neublížím.“

	Z otevřené rány na hlavě mu vytéká stroužek krve. Opatrně mu ji setřu rukávem košile, aby mu netekla do očí.

	Chabě se rozhlíží kolem sebe. „Musím se dostat dovnitř,“ šeptá.

	„Já ti pomůžu.“

	„Ne!“ cloumá jím panika. „Kdyby to viděli…“

	„To nic. Nikdo jiný tu není. Pomůžu ti vstát a pak odejdu.“ Bezmocně pohlédne na své nohy a pak obezřetně zpátky na mě. Naše pohledy se setkají. „Můžeš mi věřit.“

	„Tak jo,“ souhlasí. „Díky. Ale rychle.“

	„Já jsem Ben,“ říkám mu přihlouple, jako kdyby ho to mohlo zajímat. „Jak se jmenuješ ty?“

	„Anatol,“ vydechne tak potichu, že musím naklonit ucho až k jeho ústům, abych slyšel, co říká.

	„Tak jo, Anatole. Postavíme tě na nohy. Opři se o mě, pomůžu ti se zvednout.“

	Chytnu ho oběma rukama okolo pasu a pomáhám mu vstát. Jakmile ho ale pustím, zhroutí se zase zpátky na zem.

	Chvilku se na mě dívá, víčka se mu chvějí a pak se překlopí kupředu. Ztratil vědomí.

	Jestli se mu rychle nedostane pomoci, tak zemře. Co ale můžu dělat? Jestli mě tu s ním někdo uvidí, poběží rovnou za matkou. A na to nechci ani pomyslet. Budu ho tady muset nechat a doufat, že ho někdo jiný najde včas.

	 

	 


HOŠIKO

	Po chvíli se přestávám třást. Zvedám se zase na nohy a obracím se směrem k ubikacím. Snažím se vymyslet, jak to povím Gretě.

	Dvůr zeje prázdnotou, když se k němu blížím, ale pak se tam zničehonic objeví on.

	Ten kluk, už zase, utíká směrem ode mě do jednoho z úzkých průchodů.

	Rozhlížím se. Nikdo jiný tady není, tak se potichu vydávám za ním. Stoupnu si za jeden ze stánků a vykukuju zpoza něho.

	Sedí teď na zemi a vypadá to, že někomu pomáhá. Je to Anatol, ten chlapec se zlomenou rukou.

	Ten Čistý s ním mluví, ale je ode mě příliš daleko na to, abych slyšela, co mu říká. Anatol se na něho dívá a taky mu něco říká a pak mu ten kluk pomáhá se zvednout. Jakmile ho pustí, Anatol padá zpátky na zem.

	Srdce mi poskočí. Jen ne další smrt.

	Ten kluk na něho chvilku zírá a pak se otočí k odchodu.

	Nechá ho tam umřít. To jsem si mohla myslet. Není vůbec jiný. Je úplně stejný jako ti ostatní.

	 

	 


BEN

	Obracím se k odchodu. Pro tohohle Dreka nemůžu nic udělat a musím se vrátit do školy. Celé to byla jen hloupá chyba.

	Najednou v hlavě znovu slyším Prijina slova: hlavu a srdce, Bene, používejte hlavu a srdce. Pak uslyším obviňující hlas Hošiko: vy Čistí jste všichni stejní.

	Copak měla pravdu? Jsem opravdu ten tupý a do sebe zahleděný Čistý, za jakého mě považuje? Jsem stejný jako všichni ti lidé, co si noc co noc platí za to, aby se dívali na umírající Dreky? Jsem snad ještě horší? Krutý zbabělec? Jsem jako Francis? Jako matka?

	Je čas rozhodnout se, kdo chci být.

	Zhluboka se nadechnu a vracím se zpátky k Anatolovi.

	 

	 


HOŠIKO

	Dívám se, jak se vydává pryč, ale pak se najednou zastaví. Ohlíží se po Anatolovi, který teď leží děsivě nehybný na zemi. Pak se ten kluk podívá směrem k bráně a znovu se sklání a opatrně Anatola zvedá. Nese ho jako dítě zpátky na dvůr.

	Schovám se za prázdný stánek.

	 

	 


BEN

	Sehnu se a beru toho chlapce do náručí tak opatrně, jak to jen jde. Musí být vyšší než já, ale přitom je tak lehký. Mám pocit, že bych ho mohl zlomit. Dívám se mu do tváře. Na jeho spálenou pleť, samý puchýř, samá modřina. Na jeho vychrtlé tělo, ruku, která jen tak bezvládně visí. Ten už zlomený je.

	Nesu ho zpátky na hlavní dvůr a bezradně se rozhlížím.

	Jak mu mám pomoct?

	 

	 


HOŠIKO

	Stojí tam, přímo uprostřed, a rozhlíží se.

	„Pomoc!“ zavolá. „Pomozte mi někdo. Prosím!“

	Vystoupím ze stínu a utíkám k němu.

	 

	 


BEN

	Je to jen ztráta času, nikdo tady není.

	A pak je tam najednou ona. Jako z čistého nebe se tam objeví Hošiko a běží přímo ke mně. Dívá se na bezvládnou postavičku v mém náručí, tvář staženou obavami.

	„Musíme ho dostat k Amině,“ říká. „Tudy.“

	Obrátí se a spěšně se vydává jiným průchodem. Následuju ji, ačkoli nemám ani tušení, co nebo kdo je Amina. Cestou se na mě otočí a naše pohledy se na okamžik setkají.

	Najednou se ozve zvuk píšťalky. Za sebou slyšíme kroky strážných.

	„Honem,“ vybídne mě. „Jestli ho nedostaneme k Amině, tak zemře.“

	Přidám do kroku.

	Ozve se další zapískání, hlasitější, pronikavější a autoritativní rozkazovačný hlas, hlas, který tak dobře znám.

	„Benedikte Bainesi. Co to tady proboha svatého provádíš?“

	Matka.

	 

	 


HOŠIKO

	Vedu ho dál do nitra průchodu, tou nejkratší cestou, ale jakmile zaslechnu hvizd píšťalky, je mi jasné, že to nedokážeme. Běžíme, co nám síly stačí, ale pak se ozve další pískání a pak uslyším její hlas, tvrdý a zřetelný, jak za námi volá do průchodu.

	„Benedikte Bainesi, co tady proboha svatého provádíš?“

	Zastavím, jako by do mě udeřil blesk.

	Ohlédnu se po něm, ústa má pootevřená, oči rozšířené a zděšené. Ohlížím se ještě dál do průchodu, až ji uvidím.

	Vivian Bainesová.

	Nedojde mi to hned. Chvilku mi to trvá.

	Řekla mu Benedikte Bainesi, má stejné příjmení. Ne, to není možné.

	Dívám se na něho. Nevidím žádnou podobnost, dokonce ani teď, když ji usilovně hledám. Vivian Bainesová má rudé vlasy a ledově chladné oči. On vypadá úplně jinak. Jenomže vzhled může být tak zavádějící.

	Onehdy večer seděl ve VIP lóži.

	Proč mi to předtím nedošlo?

	Ale to nemůže být… to není možné. Vivian Bainesová je čisté zlo – opravdové, kruté zlo. On se zdá být tak jiný. Pomohl mi v aréně a teď se pokouší zachránit Anatolovi život.

	Naše pohledy se znovu setkají. Už není tak bledý. Tváře má teď rozpálené do červena, jako by se styděl.

	„Běž dál,“ sykne. „Sama jsi to řekla, nemáme času nazbyt.“

	Oba se ohlížíme zpátky do průchodu. Na ženu, která tam stojí v samém středu, na stráže, které běží naším směrem, a dáváme se na útěk.

	„Honem,“ pobízím ho. „Tudy.“

	Běžíme tryskem, ale stejně nám to není nic platné. Dohánějí nás.

	Když už se zdá, že horší to být nemůže, objeví se On. Běží nám naproti z opačné strany průchodu, obklopený strážemi.

	Silvio.

	 

	 


BEN

	Bezmocně se na ni dívám, když se k nám přibližují z obou stran. Jsme obklíčeni bez možnosti úniku.

	Matka samozřejmě neutíká. Kráčí k nám pomalým důstojným krokem, zatímco Sabatini se žene jako vítr a melodramaticky přitom rozhazuje pažemi.

	Neví, co má dělat, neví, co říct. Zmateně se na mě dívá, na tváři nejistý úsměv. Pak se obrátí na Hošiko a v očích mu zaplane hněv.

	To už k nám došla i matka a v jejích očích vidím ten samý pronikavý vztek, když se dívá střídavě na mě, na tu, s kterou tam jsem, a na toho, koho držím v náručí.

	„Co to děláš?“ vyštěkne znovu. „Proč neseš to odpudivé stvoření? Nedívej se do země, dívej se mi do očí.“

	Naše pohledy se setkají, jak si přeje. Její pohled je tvrdý, ale já ho unesu.

	„Odhoď ho,“ nařizuje, jako by byl nějaká věc. „Okamžitě ho odhoď a pojď se mnou. Máš opravdu velký malér!“

	Dívám se na Hošiko. Pak se znovu dívám na tu hromádku neštěstí v mém náručí. Ani netuším, jestli je ještě naživu.

	„Ne,“ vrtím hlavou. Obrátím se k matce zády. „Je raněný, mami, opravdu těžce. Zemře, jestli mu neseženeme pomoc. Možná je už teď mrtvý. Prosím,“ dodávám naléhavě. „Prosím. Nech mě, abych mu sehnal nějakou pomoc. Potom půjdu hned s tebou, slibuju.“

	„A co je tobě po tom, jestli bude žít, nebo ne?“

	Na tohle nemáme čas.

	„Dovolíte?“ obracím se na principála. „Musím projít.“

	Dívá se na matku.

	„To sotva,“ zavrčí. Ještě pořád si ale není jistý, jak se ke mně chovat. Asi proto se obrátí na Hošiko. „Co tady krucihergot děláš?“

	Dívá se mu přímo do očí, ohnivým pevným pohledem, tvář staženou vzteky. Ona se ho vůbec nebojí. Je tak odvážná. Chci být taky odvážný.

	„Neseme ho za Aminou,“ řekne.

	Principál se zasměje. „To chci vidět, jak se opovážíte.“ Obrátí se na matku. „Madam.“ Lehce se jí ukloní. „Velice se vám omlouvám. Jestli laskavě odvezete svého synka domů, já už se tady o všechno postarám.“

	Matka si ho prohlíží se stejně zhnuseným výrazem jako vždycky.

	„Tahle holka byla vysloveně drzá. Na mě.“ Nevěřícně se zasměje.

	„Je tak arogantní. A teď si tady dokonce stojí s mým synem. Jak přesně si představujete, že s ní naložíte?“

	„Dám jí takovou lekci, na jakou jaktěživ nezapomene,“ ujišťuje ji úlisně. „S tím si vůbec nedělejte hlavu. Však ona za to zaplatí.“

	„To je sice všechno moc pěkné, principále, ale raději bych ji viděla… eliminovanou. Není nač čekat.“ Obrací se ke strážným.

	„Ne!“ vykřiknu. „Ne! Prosím!“

	Opět se do toho vkládá Sabatini.

	„Madam, smím-li být tak smělý. Má hlavní úlohu v zítřejší Noci hrůzy. Snad byste mi ji mohla dovolit ponechat naživu do té doby?“ Ušklíbne se. „Domnívám se, že to představení samo o sobě bude dostatečný trest.“

	Matka přikývne. „No tak dobrá. Máte dvacet čtyři hodin. Jestli do té doby nebude mrtvá, osobně ji zastřelím. Stráže, doprovoďte mého syna do auta.“ Pak se otočí na podpatku a odkráčí úzkým průchodem.

	 

	 


HOŠIKO

	Stráže nás okamžitě obklopí. Vytrhnou Anatola Benediktovi Bainesovi z náručí a pak toho Čistého táhnou s sebou pryč. Zápasí s nimi, ale nemá to smysl. Je jich na něho pět.

	„Ne!“ křičí. „Ne! Nechte ji na pokoji! Není to její vina, je to moje vina!“

	Dívám se mu do očí, když ho odvádějí. Od chvíle, co jsem ho uviděla poprvé, se ho ze všech sil snažím nenávidět, ale nejde to. Dokonce ani teď, když vím, kdo je.

	Nenávidím jeho matku, ale s ním je to jiné.

	Postavil se jí, a to chtělo odvahu.

	V tu chvíli si všimnu, že Anatola zahalil zvláštní klid. Oči má otevřené, ale nehybné. Nevydává vůbec žádný zvuk. Zalije mě hrůza a zvednu hlavu k Silviovi, který tam stojí s odporným úšklebkem na tváři.

	„Ach, jak smutné,“ skřehotá, až mi naskočí husí kůže. „Je pozdě. Už nemá smysl ho kamkoli nosit. Jaká tragédie!“

	Když mě odtahují od Anatolova těla, vytrysknou mi z očí slzy, slzy smutku, vzteku a nenávisti.

	 

	 


BEN

	Vytrhnu se strážným, setřesu ze sebe jejich ruce a utíkám zpátky tím úzkým průchodem. Běží za mnou, ale nedostihnou mě dřív, než ji ještě jednou uvidím. Vlečou ji pryč. A pak uvidím toho chlapce. Leží tam mrtvý na zemi.

	To už jsou strážní u mě a znovu mě táhnou na opačnou stranu.

	„Já tě zachráním!“ volám za ní. „Nedovolím, aby ti ublížili!“

	Strčí mě na zadní sedadlo auta, kde už sedí matka a zírá nehybně před sebe.

	„Nenávidím tě,“ říkám jí. „Nenávidím tě.“

	Směje se, připadá jí to vtipné: „Benedikte, teď si možná myslíš, že mě nenávidíš, ale jednoho dne, až trochu povyrosteš, pochopíš, že všechno, co jsem kdy dělala, jsem dělala pro tebe. Jsi ještě chlapec. Nejspíš je to přirozené, že máš potřebu se bouřit. Ale užil sis dobrodružství, užil sis zábavu. Musel jsi přeci vědět, že nemáš jedinou šanci někam utéct. Stanley pracuje pro mě, Benedikte, ne pro tebe. Zavolal mi v okamžiku, kdy našel ten tvůj vzkaz. Tentokrát se vyhne trestu. Teď pojedeme domů, na tohle všechno zapomeneme a vrátíme se do skutečného života.“

	Odvracím se od ní. Jaký by mělo smysl se s ní hádat? Vůbec mě nebude poslouchat. Nikdy nedovolí, aby se jí vrátil soucit. To by totiž znamenalo, že se znovu stává člověkem, a s tím ona jednou provždy skoncovala. Změnila se v kámen, nic jiného z ní nezbylo. Kámen a led a ocel.

	Ale já jsem teď jiný.

	Zavřu oči a místo matky mluvím s Hošiko. Ve své hlavě, jako bych se k ní modlil.

	„Myslel jsem to vážně,“ říkám jí. „Opravdu tě zachráním. Ještě nevím jak, ale zachráním.“

	 

	 


HOŠIKO

	Stráže mě vlečou na ubikace, kde mě odhodí jako nějaký pytel s odpadky. Hned vedle mě odhodí Anatolovo tělo. Musím se odkulit stranou, aby nepřistál přímo na mě.

	To už se k nám blíží Emmanuel a lehce Anatola zvedá a nese ho na ošetřovnu. Něžně ho položí na lehátko. Amina pospíchá za ním a zalapá po dechu, když vidí, že je mrtvý.

	Na dnešní večer jsme se všichni těšili. Je to pro nás vzácné, mít volný společný večer. Jenomže teď tu panuje tíživé ticho. Ve vzduchu se tetelí napětí, jak všem pomalu dochází, co se stalo.

	Anatol byl úplně nový, nebyl tady ani týden. Z jakéhosi důvodu se za jeho smrt cítím zodpovědná.

	Chlapci, kteří byli v aréně s ním, popisují, co se stalo, a ten příběh se šeptem šíří po celé ubikaci.

	Na tomhle místě to bylo vždycky příšerné, vždycky to byl pro nás pro všechny tanec se smrtí, ale v poslední době se zdá, že Silvio snad úplně zešílel. Dřív se alespoň pokoušel zachovat nás naživu po nějaký čas. Dřív, když měli Drekové přijít o život, mělo to být na jevišti, před vyprodaným publikem Čistých. Teď je neopatrný, což dřív nebýval. Jako by mu bylo jedno, jak nebo kdy zemřeme, hlavně že zemřeme. Jako by každá smrt byla zářez do jeho opasku, který ho nějakým zázračným způsobem vynese nahoru po kluzkém žebříčku k Čistotě.

	Vím, že moje vlastní smrt je od samého začátku nevyhnutelná, ale teď je to jiné. Protože je doslova za dveřmi. Slíbil, že mě zítra zabije. Tohle je moje poslední noc na zemi.

	Měla bych ji chtít strávit s Gretou nebo s Aminou, nebo se svou rodinou.

	To by měl člověk v posledních hodinkách svého života chtít nebo ne? Rodinu, přátele, své milované, lidi, kteří pro něho znamenají nejvíc.

	Jenomže já nikoho z nich nechci. Přistihnu se, že se vyhýbám rozhovoru s Gretou. Když za mnou přijde a posadí se vedle mě, chladně se od ní odvrátím. Vidím jí na očích, že se jí to dotklo, ale nedokážu si pomoct. Nesmím si dovolit žádné emoce, to je ono. Nesmím dát najevo žádné city.

	Vidím ho před očima, jak ho vlekli pryč. Benedikta Bainese. Zatraceného Benedikta Bainese.

	Jako by si se mnou někdo škodolibě hrál. Jediný Čistý, ke kterému jsem kdy cítila něco jiného než nenávist, je synem nejstrašlivější ženské na světě. Co tady v cirkusu sám pohledával? A proč chtěl Anatolovi pomoci? Proč se prostě neotočil a neutekl?

	Znovu si vzpomenu na chvíli, kdy mi na tiskové konferenci položil tu zvláštní otázku, a pak, jak se mi omlouval. Jak by mohl někdo jako on mít v sobě něco jiného než zlo? Jenomže v jeho očích je něco, co jsem nikdy předtím u žádného Čistého neviděla. Něco něžného, něco hlubokého, něco dobrého. Jak tam tak stál vedle mě, bok po boku s drekovskou holkou, a odmítl poslechnout matčin rozkaz. Proč?

	Přestaň být tak měkká, napomínám se. Teď je hezky zpátky doma, nejspíš sedí za stolem u bohaté večeře a probírá s maminkou ten dnešní vzrušující den.

	Ale už v momentě, kdy mě to napadne, vím, že to tak není. To jen můj zármutek a vztek věci překrucují. Ten kluk mě k sobě táhne. Jeho příběh začíná být i mým.

	 

	 


BEN

	Když dorazíme domů, vyběhnu po schodech nahoru k sobě. V hlavě se mi pořád dokola přehrávají obrazy z dnešního dne, jako bych se díval na zpomalený film v opakující se smyčce. Vidím toho chlapce, Anatola, jak letí přes celou arénu. A pak později, jak leží mrtvý na zemi.

	A pak vidím ji. Vidím ji znovu a znovu. Jak se dívá na mě, jak se dívá do mě a šeptá: „Ano. Přeju si, aby věci byly jinak.“

	Slyším matku, jak chladnokrevně nařizuje její smrt, jak se na tom domlouvá se Silviem Sabatinim.

	Nemůžu jim dovolit, aby ji zabili.

	Vytahuju tablet a připojuju se na Čistoweb. Domovská stránka cirkusu se změnila a celé stránky jsou upraveny tak, aby propagovaly halloweenskou Noc hrůzy.

	Obrazovka se hypnoticky proměňuje jako oranžovo-černý kaleidoskop a pak se objeví tvář Hošiko. Dotýkám se prsty chladné obrazovky a pak se kamera zaměří na její oči. Fascinovaně do nich zírám. Jsou jako oči nějakého zvířete: tak nějak nezkrotné, divoké, ale překrásné. Obraz se na okamžik zastaví a pak se barvy začnou pomalu měnit, celá obrazovka se zbarvuje do ruda, až z ní její oči dočista zmizí. Je jen rudá. Krvavě rudá.

	Pár okamžiků tak zůstává a pak se objeví Silvio Sabatini. Švihá bičem a ušklíbá se z obrazovky. Zamrká a pak něco zašeptá: mluví tak potichu, že mu nerozumím. Ale on to zopakuje znovu, hlasitěji, a pak ještě jednou, rychleji a hlasitěji. Na konci už to zběsile ječí a k němu se přidávají stovky dalších hlasů, rychleji a rychleji, hlasitěji a hlasitěji. Stejný popěvek, znovu a znovu.

	 

	Pohleď, jak plameny stravují a ničí,

	kdo to dnes shoří na hranici?

	Pohleď, jak plameny stravují a ničí,

	kdo to dnes shoří na hranici?

	 

	Ozve se zaklepání na dveře. Honem počítač zaklapnu.

	„Dále.“

	Dovnitř váhavě nahlédne otec.

	„Nezlobím se na tebe, Benedikte,“ říká. „Slyšel jsem, žes měl náročný den. Jen se chci přesvědčit, že jsi v pořádku.“

	„Víš, co udělala?“ vyhrknu. „Víš, jaká je? Nechává zabíjet lidi! Je jí to úplně jedno!“

	Pátrám v jeho tváři. Tak zoufale potřebuju, aby byl jiný, aby se zatvářil zděšeně. Aby pocítil stejnou bolest jako já, bolest, která mě stravuje uvnitř.

	Naše pohledy se setkají a on se pousměje. „Vím, že je těžké to pochopit, ale je to její práce, Bene. Je to důležité.“

	„Důležité! Jak může být důležité nechat někoho zabít?!“

	Vejde dovnitř a zavře za sebou dveře. Posadí se na kraj mé postele.

	„Všichni jsme si tímhle dřív nebo později prošli, ale ona nenechává zabíjet lidi, Bene, jen Dreky. Dělá dobrou věc, důležitou věc. Jak by tenhle svět vypadal, kdybychom jim nechali volnou ruku? Množili by se a šířili jako nějaká havěť, a než bychom se stačili vzpamatovat, všechny by nás pozabíjeli.“

	„Nejsou to nějaké krysy!“

	„Ne. Jsou daleko nebezpečnější než krysy. Krysy by bylo snadnější udržet pod kontrolou. Ty bys měl vědět nejlíp, čeho jsou Drekové schopni.“

	Naráží na ten pokus o únos.

	„Proč si myslíš, že se tě pokusili unést?“ pokračuje. „Co myslíš, že s tebou zamýšleli?“

	„Třeba jen chtěli, aby je někdo vyslechl,“ odpovím. „Třeba chtěli, aby jim někdo věnoval pozornost.“

	Blahosklonně se zasměje. „Je načase, abys z téhle své naivity vyrostl, chlapče.“ Poprvé od svého příchodu promluví ostřejším tónem. „Chtěli tě zabít, nedělej si žádné iluze. Chtěli tě potrestat za to, že jsi Čistý, za to, že jsi lepší druh než oni. Všichni jsou stejní, Bene. Jsou zuřiví a nebezpeční a zlí. Slyšíš mě?“ O stupínek zvýší hlas. „Jednoho dne pochopíš, co tvá matka dělá. Dělá z tohoto světa lepší místo. Není zlá, Bene, nikdo z nás není. Jestli se dostane k moci, nechá taková místa, jako je cirkus, zavřít. Nechce, aby se Drekové předváděli lidem na očích o nic víc než ty. O to usiluje ve své kampani, aby se to celé udělalo daleko profesionálnějším způsobem. Udělala by to všechno v tichosti, s daleko menší maškarádou kolem.“

	Nevěřícně na něho zírám. „Kde je Prija?“ ptám se.

	Zamračí se. „To ona ti nasadila toho brouka do hlavy. Měli jsme to s ní dát do pořádku mnohem dříve. Tvůj bratr udělal jedinou správnou věc, když nám vše nahlásil.“

	„Kde je?“ opakuji.

	„Bene, je pryč. Nic víc vědět nepotřebuješ. Podívej, čím dřív přestaneš fantazírovat a začneš přijímat svět takový, jaký je, tím líp pro nás pro všechny. Tvá matka si nemůže dovolit další podobnou scénu, jakou jsi jí nachystal dnes. Jestli má mít nějakou šanci na vítězství ve volbách, musí se vyvarovat jakéhokoli skandálu.“

	„Prosím.“ Naléhám teď na něho, prosím, aby se mě pokusil pochopit. „Prosím, promluv s ní. Prosím, řekni jí, ať promluví s ředitelem cirkusu. Ať jim řekne, ať nikomu neubližují.“

	Vzdychne a potřese hlavou. Pak se postaví. Už se ani nenamáhá předstírat, že mě poslouchá.

	„Přestaň to tak prožívat. Tvá matka na takovéhle věci teď absolutně nemá čas.“

	Zírám na něho.

	Proč se tu vůbec namáhám? Tohle je jen další z těch naprosto zbytečných rozhovorů. Ani já na tohle nemám čas. Musím odtamtud Hošiko dostat.

	Znovu se na něho podívám. Přinutím se pokorně přikývnout.

	„Promiň, tati,“ říkám. „Teď už tomu rozumím. Omlouvám se, že jsem vás oba zklamal. Už se to nestane.“

	Postaví se, nakloní se ke mně a nemotorně mi pocuchá vlasy.

	„Tak se mi líbíš, synku. Věděl jsem, že dostaneš rozum.“

	Vychází z pokoje.

	V žádném případě ji nenechám umřít. Přijmout svět takový, jaký je? Ne, už nikdy.

	 

	 


HOŠIKO

	Když přijdou a odnesou jeho tělo, všichni se sejdeme a v tichosti spolu posedíme.

	Ticho naruší rána, když se rozrazí dveře a dovnitř vpadne strážný s malým dítětem. Je to Ezekiel, ten chlapec z výběru.

	Vypadá tak droboučký, jak tam tak stojí. Dřívější odvaha je ta tam a rtíky se mu chvějí, když se rozhlíží doširoka rozevřenýma očima kolem. Uvidí mě a rozběhne se ke mně. Obejme mě oběma ručkama, jako bych byla nějaká jeho dávno ztracená příbuzná. Drží se mě jako malé klíšťátko a vzlyká.

	Co můžu dělat? Kleknu si k němu na podlahu a vracím mu to jeho zoufalé obětí. Držím ho, jak nejpevněji dokážu.

	„To nic,“ šeptám mu. „To bude dobré.“

	Přes jeho ramínko vidím, jak nás s přimhouřenýma očima pozoruje Greta. Napřáhnu levou ruku a naznačuju jí, aby šla blíž. Přidá se k našemu objetí a já ji chytnu stejně pevně, takže oba ty dva malé tvory teď tisknu v náručí.

	„My se o tebe s Gretou postaráme. Neboj. Všechno bude dobré,“ lžu mu do ouška.

	Amina zachytí můj pohled a mrkne na mě. Jestlipak si vzpomíná na můj první den, jak mě vzala pod svá ochranná křídla, hned od samého začátku.

	Kolem nás začínají přípravy na další zádušní rituál. To přece nemůže být první Ezekielova zkušenost tady. Odvádím ho do ženské ložnice a posadím se s ním na jednu z pelestí. Greta nás neopustí ani na vteřinu, takže jsem celou tu dobu natlačená mezi ty dva.

	Jeho sebevědomí docela rychle roste a teď nám klade stovky otázek ohledně cirkusu. Nelžu mu, ale ani mu tak úplně neříkám pravdu. Snažím se vynechat všechny ty ošklivé věci, což je ovšem více méně všechno, takže mu vlastně nemám moc co říct. A tak mu vyprávím akorát o světlech a hudbě a kostýmech, o ruchu při představení, a jak bude přirozený talent.

	Vstoupí Amina. Usmívá se na Ezekiela.

	„Za chvíli to začne,“ říká mi potichu.

	Co mám tomu prckovi říct? Jak mu mám proboha svatého vysvětlit, co se to děje?

	Nemůžu.

	Ty dvě děti vedle mě potřebují, abych byla silná, ale já to nedokážu. Nemůžu tam dál sedět mezi ním a Gretou. Nemůžu. Už nemůžu dál být ta silná.

	Najednou se nemůžu nadechnout. Hrudník se mi rychle zvedá, jak lapám po dechu, dusím se, sípavě dýchám.

	Zděšeně se dívám nahoru na Aminu, která mě teď pozoruje s obočím staženým obavami.

	„Greto,“ říká, „podívám se teď Hošiko na ty její modřiny. Vy dva tady zůstaňte, hned jsem zpátky.“

	„Ale já půjdu taky.“

	„Nebudeme pryč dlouho, slibuju,“ přemlouvá ji.

	Amina mě obejme jednou paží a vyvádí mě ven ze dveří na ošetřovnu.

	„Zhluboka se nadechni,“ opakuje mi. „To je ono. Nádech. Výdech. Nádech, výdech. Soustřeď se na svůj dech. Uklidni se. Hezky klidně, hezky zhluboka.

	Postupně cítím, jak se mi dech zklidňuje.

	„Nevím, co se to stalo,“ vyrážím ze sebe slova. „Nemohla jsem se pořádně nadechnout.“

	„To byl záchvat paniky,“ vysvětluje. „Máš za sebou náročný den. Teď se hezky posaď. Za chvíli ti bude líp.“

	Nemůžu jí říct, co se stalo s Vivian Bainesovou, ne po tom, co si sama teď večer prožila.

	„To je dobrý. Budu v pohodě. Promiň,“ říkám místo toho. „Nějaká hysterka je to poslední, co potřebuješ.“

	„Není to tvoje vina, Hoši.“

	Za dveřmi už začínají zpívat. Začal pohřební obřad.

	„Je čas,“ říká.

	Najednou na to nedokážu ani pomyslet. Nedokážu to – sedět tam se všemi ostatními s vědomím, že zítra touhle dobou budou ty samé písně zpívat pro mě. Dech se mi znovu zrychluje. Chytnu se za hrdlo a zoufale lapám po vzduchu.

	„Pšt. Pšt.“ Amina mi tře krk zezadu. „To nic, Hoši,“ uklidňuje mě. „Nemusíš tam chodit. Můžeš zůstat tady.“ Jakmile mi dojde smysl jejích slov, dech se mi znovu zklidní. Konečně ze sebe dokážu i něco vydat.

	„Ale co ten obřad?“

	„Není ti dobře.“

	„Co Greta? Co Ezekiel? Potřebují mě.“

	„Řeknu jim, že ti není dobře. Můžeš zůstat tady. Já se o ně postarám, budou v pořádku. Greta může klidně spát se mnou a Ezekiela si k sobě vezme Emmanuel.“

	„Anatol je mrtvý,“ ještě se pokouším vyjednávat. „Nebylo by uctivé zmeškat jeho obřad.“

	„Nesmysl. On by to pochopil. Dělala jsi, cos mohla. Teď si potřebuješ odpočinout. Podívej,“ ukáže dolů na lůžko. „Dokonce se mi podařilo najít čisté povlečení.“

	„To nejde,“ bráním se. „Bylo by to ode mě sobecké. Nic mi není.“

	Pevně mi stiskne oběma rukama ramena.

	„Nařízení ošetřovatelky,“ řekne. „Dneska zůstaneš tady. Odpočívej. Nechci slyšet žádné odmlouvání.“

	Jemně, ale neodbytně mě tlačí dolů k posteli, natáhne mi nohy a podloží mi hlavu polštářem.

	Je to tak příjemné, nechat ji převzít odpovědnost. Poslušně přikývnu. „Tak dobře,“ říkám. „Tak dobře.“

	Smuteční písně za dveřmi teď nabývají na hlasitosti. Amina vstává. „Snaž se trochu prospat,“ řekne, a než odejde, něžně mě přikryje dekou až po bradu. Pak za sebou potichu zavře dveře.

	 

	 


BEN

	Znovu se dívám na její obličej na obrazovce.

	Něco jsem jí slíbil. Řekl jsem, že ji zachráním, a to taky udělám. Musím ji odtamtud dostat. Netuším jak, ale tuhle nepříjemnou skutečnost se snažím vytlačit z mysli a soustředit se na první nezbytný krok: jak se dostanu z domu.

	Není nač čekat. Je skoro půlnoc, takže nejspíš všichni kromě strážných už budou spát. Obleču si tmavé šaty – černé džíny a tričko – a posbírám všechny drobné, které se povalují u mě v pokoji.

	Ten nový bezpečnostní systém nám instalovali teprve před pár lety – po tom únosu – a je více méně neproniknutelný. Vyžaduje otisk zorničky, otisky prstů, hlasovou stopu.

	To poslední je nejmazanější, protože to znamená, že nás za žádných okolností nikdo nemůže za napjaté situace přimět vyjít z domu. Kódová slova se mění každý týden a jsou dvě: normální slovo a slovo pro případ nebezpečí. Kdyby se nám cokoli stalo, kdyby se nám kdokoli pokusil ublížit nebo nás unést, stačí říct slovo pro případ nebezpečí a během pár vteřin se to tady bude hemžit policisty.

	Celá ta technologie, všechny ty brilantní myšlenky, vše jen proto, aby se z tohohle místa stala nedobytná pevnost. Jenomže má jednu slabinu, jednu věc, kterou nikdy nikdo nebral v úvahu. Ten systém je navržený tak, aby se Drekové nemohli dostat dovnitř, ne, aby nikdo z nás nemohl ven.

	Mám naprostou důvěru, že se o něco takového nikdy nepokusím, dokonce i teď. Částečně proto, že než dorazil cirkus do města, byl jsem docela hodný kluk, a částečně proto, že to je naprosté šílenství. Sebevražda. Kdo by chtěl uprostřed noci opouštět bezpečí téhle pevnosti a vydávat se do neznáma, kde, jak nás často varují, na nás na každém rohu číhají zlotřilí Drekové a jen čekají na svou příležitost, aby nám mohli podříznout hrdlo? Nikdo. Rozhodně ne nikdo příčetný, zvlášť když ten někdo je syn nejdůležitější osoby v zemi.

	Zamířím dolů a pohlédnu do obrazovky pro rozeznávání obličeje, dotknu se prstem monitoru a vyslovím bezpečné slovo. Tenhle týden je to výzva.

	Všude je ticho. Zatím dobré. Kamery na všech zdech bez ustání blikají. Každým okamžikem mě uvidí někdo z ochranky, jestli už mě neviděli. Musím sebou hodit.

	Kromě všech těch monitorů je v noci ve službě pět strážných. Po jednom u každého vchodu. Jediný okamžik, kdy opouštějí svá stanoviště, je tehdy, když si myslí, že jsou potřeba někde jinde. Budu je muset odlákat tím, že záměrně spustím poplach.

	Mělo by to být snadné: stačí říct slovo pro případ nebezpečí. Jedno slovíčko, dvě slabiky. Jakmile to udělám, už nebude cesty zpátky. Nastane hotové peklo. Nikdo nikdy předtím slovo pro případ nebezpečí neřekl, nebylo to potřeba. Proběhne mnou vlna vzrušení.

	Podívají se na video. Poznají, že jsem to udělal schválně. Matka bude zuřit, oba rodiče. Co jsem si to zas vymyslel?

	Znovu se nadechnu. Vzpomenu si na Priju. Jestlipak je ještě naživu? Jednoho dne ji najdu. Pak pomyslím na Hošiko. Vybavím si její oči, její vlasy, prozářené světly reflektorů. Najednou je to snadné. Pohlédnu do oka kamery nad svou hlavou. Pak se podívám do obrazovky a pronesu to slovo. Hlasitě, zřetelně. Rozráží ticho noci: „Rozbít.“

	Najednou je všechno zalité světlem a uši mi rve vysoký pronikavý zvuk. Dost hlasitý na to, aby probudil celé širé okolí.

	Co nejrychleji pádím do předsíně a schovám se do velkého příborníku pod schodištěm. Hned nato slyším rychlé kroky. Mezerou mezi dveřmi vidím, jak kolem mě Stanley proběhne směrem ke kuchyni. Než ho napadne se otočit, než se objeví někdo další, vyklouznu ze své skrýše a zamířím ke dveřím.

	Kovové rolety už se pomalu spouštějí k zemi. Zbývá už jen asi třiceticentimetrová mezera mezi nimi a zemí. Místnost křižují hladové laserové paprsky, rychle se prostřídávají, připravené sejmout každého, kdo by se jim odvážil vstoupit do cesty. Zhluboka se nadechnu a probíhám mezi nimi. Pevně doufám, že zafunguje systém na rozeznávání těla.

	Zřejmě zafungoval. Překonám je bez úhony, dostanu se až k roletám, které jsou už jen pár centimetrů nad zemí. Honem se pod nimi proplazím, těsně, na poslední chvíli. Jsem venku.

	Slyším sirény, stovky sirén, které jako by soupeřily s naším domácím alarmem.

	Uskočím do strany a proplétám se mezi stromy v zahradě. Držím se ve stínu a utíkám doleva. Jsou tam zadní vrátka, která nikdo kromě zahradníků nepoužívá. I na nich je samozřejmě bezpečnostní systém, ale rozeznávání obličeje a otisků prstů opět funguje. Stačí mi vyslovit heslo a jsem venku v ulicích města.

	Nejmíň deset minut bez přestání běžím a teprve pak si dovolím zastavit a popadnout dech.

	Nemůžu uvěřit, že tohle dělám. Jestli mě chytí, je možné, že mě matka nechá taky zabít. Taková ostuda: její vlastní syn spustí falešný poplach, aby mohl utéct za jakousi drekovskou holkou. Samozřejmě by se to snažili ututlat před tiskem a jí by se možná podařilo zařídit, abych unikl běžnému trestu. Každého, kdo poruší pravidla, uvrhnou do ghetta, ale nějak si nedokážu představit, že by se to opovážili udělat synovi Vivian Bainesové. Ale byla by naprosto zhrozená a zhnusená. Všichni by byli zhnuseni. Myslím, že by se z toho jaktěživ nevzpamatovali. Jejich milovaný Benedikt venku na ulici, snadná kořist pro kteréhokoli Dreka, který se tam zrovna namane.

	Teď už je pozdě si to rozmyslet. Domů se vrátit nemůžu. Ten rámus už je určitě všechny probudil. Teď jsou nejspíš nastoupení v hlavním salonu a čekají na další rozkazy. Matka, otec, Francis, všichni služební i strážní. Co si asi pomyslí, když se tam neukážu?

	Nejspíš by je nikdy nenapadlo, že bych mohl být natolik odvážný nebo pitomý, abych udělal něco takového. Dokonce i potom, co jsem dnes utekl ze školy. Nejprve si budou představovat to nejhorší, budou si myslet, že se poslední drekovský pokus o únos podařil.

	Jenomže brzy zjistí pravdu, protože si pustí záznamy kamer. Poznají, že jsem to udělal schválně, že jsem se úplně pomátl.

	Dobře jim tak. Patří jim to. Myslí si, že mě znají. Myslí si, že vědí všechno. Není to pravda. Nevědí vůbec nic.

	Zaženu myšlenky na domov z mysli a soustředím se na další krok. Teď se k ní musím dostat. Cirkus mě volá, tisíce drobných světýlek poblikávajících dole v údolí mě lákají zpátky.

	Je ledově chladná jasná noc a měsíc je skoro v úplňku, takže je dobře vidět. Čím dál utíkám, tím slabší je rámus sirén, až je z něho jen takový zvuk v pozadí. Vzduch se zdá být čistý a čerstvý, když se zhluboka nadechnu, a štiplavější než za dne.

	Cítím se svobodný, venku z uzavřených stěn toho velkého domu se všemi těmi strážnými a alarmy a zamčenými dveřmi. Tohle je podruhé, co jsem někde sám, a poprvé, co jsem venku takhle pozdě.

	Pravidelným tempem běžím směrem k cirkusu, když se najednou zvuk sirén znovu ozve hlasitěji. Určitě už mě hledají. Blíží se policejní auto, velikou rychlostí míří ulicí přímo ke mně. Nestihnu se včas schovat a auto prudce zastaví. Nevím, co jiného dělat, a tak se otočím a utíkám, jak nejrychleji dokážu.

	Za sebou uslyším bouchání dvířek od auta. Pak kroky, jejich ozvěna se mísí s tou mou, pak na mě posvítí světlo baterky a slyším hluboký hlas, jak na mě volá:

	„Stát! Ihned zastav! Tady policie! Stůj, nebo budu střílet!“

	Co mám dělat? Běžím pořád dál. Vzdálenost mezi námi se zvětšuje, ale pak se nocí rozlehne výstřel. Ten policista očividně netuší, kdo jsem. Nikdy by neriskoval, že mě zraní, bez ohledu na to, jak moc by mě toužil dopadnout. Musí si myslet, že jsem nějaký drekovský kriminálník.

	Další kulka mi prosviští těsně okolo ucha. Zabočím za roh, pak za další roh, snažím se je setřást. Jak se proplétám uličkami předměstí, kroky za mnou rychle utichají.

	Přesto ještě nemám vyhráno. Budou po mě dál pátrat. Držím se v temných postranních uličkách a čekám, že každou chvíli uslyším další policejní majáček, ale než se naděju, stojí přímo přede mnou. Cirkus.

	Očima přejíždím po vysokém železném plotě. Tyčí se do výše, až někam do oblak. Neproniknutelný. Ulomím větev z nejbližšího stromu a váhavě se jí plotu dotknu. Dřevo jen zapraská a z jeho konce začne stoupat dým. Upustím ho na zem a padnu na kolena za skupinku popelnic. Jsem v koncích. Bezmocný. Směšný. Má sebevražedná mise skončila dřív, než vůbec začala.

	 

	 


BEN

	Nevím, jak dlouho se za těmi popelnicemi krčím. Jsem s rozumem v koncích, pokud jde o to, co bych měl udělat dál. Vím jen, že nemůžu jít zpátky.

	Po době, která se zdá být celou věčností, uslyším blížící se hlasy. Pak se ozve skřípění kovu, jak někdo vytahuje zámek vrat, a pak se vrata rozevřou a z nich vyjdou dva Drekové. Před sebou tlačí další velikánské popelnice. Čekám, zadržuju dech, když procházejí kolem mě, a když už si myslím, že jsem v bezpečí, jeden z nich se zastaví.

	„Počkej,“ zavolá potichu na svého druha. „Mohli bysme tam vzít i tyhle popelnice. A cestou je naplnit.“

	Nemám jinou možnost než zůstat, kde jsem, skrčený do maličkaté kuličky, jako by mi to mohlo nějak pomoct, když ty popelnice odtáhnou a oba na mě zůstanou koukat s otevřenou pusou. Jsou to každopádně Drekové. Mají takový ten nezaměnitelný šedavý nádech, který s sebou přináší život plný hladovění a těžké dřiny. Nedokážu říct, kolik je té ženě, může jí být klidně dvacet nebo šedesát. Tvář má obalenou špínou a strhanou a okolo úst boláky. Muž vedle ní vypadá zachovalejší, je ještě mladý a překvapivě silný.

	Oba nadskočí leknutím, když mě uvidí, ale rychle se zase vzpamatují. Muž mě popadne a zkroutí mi ruku za zády.

	„Přestaňte,“ žadoním. „Prosím, nedělejte to. Nechci žádné potíže. Mám peníze.“

	Nic chytřejšího jsem udělat nemohl. Jediná věc, kterou Drekové nemají a po které tak zoufale touží, jsou peníze. Pustí mi ruku.

	„Dáme mu možnost, aby nám to vysvětlil, a pak zavoláme Silvia.“

	„Nechci žádné potíže, přísahám,“ říkám honem. „Jenom se tady chci trochu porozhlédnout.“ Zírají na mě, jako bych byl nějaký blázen, a pak se ten muž začne cynicky smát. „Je to pravda!“ bráním se. „Už jsem tady byl. Jen jsem byl zvědavý. Nehlaste to, prosím.“

	Ještě pořád se směje. Ani se mu nedivím, ta moje verze nezní moc přesvědčivě. Ale ona se tváří hodně naštvaně a udělá krok ke mně. Dívá se mi přímo do očí.

	„A užil jste si to? Co se vám líbilo nejvíc? To veřejné ponižování nebo možnost, že každou chvíli někdo umře? Vy, Čistí,“ ohrne opovržlivě ret, „jste všichni stejní.“

	Vytahuju peníze, co mám u sebe. Není to moc, ale dost na to, aby se přestala starat o můj domnělý zvrhlý zájem o cirkus. Ohlédne se na muže.

	Jejich pohledy se setkají v tiché dohodě a pak žena mlčky přikývne.

	„Tak dobře,“ zašeptá muž. „Neviděli jsme vás, jasný? Stejně bysme vám ty peníze mohli vzít, je vám to jasný? Těžko byste nás za těchhle okolností mohl nahlásit. Určitě máte svůj úhlednej život tam venku. Netuším, co tady od toho čekáte.“

	Zavrtí nechápavě hlavou. „Budeme ve službě ještě dvě hodiny. Víc času nemáte, jestli vás pustíme dovnitř. Až skončíme, tak ty vrata zase zamkneme. Jestli budete pořád ještě uvnitř, tak je s vámi amen. Dávejte si pozor. Pokud na vás Silvio narazí, budeme mít malér všichni.“

	Podávám mu peníze a honem procházím otevřenou branou. Dokázal jsem to. Jsem zpátky a tentokrát bez ní neodejdu. Teď, když jsem konečně uvnitř, netuším, co přijde dál. Nemám nejmenší představu, kde ji v tom rozlehlém vězení hledat, vždyť ani netuším, jestli tady Drekové přes noc spí. Pomalu obcházím kolem, držím se ve stínu té nesourodé oranžové dýně, kterou teď představuje hlavní aréna a která se zlověstně tyčí uprostřed hlavního dvora. Všude je ticho. Vidím cedule ukazující ke zvířecím výběhům, kterým se rozhodně hodlám vyhnout, a cedule k různým představením a stánkům s občerstvením. Ukazují všemi směry vyjma jednoho. Zamířím právě tam a narazím na velkou ošklivou kovovou stavbu schovanou běžnému pohledu, chytře zamaskovanou tucty barevných stanů a stánků s hotdogy.

	Ty stany tam ještě včera nebyly. Jako by se jich tu teď mačkalo na tom maličkatém prostranství dvakrát tolik. Nejspíš je vztyčili kvůli všem těm představením a exhibicím, které chystají speciálně na Noc hrůzy.

	Plížím se k té kovové budově. Obcházím ji těsně při zdi, až konečně narazím na nějaký vchod. Je zavřený na závoru, ale zvenčí. Nejspíš mysleli jen na to, jak udržet Dreky uvnitř, ne na někoho venku. Koneckonců, kdo by byl takový blázen, aby se vloupával do drekovského cirkusu?

	Zatáhnu za velkou železnou závoru. Je stará a rezavá a je mi jasné, že bude strašlivě skřípat, pokud ji nebudu posunovat opravdu, opravdu pomalu. Trvá to celou věčnost, ale konečně je otevřená a navzdory veškeré mé snaze zapadne se zvučným cvaknutím na místo.

	V protilehlé budově se rozsvítí světlo. Zadržím dech a skrčím se do stínu. V okně se objeví nějaká postava, jen silueta rýsující se proti světlu. Po pár děsivých nekonečných okamžicích zase zmizí a světlo zhasne. Čekám ještě pět minut, doslova počítám vteřiny, než si dovolím pohnout byť jen o píď.

	Prsty se zachytím za veřej dveří a maličkatou skulinkou opatrně nakouknu dovnitř. Vidím dlouhou úzkou chodbu. Nikdo v ní není, takže vklouznu dovnitř.

	Neodvažuju se použít baterku, a tak chvilku naslouchám a snažím se rozpoznat, jestli není někdo poblíž. Ze začátku neslyším nic než svůj vlastní dech, ale pak si začnu všímat dalších zvuků. Slyším popotahování a vzdychání a chrápání a další zvuky, které lidé vydávají ve spaní.

	Nejbližší dveře jsou dokořán. Nakouknu dovnitř a ve tmě rozeznám řady pryčen. Na každé z nich spící postava. Sakra. Mohlo mě napadnout, že Drekové budou všichni pohromadě.

	Co tady vůbec pohledávám? Nikdy ji nenajdu, a i kdyby ano, nebude sama a nebude se mnou moci mluvit. I kdyby nějakým zázrakem byla, co jí asi tak řeknu? A jak ji odsud, proboha svatého, dostanu, aniž by nás chytili?

	Ale nemůžu odejít. Nemůžu ji tu nechat jisté smrti.

	Všimnu si velkého zeleného kříže na dveřích na konci chodby, přímo naproti mně. Ty jediné vypadají trochu jinak, není na nich číslo, jen slovo „ošetřovna“.

	Určitě stojí za to se tam podívat, než půjdu dál. Pomalu se pohybuju kupředu a pak ty dveře otevřu, jak nejtišeji dokážu. Ale není to dost potichu, protože jediná osamělá postava na jediné osamělé posteli lehce vyjekne, posadí se, zatáhne za provázek lampy a zůstane na mě zírat s otevřenou pusou.

	Je to ona.

	 

	 


HOŠIKO

	Prudce se posadím, k smrti vyděšená. Všechny moje obavy se zhmotní a obživnou. Silvio pro mě poslal. Je čas. Teď zemřu. Rozsvítím, chvilku mi trvá, než si oči přivyknou na světlo, a pak jsem si najednou jistá, že pořád ještě spím a tohle se mi jen zdá, protože přede mnou stojí on.

	Ten kluk.

	Benedikt Baines.

	 

	 


BEN

	„Co tady děláš?“ vyhrkne a všechny moje fantazie o tom, jak se mi v náhlém návalu radosti vrhne kolem krku, berou za své. Rozhodně nevypadá, že by mě ráda viděla. „Jak ses sem dostal?“

	Nevím, co na to říct. Nikdy v životě jsem nebyl v takovýchhle rozpacích. Vpadnu si sem, vetřu se k dívce, kterou ani neznám, aniž bych měl nějak promyšlené, co udělám dál. Zhluboka se nadechnu.

	„Chtěl jsem se ujistit, že jsi v pořádku.“

	„V pořádku? Ne, to teda nejsem v pořádku. Tvoje matka nařídila mou popravu!“ Propaluje mě pohledem. „Co tady děláš?“ ptá se znovu. „Co ode mě chceš?“

	Dívám se na ni. Vlasy má celé zacuchané, na sobě velké staré vybledlé šedé tričko a na obličeji a pod očima rozmazané šminky. Jako by plakala.

	Ta úchvatná cirkusová hvězda je ta tam, ale i přesto je tisíckrát krásnější, tisíckrát víc naživu než kdokoli, koho jsem kdy potkal.

	Alespoň jsem se o to pokusil. Alespoň jsem jen neseděl doma a nesnil o ní. Teď alespoň vím, že mezi námi žádné spojení není, že to byl jen výplod mé fantazie, mé hloupé mysli, a třeba bych se mohl vrátit k životu, který jsem vedl předtím.

	Stojím tam a zírám na ni, jak mě propaluje pohledem. Jenomže pak její výraz najednou změkne a na okamžik mám pocit, že se přestala zlobit, než se znovu zamračí.

	„Nestůj tam jako tvrdý y! Máš poslední příležitost. Zmiz. Hned!“

	„Taky jsem se chtěl zeptat na toho chlapce, Anatola,“ řeknu. „Je mrtvý, že jo?“

	„Jo! Jo, je mrtvý a zítra budu mrtvá i já a víš co? Jsem ráda. Jsem ráda, že se konečně zbavím tohohle mizernýho nesmyslnýho života.“

	Odvrátí se ode mě. Myslím, že pláče.

	„To neříkej.“ Hlas se mi chvěje. „Prosím, neříkej to.“

	„Vypadni,“ slyším ji říkat. „Jak se opovažuješ sem vůbec přijít?“

	Co jiného můžu v tu chvíli udělat než odejít?

	Ale já nemůžu. Ne teď. Ne po Prije, ne po ní. Nemůžu se vrátit ke svému úhlednému čistému životu. K tomu bezstarostnému životu, ve kterém mám dost jídla a všechno, co potřebuju, ve kterém jsou jen samí spořádaní a vážení lidé, kteří se ve volném čase rádi dívají na to, jak jsou ti méně šťastní noc co noc pro jejich potěšení mučeni a zabíjeni.

	Nemůžu ji tu nechat zemřít.

	„Ne,“ vrtím hlavou. „Nevypadnu. Chci ti pomoct.“

	Zasměje se – chladně a pronikavě – a pak si stoupne a dívá se mi do očí.

	„Nemůžeš mi pomoct,“ řekne. Nemýlím se. Vztek je pryč, zůstal jen smutek a odevzdanost. „Nikdo mi nemůže pomoct.“

	Má pravdu. Samozřejmě to vím. Zoufale se dívám do těch překrásných očí a znovu je tam to pouto, jako bychom spolu dokázali mluvit beze slov.

	Oba se pomalu pohneme kupředu.

	Najednou se ozve ječivý zvuk. Alarm. Všechno se najednou koupe v jasném pátracím světle a všude se rozléhá dunivý dusot těžkých bot.

	Hošiko se hrůzou rozšíří oči.

	„To je poplach. Honem, schovej se pod postel.“

	„Co?“ koukám na ni s otevřenou pusou.

	„Proboha svatého. Vlez tam. Tak honem!“

	Ty kroky se přibližují a já přestanu zvažovat možnosti, které nemám, nakazím se její panikou a udělám, co mi řekne. Poskládám se pod fórový kovový rám lehátka. Je tam tak akorát dost místa, abych se tam vmáčkl, ale jsem tam jako sardinka, nos vtlačený do špinavé staré matrace.

	Během pár vteřin se dveře rozletí a v nich se objeví pár těch nejnablýskanějších vojenských bot, jaké jsem kdy viděl. Nezaměnitelný Silvio Sabatini osobně. Vidím v těch botách odraz své vlastní tváře a pevně doufám, že se nepodívá dolů. Ostrý hlas vyštěkne:

	„Nevidělas něco? Neslyšelas něco?“

	„Co? Ne. Co se děje?“ Hošiko mluví rozespalým hlasem, jako by se právě probudila.

	„Vloupání. Nebo útěk, to nevíme jistě. Někdo si tu hrál s dveřmi. Zdá se, že to je zvenku.“ Ani stopy po té lepkavé sladkosti v jeho hlase, kterou je slyšet pokaždé, když mluví se mnou nebo s matkou.

	„To snad ne!“ To překvapení v jejím hlase mi připadá přehrané, ale doufejme, že jsem jen paranoidní. „Kdo by se sem asi tak vloupal?“ ptá se nevěřícně.

	„Někdo se sebevražednými úmysly. Máte nástup v hale na sčítání.“

	„Proč?“ ptá se. „Už jste mě přece viděl, Silvio.“

	„Dost otázek,“ odsekne. „Jak se opovažuješ se mnou smlouvat? Vstávej a hni sebou. Dělej!“

	Otočí se na podpatku a dveře se za ním s prásknutím přibouchnou.

	O vteřinu později vidím její hlavu, vzhůru nohama, nad pelestí postele. Vlasy jí spadají až na zem a oči má podivně vykulené a zvláštní. Taky jí do hlavy natekla krev, takže vypadá, jako by se dusila.

	Schovávám se pod postelí téhle bláznivé zuřivé drekovské holky v ložnici nejnebezpečnějšího cirkusu v dějinách tohoto světa. Klidně mě mohla udat. Ale neudělala to. Proč ne?

	Cítí to taky, proto. Vím, že to cítí.

	S nadějí se na ni usměju. Zamračí se, a když promluví, vrátí mě nohama na zem.

	„Zrovna když jsem si myslela, že horší už to být nemůže, tak se tu objevíš a způsobíš ještě větší malér. Díky moc. Fakt díky.“

	Zmizí mi z očí, a než stihnu vymyslet, co jí na to říct, vidím její bosé nohy na špinavé podlaze. Dveře se otevřou a je ta tam.

	 

	 


HOŠIKO

	Shromáždíme se v hale. Nikdo nevydá ani hlásku, všichni tam sedíme s hlavou svěšenou a snažíme se na sebe neupoutat pozornost.

	Atmosféra je doslova nabitá. Strážní přecházejí sem a tam, pohledy upřené na nás, jako by jen čekali, až se pohneme, a oni mohli na nás vypálit z pušky, což, řekněme si to na rovinu, by nejspíš udělali. Proč ne? Nebylo by to poprvé. Nikdo by si nestěžoval. Tedy nikdo, na kom záleží. Vlastně by toho strážného nejspíš čekalo povýšení.

	Greta přichází se zbytkem ženské ložnice. Nervózně přejíždí očima po místnosti, vím, že mě hledá. Usměje se, když mě najde, překluše ke mně a vmáčkne se do mezírky vedle mě. Není divu, že jí lidi říkají můj stín. Ospale si mne oči a já si nemůžu pomoct, abych ji jednou paží neobjala okolo ramínek, i když vím, že je to zakázané.

	Má u sebe svou špinavou hadrovou panenku. Majetnicky ji k sobě tiskne. Teď by s ní měla ležet pěkně v postýlce, doma, v bezpečí u své rodiny. A místo toho je lapená tady v tom pekle. Jestli umřu, zůstane úplně sama. Jestli ona umře – ta myšlenka mě úplně ochromí, nedokážu na to ani pomyslet.

	Zatínám pěsti a cítím, jak ve mně stoupá vztek. Nejraději bych někoho praštila.

	Snažím se soustředit na tváře okolo v místnosti. Všichni se nenápadně rozhlížejí a snaží se vysondovat, co se děje. Je to už několik let, co jsme naposledy měli takovouhle noční pohotovost. Všichni mají strach, nikdo netuší, proč nás takhle najednou vytáhli z postelí a co jsme mohli provést tak strašného. Nikdo kromě mě.

	Droboučký Ezekiel s doširoka rozevřenýma očima stojí vedle Emmanuela. Ten mu rukou ochranitelsky, ale něžně svírá ramínko. Vypadá to, že ti dva už se dali dohromady, a jsem za to ráda. Od smrti Sarah je Emmanuel jen taková slupka. Třeba mu Ezekiel dá nový důvod proč žít, alespoň na ten krátký čas, který budou mít spolu.

	Ezekiel mě uvidí a tvářička se mu rozzáří širokým úsměvem. Honem mu přes celou místnost ukážu oba palce nahoru, ale pak zase rychle upřu pohled zpátky před sebe, když si všimnu, jak se na mě jeden ze strážných zamračil.

	Teprve když je napětí ve vzduchu takřka neúnosné, se objeví Silvio. Není to žádný obr, ale to se mu musí nechat, ví, jak udělat dojem. Co jiného taky čekat od nejslavnějšího principála na světě? Narodil se pro život u cirkusu a hraje svou úlohu bezchybně. Na jevišti i mimo ně.

	Má na sobě svůj nejlepší obleček, dokonce i teď, uprostřed noci. Je možné, že by v tom kostýmu i spal? Zvláštní věc, představit si Silvia, jak spí nebo jak na sobě má cokoli jiného než ten úhledný červený kostýmek. Představím si ho v pruhovaném pyžamu a chvilku mám co dělat, abych se nerozesmála. Musím se vzpamatovat.

	Amina má ve tváři výraz hráče pokeru, ale vidím ten známý třpyt v jejích očích. Vsadím se, že si myslí úplně to samé co já.

	Bodžo sedí jako vždycky Silviovi na rameni. Na sobě miniaturní kopii jeho červeného kostýmu. Ta opička bude nejspíš jediný tvor, na kterém mu kdy záleželo.

	Ocelový lesk v Silviových očích je dnes ještě vášnivější než jindy, jak tak přechází sem a tam po jevišti před námi. Uplyne nejméně minuta, než promluví, a během té doby napětí ještě stoupá.

	Konečně se ozve jeho hlas. Mluví tiše a klidně, takřka zpěvavým tónem.

	„Dámy a pánové.“

	Vždycky nás tak oslovuje. Stejně jako Čisté. Člověk by si řekl, že to je z jeho strany výraz úcty, jenomže ten jemný a uctivý tón jako by tomu oslovení dodával na výhružnosti. Jsme pro něho odpad. Víme to a on ví, že to víme. A nenávidíme ho za to. Všichni, do jednoho. Jediná věc horší, než když Drek nenávidí Čistého, je, když Drek nenávidí Dreka.

	„Dámy a pánové,“ opakuje o tón hlasitěji. „Byl narušen bezpečnostní systém. Někdo manipuloval s dveřmi a otevřel je. Jelikož nikdo nechybí, můžeme jenom předpokládat, že se někdo z vás neúspěšně pokusil opustit bezpečí našeho společného domova, a vzhledem k tomu, že zámek je zvenčí, musel mít spojence.

	„Nemusím vám, doufám, připomínat, jaké by to bylo bláznovství. I kdyby se viník dostal ven z budovy, velice rychle bychom ho našli, zneškodnili a zneškodnili také každého, na kom mu záleží.“

	Pořád mluví klidně, skoro něžně, ale je jako předoucí lev a my víme líp než kdo jiný, že lvovi není radno věřit.

	„Vy, mí drazí, jste majetkem cirkusu. A my rozhodně nehodláme tolerovat krádež našeho majetku.“

	To ticho jako by trvalo celou věčnost.

	„Někdo v této místnosti musí něco vědět,“ promluví konečně diplomaticky. „Máte pět minut na to, abyste se přiznali, jinak vám budou odebrány veškeré příděly až do doby, než se ta záhada vyřeší.“

	Celou místností se ozve hromadné zalapání po dechu. Už jednou nám odepřeli jídlo, když se ztratily nějaké peníze. Mohlo mi být nanejvýš šest, ale ještě pořád si to jasně pamatuji.

	„Jak jsem říkal,“ uzavírá Silvio. „Narušitel má pět minut.“

	Znovu zavládne naprosté ticho. Dokonce i strážní přestanou přecházet, nikdo se ani nepohne a zdá se, jako by nikdo ani nedýchal.

	Když nám naposledy odebrali příděly, nebylo to pro mě tak hrozné. Amina mi dávala více méně všechno své jídlo a vzpomínám si i na ostatní, kteří už tu s námi nejsou, jak mi dávali část ze svých přídělů. Myslím, že jim šlo o to, abychom měli tak akorát dost, abychom přežili, abychom měli příšerný hlad, ale nikdo nezemřel. Jenomže jim to nevyšlo. Věštkyně Esmeralda nepřežila.

	Myslím, že byla první, koho jsem viděla zemřít mimo představení. Zhroutila se před námi přede všemi během zkoušky. Museli jsme pokračovat s nácvikem, zatímco nakládali její tělo a odváželi ho pryč.

	Byla jedna z mála, kteří tu strávili poměrně dlouhý život. Přišla sem asi ve čtyřech letech coby jakési médium a vydržela tu až do středních let, takřka do stáří. Byla pro nás taková naše babička.

	Vzpomínám si, jak jsem se vyptávala Aminy, co udělali s jejím tělem, a jak se mi nedokázala podívat do očí, když mi odpovídala, že neví.

	Ale o pár dní později mi to jeden ze starších chlapců řekl.

	„Je z ní žrádlo pro lvy,“ řekl prostě. „Je to levnější než kupovat maso.“ Když jsem mu nechtěla věřit, smál se. „To na tom není to nejhorší,“ pokračoval. „Ani zdaleka. Všimla sis, že máme maso jenom tehdy, když někdo umře nebo zmizí? Myslíš, že to je jen náhoda?“

	Běžela jsem rovnou za Aminou a z očí se mi řinuly slzy. Utřela mi je a řekla, že si ze mě jen dělal legraci.

	„Pravdou je, že nikdo z nás neví, co udělali s Esmeraldou nebo s ostatními, co zemřeli,“ vysvětlila mi. „Musíme jen doufat, že s nimi naložili s úctou.“

	„Nikdy s námi nenakládají s úctou, dokud jsme naživu,“ namítla jsem pochybovačně. „Proč by to měli dělat, když jsme po smrti?“

	Nakonec se jistý Dimitrios přiznal k tomu, že ty peníze vzal. Nebyl to vystupující, jen jeden z dělníků. Nikdo se nikdy nedozvěděl, jestli to byl opravdu on. Možná už to prostě dál nedokázal snášet, anebo chtěl zachránit nás ostatní. Kdoví? Předpokládám, že ho ale zabili tak jako tak, protože ho někam odvlekli a pak už jsme ho nikdy neviděli.

	Jestli přemýšlím o tom, že bych ho udala? Že bych se postavila a řekla: Ten vetřelec je tady v budově. Nevím, co chce, ale je pod mojí postelí na ošetřovně. Ráda bych řekla, že ano, ale byla by to lež. To radši vystavím všechny tyhle lidi hladovění.

	Proč cítím takovou potřebu ho chránit? Co by mu asi tak mohli udělat, kdyby ho našli? Je to syn Vivian Bainesové, takže by museli být velice opatrní, ale i tak si určitě koleduje. Teď už potřetí porušil protokol.

	Jediný důvod, proč mlčím, je zvědavost. Musím zjistit, co tady dělá, co tu chce. Kdyby ho teď chytli, tak se to nikdy nedozvím. Navíc jsem v tom taky až po uši. Nevyvolala jsem okamžitě poplach, nekřičela jsem. Jsem teď jeho spoluviník, a jestli by vůči němu byli shovívaví, tak mě by bez váhání na místě zastřelili. Zlatý hřeb večera nebo ne, každý je nahraditelný. To mi Silvio v poslední době dával dost jasně najevo.

	„Smím vám připomenout, pro případ, že byste zapomněli, co je zítra za den?“ Ví dobře, že nám to nemusí připomínat. Na zítřejší představení vše ladíme už měsíce. „Jestli se stane cokoli, co ohrozí mé představení, budu se velice, ale velice zlobit.“

	Nakloní se kupředu a přejíždí po nás očima. Hledá jakýkoli náznak slabosti. A pak znovu tiše promluví: „Budu tak rozzlobený, jak jste mě ještě neviděli, děti.“

	Po zádech mi přeběhne mráz.

	 

	 


BEN

	Mám dojem, že tam pod tou špinavou postelí ležím celou věčnost. Snažím se ze všeho toho prachu nekašlat.

	Konečně se otevřou dveře a znovu vidím její drobné nožky. Copak Drekové nenosí boty? Tehdy v aréně vypadaly ty nožky tak ladně a dokonale. Ale zblízka vidím, že jsou samý rozmokvaný puchýř a kůže je ztvrdlá od celoživotního balancování na visutém laně.

	„Nehýbej se,“ zamumlá nezřetelně. „Nemluv. Nic nedělej. Prohledávají ubikace.“

	Dělám, co říká, hlavně proto, že nechci riskovat, že ji zase rozčílím. Ozve se praskání per, jak se ukládá na postel, a matrace se mi zaboří ještě hlouběji do obličeje.

	Pak se prudce rozletí dveře a objeví se další pár těžkých bot.

	„Něco neobvyklého?“ ptá se hrubý hlas.

	„Ne,“ odpovídá. „Vůbec nic.“

	Dveře se zase zavřou. Nevím, co dělat. Tady nemůžu zůstat. Je jen pár centimetrů ode mě.

	Soukám se zpod postele. Schoulila se do klubíčka a leží úplně v rohu čelem ke zdi.

	„Jsi v pořádku?“ šeptám. Vymrští se jako čertík z krabičky. „Ne! Nejsem v pořádku! Uvědomuješ si vůbec, jakému mě vystavuješ nebezpečí?“

	„Nebezpečí? Proč?“

	„Proč? Protože ses vloupal do cirkusu a já tě schovávám pod postelí! Co si myslíš, že se mnou udělají, když tě tu najdou?“

	Nevím, a tak mlčím.

	„Zabijou mě, chlapečku. Vyvlečou mě ven a tam mě zastřelí!“

	„Ale to přece není tvoje vina. To já bych z toho měl mít malér… nebo ne?“ Už když to říkám, mi dochází, že má pravdu. Proč by měli trestat Čistého, dokonce syna Vivian Bainesové, když je možné příhodně hodit veškerou vinu na jednu drekovskou holku?

	„Promiň,“ říkám. „Nepřemýšlel jsem. Půjdu se jim vydat. Hned teď.“

	„To nejde. Na to už je pozdě. Teď už by věděli, že jsem tě kryla.“

	„Řeknu jim, že jsem se tady schoval a tys o ničem nevěděla.“

	„Nebudou ti věřit!“ zavrtí hlavou. „Bude jim to jedno, copak to nechápeš?“

	„Ale co jiného mám teď dělat? Neměl jsem sem vůbec chodit.“

	„Ne! Ne, tos teda neměl! Co sis jako představoval, že se teď stane?“

	„Nevím. Chtěl jsem tě vidět. To je všechno.“

	Dívá se na mě. Ještě pořád se zlobí, ale vidím i smutek a taky něco jiného. Totéž, co tam bylo předtím. Jako kdyby přeskakovaly elektrické jiskry, jako náhlé vzplanutí.

	Odvrátí ode mě oči. „Nevím, co teď. Jestli se jim půjdeš vydat, potrestají mě. Jestli ne, tak tě tu stejně dřív nebo později najdou…“

	Zvenku jsou slyšet kroky. Oba ztuhneme a posloucháme, jak jsou čím dál hlasitější, a pak se zase vzdalují. Sesune se na zem vedle mě.

	„Promiň,“ říkám jí. „Je mi to líto. Nechtěl jsem tě vystavit žádnému nebezpečí.“

	Pokrčí rameny, znovu se na mě podívá a tak zvláštně se usměje. „To je fuk. Stejně nemám moc pro co žít.“

	Chtěl bych se jí dotknout. Chtěl bych ji obejmout, alespoň jedinkrát. Je tak blízko, že se skoro dotýkáme rameny. Pak se odtáhne, postaví a stojí teď ke mně zády na opačném konci místnosti. Paže zkřížené na hrudi.

	„Moje matka,“ začnu. „To, co řekla včera večer Silviu Sabatinimu…“

	„Myslíš to, že mě má dneska večer zabít?“

	Mimoděk sebou škubnu.

	„O nic nejde,“ říká přes rameno. „Tady pořád někdo umírá, to ti ještě nedošlo?“

	„Je mi to líto. Kéž bych mohl něco udělat. Řekni mi, co mám udělat, a já to udělám. Úplně cokoli.“

	Pomalu se ke mně obrátí, ale do očí se mi nepodívá. Chvilku přejíždí pohledem po místnosti, ale pak ho znovu upře do země. „Jak to, že jsi takový?“ řekne potichu.

	„Jaký?“

	„Skoro slušný. Jako by ti na tom doopravdy záleželo.“

	„Záleží mi na tom. Víc, než mi kdy na čem záleželo.“

	Dlouhé ticho. Stojíme tam, pár centimetrů od sebe, ona se dívá do země, já se dívám na ni.

	„U nás doma pracovala jedna žena. Drek,“ začnu jí vyprávět. „Jmenovala se Prija. Hodně jsme si spolu povídali. Já… měl jsem ji moc rád, ale teď je pryč. Rodiče zjistili, že jsem s ní mluvil.“ Hlas se mi zlomí. „Nevím, kde je. Myslím, že je mrtvá.“

	„Takže jsi ji ohrozil? Stejně jako jsi teď ohrozil mě? Je to tvoje vina, že je mrtvá.“

	Ta slova ťala do živého. Ona má pravdu. Vím, že ano. Svěsím hlavu.

	Zase to ticho.

	„Neměla jsem to říkat,“ ozve se po chvíli. „Není to fér.“

	„To nic. Je to pravda.“

	„A co jiného máš dělat? Chovat se k nám jako ostatní? Myslím, že moje rodina je taky mrtvá,“ říká. „Ale taky to nevím jistě. Vím, jak těžké je nevědět.“

	Stojíme tam a díváme se jeden na druhého.

	Vím, co je tohle za cit. Vím to od prvního okamžiku, co jsem ji uviděl. Když jsem ji prvně viděl vystupovat, když jsem prvně uviděl její tvář, vysoko na noční obloze. A s každým dalším setkáním to bylo větší a silnější. Úplně mě to přemohlo. Změnilo mě to. Udělalo to ze mě lepšího člověka. Žádný jiný cit není takhle silný, žádný jiný cit by mě nedokázal takhle ovládnout. Musím jí to říct, dřív, než bude pozdě.

	Pořád se na mě dívá. Cítím, jak mi rudnou tváře. Proč ze sebe ta slova nedokážu vymáčknout?

	Zlomí to kouzlo a znovu se odvrátí.

	„Radši zase zalez zpátky pod postel. Každou chvíli se sem můžou vrátit,“ řekne.

	Stojím tam jako naprostá trubka.

	„Tak dělej,“ sykne. „Na co čekáš?“

	Vklouznu zpátky pod postel. Nade mnou klesne matrace, když na ni dolehne.

	Nad okrajem pelesti se objeví špičky jejích prstů. Jen tak tam visí, těsně přes okraj. Její tělo je pár centimetrů ode mě, odděluje nás jediná tenká vrstva molitanu. Neslyším její dech. Ležím tam v naprostém tichu.

	Na ruce má ošklivou řeznou ránu. To musí být od toho, jak se tehdy zachytila za lano. Mám skoro nutkavou potřebu tu zjitřenou ránu políbit. Kdybych trochu zvedl hlavu a přesunul ji maličko doprava, šlo by to. Místo toho zvednu ruku a dotknu se svými prsty zlehka těch jejích. Jen jako záchvěv vánku. Na zlomek vteřiny jí ruka ztuhne a já nad sebou uslyším prudký nádech, ale neodtáhne ji.

	To mi dodá dost odvahy, abych svou ruku posunul výš. Omotal ji okolo té její. Velice jemně, abych jí nepůsobil bolest. Ještě pořád ji neodtahuje a právě v tom okamžiku zhasnou světla.

	Bojím se pohnout pro případ, že by ruku odtáhla. Bojím se i dýchat. Jen my dva, spojení. Propojení. Zajímalo by mě, jestli cítí v žaludku taky to chvění.

	Nakonec zašeptá: „Cítila jsem to.“

	„Cos cítila?“

	„Tehdy v aréně. A předtím, když ses snažil pomoct Anatolovi. Taky jsem to cítila.“

	Stisknu jí ruku, ne silně, jen lehce. Po vteřině můj stisk opětuje. A tak tady spolu ležíme ve tmě a čekáme, až přijde ráno a ten příšerný malér, který je nevyhnutelný.

	 

	 


HOŠIKO

	Nedokážu říct, proč ruku neodtáhnu. Nevím, proč říkám věci, které říkám. Je Čistý. Možná se zdá být o něco laskavější, o něco lidštější než ti ostatní, ale to je jen zdání. Jsem příliš unavená, to bude tím. Příliš unavená, abych ještě dneska něco řešila. A tak se nechávám unést do říše snů, ruku celou noc schoulenou bezpečně v jeho dlani.

	 

	 


BEN

	V místnosti se pomalu rozednívá a za oknem slyším zpívat ptáky. Kdo by si byl pomyslel, že zpívají i tady, v drekovském cirkusu?

	Nakonec nedokážu odolat. Musím se aspoň jednou podívat. A tak opatrně pustím její ruku a soukám se zpod postele.

	Spí. Vypadá mladší než předtím a zranitelnější.

	V životě jsem neviděl nikoho tak krásného.

	 

	 


HOŠIKO

	Když se ráno spustí budíček – kvílející siréna pronikající hluboko do mozku – na okamžik na všechno zapomenu: na Anatola, na Bena. Hned se mi to zase všechno vrátí, ale ještě vteřinku přemýšlím, jestli se mi to jen nezdálo. Ale je tam, pod postelí a oddychuje jako nemluvně.

	Vypadá tak mírumilovně. Musí spát jako dudek, když ho ta siréna neprobudila.

	Co je to se mnou? Proč k němu necítím nenávist? Je to kluk z prominentní rodiny, Čistý, který mě smrtelně ohrozil. Je to ještě horší, je to její syn, syn zosobněného zla. Kdyby teď vstal a odešel, třeba by někdo uvěřil, že jsem neměla tušení, že se tam schovává. Koneckonců všichni vědí, jak moc Čisté nenávidím. Proč bych měla jednoho z nich schovávat u sebe v pokoji?

	Nejbezpečnější by pravděpodobně bylo, kdybych mu teď hned řekla, ať odejde, než to bude ještě horší. Nevím, proč to neudělám. Je to celé jeho vina. Jeho vina, že sem přišel, jeho vina, že mi tak popletl hlavu. Přemýšlím, že ho probudím, že mu zakřičím do ucha. Přemýšlím, že začnu volat o pomoc. Že začnu ječet a prozradím ho: „Pomoc! Je tady! Našla jsem ho pod postelí!“

	Ale místo toho se na něho dál dívám. Hrudník se mu zdvihá, jak dýchá, klidně, mírumilovně, jako by neměl na tomhle světě jedinou starost. Když spí, vypadá mladší. Beztak má takový dětský obličej, s tou blonďatou patkou a těmi dlouhými černými řasami. Jeho pleť se zdá být tak jemná, takovou můžou mít jen Čistí. Je to tvář někoho, kdo nikdy v životě nepoznal hlad ani žádný druh fyzické práce.

	Na bradě mu vyrašilo jemné blonďaté chmýří. Napadne mě, jestli by bylo na dotek hebké, nebo pichlavé.

	Zamračím se na něho, jak si tam tak bezstarostně spí, a rychle odcházím s nadějí, že bude mít dost rozumu, aby zůstal, kde je, až se probudí.

	Musím to říct Amině. Za prvé proto, že ona vždycky ví, co dělat, a za druhé proto, že za chvíli přijde do téhle místnosti ošetřovat lidi. Pochybuji, že by si mohla nevšimnout, že se tu pod postelí schovává nějaký Čistý.

	Dneska nemáme snídani, a tak nás ženou rovnou do práce. Ani nemám čas Aminu najít a dnešní ráno je ještě rušnější než obvykle. Noc hrůzy je velmi oblíbená a vždycky je hned vyprodáno, i když lístky stojí čtyřikrát tolik. Je jasné, proč je o ni takový zájem, proč se na ni všichni tak zoufale snaží dostat: dnešní noc je nocí, kdy Čistí víc než kdy jindy touží vidět Dreky umírat. Nechtějí jen takové pozlátko a klam. Chtějí skutečné krveprolití, opravdové výkřiky, pořádnou husí kůži.

	Ráno nás všechny přidělí do různých pracovních skupin. Amina je v týmu, jehož úkolem je přetřít cedule. Je potřeba, aby se pro Čisté leskly a zářily novotou. Greta s Ezekielem jdou krmit zvířata a já šiju kostýmy, což je opravdový oříšek, protože mě ta ruka doopravdy bolí a včera v noci jsem se vyspala ještě méně než obvykle. Víčka mi padají, zatímco se mám soustředit na šití. Kdyby mě přistihli, jak dřímu, nebo kdyby výsledek mé práce nebyl dost dobrý, je mi jasné, co by se mnou provedli, takže se opravdu snažím, ale přesto pořád dokola dělám hloupé chyby.

	Díkybohu vedle mě sedí Emmanuel. Když se stráže nedívají, přesune ke mně polovinu své hotové práce. Vždycky je ve všem nejlepší a nejrychlejší, takže si může dovolit přijít o pár kousků, aniž by to vzbudilo podezření. Vděčně se na něho usměju. Vím, že kvůli mně riskuje, ale on jen odvrátí pohled.

	Čekám, že pro mě každým okamžikem přijdou a odvlečou mě k výslechu, ale nic se neděje. Rodina Benedikta Bainese už musela zjistit, že je pryč, a po tom, co se stalo včera, by jeden čekal, že se mě jako první přijdou zeptat, jestli o jeho útěku něco nevím. Ale nic nenasvědčuje tomu, že se něco děje, snad jen pár strážných a policejních důstojníků navíc, ale tím to hasne.

	Teprve mnohem později mám šanci se vůbec přiblížit k Amině. Během odpoledních zkoušek na ni narazím v šatně. Upravuje obvazy a poskytuje lidem na místě první pomoc.

	Vklouznu vedle ní a šeptám tak potichu, jak to jen jde: „Musím s tebou mluvit. Mám malér.“

	Ostře na mě pohlédne. „Jaký malér? Cos provedla?“

	„Je to docela složitý. Nemůžu ti to říct tady. Nemohla bys mi věnovat ještě jednu schůzku na ošetřovně?“

	„Hošiko, včerejší noc jsi na ošetřovně strávila. Jenom ty se dokážeš dostat do maléru o samotě v jedné místnosti.“

	Polknu odpověď, kterou mám na jazyku, ale výraz mé tváře mě musel prozradit, protože zalapá po dechu. „Tys nebyla sama. Proboha! Cos dělala?“ Cítím, jak mě polévá červeň.

	„Nic takovýho, přísahám. Prosím, opravdu potřebuju tvoji pomoc.“

	„Tak dobře. Tvař se, že tě ta ruka opravdu bolí. Ne moc, aby tě nevyškrtl z dnešního představení. Jen dost na to, abych mu mohla říct, že potřebuješ ještě jednou ošetřit.“

	Celé ráno Silvia nikde nevidím. Objeví se teprve na zkoušce, ale nenechá mě vyvléct ani na mě neječí, jak jsem čekala. Stojí v rohu a tiše mě pozoruje. Vypadá při tom zamyšleně.

	Během zkoušky si dávám pozor, abych to nepřehnala, ale párkrát bolestivě stáhnu tvář, když vím, že se na mě dívá, a občas se podívám jakoby zoufale na svou ruku. Pořád dost bolí, takže to vlastně ani nemusím moc předstírat.

	Kromě naprosté bezohlednosti je jednou z vlastností, která Silvia dostala až tam, kde dneska je, jeho všímavost. Nikdy mu nic neujde a netrvá dlouho a namíří si to ke mně. Bodžo hopká okolo něho.

	Silvio nechodí jako normální lidé, pohybuje se pečlivě natrénovaným tanečním krokem, tak trochu jako by přetančil arénu foxtrotem. To možná zní poměrně nevinně a půvabně, jenomže není. Má tak lehký a rychlý krok, že se před vámi dokáže zjevit jakoby zničehonic, bez varování. A na tom je cosi opravdu děsivého. Jako kdyby se před ním nedalo uniknout. Jeden okamžik jste sami a hned ten další je tam a dýchá vám na krk.

	Připomíná mi veverku. Rychlý, s malýma pronikavýma očkama a mazaný. Akorát je to pořádně zlá veverka, navlečená do červeného kabátku. Veverka, která dřív nebo později zjistí, že jsem něco vyvedla.

	„Stala se taková nepříjemnost,“ říká. „Ten kluk, Benedikt Baines, zmizel, utekl z domova. Věřila bys tomu? Utekl z té svojí fantastické vily na kopci. Nevíš o tom náhodou něco?“

	„Já? Ne! Proč bych o tom měla něco vědět?“

	„Protože ten ubohý, pošetilý chlapec očividně propadl tvému pochybnému kouzlu, proto.“

	„Silvio, Čisté nemůžu ani cítit. Kdybych ho viděla, slibuju vám, že bych vám to hned běžela říct.“

	„Hm. To jsem řekl policii, že tady jen ztrácejí čas. Nedostal by se sem. Tohle místo je příliš dobře chráněné. A i kdyby ano, nikdo z mých lidí by ho tu neukryl. To by ho spíš roztrhali na kusy, ale určitě by mu nepomohli.“ Nakloní se ke mně a hypnotizuje mě pohledem. „Řekl jsem, že tady se neděje nic, co bych předtím nenařídil. Takže doufám, že jsem se nemýlil.“

	„Ano. Určitě jste se nemýlil.“

	Ještě chvilku na mě tak zírají, ta jeho malá pronikavá očka jako hroty nožů.

	„Jeho rodina chce ten jeho útěk prozatím ututlat. Myslí si, že bude ve větším nebezpečí, když se to roznese, a jsou si jisti, že se brzy vrátí se staženým ocasem a s prosíkem. Prý je to hodný chlapec. Nicméně mi bylo řečeno, abych hlásil cokoli podezřelého.“ Ztiší hlas: „Hošiko, neopovážila by ses mi lhát do očí, že ne?“

	„Ne,“ říkám a přimhouřím oči. „Nikdy v životě bych nepomohla žádnému Čistému.“

	„Ano, to jsem jim řekl. Proto jsem se ani nezmínil o tom včerejším poplachu. Nechci, aby mi kvůli takové hloupé náhodě zavřeli cirkus.“ Pořád ze mě nespouští zrak. „Ale zpátky k věci. Ta tvoje ruka, děvenko, nezpůsobí mi, doufám, večer nějaké potíže, že ne?“

	„Trochu to bolí. Ale jen maličko. Vystupovat můžu.“

	Pozorně sleduju jeho výraz, odhaduji, jakou má náladu. Ještě pořád špatnou. Musím si dávat pozor, abych ho ještě víc nenaštvala.

	„Já jen…“ začínám váhavě.

	„Jen co?“

	„No, kdyby se to zhoršilo, nemohla bych se pořádně držet. Mohla bych uklouznout dřív, než přestavení vůbec začne. To by nebyl zrovna efektní konec. Nerada bych diváky zklamala. Zvlášť dneska večer.“

	„Od kdy se zajímáš o to, jak nás opustíš a jestli to bude dost dramatické?“

	„Jen myslím na cirkus, Silvio, vážně. Možná by se mi na to Amina měla ještě jednou podívat.“

	Pozorně si mě prohlíží, jako by si v hlavě přepočítával mou cenu.

	„Tak dobrá,“ souhlasí nakonec. „Ještě jednou. Po zkoušce.“ Zamračí se. „Dneska je náročný den, se všemi těmi věcmi kolem. Žádná úmrtí – ta by mě alespoň vyšla levněji – jen pět zranění. Pět lidí neschopných vystupovat. Vyhozené peníze, které se mi nikdy nevrátí. Varuju tě, Hošiko, jestli tě Amina prohlásí za neschopnou vystupovat, skončila jsi.“

	Dívá se mi přímo do očí.

	„Doufám, že budeš na večer v pořádku, drahoušku. Mám s tebou totiž velké plány.“

	 

	 


BEN

	Když se probudím, je pryč a jsem tam sám celé hodiny, zalezlý pod tou špinavou smradlavou postelí a mám spoustu času přemýšlet o tom, co jsem to proboha vyvedl. Utekl jsem z domu, celou noc zůstal venku a úplatkem si zajistil vstup do drekovského cirkusu. Teď jsem tady v pasti pod rozvrzanou postelí a netuším, co bude dál.

	Nikdy se odsud nepozorovaně nedostanu, a i kdyby ano, jak bych se teď mohl vrátit domů? Po tom všem, co se stalo.

	Nakonec už to nemůžu dál vydržet a vylezu zpod postele. Ta místnost je malinká a bez oken, jsou tam jen ty dveře, kterými jsem vešel. Je to tam cítit jako v nemocnici, takovým tím omamným pachem dezinfekce smíšeným s lidskými zvratky, a ve všech rozích jsou naskládané krabice s obvazy a všelijakým lékařským materiálem. Očividně jsem na jakési ošetřovně. Hošiko sem nejspíš včera večer umístili kvůli té její ruce.

	Znovu si vybavím znechucení v matčině tváři poté, co jsem Hošiko pomohl během jejího čísla, a ten vztek včera, když jsme stáli venku na nádvoří. Teď už musejí být úplně šílení a zuřivě po mě pátrají. Člověk nemusí být zrovna génius, aby mu došlo, kde asi budu. Nechápu, že mě tu ještě nenašli.

	Najednou na mě prudce dolehne poznání, že Hošiko měla pravdu. Tím, že jsem sem přišel, jsem ji ještě víc ohrozil. Ať už pro mě nachystají jakýkoli trest, můžu si být jistý, že ten její bude horší. Jenomže by ji zabili tak jako tak, ozývá se nepříjemně upřímný hlas v mé hlavě, a to je taky tvoje vina.

	Tak jako tak jediná reálná možnost, kterou mám, je se jít udat. Řeknu jim, že Hošiko neměla vůbec ponětí, že tady jsem, že jsem se sem schoval, když spala. Řeknu, že jsem byl nejspíš náměsíčný, že netuším, jak jsem se sem dostal ani proč. Tomu tedy asi sotva uvěří. Zalezu si zpátky pod postel.

	Namáhám si mozek a snažím se vymyslet nějaký plán, když se najednou otevřou dveře. Srdce mi buší jako zběsilé. Nohy, které se objeví, nejsou její.

	Tak a je to. Ležím tam a čekám, až mě najdou.

	Poměrně záhy mi dojde, že tohle musí být místní doktorka, a za chvíli se objeví dokonce i pacienti.

	Tím prvním je chlapec, který, jak se ukazuje, je součástí čísla s vrháním nožů a jedna z čepelí ho zranila na hrudi. Vysvětluje doktorce, jak se mu to stalo.

	„Nějaký čistý kluk slaví desáté narozeniny. Koupili mu jeden z těch příšerných balíčků, kdy se oslavenci můžou účastnit zkoušky. Všichni si po mě mohli hodit nožem, deset děsných rozmazlených kluků, zatímco si to jejich rodiče pyšně natáčeli na telefony a tleskali každému, kdo se málem trefil.“

	„Tohle dělali před představením?“ Doktorka se očividně zděsila. „Je to tu čím dál horší. Po tom, co se stalo včera večer, by mě nepřekvapilo, kdyby nás všechny odstřelili. Ale tohle nebude vážné, je to jen povrchová rána. Pochybuju, že se mi podaří tě omluvit z dnešního představení.“

	„To bych ani nechtěl, Amino. Čím víc tam budu, před všemi těmi Čistými, tím větší je šance, že se to někomu podaří a vyřídí mě jednou provždy.“

	Potichu ho konejší. Mám dojem, že ten chlapec pláče.

	„Počkej moment,“ řekne mu tiše. „Mám tu někde něco silnějšího proti bolesti. Trochu ji to otupí, a tím nemyslím jen bolest od toho zranění.“

	Slyším, jak se přehrabuje v šuplících a skříňkách, a najednou mi srdce div nevyskočí z hrudi, když řekne: „Myslím, že bude pod postelí.“

	Během pár vteřin se jen několik centimetrů ode mě objeví obličej. Díváme se jeden na druhého. Je o něco starší než já, asi tak okolo dvaceti, a má nezkrotnou hřívu kudrnatých vlasů. Takže tohle je Amina. Čekám, že začne křičet nebo vyvolá nějaký poplach, ale místo toho popadne krabici, kterou mám za zády, a znovu se postaví.

	„Tady to je,“ říká chlapci a dál ho ošetřuje, stejně jako dalších pět lidí, kteří přijdou po něm, jako by mě vůbec neviděla.

	 

	 


HOŠIKO

	Po zkoušce máme trochu „volného času“, ačkoli ten výraz je naprostý výsměch. Ve skutečnosti to znamená, že máme hodinu na to, abychom do sebe naházeli svůj ubohý příděl, opláchli se v přecpaných společných umývárnách – jedna sprcha pro dívky a jedna pro chlapce – a odpočali si, než se začneme převlékat do večerních kostýmů.

	Jenomže dneska večeři nedostaneme – Silvio drží slovo – a jediná věc, kterou máme nachystanou v kantýně, jsou kýble s jakousi kalnou vlažnou tekutinou. Musíme se k nim naklonit a pít z nich jako zvířata, která podle Čistých jsme.

	Tohle je jediná hodina z celého dne, kdy máme zpravidla čas na nějaký společenský život – jediná věc, která nás ještě udržuje při životě. Ale dneska to tak není. Dneska nad námi zármutek a zděšení pořád ještě visí jako nějací nevítaní hosté, vrývají do našich tváří utrápené vrásky a omotávají okolo nás svůj těžký rubáš.

	Tři smrti během dvou dnů. To je příliš i na poměry cirkusu.

	Nedokážu poslouchat ty šeptané rozbory všeho, co se stalo, a tak místo abych zůstala na ubikaci, jako to dělávám obvykle, sedím před ošetřovnou a čekám, až mě Amina zavolá.

	Určitě Bena každou chvíli objeví a pak propukne hotové peklo. Zkoumavě si prohlížím obličeje všech, kdo z ošetřovny vycházejí, ale nikdo z nich nevypadá, jako by právě pod postelí narazil na kluka privilegované rasy.

	Konečně jsem na řadě. Zaklepu, ale vstupuju dřív, než se ozve odpověď. Nikde ho tam nevidím. Musí být pořád ještě ve své skrýši. Amina stojí v rohu místnosti, paže zkřížené na prsou, obočí povytažené.

	„Tak,“ ozve se klidným hlasem. „Řekneš mi laskavě, co se to tady děje?“

	Nevím, kde začít. Mlčím a hledám ta správná slova, zatímco ona pokračuje. „Já ti trochu pomůžu. Myslím, že neprohraju, když se vsadím, že to má něco společného s tím klukem, co se schovává pod postelí.“

	Pár okamžiků je ticho a pak se objeví nejprve dvě tenisky, pak dvě nohy, tělo a nakonec i hlava.

	Je celý ušmudlaný, všude po sobě má chuchvalce prachu. Ve vlasech, na šatech, na té hebké kůži a dokonce i na těch dlouhatánských řasách.

	Navzdory tomu je ale na něm na první pohled patrné, co je zač. Tvářičky má růžové a zdravé a jeho tělo nevypadá ani trochu podvyživeně, jako těla drekovských chlapců v jeho věku. Blonďatou patku má lesklou a jemnou a nemůžu si nevšimnout, že se mu pod tričkem rýsují štíhlé svaly. Kdyby měl na krku cedulku s adresou, vyšlo by to na stejno.

	„Panebože, Hošiko, Čistý?“

	Stojíme tam v našem malém kroužku a já si připadám jako zlobivé dítko, které matka přistihla při nějaké nepleše.

	Po chvilce promluví on. „Je mi to líto. Je to moje vina. Ona neudělala vůbec nic špatného. Já se sem vplížil. Nevím, co mě to napadlo, a teď se odsud nedostanu a způsobil jsem vám příšerné potíže. Nebyl bych sem chodil, kdybych to tušil, přísahám. Není to její vina. Nic z toho, prosím, věř mi. Řekni mi, co mám udělat, a já to udělám. Ale ji z toho vynech, prosím. Prostě řekni, že jste mě tu obě našly.“

	Amina neječí, ani nepanikaří, ani nedělá nic z toho, co bych dělala já. Jen vzdychne.

	„Tak začneme pěkně od začátku, ano? Kdo jsi? A jak ses sem dostal? Nevynech žádné podrobnosti, později to může být důležité.“

	A tak vypráví svůj příběh. O tom, že se jmenuje Ben a že nic podobného nikdy neudělal. Jak mě tady tu první noc uviděl a jak si pak nemohl pomoct. Říká, že se stydí, stydí se za to, že je Čistý, stydí se za to, že se přišel podívat na představení, stydí se za svou rodinu.

	„Taky máš za co,“ obořím se na něho. „Myslíte si, že jsme špína, ale to vy jste odporní, vy všichni!“

	„No tak, Hoši.“ Amina je tak neuvěřitelně klidná. „Uklidni se. Udělal hloupost, ale myslel to dobře. Jakou jinou měl možnost? Sedět doma a pokračovat ve svém životě, jako by se nechumelilo? Mám pro vás pro oba novinku. Nejsi první Čistý, který překročil hranici, a nebudeš ani poslední. Teď jen musíme vymyslet, co s tebou dál.“

	„To není všechno.“ Dívá se teď do země a jeho pleť nabrala podivně nazelenalého odstínu. „Moje matka… je docela známá.“

	„Kdo je to?“

	Pár okamžiků nic neříká. Pak, s pohledem pořád ještě upřeným do země, zašeptá.

	„Vivian Bainesová.“

	Naše pohledy s Aminou se setkají. Vůbec poprvé vypadá vyděšeně.

	Znovu mi to dochází – co je zač, kdo je zač – jako bych dostala facku. V noci jsem se s ním držela za ruku. Jak jsem mohla?

	Naštvaně se na něho obracím. „Chtěl ses ještě jednou podívat na panoptikum příšer, co? Chtěl jsi nějaké zákulisní informace? Nejspíš ti je úplně fuk, že tím můžeš někomu, jako jsme my, přivodit smrt.“

	Nemůžu ten vztek ovládnout. Udeřím ho vší silou do hrudníku a potom znovu a znovu. Nedokážu teď přestat. Ani on se mě nesnaží zastavit a ani se mnou nebojuje. Jen tam tak stojí, zatímco do něho buším pěstmi. To mě naštve ještě víc.

	„Hošiko! To stačí!“ Amina mě od něho musí doslova odtáhnout. „Nech ho vydechnout!“

	„Je mi to líto,“ slyším jeho hlas. „Je mi to strašně moc líto, to všechno. Vím, že to zní hloupě, ale nikdy předtím jsem vlastně o matčině práci nepřemýšlel.“

	Chci mu ublížit. Chci, aby pocítil tu bolest, kterou my všichni cítíme po více než stovku let.

	„Představení ti nestačilo, co? Chtěl ses podívat přímo ke zdroji? Je mi z tebe špatně! Nenávidím tvoji matku a nenávidím tebe a všechno, co představuješ!“

	Poprvé se začne bránit.

	„Neprosil jsem se, abych se narodil jako Čistý, stejně jako ty ses neprosila, aby ses narodila jako Drek! Vím, že to je celé špatně. Nesnáším to stejně jako ty. Dal bych cokoli, abych to mohl změnit.“

	Ta slova mě ještě víc rozlítí. „Tvoje máma mučí Dreky, věděl jsi to? Nařizuje stovky vražd Dreků týdně! Mimochodem, právě nařídila i tu moji. Ale to je přece jedno, protože my přece ani nejsme lidi!“

	Do řeči mi skočí Amina.

	„Jak to myslíš, že nařídila tvoji smrt?“

	„Včera,“ přiznávám se jí. „Nechtěla jsem ti to říkat, ale Silvio slíbil, že mě dorazí.“ Nechci jí říct, že to má být dneska večer.

	„Panebože!“ Stojí tam a tvář má smrtelně bledou. „Proč?“

	„To je přece jedno proč! Protože mě nenávidí, on i ta ženská, to bohatě stačí.“

	Dívá se na mě, chvilku neschopná slova. Pak: „Ty bys mi to vůbec neřekla, viď?“

	„K čemu by to bylo dobré?“ říkám. „Stejně s tím nemůžeš nic udělat.“

	Zuří. „Ale můžu. Jsou věci, o kterých nevíš. Nic neříkejte, nikdo z vás. Musím přemýšlet.“ Přechází sem a tam po místnosti.

	Podívám se po něm koutkem oka. Vypadá tak strašně smutný.

	Podívá se na mě, zachytí můj pohled.

	„Taky bych chtěl, aby věci byly jinak,“ říká potichu.

	To naráží na tu tiskovou konferenci. Zavřu oči a znovu před sebou vidím jeho tvář, když mi tu otázku položil. Vidím ho, jak pomáhá Anatolovi přes nádvoří, slyším ho, jak na mě volá „já tě zachráním“, a slyším ho, jak včera v noci šeptal „promiň mi to“. Vzpomínám si na chvíli, kdy mě v aréně zachránil, jak mě něžně nadzdvihl. A cítím dotyk jeho ruky, jak mě celou noc nepustil.

	Otevřu oči. Pořád se na mě dívá, promlouvá ke mně beze slov.

	Všechen vztek mě opouští stejně rychle, jako přišel. Snažím se ho přivolat zpátky, vyvolat v sobě tu šílenou nenávist vůči němu, ale nejde to.

	„Tak jo,“ ozve se konečně Amina. „Musím si promluvit s pár lidmi, musím zařídit pár věcí, ale to bude muset počkat. Za dvacet minut začne představení, zatím budeš muset zůstat tady,“ obrací se k němu.

	Jako na povel místnost zaplaví zvuk ohlašující blížící se začátek představení. „To je pro nás,“ říká. „Dnešní večer je důležitý, nejdůležitější v roce. Pojď, Hoši.“

	Tak a je to: začátek konce.

	Amina mě bere za ruku. „Dobře to dopadne.“

	Zvedne mi maličko bradu, podívá se mi do očí a věnuje mi jeden z těch svých vědoucích úsměvů.

	„Ty ruce tě budou bolet, ale jsi Kočka. Dokážeš to. Tak jo. Dám vám jednu minutu, ale pak musíš přijít, Hošiko. Jinak tě budou v šatně postrádat.“ Obrátí se a odchází. Tiše za sebou zavře dveře.

	„Sbohem, Amino,“ šeptám.

	Oba tam stojíme a pak slyším svůj hlas, jak říká věci, o kterých jsem ani netušila, že je cítím.

	„Promiň,“ říkám mu. „Že jsem na tebe byla tak hnusná.“

	Usměje se na mě a mně srdce poskočí v hrudi. Bez ohledu na to, kdo je jeho máma, bez ohledu na to, co se mnou bude, nebo s ním, jsem právě v tuhle chvíli ráda, že je tady.

	Jestli dneska večer zemřu, už ho nikdy neuvidím. Nikdy se nedozvím, co se s ním v tomhle šíleném sledu událostí stane dál.

	Nic z toho mu samozřejmě neříkám, ale je to jako předtím. Jako by věděl, co si myslím, a myslel si úplně to samé, udělá jeden krok vpřed a já taky udělám jeden krok vpřed a najednou jsem v jeho náručí. Přes všechen ten prach voní po prášku na praní. Je tak příjemně teplý a jeho tričko tak jemné.

	Je fyzickým zosobněním všeho, co nenávidím a čeho se bojím. Jsem kvůli němu ještě ve větším nebezpečí než předtím, ale poprvé v životě se cítím v bezpečí. Jako by mi nic nemohlo ublížit, když jsem tady, v jeho náručí. Jako bych byla chráněná, zabalená do nějaké kukly. Připadá mi, jako bych došla domů.

	Nakonec to ticho naruší.

	„Nesmíš tam dneska večer jít. Prosím.“

	„Musím.“ Dívám se na něho. „Myslíš, že jsem tady dobrovolně?“

	Zavrtí hlavou, tak smutně. „Ne. Ale… právě jsem tě našel…“

	Znovu mu položím hlavu na hruď, držím ho tak pevně. Ani jeden z nás se nepohne.

	Zůstávám tak ještě chvíli a snažím se ten úžasný pocit tepla a bezpečí vstřebat natolik, abych si ho mohla odnést s sebou. A pak se mu konečně vykroutím, obrátím se a beze slova utíkám ven dveřmi.

	 

	 


BEN

	Dívám se za ní, jak odchází. Sabatini slíbil mé matce, že dneska v noci zemře. Už ji nikdy neuvidím. Měl jsem ji zastavit, měl jsem něco udělat.

	Panika se ve mně vzdouvá jako přílivová vlna. Držel jsem ji na uzdě, ale teď cítím, jak sílí a roste. Co můžu udělat? Jak jí můžu pomoci? Utekl jsem. Já – jak to řekla Amina? Překročil jsem hranici. Musím se soustředit na svůj dech. Nádech, výdech, co nejpomaleji to jde. Trochu to funguje. Ruce už se mi tolik netřesou a snažím se zklidnit i svoji mysl, jenomže ta mi pořád připomíná skutečnost, že je už zase tam nahoře na visutém laně a nejspíš zemře. Tu představu nedokážu snést.

	Nemůžu tady zůstat, ukrývat se, zatímco ona riskuje život. Kvůli tomu jsem sem nepřišel. Přecházím sem a tam, když najednou ticho naruší nějaký hluk. Slyším, jak se otevírají dveře, a pak kroky, přímo za dveřmi, v chodbě. Dva lidé, mluví spolu.

	„Začni na tomhle konci, Johne, a pak pomalu postupuj dál. Vem to zgruntu. Každý šuplík, každou skříňku. V botách, pod matracemi, pod pelestmi.“

	„Rozumím. Co když nic nenajdu?“

	„Koukej něco najít. Cokoli. Tenhle rozkaz přišel úplně shora. Ztratil se nějaký bohatý fracek a oni chtějí stopu. Cokoli neobvyklýho, jen náznak něčeho nekalýho, chci o tom vědět.“

	Dveře se zase zabouchnou a pak už slyším jen jedny kroky, jak se ke mně přibližují, a pak zase utichají. Srdce mi tluče jako na poplach. Za chvíli mě objeví. Teď aspoň vím, že nemá smysl zalézat zpátky pod tu zatracenou postel.

	Co nejtišeji pootevřu dveře a nakukuju ven do chodby. Je prázdná, ale slyším hluk z té místnosti hned vedle vchodu. To bude určitě ten strážný, probírá se věcmi účinkujících.

	Pomalu vylézám ven a plížím se chodbou, jako by mi to bylo co platné. Jsem celý v černém a zdi jsou tu vymalované na bílo, chodba prázdná. Jestli ten, kdo je v té místnosti, vyjde ven, je se mnou amen.

	Snadno rozeznám zvuk přetahovaných postelí, převracených stolků. Očividně to bere zgruntu a – jak překvapující – nebere přitom žádný ohled na majetek Dreků.

	Když se doplížím až k posledním dveřím, těm, které vedou do místnosti, ve které řádí, zastavím se. Nějak se okolo těch dveří musím proplížit, aniž by si mě všiml. Čekám a poslouchám, vybírám ten správný okamžik.

	Ve chvíli, kdy mám pocit, že se přemístil na nejvzdálenější konec místnosti, vyrazím. Proběhnu okolo dveří k východu.

	Je zamčeno. Jsem v pasti.

	Neuplyne ani pár vteřin a slyším slova, kterých jsem se bál: „Hej! Stůj, ani se nehni!“

	Nemůžu udělat nic jiného, než se otočit. Stojím teď tváří v tvář nadupanému strážnému. Předpokládám, že to je tentýž, který jednoruč přetahoval postele a převracel skříně. Má strniště a malá prasečí očka. Okamžik tam tak proti sobě stojíme a přeměřujeme se pohledem, a pak si všimnu, že sjíždí rukou dolů k opasku.

	Určitě chce vytáhnout pistoli. Všechno jako by se zpomalilo, jak ho tak bezmocně pozoruju. Místo pistole ale, díkybohu, vytáhne vysílačku.

	„Tady SG9. Mám ho. Pošlete mi sem posily, pro každý případ.“

	Stojí tam a šklebí se na mě. „Konečná stanice, chlapečku. Nevím, co jsi zač, a je mi to fuk, ale měl jsem kvůli tobě spoustu extra hodin v práci. Fakt si to užiju, až se budu koukat, jak ti dávají nakládačku.“

	Rozhlížím se kolem. V chodbě kromě nás dvou nic dalšího není. Dveře za mnou jsou zamčené, to vím, a on má klíč. Je obrovský, třikrát takový jako já, pravděpodobně ozbrojený a právě si přivolal posily. Zdi i podlaha jsou holé, až na hasicí přístroj připevněný na zdi.

	Netuším, odkud se vzalo to, co se stalo pak. Přísahám, že jsem nikdy nikomu neublížil. Ve škole jsem se jaktěživ nepral a nikdy mě nezajímaly násilnické počítačové hry, jako je Destrukce Dreků. Můj mozek se přizpůsobil situaci způsobem, jaký bych do něho jaktěživ neřekl.

	Hlasitě zalapám po dechu a vytřeštím oči kamsi za jeho rameno, jako bych něco nebo někoho uviděl, jak se k nám zezadu blíží. Rychle se otočí, aby zjistil, co mě tak vylekalo, a já se vrhám po hasicím přístroji na zdi. Trhnutím ho vyrvu z umělohmotných držáčků, na kterých visí. Je těžký, ale podaří se mi ho zvednout nad hlavu a co možná nejdál za sebe. Rozmáchnu se a mířím mu přímo na temeno. Ozve se lupnutí, jak kov narazí na jeho lebku, a pak se ten obr skládá k zemi.

	Rychlostí blesku mu z ruky vytrhnu klíče a začnu systematicky zkoušet v zámku jeden klíč za druhým. Nikdy to nemůžu stihnout, než dorazí ty posily. Zatím je ale nikde nevidím a konečně se mi podaří dveře otevřít.

	Než vyběhnu, otočím se a dívám se na něho. Nehýbe se. Nevím, jestli dýchá. Zabil jsem ho?

	V dálce slyším štěkat psy a zvuk rychle se přibližujících kroků. Ještě okamžik váhám, ale pak se rozběhnu pryč a nechávám ho tam ležet, bez ohledu na to, že ho tím možná zabiju, jestli už se tak nestalo.

	 

	 


HOŠIKO

	Ve chvíli, kdy vstoupím do arény, je mi jasné, že je něco jinak. Silvio už je tam a diriguje muže, kteří instalují lana a visuté hrazdy. Dnes navíc uprostřed arény vztyčují vysoký dřevěný sloup a nosí dovnitř veliké hromady polen.

	„Co se to děje?“ Tohle se mi nelíbí. Jakákoli změna čísla, zvlášť na poslední chvíli a zvlášť dneska večer, mě rozhodí.

	„Doslova začíná přihořívat!“ Zlomyslně se na mě šklebí, neobyčejně spokojený sám se sebou. Špatná nálada je očividně ta tam. „Dnešní večer je ideální čas na další skon. Po posledním představení o tobě mluví celé město. Všichni vědí, že jsi zraněná, a všichni tě chtějí vidět spadnout. Znáš mě. Nechci své diváky zklamat. Kromě toho jsi slyšela, co včera řekla Vivian Bainesová!“

	„Ale Silvio, ta už si na to ani nevzpomene. Má daleko důležitější věci na práci. A já jsem vaše nejoblíbenější číslo, to na mě si lidi kupují lístky. Přece byste o mě nechtěl přijít.“ Nenávidím se za ten prosebný tón. Za to ponižování a vyděšené kňourání.

	„Začínáš být na obtíž, Hošiko. Už příliš dlouho pokoušíš své štěstí. Rozkaz Bainesové mě pouze utvrdil v myšlence, se kterou si již dlouho pohrávám. Astrid a Luna mi způsobily nepříjemnosti, když se nechaly sežrat tak brzy. To číslo s dělem, musím přiznat, ještě není dostatečně bezpečné, aby ho bylo možné předvádět před hledištěm plným Čistých, a Noc hrůzy si prostě žádá něco výjimečného a tím něčím, má drahá, budeš ty. Je jedno, jak dobrá jsi zaživa, po smrti pro mě budeš mít daleko větší cenu. Začíná podzim, noci jsou chladné, lidem se nechce vycházet ze svých útulných domovů a prodej klesá. Dneska večer máme poprvé po týdnech znovu vyprodáno. Je čas na další exkluzivní smrt.“

	To, co říká, je pravda. Pokaždé, když zemře účinkující v hlavním čísle, zájem o představení se několikanásobně zvýší. Veřejnost i tisk se můžou zbláznit a celé týdny na nás dělají nájezdy. Někdy ceny lístků až zdvojnásobí, a přesto bývá vyprodáno.

	Zachvěju se, když se mu dívám do tváře, když vidím, jak se mu oči chamtivě lesknou při vidině peněz. Zasměje se mému výrazu. „Neboj se, má drahá, nenechám tě tím procházet samotnou. Budeš tam nahoře mít dneska společnost.“ Ušklíbá se a rozhlíží se po aréně.

	Sleduju jeho pohled. Greta plní svou neoficiální roli opičí chůvy. Je jediná kromě Silvia, ke komu Bodžo přijde. Sedí jí na rameni a oždibuje banán. Zbožňujícím pohledem následuje svého pána všude, kam se hne, a taky Greta teď potajmu očima zalétá k místu, kde stojíme, vystrašená k smrti, protože netuší, co mi Silvio říká, co se to děje.

	„Nemůžete riskovat, že se Greta zraní, Silvio. Sám jste to řekl: ona je budoucnost čísla na visutém laně.“

	Shovívavě zavrtí hlavou. „Ty budeš pořád dál opakovat tu samou chybu, viď? Budeš dál předpokládat, že někdo z vás je nenahraditelný. Ale tak to není. Vy Drekové jste všichni nahraditelní, na rozdíl ode mě. Tam venku jsou stovky dětí, které svedou těch pár salt ve vzduchu, když nebude zbytí. Už za vás máme náhradu, pro případ, že by se něco strašlivého přihodilo vám oběma. Jistý malý chlapec údajně včera prokázal velké nadání, ale to ty přece musíš vědět, že, má drahá? Slyšel jsem, že ses mu to při výběru pokusila pokazit. Pochopilas, že je pro tebe hrozbou, že?“

	Nevšímám si toho, co naznačuje, a místo toho obracím svou pozornost zpátky na Gretu. „Podívejte, jak ji Bodžo zbožňuje, Silvio! Ona jediná, kromě vás, se o něho může postarat!“

	Chvilku to zamyšleně zvažuje.

	„Hm, možná máš pravdu. Ale ne, zapomene na ni hned, jak uvidí burák. Víš co? Myslím, že by bylo nejlepší, kdybyste zemřely obě. Ty jsi samozřejmě náš největší tahák, ale Gretička je prostě tak rozkošná. Čistí milují takové romantické věci, jako když zemře malé dítě. Budou přímo nadšení, když se nám poštěstí další dvojnásobná smrt, zvlášť po tom rozruchu, který se podařilo tisku vzbudit včera po tom výstupu se žraloky. Inu, budeme to muset ponechat osudu. Je mi líto, Hošiko,“ šklebí se. „Nařízení z nejvyšších míst.“

	Ještě pořád se chichotá pod vousy, když zvesela tanečními krůčky odchází a luská prsty na Bodža, který hopká za ním.

	Nedovolím, aby Greta zemřela.

	Greta ještě není zlomená jako já. Není pokroucená a zničená uvnitř. Ještě pořád se jim nepodařilo okrást ji o tu její nevinnost. Myslím, že se jim to ani nikdy nepodaří. Je prostě lepší než my ostatní. Proto bude na jevišti tak úchvatná, díky tomu světlu.

	Mně už pomoci není. To mi bylo jasné v okamžiku, kdy Bainesová vydala své nařízení. Jsem mrtvá, ať se stane cokoli. Ale nemůžu dovolit, aby Greta zemřela se mnou. Udělám všechno proto, abych ji zachránila.

	 

	 


BEN

	Jakmile dorazím na konec cesty, natrefím na skupinu lidí.

	Od včerejšího večera se to tu dost změnilo. Ze všech stromů visí lucerničky s rozšklebenými dýňovými obličeji, všechny svítí blikotajícími svíčkami a vrhají oranžovou záři všude kolem. Jsou tam i obrovské postavy, tyčící se nad budovami a stromy. Vlkodlaci a ďáblové, duchové a zombie. Všechny jsou mechanizované, takže klapou ústy, mrkají očima a pohybují rukama nahoru a dolů. Nad hlavou mi visí hejno mechanických netopýrů, sklouzávají dolů a zase vylétávají vzhůru, oči jako korálky se jim lesknou. Z reproduktorů se linou tematické zvuky: jekot a chichotání a burácení hromu.

	Všichni kolem na sobě mají nějaký kostým a většina z nich vypadá opravdu přesvědčivě. Lístky na dnešní večer jsou neskutečně drahé, takže není divu, že se lidé snaží do té atmosféry vpravit. Jsou tu čarodějnice a čarodějové, kostlivci a sem tam nějaký ten pirát.

	Je těžké odhadnout věk lidí nebo jejich vzájemné vztahy. Duch a upír přede mnou mají propletené paže, ti musejí být pár. A za dvěma roztomilými dýničkami, které kolem mě se smíchem proběhnou, se žene čarodějnice s čarodějem, nejspíš jejich rodiče. Teď kolem mě prochází egyptská mumie a před sebou tlačí kočárek ozdobený pavučinami. Uvnitř se na všechna ta světýlka širokým bezzubým úsměvem usmívá mimino v tom nejrozkošnějším kostýmu huňaté příšerky, jaký jsem kdy viděl.

	Všichni tihle lidé se sem přišli podívat na utrpení jiných, na smrt v přímém přenosu, dokonce s sebou vzali svoje děti. Z té představy se mi chce křičet, ale místo toho nechávám hlavu sklopenou a snažím se být nenápadný.

	Nejbezpečněji je samozřejmě uprostřed davu, a tak se připojuju na konec jedné velké skupiny a ubírám se s nimi dál po cestě.

	Cirkus vypadá tak, že je tam spousta menších a vedlejších představení, která jsou navzájem pospojována vzdušnými chodbami. Ty se jako nohy pavouka rozpínají nad hlavní budovou, ve které je, mimo jiné, i hlavní aréna s nejslavnějšími čísly, jako je třeba visuté lano. Chvilku jim trvá, než scénu po každém čísle znovu předělají, a tehdy se diváci vyrojí ven a obcházejí méně důležitá představení a expozice.

	Nikdy se jim nepodaří zhlédnout všechna čísla dřív, než se cirkus přesune na nové místo, ale předpokládám, že to je právě ten záměr. Nikdy neuvidí žádné představení dvakrát, a tak se pořád vracejí, aby si ověřili, že je jejich oblíbené číslo pořád stejně dobré, a zároveň dohánějí čísla, která loni nestihli.

	První „číslo“, na které narazíme, je nezastřešený kus trávníku hned u cesty. Lidi si tam platí za to, že mohou házet věci po chlapci a dívce uvězněných ve středověkých kládách.

	Oba mají na hlavách ošklivá zranění, zvlášť ten chlapec. Krev mu stéká do obličeje, ale zdá se, že to nikoho nezajímá. Skupinka Čistých se do něho dál trefuje. Všimnu si, že na něj teď házejí o to víc, jako by vycítili jeho slabost a chtěli ho za ni potrestat.

	Čtu ceduli vyvěšenou vedle klád.

	Nenechte je vyváznout tak snadno! Nebezpeční drekovští zločinci!

	Houba napuštěná kyselinou, dvě libry za tři kusy.

	Železná koule, šest liber za tři kusy.

	Spousta lidí tu stojí frontu, aby si mohli hodit. Nevidím nikoho, že by házel kyselinou napuštěné houby, jen samé železné koule.

	Dívám se na ně, jak vrhají ty děsivě vyhlížející kusy kovu, a říkám si, jestli je to pro ně v těch kostýmech jednodušší působit někomu takovou bolest. Jestli to je snazší, když tu vystupují jako anonymní postavy, na míle vzdálené od skutečných lidí.

	Kdybych byl lepší člověk, udělal bych něco hrdinského. Zavolal bych na ně, aby přestali, nebo bych si stoupl před ty dvě nebohé oběti a zablokoval další střely vlastním tělem. Jenomže nic z toho neudělám. Jen tam tak stojím a dívám se na to. Všechno to, co nám říkali o nás, Čistých, jak jsme nadřazená rasa, lidštější rasa, soucitnější rasa než Drekové, nebyla pravda.

	Celá moje existence byla jedna velká lež.

	 

	 


HOŠIKO

	Jakmile Silvio odejde, přiběhne Greta ke mně a obejme mě, jako by mě neviděla několik týdnů.

	„Co ti říkal? Na co je ten vysoký sloup?“

	„Nic moc.“ Nedokážu se jí pořádně podívat do těch velikých důvěřivých očí. „Jen říkal, že dneska večer bude číslo trochu pozměněné, akorát nevím jak.“

	„Říkal, že se mám připravit na vystoupení.“ Vypadá vystrašeně a má na to plné právo. „Chce, abych dneska vystupovala s tebou. Říkal, abych si to užila, že to bude jedinkrát, co budeme vystupovat spolu. Co tím myslel?“

	„Nevím, co se děje, Greto, ale vsaď se, že ať má v plánu cokoli, bude to pořádně napínavé.“

	Odvracím od ní hlavu. Nedokážu jí říct, co mi doopravdy svěřil.

	Musím zůstat v klidu, kvůli ní. Jenomže to je dost těžké. Cítím chlad až do morku kostí. Co by se mnou udělali, kdybych se schoulila do klubíčka a odmítla se hnout?

	Myslím na Bena a z té myšlenky je mi moc smutno. Vím jistě, že se naše životy měly spojit. Nemělo to skončit tady a takhle.

	Nikdy předtím mi na mém životě tolik nezáleželo. Měla jsem spíš strach, co by moje smrt udělala s Gretou nebo s Aminou, než cokoli jiného. To zní, jako bych byla nějaký mučedník, ale tak to není. Ono je akorát snadné zahodit život, který beztak nemá žádnou cenu. Neměla jsem vlastně pro co žít.

	Teď je to ale jiné. Teď, když zavřu oči, vidím jeho tvář, cítím, jak mě pevně svírá v objetí. Změnil mě. Už teď jsem kvůli němu sobecká a slabá.

	Dřepnu si, abych se mohla dívat Gretě zpříma do očí. „Ať se stane cokoli, ty to zvládneš. Přísahám.“

	„To mi nemůžeš slíbit, Hošiko. To nemůžeš vědět!“ Naléhá na mě víc než jindy, nechce se jí mi jen tak uvěřit. Možná že přeci jen konečně dospívá.

	„Já to ale vím. Už jsem ti někdy předtím lhala?“

	Konečně se usměje, napřáhne ke mně ruku a natáhne malíček. „Slibuješ?“

	Omotám svůj vlastní bolavý nateklý malíček okolo toho jejího a přísně si zakazuju plakat.

	„Slibuju.“

	 

	 


BEN

	Vmísím se do davu, který proudí nahoru a dolů po hlavní promenádě. Všechno jde hladce, dokud o kousek dál před sebou nezahlédnu skupinku policistů, kteří prověřují identitu všech osob.

	Nevím, jestli hledají vetřelce, který se vloupal do cirkusu a napadl strážného, nebo Benedikta Bainese, syna Vivian, který se od včerejší noci postrádá. Tak jako tak mě stačí identifikovat a skončil jsem.

	Díky Noci hrůzy a stanům s mimořádnými představeními a expozicemi, které jsou více méně všude kolem, je mnohem snazší se tu schovat, než by bylo za normálních okolností. A tak zamířím rovnou do menšího stanu s nápisem Pouť evoluce, další z atrakcí, které jsem ještě neviděl. Jestliže mě hledají venku, budu se muset schovat uvnitř.

	První část stanu je plná obrazů. Některé jsou docela nedávné. Poznávám je z televize a novin. Ostatní jsou z minulosti, ale poselství všech je více méně totožné: Drekové jsou špína. Drekové jsou zloději. Drekové jsou evolučně nižší druh než my. Drekové v podstatě vůbec nejsou lidi.

	Asi z poloviny obrazů na mě zírá stejná tvář, kterou jsem už viděl milionkrát. Je to ošklivý, špinavý, odporně se ušklíbající obličej, který má představovat typického Dreka. Je to obličej Vlada, Dreka z animovaného seriálu, kterému se všichni v telce smějeme. Vždycky se zoufale a beznadějně snaží okrást Upřímného Honzu – hezkého, hodného a díky své otevřenosti a upřímnosti zranitelného Čistého.

	Nikdo z Dreků, které jsem kdy viděl, nemá ten podloudný zlomyslný výraz, s jakým se nám je vždy snažili vykreslit.

	Dav, ke kterému jsem se připojil, postupuje dál, úzkým průchodem do další části stanu. Ale postup se teď výrazně zpomalil, jak se lidi zastavují, aby plně vstřebali dojmy z následující části výstavky – živých exponátů.

	První je opice, něco si pro sebe brebentí v kleci a vypadá docela spokojeně. Na té nic moc senzačního ani zajímavého není.

	Pak je tam lidoop, příliš velký na svou klec. Dívám se mu do smutných očí a říkám si, jestlipak si vzpomíná na domov, nebo strávil celý svůj život tady, pod tímhle umělým světlem daleko od sluncem zalitých zelených korun stromů.

	Další klec je stejně velká, ale v té žádné zvíře není. Místo toho tam sedí celá rodina, nejspíš čerstvě přivlečená z ghetta, se svěšenými hlavami, jak na ně kolem procházející Čistí plivou a volají urážky. Dětem může být tak osm a dvanáct let, ale stáří jejich rodičů se nedá odhadnout. Zpod špinavých potrhaných hadrů, které mají na sobě, jim trčí žebra a obličeje mají celé ušmudlané.

	Poslední exponát není v kleci. Je to Čistý. Stojí tam, zalitý zlatavým světlem, vysoko na svém piedestalu. Má mohutné vyrýsované svaly a bílé zuby mu září, jak se na všechny usmívá. Musí to být nějaký kulturista. Je celý opálený, svalnatý a na sobě má jen malinkaté plavečky. Nad ním slavnostně poblikává nápis: „Evoluce je dokončena. Pohleďte na dokonale Čistou rasu.“

	Zahanbeně si přiznávám, že jsem nikdy předtím nepřemýšlel nad tím, co slovo Čistý naznačuje. V podstatě říká, že my jediní jsme neposkvrnění. Samozřejmě je to jasné, ale když s nějakým slovem od malička vyrůstáte, přestanete někdy vnímat jeho pravý smysl.

	Pod každým exponátem je model mozku. Mozek Dreka je jako naložený vlašský ořech: prťavý a scvrklý. Zato mozek Čistého je šestkrát tak velký, růžový, zdravý a naběhlý. Očividně má potvrzovat naši nadřazenost, naše místo na přední příčce božího stvoření. Nikde není uvedený žádný zdroj, žádný vědecký důkaz, kterým by to bylo podloženo. Kdysi bych tohle všechno bral jako evangelium, aniž bych byť jen povytáhl obočí. Ale teď už ne. Ani teď, ani nikdy víc.

	V pozadí hraje hudba, popěvek Čistí v srdci. Písnička, kterou zpívám každé ráno od doby, co jsem nastoupil do školky. Popěvek, ke kterému jsem se hrdě přidával na každé sešlosti, na každém sportovním utkání, na svatbách, křtech a oslavách. Slova znám zpaměti, tak jako všichni, ale zpíval jsem je bezmyšlenkovitě – jako tupá ovce slepě následující zbytek stáda. Teď bedlivě naslouchám burcujícímu refrénu, nejspíš poprvé v životě.

	 

	Čistí duší a čistí tělem,

	Stojíme tu s našimi vznešenými srdci.

	Boží láska svítí na spravedlivé,

	Jeho nejdokonalejší umělecké dílo.

	 

	Ta slova se mi zarývají pod kůži.

	Myslím na Priju. Kde asi je? Co jí provedli?

	Myslím na ty Dreky ve lvím stanu, na ty, které vystřelovali z děla. Myslím na Anatola, který mi prakticky zemřel v náručí. Na tu dívku v nádrži se žraloky, která se zoufale pokoušela zachránit svou sestru, zatímco se na to Čistí v publiku nevzrušeně dívali. A jak ječeli vzrušením a slastí, když si onehdy večer mysleli, že Hošiko spadne z visutého lana.

	Kdo je tady doopravdy zlý?

	Myslím na Hošiko. V mém životě už nebude okamžik, kdy bych na ni nemyslel. Ty vyčítavé oči, ta živelná vášeň v nich, jsou teď mojí součástí, tady, v mé hlavě, po celý čas.

	Drekové nejsou špinaví ani zlí ani divocí. Drekové jsou lidé. Lidé, kteří mohou být tak bolestně krásní, že vám vezmou dech. Kteří mohou být tak okouzlující, že kvůli nim opustíte domov a rodinu v okamžiku šílenství, o kterém víte, že se bude opakovat znovu a znovu.

	Už nemůžu jít dál s davem, nemůžu tudy jen tak procházet jako všichni ostatní, aniž bych cokoli řekl, aniž bych cokoli udělal. Čas, kdy jsem jen tak stál a vyčkával, je pryč. Teď je načase jednat.

	 

	 


HOŠIKO

	V šatně na mě čeká nový kostým. Opatrně beru do ruky průsvitnou látku. I když se za to v duchu napomínám, připadá mi překrásný.

	Je tmavě modrý, skoro černý, s tisícovkou drobounkých krystalků. Je jako noční obloha. Někdo na něm musel vypustit duši, když ho šil.

	Přichází Minnie a pomáhá mi učesat se a nalíčit. Taky ona má dnes jiné instrukce.

	Obvykle má Silvio rád, když mi vlasy volně splývají ve vlnách, takže mi spadají přes ramena jako vodopád a víří okolo mě, když metám salta a padám pozpátku vzduchem. Vždycky mě to obtěžovalo, jak mi pořád lezou do obličeje a zakrývají mi výhled. Je to vysoce nepraktické, nemluvě o bezpečnosti, ale kupodivu mě nikdy nenapadlo si stěžovat.

	Dneska mi ale Minnie říká, že mi má vlasy sepnout.

	„Řekli mi, že to má být dramatické a sexy.“ Povytáhne obočí. „Myslíš, že dokážeš být dramatická a sexy?“

	Zahanbeně odvracím pohled. Od chvíle, co se v mém životě objevil Benedikt Baines, od chvíle, kdy se na mě podíval, kdy mě držel za ruku, si připadám daleko víc… ne sexy, to není to správné slovo. Pochybuji, že na to existuje nějaké slovo. Jsem si daleko víc vědoma svého těla, jestli to dává smysl. Jako bych cítila, jak mi krev proudí od konečku prstů na rukou až po konečky prstů na nohou. Jako bych cítila mravenčení ve všech nervových zakončeních.

	„Snad,“ říkám. „Snad to dokážu.“

	Vyčeše mi vlasy nahoru na temeno a rozdělí je na jednotlivé prameny, které pak splétá a napevno připevní k hlavě vlásenkou. Každá má na konci maličkatou žárovičku. Pak mi ještě do vlasů zaplétá drobná třpytivá světýlka.

	Nakonec mě nalíčí.

	Oči mám orámované černou tužkou a na řasy mi nanese několik vrstev černé řasenky. Na víčka šedé oční stíny, které postupně přecházejí ve stříbrné třpytky. Pak ještě lesk na rty a tváře a jinak už nic. Všechno je potlačeno, jen oči vystupují do popředí.

	Když se na sebe podívám do zrcadla, vůbec se nepoznávám. Kostým mi obepíná prsa a boky. Sedí mi dokonale a podtrhuje mé jemné ženské křivky.

	Celé moje tělo se náhle naplní touhou ho znovu uvidět. Je tak silná, že se mi zatočí hlava. Kdyby tady teď byl, nesnažila bych se ovládnout. Nezlobila bych se na něho. Nebyla bych ani trochu v rozpacích. Bylo by mi jedno, odkud pochází nebo kdo je jeho matka. Život je příliš krátký. Můj život bude strašně moc krátký.

	Už nebudu mít příležitost říct mu, co teď cítím.

	Nebudu mít příležitost ho milovat.

	Minnie mě vytrhne z mého snění.

	„Hoši? Jsi připravená? Už je čas.“

	 

	 


BEN

	Postupuju pomalu se zástupem lidí a zastavuju se před usmívajícím se kulturistou. Naše pohledy se setkají. Říkám si, kolik mu asi dali za to, že tady takhle stojí. Jestlipak je na sebe pyšný? Věří, že tady plní důležitou roli? Zhluboka se nadechnu. Musím něco říct, jemu a tomu davu lidí, kteří si zaplatili, aby se na tohle mohli podívat.

	Jeho výraz se mění z povýšeného sebeuspokojení na zděšení: nejspíš v mé tváři vidí všechnu tu nenávist. Jak na něho zírám, obrazovka za mnou zabliká. Na okamžik potemní a pak se znovu rozsvítí, ale obraz na ní se změnil. Ještě víc vytřeští oči, jak se dívá střídavě na mě a na obrazovku na protilehlé stěně.

	Z obrazovek v každém rohu místnosti na mě zírá moje vlastní tvář. „Pohřešovaný Benedikt, syn Vivian Bainesové, odměna za informaci vedoucí k jeho nalezení jeden milion liber.“

	Musím odtamtud okamžitě zmizet.

	 

	 


HOŠIKO

	Stojím na vrcholu žebříku, oči pevně zavřené a pomalu počítám do deseti jako vždycky. Už se neodvažuju dál váhat, zvlášť ne po tom, co udělal Silvio posledně. Vážně od té doby uplynuly teprve dva dny? Před čtyřiceti osmi hodinami jsem Bena ještě ani neznala.

	Když oči otevřu, mou pozornost okamžitě upoutá cosi, co je, zcela beze všech pochybností, obrovský kotel zavěšený u stropu. Pomalu se houpe sem a tam divákům nad hlavou. Je až po okraj naplněný velkou, nepodpálenou hranicí. V tu ránu mi vyschne v hrdle.

	Zničehonic arénu zaplní bouřlivá hudba a dav zaryčí vzrušením, když se světla ztlumí a bodový reflektor si hluboko dole pode mnou ve středu jeviště najde Silvia.

	Snad poprvé ho vidím v jiném kostýmu, je oblečený jako rudý ďábel. Trikot v jednom kuse, malé černé růžky, dokonce i rozdvojený ocas, který sebou mrská, když se hýbe. Svůj oblíbený bič zaměnil za vidle, a jak obchází po jevišti, mává jimi okolo sebe. Bodžo na jeho rameni je miniaturní napodobeninou svého poťouchlého pána. Je to tak absurdní, tak komické a diváci se nahlas smějí, když Silvio čile hopká kolem dokola jeviště. Musím uznat, že se mu to povedlo. Nenávidím ho, ale nedokážu od něho odtrhnout zrak. Ještě nikdy předtím si nevybral kostým, který by lépe vystihoval situaci.

	„Dámy a pánové!“ zvolá. „Vítejte na Noci hrůzy! Doufám, že se vám líbí naše malá hranice!“ Rukou rozmáchle ukáže vzhůru k nepodpálenému dříví. „Samozřejmě,“ směje se. „Samozřejmě tu jedna věc chybí. Co by to bylo za listopadovou hranici bez panáka?“

	Dav teď nadšeně provolává a vykřikuje.

	„Chceme panáka! Chceme panáka!“ Vědí snad něco, co já ne? Co vlastně čekají?

	Další bodové světlo najde poklop ve stropě ve středu arény, těsně nad hranicí. Odsud se teď snáší proutěný košík, divoce se houpe sem a tam. Uvnitř se něco hýbe.

	Po pár vteřinách se víko nadzdvihne a něco se z košíku vynoří. Postavička se snaží dostat z jutového pytle a pak se vyděšeně rozhlíží po publiku, které teď sedí jako přimražené. Jak to, že mi to dřív nedošlo?

	Tam nahoře, tak maličká a daleko, že musím opravdu namáhat oči, abych poznala, na co se to dívám, je Greta.

	 

	 


BEN

	S hlavou sklopenou se snažím prodrat na zadní stranu stanu. Tam zápolím s těžkou stanovou celtou, když najednou ten svalovec zvolá: „Stát! Zastavte ho, je tady ve stanu!“

	Už se pomalu stmívá, ale ještě není dost tma. Můj obličej na mě svítí ze všech obrazovek. Všichni se zastavili a dívají se na ně.

	Všude kolem mě si lidi prohlížejí mou fotku, čtou si informace. Stačí mě najít a ty krásné peníze budou jejich.

	Za mnou se ozývají výkřiky, pískot policejních píšťalek, dusot běžících nohou. Na poslední chvíli se mi podaří schovat se za jeden strom. Okolo se prožene ten svalovec ze stanu následovaný skupinkou strážných.

	„Byl tady!“ křičí. „Teď jsem ho viděl!“

	Jeho křik a dusot jejich nohou se utopí v rámusu pochodové kapely, která si hlasitě a neochvějně proráží cestu přes promenádu, jako by se jich to nejnovější drama vůbec nedotklo. Tou hudbou je dunivý, hluboký monotónní popěvek, který přehluší všechno ostatní. Stejná odporná slova, která jsem slyšel minulé noci.

	 

	Pohleď, jak plameny stravují a ničí,

	kdo to dnes shoří na hranici?

	Pohleď, jak plameny stravují a ničí,

	kdo to dnes shoří na hranici?

	 

	Znovu a znovu stejná slova, čím dál blíž, čím dál hlasitěji. Na poutačích a reklamních tabulích nesou fotky Hošiko na visutém laně, spolu s fotkami jiné, mnohem mladší dívenky.

	Možná tam právě teď umírá. Možná už je mrtvá.

	Motá se mi hlava.

	Obrátím se a běžím mezi stromy. Pak vklouznu požárním východem do nejbližšího stanu.

	 

	 


HOŠIKO

	Kolem dokola arény se rozsvěcí velké obrazovky. Obraz je rozdělený na dvě poloviny, takže z jedné na mě civí můj vlastní nevěřícný obličej. Na té druhé je Greta a teď ji vidím naprosto jasně.

	Je svázaná v řetězech, na kotnících i zápěstích, a vyděšeně se rozhlíží. Oblékli ji jako motýlka. Má malou růžovou průsvitnou sukýnku a na zádech se jí třepotají křidélka stejné barvy. Musejí být nějak zmechanizované, protože se bez ustání hýbou. Světýlka na nich a v jejích vlasech a na jejím kostýmu vrhají po celé potemnělé aréně maličkaté motýlky v pastelově žluté, fialové, bledě modré a růžové barvě. Vlasy má stažené do culíku a tvář jí vymalovali tak, že má sladce růžové tvářičky a dlouhatánské nalepovací řasy.

	Je jasné, jakého efektu chtěli dosáhnout. Má vypadat jako ztělesněné mládí a nevinnost. A to se jim taky povedlo. Pláče a je příšerně vyděšená, když na ni zoufale volám.

	„Greto, zůstaň tam! Jdu pro tebe!“

	Jako by měla na vybranou. Jako by mohla někam odejít.

	Hluboko pod ní, s odstupem jednoho smrtelného pádu, udeří orchestr do strun. Hrají teď píseň, kterou Silvio naplánoval na Gretino úvodní představení a poté její poznávací znamení: Koncert pro milovníka motýlů. Vznosné tóny jediných houslí ovládnou celou arénu. Vím, nač ta hudba. Má propůjčit poetický půvab a krásu tanci smrti, který za chvíli předvedeme. Jejím účelem je vnutit davu představu, že to, co sledují, je nějaký umělecký počin.

	Od Grety mě dělí jediné prověšené lano. V okamžiku, kdy na ně stoupnu, kdosi podpálí hranici a suché dříví okamžitě ožije stravujícím plamenem. Neudělám ještě ani krok a plameny už začnou svými vzteklými jazyky olizovat základnu visutého pódia, na kterém Greta stojí.

	Ženu se přes lano jako po běžecké dráze. Nemám nic, co by mi pomohlo udržovat rovnováhu, a veškerá technika, na které jsem léta pracovala, je mi teď k ničemu. Když nebudu myslet na to, že spadnu, tak nespadnu. Utíkám tak rychle, jak jsem v životě neběžela, na tom tenounkém laně dvacet metrů nad zemí.

	Diváci jsou úplně bez sebe.

	Během pár vteřin jsem u ní, škrabu se přes okraj pódia. Je úplně hysterická a něco nesrozumitelně ječí, zatímco mi plameny hladově olizují bosé nohy.

	Pod námi Silvio pobíhá kolem dokola svého vlastního pódia a udílí rozkazy jako nějaký šílený dirigent. Na jeho pokyn předvádí plameny své vlastní představení. Pokaždé, když práskne bičem, vyskočí o kousek výš.

	Náš pyrotechnický tým se dnes večer překonal. Nějak se jim dokonce podařilo pozměnit barvu ohně, takže z hranice stoupají ponuře zelené a drásavě rudé plameny. Vzduchem poletují tisíce drobounkých bublinek a myriády poblikávajících barev se nám zachycují do vlasů, tančí okolo nás a rozsvěcí můj nádherný kostým.

	Zápolím s řetězy, ale kov už je rozžhavený doběla a skrz kouř je sotva vidět.

	Zdá se ale, že má nadlidská schopnost pokračuje, protože během pár vteřin je Greta volná a visí na mě jako klíště.

	Kolem nás teď tančí kruh plamenů, šlehají nám dokonce už i nad hlavou. Jsme úplně obklíčené ohněm.

	Ten pád pod námi je smrtelný, takže je jen jediná cesta odsud a je absolutně vyloučené, abychom to stihly obě.

	Na prověšeném laně se udržíte jedině tehdy, když si bedlivým pozorováním jeho chování vypracujete pečlivou strategii udržování rovnováhy. Což v podstatě znamená, že přes ně nemohou přecházet dva lidé zároveň. Můžete jít proti sobě, pokud vážíte úplně stejně, ale když vycházíte ze stejného konce, musíte počkat, dokud není provaz volný, než na něj vůbec můžete vkročit. Jinak se rozhoupe tak silně, že se na něm nikdo neudrží. Musíte respektovat zákony váhy a rovnováhy. Vždycky.

	Není možné, abychom s Gretou mohly vyjít na ten provaz společně. Obě bychom spadly a zemřely. Možná s trochou štěstí a obrovskou dávkou umu by to jedna z nás dokázala dřív, než se k nám plameny dostanou úplně, ale v žádném případě ne obě.

	Tohle měl Silvio na mysli. Je to buď ona, nebo já. Motýlek, nebo Kočka.

	 

	 


BEN

	Je tady docela přítmí a poměrně málo lidí. Ta kapela tam venku nejspíš ohlašovala začátek hlavního čísla, takže tam teď nejspíš všichni budou – sledují v hlavní aréně Hošiko. Co se jí asi stane?

	Najednou mi nad hlavou blikají nějaká světla. Jakoby odnikud se line zlověstný smích a ze tmy na mě začnou vyskakovat odporné obličeje.

	Musím být ve Strašidelném zámku. Slyšel jsem o něm ve škole. Je to nárazová atrakce, staví ji jenom v říjnu a v listopadu. Vím, co se tady odehrává. Je tu mučírna. Ukazují tu středověké výslechové a mučicí metody. Drekovští zločinci v přímém přenosu.

	Utíkám zakroucenými chodbami, které připomínají labyrint. Každá vede k jedněm dveřím. Před každými z těch dveří stojí hlouček lidí, kteří tam trpělivě čekají ve frontě. Nade dveřmi vždycky visí dřevěná rytá cedule, která je má nalákat dovnitř. Žebřík, železná panna, kleště palečnice, vytrhávání jazyka, krysí klec, španělský kozel.

	Kamkoli se obrátím, jsou jiné dveře, a zpoza nich se ozývá nelidský křik.

	Nemám odsud kam utéct. Zůstanu tady uvězněný navždy.

	Najednou se na konci jedné z chodeb objeví světlo, a když se otočím, vidím Silvia, oblečeného v kostýmu ďábla. Oči se mu rozzáří, když mě uvidí, a pak se dveře zase zavřou a my se ponoříme do temnoty.

	Utíkám kupředu a vybíhám ven nějakými dveřmi na opačném konci místnosti.

	Za sebou slyším jeho lehký krok.

	Nejprve mám pocit, že jsem doběhl na konec slepé uličky, ale pak ve tmě rozeznám rukojeť a vidím, že jsou tam další dveře. Otevřu je a proklouznu za ně.

	Podél zdí jsou rozestavěné skutečné svíce ve starobylých svícnech. Vrhají do místnosti zlověstně se vlnící stíny. Cedule nad mou hlavou tiše zavrže. Vítejte v zrcadlovém bludišti, stojí na ní nápis, vyvedený velkými rozeklanými písmeny.

	Všude kolem jsou na zdech černé panely, které ponechávají jen jeden uzounký průchod do bludiště.

	Znovu za sebou uslyším kroky.

	Protáhnu se tou mezírkou.

	Najednou vůbec nevím, kde jsem, nevím, kdo jsem. Můj ohromený, zoufalý, vyděšený výraz na mě zírá jednou, dvakrát, stokrát ze všech stran. Zrcadlo za zrcadlem, všude, kam se otočím, vidím sám sebe.

	Utíkám chodbou za chodbou. Přece to tu nemůže být tak velké. Asi se pohybuju pořád dokola v kruzích. Už nedokážu vůbec říct, kterým směrem běžím. Nevím, kde je vlevo a kde vpravo.

	Pak ho uvidím. Nejen v jednom zrcadle, ale ve všech. Stejná rozšklebená tvář.

	Všude, kam se podívám, civí na mě.

	A vidí mě.

	Ta tvář je hladová.

	„Mám tě!“ zakřehotá a směje se drsným vítězoslavným smíchem. Jako by se i jeho hlas odrážel ve všech zrcadlech, ozývá se všude kolem mě.

	Nevím, kde je. Nevím, který z nich je skutečný a kdo jsou jen odrazy.

	„Klidně to vzdej,“ říká.

	Pohne se, ruku napřaženou, připravený mě popadnout. Jenomže postava, která je ke mně nejblíž, se nezvětší ani se ke mně nepřiblíží, naopak, couvá. Udělá krok ode mě, a ne ke mně. A pak mi to dojde. On taky neví, který z mých obrazů je skutečný.

	„Nikdy!“ říkám mu daleko sebevědoměji, než jak se cítím. „Nikdy mě nedostanete.“

	Otočím se a utíkám směrem, ze kterého jsem přišel. Alespoň si myslím, že to je tam, jistý si tím nejsem.

	On utíká taky. Vzdaluje se mi, pak zase přibližuje. Slyším jeho kroky za sebou, teď hodně blízko. Předpokládám, že tím pádem on slyší ty moje.

	Zastavím se. Ani se nepohnu. Tisknu se k jednomu ze zrcadel.

	Taky se zastaví.

	Otočí se a dívá se do všech zrcadel – na řadu mých odrazů, na řadu svých odrazů.

	Ještě pořád netuší, který z nich je skutečný.

	Vytáhne pistoli a na jeden odraz namíří, pak se otočí a znovu zamíří, postupně míří na všechny moje verze. Ozve se ohlušující rána a třískot a zrcadlo po mé levici se rozlétá na tisíce kousků a v té tříšti mizí po jednom odrazu nás obou. Další rána, další řinčení skla a pak další a další.

	Bude střílet tak dlouho, dokud se netrefí do živého terče.

	Znovu se dávám do běhu, všude kolem mě se odráží střelba z pistole, jak klopýtám přes střepy rozbitého skla.

	Zrcadlo po mé levici exploduje.

	Jeho tvář je obrovská, jako by stál těsně u mě. Možná že stojí.

	Skrz díru v zrcadle vidím stěnu stanu za ním. Prolézám tou dírou a do kůže se mi krutě zařezávají ostré úlomky zrcadla.

	Jsem venku.

	Vybíhám ze stanu a přes dvůr. Ohlížím se a zoufale se vrhám do dalšího z úzkých průchodů.

	Musí být jen pár vteřin za mnou. Jsem tady jak na výstavce. Musím se někam schovat dřív, než mě uvidí.

	Před další z atrakcí je fronta lidí a já se nořím do jejich středu. Není to dlouhá fronta, většina lidí je v hlavní aréně. Co se tam děje? Musím se nějak dostat k Hošiko, ale nejprve potřebuju setřást Silvia. Poměrně rychle procházíme turniketem dovnitř do stanu.

	Ještě pořád ho nikde nevidím. Tady bych měl být chvilku v bezpečí.

	Zvenku vypadala ta expozice docela malá, ale uvnitř je obrovská, rozlehlá. Je to celé malé městečko, jedno z těch, co se stavěly do starých westernů. Jsou tu dlážděné ulice a saloony a obchody se smíšeným zbožím. Je tu i obchod se zbraněmi a lidi stojí frontu, aby si mohli sáhnout na staré pušky, které jim podává chlapec oblečený jako kovboj.

	Slyším výstřel z pušky a uvidím nějakého Čistého, jak se krčí za soudkem se střelným prachem a po někom střílí.

	Je to zombie, v životní velikosti. Ne, je to Drek, člověk nalíčený jako zombie. Pod roztrhanými šaty mu vykukuje odumřelé maso. Je tak dobře nalíčený, že vypadá jako živý. Nebo spíš mrtvý, jako by mu tělo opravdu hnilo.

	Zajímalo by mě, jak to udělali, že svoji roli hraje tak dobře. Čelist mu volně visí a doširoka otevřené oči prázdně zírají před sebe. Ruce má předpažené a nohy ho posouvají kupředu pomalým pravidelným pohybem. Muž po něm znovu vystřelí a kulka ho tentokrát zasáhne. Nijak na to nereaguje. Zavrávorá dozadu a zase dopředu a pak se sesype na hromádku na zem. Střelec k němu dojde a začne do něho kopat.

	Všude, kam se podívám, se děje to samé. Čistí útočí na postavy připomínající zombie. Některé postrádají končetiny a tam, kde by měla být ruka nebo noha, je jen krvavý pahýl. Některým chybí oční bulvy, nemají tam nic než černou díru.

	Myslím, že to není make-up. Nevím, co mám dělat. Nevím, kam jít. Otočím se a hledám v uličce jako z filmového studia nejrychlejší únikovou cestu.

	Na opačné straně ulice se směrem k „hotelu“ pohybuje ženská zombie. Nemá na sobě černé hadry jako ostatní. I její šaty jsou roztrhané, ale ještě pořád dokážu dobře rozeznat ty výrazné barvy.

	Tyrkysový satén, protkávaný zlatými a temně rudými vzory.

	Tu látku znám.

	Je ke mně otočená zády a vlasy jí splývají přes záda v tom dlouhém copu, který nosí vždycky.

	„Prijo!“ zavolám. „Prijo! Počkej!“

	Ale neslyší mě. Jde pořád dál a zmizí v hotelu.

	Utíkám za ní.

	Jsme ve staromódní hotelové vstupní hale s ošoupanými sametovými pohovkami a kartounovými tapetami na zdech. Kromě nás tam nikdo jiný není.

	„Prijo!“

	Jako by mě neslyšela, zahýbá za roh, velice pomalu a pravidelně. Snadno ji dohoním a zastoupím jí cestu.

	„Prijo. To jsem já. Ben!“

	Natáhnu se k ní. Beru ji za ruku.

	„Prijo,“ naléhám. „Prijo, to jsem já.“

	Žádná reakce. Ruce má ledové a paže dál napřažené před sebe. Prázdnýma očima zírá někam za mě. Nevidí mě, ani necítí. Neví, že jsem tady. Teď vidím ten mechanismus upevněný k jejímu tělu, který ji udržuje vzpřímenou. Zaplaví mě hrůza. Je mrtvá. Všechny ty „zombie“ jsou mrtví lidé. Udělali jim něco s rukama a nohama, nějak je zmechanizovali, aby se jim samovolně pohybovaly, ale jsou mrtví.

	Klesnu na podlahu a zavyju bolestí.

	Ne Prija. Ne moje Prija.

	Její děti, Nila a Nihal, na ni budou čekat. Budou čekat a čekat a ona už se nikdy nevrátí.

	Najednou se celé to místo rozsvítí. Hudba ustane a místo ní se spustí alarm doprovázený hlasem z amplionu.

	„Prosím, pozor! Došlo k narušení bezpečnosti. V klidu vyjděte nejbližším východem ven a shromážděte se na hlavním nádvoří.“

	Zvednu hlavu. Na zdi vedle mě visí panák v kápi. Na vrásčité tváři má ohavný úšklebek. Stáhnu mu kápi a masku a nasadím si je. Pak zamířím do davu. Jako zubatá můžu získat těch pár minut navíc, abych se dostal k Hošiko.

	 

	 


HOŠIKO

	Plameny mi nejprve olizují nohy a já cítím odporný štiplavý pach svého vlastního seškvařeného masa.

	Navzdory bolesti jsem úplně klidná, jako bych vystoupila ze svého těla. Nezbyla ve mně ani špetka bojovnosti. Myslím na Bena a na to, jaké by to mezi námi mohlo být v nějaké jiné době, na jiném místě, v jiném světě. Budu na něho teď myslet, jenom na něho…

	Tolik jsem se stáhla do svého nitra, že mi chvilku trvá, než si všimnu, že se něco změnilo. Ty zuřivé plameny ochably a je tu teď daleko víc kouře. Kromě toho, že mě strašlivě pálí nohy, teď cítím ještě něco jiného, chladivý pocit na horní části těla.

	Cítím vlhkost.

	Podívám se vzhůru a vidím, jak se z trubek u stropu lije voda a dusí plameny. Protipožární systém.

	Co se to děje? Je tohle součástí představení?

	Teď už jsem úplně zmáčená, ale taky už nehořím.

	Kouř se začíná rozptylovat. Konečně vidím, jak diváci opouštějí arénu, a slyším opakované hlášení z amplionu.

	„Prosím, pozor! Došlo k narušení bezpečnosti! Prosím, pozor! Došlo k narušení bezpečnosti!“

	Nohy mám spálené na maso a plíce plné kouře, takže se divoce rozkašlu. Připadám si napůl mrtvá, ale nejsem.

	Nevím, co se stalo, ale zachránilo mě to. Prozatím.

	 

	 


BEN

	Ohlížím se za sebe, zatím po Sabatinim nikde ani stopy. Připojuju se k davu, který poslušně proudí směrem k hlavnímu nádvoří.

	Všichni se ohlížejí přes rameno ke stanům, ze kterých jsem právě vyšel.

	„Slyšeli jste ty výstřely?“ vykládají si lidi. „Co to má znamenat?“

	„Bylo to z městečka zombií,“ říká někdo. „Vy jste tam ještě nebyli? Nenechte si to ujít, je to paráda. Spousta mrtvých Dreků!“

	Nevím, co dělat. To narušení bezpečnosti jsem očividně já. Alespoň teď nejsem nápadný, všichni ostatní jsou taky v maskách.

	Těžko ale můžu očekávat, že si tu masku budu moci ponechat donekonečna.

	Naženou nás do hlavní arény. Jsme tam teď všichni, včetně vystupujících, které obklopil policejní kordon. Pohledem přejíždím po jejich tvářích, ale Hošiko nikde nevidím.

	Kde jen může být? Co když už je taky mrtvá? Při té představě jako by mě někdo praštil do žaludku.

	Měl bych se udat, hned teď. Co na tom, jestli mě zastřelí? Tím, že jsem sem přišel, jsem se připravil o veškeré šance na pěkný normální Čistý život. A teď bych už o něj stejně nestál. Pravdou je, že bych se do svého starého světa nevrátil, ani kdyby to šlo. Ty poslední dva dny mě natolik změnily, že už pro mě není cesty zpátky.

	Tak alespoň nemusím zemřít bez boje a klidně můžu těm lidem tady říct, co si o nich myslím. Alespoň už nebudu dál jeden z nich, už nebudu dál dělat, co mi řeknou. A jestli čeká na tuhle šílenou, bohem zapomenutou rasu, ke které patřím, nějaký posmrtný život, budu se moci alespoň Hošiko a Prije podívat do očí, až tam na ně narazím.

	Protlačuju si cestu vpřed, abych se mohl těm masám postavit čelem. Čím víc lidí uvidí a uslyší, co jim chci říct, tím líp. Musím se dostat na jeviště. Kdyby byť jen jediná osoba tady z těch všech lidí začala díky mně přemýšlet o tom, co dělá, nebude to zbytečné.

	Už jsem skoro vpředu, když se za mnou v řadách účinkujících zvedne nějaký rozruch. Dveře na samém vrchu schodiště za nimi se otevřely.

	Je tam, živá, opřená o veřej dveří. Díkybohu.

	Vypadá jinak, skoro jsem ji nejprve nepoznal. Půlnočně modrý kostým rozehrávají tisíce drobounkých světýlek. Vlasy má stažené na temeni a taky v nich poblikávají světýlka.

	Je ohromující, nádherná.

	Ho-ši-ko: východní báseň.

	 

	Dítě hvězd,

	jasně hoří v temnotách,

	rozsvěcuje noc.

	 

	 


HOŠIKO

	Cítím, jak vrávorám ze strany na stranu, i když mě z jedné strany podpírá Amina a z druhé Alex, jeden z polykačů ohně.

	Chci jen trochu ticha a klidu, ale je tam obrovský dav Čistých a všichni na mě zírají, alespoň předpokládám, že to jsou Čistí. Všichni na sobě mají kostýmy, jsou vymaškaření za duchy a příšerky a démony, jako by ty kostýmy zobrazovaly jejich skutečnou povahu.

	Nevím, jak jsem se sem dostala. Nevzpomínám si, jak jsem sešplhala dolů z pódia. Jen si pamatuju, jak Greta hystericky křičela a Amina se ji pokoušela uklidnit.

	Ta bolest už není tak nesnesitelná. Kromě pulsující otupující bolesti v místech, kde by měla být moje chodidla, nic moc dalšího necítím. Amina má nějaké silné léky a masti, které mi akorát stihla narychlo aplikovat spolu s tlustými obvazy předtím, než nás vyhnali ven do hlavní arény.

	Neptala jsem se jí, jak to se mnou vypadá. Nemělo by to smysl, odpověď znám: i kdyby Vivian Bainesová to nařízení ohledně mé popravy nevydala, byl by teď se mnou amen.

	S popálenýma, oteklýma nohama bych nemohla vystupovat a Silvio by nikdy nedovolil, aby jakýkoli Drek po tak dlouhou dobu využíval střechy nad hlavou, jídla a přísunu léků bez nějakého reálného návratu. A já už vůbec ne.

	Přesto jsme ani já, ani Greta dnes v aréně nezemřely. Ani jedna z nás Silviovi nepřinesla ono uznání Čistých, po kterém tolik prahnul. Předpokládám, že by mě to mělo utěšit, protože svým způsobem selhal. To mu taky řeknu, těsně předtím, než mi prožene hlavu kulí.

	 

	 


BEN

	Když ji znovu vidím a když vidím, že žije, spadne ze mě taková tíha, že mi chvilku trvá, než mi dojde, že je zraněná. Nohy a kotníky má ovázané a z obou stran ji podpírají. Z jedné Amina, z druhé nějaký účinkující, kterého neznám.

	Oči všech v aréně se teď obrátili na ně. Nejsem jediný, komu učarovala. Lidi si začnou mumlat a já natahuju uši, abych zaslechl, co si ti v mé nejtěsnější blízkosti říkají.

	„Málem zemřela,“ říká jeden muž. „Prý ji zachránil ten poplach.“

	„Já jsem tam byla!“ prohlašuje nějaká žena. „Byl tam obrovský požár. Obětovala se, aby zachránila tu holčičku.“

	„Kdo by si to byl pomyslel?“ ozývá se někdo další v mé blízkosti, nadutě vyhlížející chlapík s brýlemi a břichem jak sud piva převlečený za zlého šotka. „Drek a je schopen nějakého citu!“ Všichni se shovívavě usmívají.

	Mám chuť rozbít mu ty jeho brýle v tom jeho ošklivém malém ksichtíku. A chci se mu přitom dívat do očí. Už už si sundávám masku a vytahuju zaťatou pěst, když si všimnu Aminy, jak se rozhlíží po davu dole pod sebou. Hned si mě všimne a překvapeně trhne hlavou dozadu. Naše pohledy se setkají a ona zavrtí hlavou, sotva znatelně. Ne tolik, aby si toho všiml ještě někdo další, jen dost na to, abych si toho všiml já. Je mi to jasné: říká mi, abych nikam neodcházel, abych nic nedělal, jen vyčkával.

	Tahle ošetřovatelka v sobě má cosi, co vás nutí ji poslouchat na slovo. Tak nějak víte, že to je ta nejmoudřejší osoba, s jakou jste se v životě setkali, a taky nejlaskavější. To bylo jasné už včera, když jí Hošiko věřila víc než komukoli jinému na celém širém světě, a dneska to já cítím úplně stejně. A tak čekám, o poznání klidnější, až mě z toho nějak dostane. Nevím, jak to udělá, ale věřím, že jestli z toho existuje cesta ven, tak ona ji najde.

	Znovu si vracím masku na obličej.

	Na pódiu se objeví Silvio a oči všech přítomných se ihned upírají na něho. Veškerý hovor rázem ustane.

	I on na lidi velice silně působí, ale nikoli uklidňujícím dojmem jako Amina, ani je svou krásou nebere za srdce jako Hošiko. Jeho aura jako by říkala: podívejte se na mě a nespouštějte ze mě zrak.

	Jak může nějaký Drek získat takovou prestiž? Jako kdyby na něho platila jiná pravidla. Dokonce se zdá, že i policie dělá, co jim řekne.

	Když začne promlouvat k publiku, jeho hlas je tak zdvořilý a formální, až to zní, jako by si z nich utahoval.

	„Dámy a pánové, velice se vám omlouvám za pokažený večer, ale rád bych vás ujistil, že budete mít všichni příležitost znovu se k nám zde, v drekovském cirkusu, připojit coby naši vážení hosté v kterýkoli den dle svého vlastního výběru, a to zcela zdarma.“

	Z davu se začne ozývat mumlání jako „to doufám“ a „nic jiného bych ani nečekal“, ale jemu stačí jen pozvednout ruku, a mumlání utichne.

	„Naneštěstí, nepohodlí dnešního večera není ještě zdaleka u konce. Možná jste slyšeli výstřely z pistole, dámy a pánové. Nerad vám to říkám, ale některé nebyly míněny jako součást oslav dnešního večera. Hledáme pohřešovanou osobu, mladého chlapce, Čistého. Situace je složitá a nesmírně delikátní. Jmenuje se totiž Benedikt Baines a je to syn Vivian Bainesové.

	Dav kolektivně zalapá po dechu.

	„Máme důvod se domnívat, že je zde mezi námi, dokonce i v tuto chvíli.“

	Všichni se okamžitě začnou rozhlížet po svých sousedech. Proč mám takový pocit, jako by si to potají užívali?

	Cítím, jak pod maskou rudnu, díkybohu za ni. Touha prozradit se a promluvit k nim je ta tam. Teď mám úplně opačné tužby. Potřebuju přežít, dostat se z téhle šlamastyky a nějakým způsobem dojít ke šťastnému konci.

	„Dámy a pánové, obávám se, že nemáme jinou možnost než vás požádat, abyste jeden po druhém v klidu a organizovaně vycházeli jižním východem cirkusu. Ty z vás, kdo máte na obličejích masky, a to včetně žen a dětí, prosíme, abyste si je kvůli identifikaci na okamžik sundali. Prosím, dámy a pánové, zachovejte klid.“

	Sabatini ukáže směrem k jednomu z postranních křídel, odkud se teď blíží dva zdravotníci doprovázející onoho strážného, se kterým jsem už dneska měl tu čest. Má ovázanou hlavou, ale kromě toho vypadá dost naživu a čile.

	Vím, že by se mi mělo ulevit, že není mrtvý, a rád bych řekl, že se mi ulevilo, ale není to tak. Znovu se mi nervozitou a strachy stahuje žaludek. Pomalu si na ten pocit začínám zvykat.

	Stoupne si vedle Silvia a oba teď očima přejíždějí po každé osobě, která kolem nich projde.

	Za nimi je na všech obrovských obrazovkách moje fotka s nápisem: Benedikt Baines, odměna jeden milion liber.

	Jakmile si sundám masku, je po mně.

	Diváci začnou spořádaně procházet okolo strážného. Nejprve ti, co stojí po levé straně arény, jen pár metrů ode mě. Pomalu šoupu nohama kupředu spolu s ostatními, a jak se blížím k pódiu, bezmocně pokukuju po Amině.

	Počítám, kolik lidí je ještě přede mnou. Jedenáct, deset, devět. Každým okamžikem mi teď nařídí, abych si sundal masku. Jak se ten okamžik přibližuje, srdce mi bije na poplach.

	Najednou se z míst, kde stojí účinkující, ozve pronikavý výkřik.

	„Támhle! Viděla jsem nějakého muže! Měl pistoli!“ To je Amina. Ukazuje někam do dálky. „Támhle za tím závěsem!“

	Strážní a policisté vyrazí jako jeden muž a v davu zatím propuká chaos a hysterie.

	Všichni ječí, hrnou se jeden přes druhého, šlapou po sobě, hlavně co nejdál od toho pistolníka. Teď je tu každý sám za sebe, a tak se tlačí, strkají, boxují a probojovávají k východům.

	Jeden z východů je přesně v místech, kam nahnali účinkující, a bariéry, kterými je od nás oddělili, se rychle kácí k zemi, jak se Čistí pokoušejí dostat na svobodu.

	Nevím, co dělat jiného než se otočit a zamířit stejným směrem. Probojovávám se proti proudu hysterického davu a přidávám se k těm pár jedincům, kteří se ven snaží dostat přes hlavy účinkujících.

	Jakmile jsem mezi nimi, protlačuju se davem a snažím se najít Aminu a Hošiko, i když vůbec netuším, co udělám, až je najdu, nebo co udělám, když je nenajdu. Bez varování mě kdosi srazí k zemi a zakryje mi hlavu jakousi dekou, takže skoro nemůžu dýchat. Snažím se bránit, ale cítím, jak mě čísi silné ruce natlačí do nějaké krabice. Najednou se setmí a kolem mě zavládne ticho.

	 

	 


HOŠIKO

	Z té bolesti jsem celá připitomělá a dělá mi potíže se soustředit. Po chvíli mi tak nějak dochází, že mi pomáhají dostat se ven z cirkusu. Trvá to celou věčnost, jako bychom se všichni pokoušeli dostat se ven najednou. Nakonec jsem musela omdlít, protože se probouzím až na ošetřovně, když mnou Amina jemně třese.

	„Hošiko? Hoši?“ Znovu a znovu opakuje moje jméno. „Snaž se soustředit na to, co ti teď řeknu.“

	Slyším naléhavost v jejím hlase a pokouším se přimět svou mysl znovu k plnému vědomí. Jenomže to je tak těžké, vrátit se zpátky z toho teplého útulného místečka, na kterém jsem byla. Otevřu oči a snažím se soustředit na to, co říká.

	„Poslouchej mě. Poslouchej,“ opakuje. „Ani se odsud nehněte. Zůstaňte tady, oba dva. Možná budu chvilku pryč, ale slibuju, že se vrátím.“

	Přikývnu a to ji muselo uspokojit, protože odchází a nechává mě tam samotnou. Teprve teď mi plně dochází smysl jejích slov.

	Určitě řekla „oba dva“, ale jsem tady jen já. Já a velká černá krabice na rekvizity. Dívám se na ni. Jak se tady vzala?

	Všechno je čím dál tím bláznivější. Najednou se totiž ta krabice začne hýbat a zevnitř se ozývá bušení. Má na sobě zástrčku, a aniž bych nad tím moc přemýšlela, sehnu se a otevřu ji. Představení asi pořád ještě pokračuje a já musím být součástí nějaké bláznivé kouzelnické estrády, protože poklop krabice se nadzdvihne a z ní vyskočí smrtka.

	 

	 


BEN

	Cítím, jak mě někam nesou a nakonec položí. Dostala mě už policie? Nebo někdo ještě daleko zlověstnější? Říkám si, jestli mě třeba chtějí pohřbít zaživa. Takhle to tedy celé skončí? Je tohle moje rakev?

	Začnu zběsile bušit do dřevěného víka jen pár centimetrů od své hlavy. Ať je to, co tam na mě venku čeká, jakkoli děsivé, raději budu čelit tomu, raději budu čelit čemukoli, než abych zůstal tady uvnitř a pomalu se udusil k smrti. Úplně sám.

	Díkybohu nebuším dlouho, než víko povolí. Jakmile dovnitř pronikne paprsek světla, opřu se do víka a co nejrychleji se škrabu ven. Nemůžu uvěřit tomu, co uvidím: žádné policisty ani žádnou popravčí četu, ale ji, Hošiko.

	Vypadá ještě překvapeněji než já, ale jakmile si sundám masku, tvář se jí rozzáří, usměje se širokým sladkým úsměvem a vrhne se mi do náručí.

	Vlastně jsem ji nikdy neviděl šťastnou.

	Ta odtažitost a nedůtklivost, které z ní předtím vyzařovaly, jsou rázem pryč. Je něžná a poddajná a přítulná.

	Stojíme tam tak celou věčnost, než se z jejího sevření uvolním.

	„Co tvoje nohy?“

	„Pšt, nechci ztrácet čas hloupostmi. Nevím, jak dlouho nám zbývá. Dneska večer mě zabijou.“ Říká to tak nevzrušeně, jako by na tom vlastně nezáleželo.

	„Prosím – pověz mi, co tvoje nohy.“

	„Jsou v pohodě.“ Odtáhne se a usmívá se na mě. „Co je nám po mých nohách? Tam, kam půjdu, mi stejně nebudou k ničemu.“

	Rozhodně je teď úplně jiná než předtím. Přiloží mi prst na rty a pak mě políbí.

	Předtím v té krabici jsem měl pocit, že se mi točí hlava, ale teď mám dojem, jako bych byl na kolotoči. Ten prudký hlad v jejím polibku mě úplně pohltí. Pochybuji, že by se nám podařilo přestat, kdybychom se o to pokoušeli. Jenomže my se o to nepokoušíme, ani jeden z nás.

	 

	 


HOŠIKO

	Když ho políbím, jako bych padala volným pádem.

	Měla bych přestat, ale nepřestávám. Nemohla bych, i kdybych chtěla.

	Klidně mě můžou mučit, pálit, zabít mě, ale tohle mi nikdy nevezmou. Budu si to hýčkat hluboko v sobě, napořád, děj se co děj.

	 

	 


BEN

	Po tom polibku si povídáme. O všem. O jejím životě, pak o mém, o našich rodinách, o našich přátelích. O hloupostech i vážných věcech.

	Neřeknu jí o těch zombiích a o tom, co se stalo Prije. Možná to udělám, jednoho dne, ale zatím o tom mluvit nedokážu. Tím, že bych o tom mluvil, by se to stalo skutečností, a ono je to příliš hrozné, aby to byla skutečnost, příliš hrozné, abych si to dokázal připustit. Vezmu ty obrázky, které ve mně vřou jako horká láva, a zatlačím je zpátky, hluboko do svého podvědomí. Pohřbívám je pod povrchem, jako magma probublávající pod zemskou kůrou. Příliš mocné a příliš silné, aby tam mohly zůstat napořád, ale prozatím poslušně vroucí uvnitř.

	Místo toho se soustředím na ni, na jedinou dobrou věc, která na tomhle světě zůstala.

	Celé hodiny nikdo nepřijde a my máme pocit, jako bychom byli bezpečně uzavřeni v téhle bublině, kde nám už nikdy nic nemůže ublížit. Vím, že bychom měli panikařit, měli bychom se bát, ale nic z toho neděláme. Jsme úplně klidní a je nám dobře. Slastně malátní, to je ten správný výraz. Svět zešílel – už před dlouhou dobou – a já netuším, jestli se z tohohle dostaneme živí, ale právě teď, v tuhle chvíli jsem naprosto klidný. Jediné, na čem záleží, je tady, v téhle místnosti.

	Vím, že většina lidí by si mohla myslet, že jsem dítě štěstěny. Vždycky jsem měl všechno, co jsem potřeboval, přinejmenším v materiálním slova smyslu: velký dům, drahé šaty, dobré školy. Ale navzdory tomu jsem se nikdy necítil úplný. Jako by mi vždycky něco chybělo, jako bych něco postrádal.

	A teď už to nepostrádám. Tady, na tomhle šíleném místě, na pokraji smrti, vím s naprostou jistotou, že jsem našel sám sebe.

	 

	 


HOŠIKO

	Později, o celou věčnost později se vrátí Amina. Už jen sedíme na posteli a povídáme si, ale i tak od sebe ve stejném okamžiku odskočíme. Chichotáme se, trochu zahanbeně, jako by nás přistihla při něčem, co bychom neměli, což se díkybohu nestalo.

	Ona se ale nesměje, ani zdaleka ne. A její výraz zmrazí úsměvy i na našich tvářích.

	„Poslouchejte,“ začne. „Nemáme moc času. Hoši, pro tebe si každou chvíli přijdou. Co se tebe týká, Bene, tvoje rodina konečně souhlasila, že tvé zmizení vyhlásí veřejně, ale s tím, že ses sem dostal pod nátlakem. Hledá tě teď více méně celý policejní sbor, takže jim to nebude dlouho trvat.

	Pár okamžiků ticha a pak Amina promluví velice pomalu a velice opatrně.

	„Bene, jestli už toho máš dost, nejspíš ještě není pozdě. Jsem si jistá, že tvojí mamince by se nějak podařilo to ututlat. Má dost velkou moc na to, aby z toho udělala jen jedno velké nedorozumění, krátkodobé pomatení mysli náctiletého chlapce. Můžeš se vrátit ke svému starému životu a na tohle své dobrodružství zapomenout.“

	„Ne!“ Obejme mě jednou paží okolo ramen a pevně mě stiskne. „Zůstanu s Hošiko.“

	„Tohle je poslední příležitost, kterou budeš mít. Jestli se teď rozhodneš takhle, bude to definitivní. Už nebude cesty zpátky. Nikdy.“

	Ben mě obejme ještě pevněji. „Já vím.“

	„To je dobře. Takže, uděláme to následovně.“

	Dívá se teď jenom na Bena.

	„Tohle bychom za normálních okolností žádnému Čistému neřekli, dokud by nám neprokázal svou loajalitu, dokud by za sebou neměl měsíce práce v odboji.“

	Ben vážně přikývne. Nejspíš tomu rozumí líp než já.

	„Předtím tě zachránili lidi od cirkusu. Obklopili nás a kryli nám záda, když jsme tě strkali do té krabice. Riskovali kvůli tobě život.“

	„Proč?“

	„Protože více méně všichni dospělí Drekové přísahali, že udělají cokoli, aby tohle šílenství skončilo. Pomůžou nám vás dva odsud dostat, napořád.“

	Nechápu, jak to myslí.

	„O jaké přísaze to mluvíš? Proč jsem o tom nikdy neslyšela?“

	Tváří se trochu provinile. „Chtěla jsem ti to říct, ale pořád na to nějak nebyla vhodná chvíle. Chtěla jsem to udělat onehdy večer, jak jsme spolu stály u toho okna, ale připadala jsi mi tak unavená…“

	„Unavená? Ona tu existuje nějaká tajná přísaha a tys mi o ní neřekla, protože jsem byla unavená? Nejsem dítě, Amino! Nejsem Greta!“

	„Já vím, promiň mi to. Ale bylas dítě, když jsem tě potkala. Musela jsem to před tebou tajit, dokud nebudeš dost stará, abys to pochopila.“

	„Měla jsi mi to říct už před lety! Copak mi nevěříš?“

	„Ano.“ Podívá se mi zpříma do očí. „Věřím ti víc než komukoli jinému. Mrzí mě to. Vážně mě to mrzí, ale na tohle teď nemáme čas. Teď vám musíme zachránit život.“

	„Ale proč nám? Proč by někdo měl pomáhat zrovna Benovi a mě? Drekové umírají dnes a denně.“

	„Protože se mi podařilo přesvědčit lidi, na kterých záleží, že byste se nám mohli hodit. Opravdu hodně hodit. Syn Vivian Bainesové uteče z domova, vloupá se do cirkusu a napadne člena ochranky, a to všechno proto, že se zamiloval do drekovské dívky. A ne jen tak ledajaké drekovské dívky: do Kočky, nejznámější cirkusové hvězdy na světě. To už je pořádné sousto. Dokážete si představit, co tohle udělá s důvěryhodností vlády, až se to dostane ven?“

	Dívá se na mě a pohled jí zněžní.

	„Hošiko, ty jsi to jediné, co mě tady udržuje při životě. Nebudu se jen tak dívat, jak umíráš. Dostali jste šanci, oba dva. Tak ji koukejte využít. Zmizte odsud a neohlížejte se zpátky.“

	Proč mi to připadá, jako by se loučila?

	„Ty s námi nepůjdeš?“

	„Ne,“ Vzdychne. „Pro mě už je pozdě.“

	„Přece to nevzdáš!“

	Usmívá se na mě, ale po tvářích jí stékají slzy. „Já to nevzdávám. Pomůžu vám. Pro mě je nejdůležitější, když budu vědět, že jste to dokázali. Když budu vědět, že jste tam někde venku, daleko od tohohle pekla. To je to, co mě teď zrovna drží při životě. To je to, co tomu všemu dodá nějaký smysl. Vy dva jste budoucnost. Nenechte si nikdy od nikoho namluvit, že se nic nedá změnit. Dá. Věděla jsem, že je na tobě něco zvláštního, už když ti bylo pět.“

	Znám Aminu příliš dobře na to, abych věděla, že už ji nepřemluvím, ale nemůžu ji tady přece nechat. Nemůžu jen tak zapomenout na všechny lidi, co mám tak ráda.

	„A co Greta?“ ptám se jí. „Ta musí jít s námi.“

	„Ne.“ Je pevně rozhodnutá. „To by bylo příliš riskantní. Nikdy by se nám nepodařilo odsud dostat tři lidi najednou. Já se o ni postarám, slibuju.“

	Lže mi, stejně, jako já lžu Gretě. Nemůže ji doopravdy ochránit.

	„Nenechám ji tady! Potřebuju ji! Potřebuju tebe!“ Něco ve mně si uvědomí, že mluvím moc nahlas.

	„Hošiko, nekřič tolik. Nemáš na vybranou. Už musím jít. Musím všechno zařídit.“

	Snažím se neplakat, snažím se uklidnit, opravdu se snažím, ale nejde mi to.

	Ben se mě pokouší obejmout, ale odstrčím ho.

	„Jak bych tady mohla Gretu nechat? Jak bych tady mohla nechat tebe? Jak?“

	„Musíš.“ Vezme mě do náručí. „Pšt,“ šeptá. „No tak neplač.“

	Pevně mě objímá a kolíbe dopředu dozadu tak dlouho, dokud nepřestanu vzlykat. Pak mi zopakuje svůj slib.

	„Na Gretu dohlédnu. Postarám se, aby byla další na řadě, dávám ti své slovo.“

	Podaří se mi přikývnout.

	„Tak jo,“ souhlasím konečně neochotně. „Jestli si vážně myslíš, že to je jediná možnost.“

	„Tak se mi líbíš. Někdo pro vás přijde, až začne představení. Ještě nevím přesně jak. Do té doby se odsud ani nehněte.“

	Podává mi umělohmotný sáček. „Jsou tam ovesné sušenky a voda. Víc se mi sehnat nepodařilo. Není to moc, ale je to víc, než dneska večer dostane většina vystupujících. Pořádně se najezte, bůhví, kdy se zase dostanete k nějakému jídlu.“

	Znovu mě obejme a políbí na čelo. Pak se otočí a odchází a my dva jsme tam zase sami.

	Před třemi dny jsme se ještě ani neznali. On se kvůli mně vzdal své rodiny, svého postavení, celého svého světa. Já se kvůli němu vzdávám Aminy, Grety a jediného života, který jsem poznala. Je to šílenství, ale jinou možnost nemáme.

	 

	 


BEN

	Když Amina odejde, sedíme tam spolu, chroupeme suché ovesné sušenky a snažíme se nějak vstřebat význam toho, co se děje.

	Tyhle čtyři zdi, ta dívka, která sedí vedle mě, už jsou pro mě teď víc než vlastní rodina, víc než místo, kterému jsem říkal domov.

	Bolí mě z toho hlava, když myslím na to, kdo je moje matka, co dělá. Svým způsobem mi to ale usnadňuje pochopit, co dělám já: všechno opouštím kvůli dívce, kterou jsem právě potkal.

	Naše pohledy se setkají a mně se zadrhne dech v hrdle.

	Její výraz je plný takové bolesti. Představa, že musí opustit Gretu a Aminu, jí láme srdce. Ale je tam i záchvěv něčeho jiného a je to ten samý pohled, který, to vím jistě, mám v očích já.

	Tohle je skutečnost. To, co jsme našli, je skutečné, a kromě té bolesti je to taky nádherné.

	Vstává a pohybujeme se spolu, jako při nějakém tanci, který jsme secvičili. Nevím jak to, ale jsme synchronizovaní. Pleť má tak jemnou a ty tmavé vlasy jsou na dotyk jako hedvábí. Její dech voní tak sladce.

	Už zase nás přemohlo to kouzlo. Mám pocit, že ho nikdy nic nemůže zlomit, nikdy nás nic nemůže od sebe odtrhnout, ale to se pletu. Náhle a prudce to okouzlení pomíjí. Venku se něco děje, slyším v chodbě naléhavé kroky.

	Odskočíme od sebe a ona zašeptá: „Do krabice!“

	Honem vlezu do té krabice na rekvizity a ona za mnou s řachnutím zaklapne víko. Akorát včas. Už zase jsem tam skrčený ve tmě.

	Dveře se rozletí a slyším tlumené hlasy. Natahuju uši, abych zachytil, co říkají, ale rozeznám jen sem tam nějaké slovo: „Silvio… Benedikt Baines… a výslech.“ Pak slyším, jak bolestivě vykřikne, zabouchnou se dveře a pak… ticho.

	 

	 


HOŠIKO

	Ti dva strážní, co vpadnou dovnitř, si očividně nepřišli popovídat. Pronesou sotva pár slov a pak mě vlečou pryč chodbou a ven. Bráním se, kopu kolem sebe, ječím. Vlečou mě pořád dál, podél všech budov, podél zvířecích výběhů, podél vedlejších představení. Teprve až když jsme skoro u schodů, mi dojde, kam mě to vedou. Jsme u Silviova přívěsu. Posvátné místo. Nevzpomínám si, že by tady kdy někdo byl. Nedokážu potlačit záchvěv zvědavosti. Za okamžik asi uvidím jeho tajné doupě.

	Vytlačí mě nahoru po schodech, strčí mě za dveře a nechají mě tam. Nezapomenou za mnou ovšem zamknout.

	Rozhlížím se a snažím se tu najít cokoli, co by odhalilo člověka pod maskou netvora.

	Tohle se asi pokládá za luxus, jenomže ve srovnání s tím, v čem žijeme my, to není zrovna těžké. Jsou tu dvě tmavé sametové pohovky, televize s velkou obrazovkou, stůl, židle, poměrně skromná kuchyňka a dvoje dveře, které, jak odhaduju, vedou do koupelny a do jeho ložnice.

	Většinu jedné ze zdí zabírá obrovská prosklená skříňka s jeho soukromou výstavkou. Uvnitř vidím několik zlatých medailí a ocenění. To všechno cirkus za ta léta nasbíral. Nejlepší zábavní podnik, Cena diváků a takovéhle věci. Zajímalo by mě, jak se mu podařilo si je všechny ponechat, vzhledem k tomu, že pod tou jeho namyšlenou slupkou je v podstatě Drek, stejně jako my ostatní. Ovšem ne jen tak ledajaký Drek, jestli je pravda to, co se o něm šeptá.

	Jednu ze stěn pokrývají fotografie. Na každé z nich hrdě pózuje s nějakou celebritou z řad Čistých. Popové hvězdy, filmové hvězdy, politici – v podstatě každý, kdo něco znamená. Většinu z nich neznám. Nedostaneme se moc často ke zprávám nebo k nějakým médiím nebo hudbě. Ale pár z nich jsem si všimla, když se dívali na představení z VIP lóže.

	Pokaždé, když se v cirkusu objeví někdo důležitý, Silvio se může přetrhnout, plazí se okolo nich, líže jim paty. Je to pro nás taková čest, mít vás tady. Vždycky jsem obdivoval vaši práci. Vždycky se mi z toho chce zvracet.

	Na každé z těch fotek je v principálovském oblečku. Tohle je jeho domov, ale není tu žádná známka skutečné osoby existující pod tou maskou: žádný osobní dotyk, žádné drobnosti nebo cetky. Co jsem čekala, fotku jeho rodiny? To sotva, když si uvědomím, kdo jsou.

	Slyším kroky venku na schodišti, pak se otočí klíč v zámku a je tu on.

	Pár vteřin mě pozoruje tím svým pronikavým pohledem. „Co kdybychom si přestali hrát na schovávanou a tys mi řekla, kde je?“

	Zvedne plakát s Benovou fotkou, který drží v ruce. „Tady mladý pan Benedikt Baines. Docela hezký mládenec, že?“

	„Je Čistý a já Čisté nenávidím. Proč bych ho měla skrývat?“

	„Och, takže on se skrývá, je to tak?“

	„Nevím, myslela jsem, že to naznačujete.“

	„Zeptám se tě ještě jednou, naposledy… Kde je?“

	Chvilka ticha. Dívám se na něj a pomalu opakuji: „Já to nevím.“

	Znovu mě pár vteřin pozoruje. Oči má jak dva kusy oceli a pak mu povolí nervy. Poslední dobou se to stává čím dál častěji. Udeří pěstí do stolu.

	„Kde je?“

	„Nevím.“

	„Za tohle můžu přijít o víc než jen o cirkus. Kladou mi všelijaké otázky. Jak to, že nevím, co se děje v mém vlastním podniku? Jak to, že zabezpečení není dost bezpečné? Proč se mí Drekové vymykají kontrole? A Bainesová, matka toho kluka, mi dýchá za krk: Kde je krucinál můj syn? Proč jste ho ještě nenašli? A proč proč proč proč je ta zatracená provazochodkyně ještě naživu?“

	Třese se. Hlas se mu zlomí a on na mě zavrčí. „Nenechám se kvůli tobě o všechno připravit. Tak kde je?“

	Dívám se na něho. Copak mu nedochází, co pro Vivian Bainesovou znamená? Co znamená pro ně pro všechny?

	„Silvio, jste stejný jako já, copak to nevidíte? Nic pro ni neznamenáte, pro nikoho z nich. Jste pro ně jen další špinavý Drek, stejný jako my všichni ostatní.“

	„Ne! Nejsem ani trochu jako vy! Ani trochu! Jsem Čistý! Vždycky jsem byl Čistý! Jen potřebuju, aby to konečně pochopili!“

	Muselo mu přeskočit.

	Zkusím to jinak, zahrát na něžnější notu. Třeba se mi podaří ho přesvědčit, že věci nejsou tak, jak si myslí.

	„Vaše matka se všeho vzdala jen proto, aby mohla být s vaším otcem. Myslíte, že by vás chtěla vidět takhle?“

	Šlápla jsem vedle.

	Oči mu naběhnou zuřivostí, tvář zbělá šokem. Chytne mě oběma rukama za krk a tiskne tak silně, že nemůžu dýchat. On mě uškrtí, přímo tady, přímo teď.

	„Jak se opovažuješ? Jak se opovažuješ mluvit o mojí matce? Jak se opovažuješ mi říkat, co bych měl cítit? Něco ti povím, děvenko. Moje matka byla slaboch. Slaboch a bezstarostný blázen. Obětovala můj osud, obětovala všechno, čím jsem měl být, všechno, čím jsem mohl být, protože nedokázala ovládnout svoje pudy! Moje matka nebyla nic jiného než děvka!“

	Už ve mně nezbývá ani špetka vzduchu. Cítím, jak se mi motá hlava a všechno kolem mě se začíná rozplývat.

	Najednou mě pustí a já prudce lapám po dechu.

	O krok ustoupí a pozoruje mě s rukama zkříženýma na prsou. „Stačí ti to, aby sis udělala představu, nebo mám ještě pokračovat?“

	Hrdlo mě pálí, a když promluvím, hlas mám chraplavý.

	„No dobrá, Silvio, máte pravdu. Vím, kde je.“

	Horlivě přikyvuje.

	„Tak se mi líbíš. No tak, hezky to Silviovi pověz a na všechno zapomeneme, ano? Už o tom neuslyšíš ani slovo.“

	Teď doslova přede.

	„Slibujete? Slibujete, že už se nebudete zlobit?“

	„Samozřejmě, že ne.“ Shovívavě mě pohladí po vlasech. „Budu na tebe moc hrdý. Budu tě chránit. Nikomu nedovolím, aby ti ublížil.“

	„Nevěděla jsem, co s tím mám dělat. Bála jsem se. Je to taková úleva, když se můžu někomu svěřit,“ vykládám mu. „Já přece vím, že chcete pro cirkus jen to nejlepší.“

	„No jistě,“ usmívá se. „Jsem rád, že někdo konečně pochopil, jak těžká moje práce je. Občas prostě musím přemýšlet v širších souvislostech.“

	„On…“ Pořád se mu dívám do těch zlých malých oček a teď se na něho klidně usmívám. „Vlastně jsem si to rozmyslela. Asi ti to nikdy neřeknu.“ Vím, jak je to neopatrné, ale bude mě mučit tak jako tak, a já si prostě nemůžu pomoct. Když ho vidím takhle zoufalého, cítím nad ním zvláštní moc. Poprvé v životě držím trumfy v ruce já.

	Se zběsilým výkřikem se na mě vrhne, zkroutí mi ruku za zády a strčí mi ten svůj ošklivý krysí obličej pod nos. Dál se na něho sladce usmívám.

	„Problém je, že tě nechci nějak zklamat, ale je mi v podstatě úplně jedno, co se mnou provedeš. Nikdy ti nepovím, kde je. Zničíme ten tvůj hloupý cirkus. Zadupeme tě do země.“

	Připadá mi, jako bychom tam tak zůstali napořád, v jediném zamrzlém obraze. Konečně uhne mému pohledu a pustí mě. Maličkaté vítězství.

	„Víš co? Mám takový pocit, že říkáš pravdu. Asi budu muset překopat svou strategii, navýšit sázky. Sama ses rozhodla, Hošiko. To, co se teď stane, padne na tvou hlavu. Byl bych rád, aby sis na to později vzpomněla. Jedině na tvou hlavu.“ Vyjde z místnosti, zabouchne za sebou dveře a zamkne.

	Jsem si poměrně jistá, že vím, kam jde. Dělat špinavou práci není jeho styl, přinejmenším ne moc často. Přivede si na to ty své gorily.

	Nejspíš začnou u nohou. Jsou tak zřízené, že už mají vlastně půl práce hotovo. Ale možná že ne. Když chytnou drekovské zloděje, usekají jim prsty. Ukrývání uprchlíka musí být daleko horší zločin.

	Znovu pomyslím na Bena a přejedu si rozbolavělou rukou přes nos, oči a ústa. Dotýkám se svých paží, své kůže. Nikdy jsem o tom nepřemýšlela, ale teď mi připadá tak podivně živá a citlivá, jako nikdy předtím. Všude, kde se mě dotkl, pořád cítím podivné chvění. Říkal, že je tak jemná, říkal, že je dokonalá. Nejspíš už ne na dlouho. Možná mě celou spálí. Nebo rozřezají. Znetvoří.

	Co když už ke mně potom nebude cítit to samé? Co když už se na mě nikdy tak nepodívá? Nikdy se mě nedotkne, jako bych byla něco drahocenného, něco překrásného?

	Nevím, co se mnou udělají. Nevím, jak budu vypadat na konci, ale vím, že to, co jsem řekla, je pravda.

	Nikdy ho neprozradím. To radši umřu.

	Před třemi dny jsem ho ještě ani neznala, a teď bych pro něho klidně zemřela.

	 

	 


BEN

	Připadá mi, jako by to bylo už pomilionté, co ležím bezmocně v téhle místnosti a přemýšlím, co dělat. Tentokrát je to ještě horší než předtím. Tentokrát vím, že to kvůli mně ji odsud vyvlekli. Určitě se jí nehodlají laskavě ptát, kde jsem. Určitě jí nebudou věřit, když prostě řekne, že neví. Sázky už jsou příliš vysoké. Budou ji mučit, kvůli mně.

	Jestli jí zkřiví jediný vlásek, přísahám, že je všechny zabiju. Najdu někde nějakou pistoli a zastřelím je. Teď už nemá smysl se tu dál schovávat, jediné, co můžu udělat, je se jim vydat. Jakmile se objevím, nebude mít žádný smysl Hošiko vyslýchat.

	Vylézám z krabice a co nejrychleji utíkám po té chodbě. Vydám se prvnímu člověku, kterého potkám.

	Dveře na konci chodby přede mnou se otevřou a v nich se objeví policista. Zpomalím a jdu teď k němu s rukama nad hlavou, aby měl možnost se mi pořádně podívat do tváře.

	„Jsem Ben Baines. Jsem ten, koho hledáte.“

	 

	 


HOŠIKO

	Netrpělivě přecházím sem a tam.

	Je to příšerný pocit, vědět, že se pro mě Silvio vrátí. Nebo někdo jiný. Vrátí, aby udělal co?

	Otočím kohoutkem v kuchyni a začne téct voda. Vděčně se jí trochu napiju.

	Podívám se do ledničky. Není tam nic než kousek vyschlého sýra. Přičichnu si k němu a představím si, jak z něho Silvio ukusuje, drží ho v těch svých pracičkách, uždibuje ho těmi špičatými zoubky. Dávám ho zpátky. Mám hlad, ale nedokážu se přimět ho sníst.

	Zkusím kliky na všech dveřích. Všechny jsou zamčené. Zalije mě nepochopitelná vlna zklamání. Proč jsem tak zvědavá? Co na tom záleží, kde sám velký Silvio Sabatini spí? Ale strašně bych mu chtěla nakouknout do šatníku, prohrabat se jeho osobními věcmi.

	Prohledávám všechny skříňky a v šuplíku v kuchyni narazím na černou fixku. Pomocí pepřenky rozbiju sklo na všech těch jeho fotkách a všem těm rozesmátým Silviům přimaluju čertí rohy a ocas.

	Kéž by tak už přišli a dokončili to, co se mnou chtějí udělat, ať je to cokoli.

	Tohle čekání jsou muka sama o sobě. Jsou to muka čekat, až začnou pravá muka.

	Venku se pomalu rozednívá a na horizontu se objeví růžová šmouha.

	Co teď Ben bude dělat? Nikoho tady nezná, jen Aminu a mě. Doufám, že se dostane ven, že se o něho postarají, až budu pryč.

	Odpustí mu jeho matka? Dovolí mu vrátit se domů? Samozřejmě teď přestavuje hrozbu všemu tomu, co ona považuje za důležité. Ona není jako jiné matky, nemá v sobě žádnou něhu. Co když ho nechá zabít? Myslím, že by to klidně udělala, jen aby si nemusela přiznat, co provedl. Třeba se ho místo toho zřekne. Ale to by pro někoho, jako je on, bylo ještě horší.

	Jak by se vyrovnal s tím, kdyby ho uvrhli do světa Dreků? Nenarodil se tam, není jako já.

	Lidi jako já nečekají šťastné konce. Roky žijeme příšerné životy, když máme to štěstí, a pak zemřeme příšernou smrtí, o samotě. Vím to celý svůj život, tak proč mám teď takový strach?

	Protože přišel do tohohle cirkusu a přinesl mi naději, proto. Poprvé v životě jsem se odvážila o něčem snít. Díky němu jsem cítila něco, co nemám právo cítit. Neměla jsem právo si ani na chvilku myslet, že bychom mohli mít nějakou společnou budoucnost, jako bychom žili v nějaké pohádce místo tady v tom pekle.

	Chvilku jsem existovala, a teď zemřu. Jaký smysl to všechno mělo?

	Nejhorší ze všeho je, že občas, když jsem byla tam nahoře, pod těmi světly, a mé tělo reagovalo na to zvláštní chvění pode mnou, na dav provolávající mé jméno, byla jsem skoro šťastná. Líbila se mi jejich pozornost, líbil se mi pocit vědomí toho, jak jsem dobrá. O to větší jsem blázen. Jsem jen jejich hračka. Jen taková levná nahraditelná loutka na provázku.

	 

	 


BEN

	Ten policista na mě pár vteřin zírá s otevřenou pusou a pak zašeptá: „Buď zticha. Proboha svatého, nemluv tak nahlas.“

	„Proč? Vždyť jsem se vám právě sám vydal. Můžete to pátrání odvolat. Nikdo z vystupujících nic neví, přísahám. Schoval jsem se tu úplně sám.“

	Otočí se zpátky k těm otevřeným dveřím, kterými právě vstoupil, zabouchne je za sebou a zamkne, a pak se otočí zpátky na mě. Nelíbí se mi, jak si při tom počíná. Jako by měl něco nekalého za lubem.

	„Bene, Benedikte, nebo jak si říkáš, ty teda víš, jak vzbudit rozruch. Doufám, že si vážíš toho, co pro tebe a tu tvoji provazochodkyni všichni dělají.“

	Ztiší teď hlas, takže musím natahovat uši, abych ho vůbec slyšel: „Dobře mě poslouchej. Nevím, kolik máme času. Neboj, neublížím ti. Jmenuju se Jack. Jsem přítel.“

	Dívám se na něho. Jak to myslí? Myslí si, že jsem nějaký chudáček, kterého Drekové unesli?

	„Amina se se mnou spojila. Dostaneme tě i s tou dívkou ven.“

	Nevěřím mu. Všichni vědí, že policie Dreky nenávidí. To je podmínka, aby vůbec člověk mohl vstoupit do sboru. Více méně jediná. To a ještě láska k násilí, samozřejmě.

	„Jsou tady po celém cirkusu a hledají tě,“ pokračuje. „Musíme tě odsud dostat hned teď. Amina říkala něco o nějaké krabici na rekvizity.“

	Tupě přikývnu. Tohle jsem tedy nečekal.

	„Musíš si do ní zase vlézt.“

	„To nejde,“ říkám mu. „Musím se vzdát.“

	Teď je řada na něm, aby se zatvářil zmateně.

	„Mají Hošiko!“ vykřiknu.

	„Podívej, tím, že si budeš hrát na mučedníka, jí nepomůžeš. Oni vědí, že jste byli spolu. Nezametli jste za sebou zrovna stopy.“

	Proč to říká tak klidně? Copak nevidí, jak je ta situace naléhavá?

	„Nejspíš ji právě teď někde mučí! Proč ztrácíte čas se mnou? To ona je v nebezpečí!“

	„Já vím, ale nejsem jeden z místních kouzelníků, víš? Nejprve dostaneme do bezpečí tebe a pak se uvidí, jestli dokážeme něco udělat pro tvoji přítelkyni.“

	„Chcete říct, že třeba taky ne?“

	Dívá se na mě a pomalu zavrtí hlavou. „Upřímně, kamaráde, měl by ses připravit na to, že ji odsud nejspíš nedostaneme. Zamkli ji. Když si to tam jen tak nakráčím a pustím ji ven, ucítí podraz.“

	„Ale nemůžeme ji tady nechat!“

	„Já chápu, že o ni máš starost. Ale v tomhle stavu nejsi nikomu nic platný. Uklidni se, vlez do tý krabice, nech mě, abych tě dostal někam do bezpečí, a pak uvidíme, co se bude dát dělat.“

	Nervózně se ohlíží ke dveřím. „Každou chvíli sem dorazí moji ne tolik soucitní kolegové a můžeš si být jistý, že jestli vás dají pod zámek oba, už ji nikdy neuvidíš.“

	Myslí to upřímně? Má laskavý obličej. Koutky úst se mu stáčejí přirozeně vzhůru, takže vypadá, jako by se celou dobu usmíval, a v těch zelených očích má takové upřímné světlo. Kdyby mi chtěl ublížit, už by to udělal. Musí mít nějaký důvod, že ještě nikoho nezavolal.

	Konečně mi dochází smysl toho, co říká. Jestli ji odsud chci dostat, budu mu muset věřit. Copak mám na vybranou?

	„Musím zůstat v klidu, musím zůstat v klidu, musím zůstat v klidu,“ mumlám si pod vousy, jako by mi to mohlo pomoci udržet pod kontrolou tu paniku, která se mi vzdouvá v žaludku.

	„Musím zůstat v klidu, musím zůstat v klidu, musím zůstat v klidu,“ opakuju si v hlavě, zatímco se vracíme na ošetřovnu a já si znovu zalézám do té krabice, on za mnou zaklapne víko a já se znovu utápím v temnotě. Pak cítím, jak se krabice pohne a on ji tlačí chodbou bůhví kam.

	 

	 


HOŠIKO

	Trvá to celou věčnost, než se Silvio vrátí, a ihned mi je jasné, že se něco změnilo. Už není celý napjatý, má zpátky všechno pod kontrolou.

	Usmívá se na mě a naklání se ke mně tak blízko, že je těžké neucuknout. Pak mi velice opatrně a schválně stoupne na mé popálené nohy. Tíha jeho těla mi proniká až do morku kostí, ale tu radost mu neudělám, abych dala najevo, jak mě to bolí. Dívám se mu nehnutě dál do očí.

	„Hošiko.“ Teď laskavě potřásá hlavou. „Já tě znám. Vím, jak ten tvůj mozeček pracuje, vím, jak jsi tvrdohlavá. Byli bychom tu celý den, kdybych nevzal věci do vlastních rukou.“ Zarývá mi paty do nohou. „Ale neboj, myslím, že jsem našel rychlejší způsob. Pojď se mnou.“

	Popadne mě za ruku a táhne mě ven z přívěsu a přes nádvoří. Za daných okolností je vcelku jedno, že jsem zraněná. Táhne mě za sebou přes celý cirkus až do hlavní arény. Rozlehlou místnost naplňuje nepřirozené ticho. Co má za lubem?

	Posadí se na jedno ze sedadel, pohodlně se opře, založí si paže na prsou.

	„Já tě znám, Hošiko. Říkal jsem ti to. Ať bych ti udělal cokoli, nepromluvila bys. Teď se dobře rozhlídni kolem sebe. Nevidíš tu něco, co by ti pomohlo změnit názor?“

	Z toho potěšeně vzrušeného třpytu v jeho očích mi tuhne krev v žilách.

	Rozhlížím se po aréně, dívám se do kiosků na pódiu. Znovu se podívám na něho a jeho pohled vystřelí vzhůru. Zvednu oči, pomalu, dívám se na lano, na své lano.

	Tam, vysoko nad našimi hlavami, visí silueta těla. Je zavěšená za krk a pomalu se houpe jako obrovské kyvadlo. Groteskní parodie na to, jak kdysi během představení visela zavěšená na visuté hrazdě.

	Silvio zmáčkne knoflík na dálkovém ovládání, které vytáhne z kapsy. Obrazovky se rozsvítí a potvrdí mi to, co už vím.

	Je to Amina.

	Vlastně nevím, co se děje pak. Všechno kolem mě zmizí a zůstanu tam jen já. Dívám se temným tunelem. Na konci toho tunelu je Amina, visí tam, houpe se ze strany na stranu.

	Je mrtvá. Mrtvá kvůli mně.

	Myslím, že možná pláču, možná křičím, ale nevím to jistě. Jsem roztříštěná na tisíce kousků. Všude kolem jsou moje úlomky.

	Silvio nejspíš pochopil, že ze mě teď nic kloudného nedostane, protože mě před sebou tlačí zpátky do chodby směrem k celám.

	Najednou se zastaví a otočí mě opačným směrem.

	„Vlastně bych tě mohl dát zatím sem. Je tam nějaká potrava pro tvé myšlenky, v jistých případech doslova. Jakmile tě přejde ta hysterie, dobře se tam rozhlídni, ať vidíš, kde skončíš.“ Směje se a strčí mi svůj obličej pod nos tak blízko, že nevidím nic než ta jeho pichlavá černá očka, jak se mu lesknou. Dech mu hnilobně páchne.

	„My v cirkusu neradi čímkoli plýtváme. Takže se porozhlídni po naší recyklační místnosti, Hošiko. Bude mi velkým potěšením si tě tam představovat.“

	Strčí mě do jedněch dveří a pak samozřejmě slyším zvenku cvaknutí zámku.

	Strašně dlouhou dobu nevnímám, kde jsem, ani nic z toho, co je kolem mě. Trvá nepředstavitelně dlouho, než se uklidním. Než ten zvláštní kvílivý zvuk, který, jak předpokládám, vychází z mého nitra, ustane.

	Konečně mě přemůže únava a zůstává jen moje prázdná slupka, která se kolíbe sem a tam, sem tam, sem tam, jako to tělo zavěšené tam vysoko na laně.

	 

	 


BEN

	Nikdy v životě jsem si nepřipadal tak bezradný.

	Vzpomínám si, jak jsem se vždycky díval za matkou, jak odjíždí do práce v tom velkém autě. Býval jsem hrdý na to, jak je důležitá.

	Ministryně pro kontrolu Dreků. Vlastně jsem ani nepřemýšlel o tom, co to znamená. Když jsem byl mladší, stačilo mi, že si rodiče všech mých spolužáků mysleli, jak je úžasná, že jsme dostávali lístky na všechny významné fotbalové zápasy, že jsme ve všech těch nejdražších restauracích dostávali nejlepší stoly. Ale jak jsem dospíval, tak jsem před tím zavíral oči. A to je pravda.

	Bylo to tak jednodušší.

	Pořád slyším ta slova, která mi včera řekla Hošiko: Tvoje máma mučí Dreky, věděl jsi to? Je odpovědná za smrt stovek Dreků týdně.

	Měla pravdu. Je to tak.

	Zrovna minulý týden jsem ji slyšel, jak udílí rozkazy do telefonu: Jejich počet roste příliš rychle. Musíme snížit náklady, nějak tu situaci zvládnout. Co tím asi tak myslela?

	Nemusím o tom přemýšlet až tak dlouho. Kolikrát mi sama řekla, že Drekové nejsou lidi, že si nezaslouží žádná práva? Říkala, že v současné době nezacházíme dost daleko, že by Dreky bylo potřeba nějak eliminovat. Přesně tahle slova jsem od ní slýchával často. Na různých konferencích, společenských večeřích, ale i rodinném grilování.

	Veřejnost ji za její tvrdý postoj vůči Drekům obdivuje. Proto je momentálně nejžhavější kandidát na vedení strany.

	Mám rád svou matku.

	Měl jsem rád svou matku.

	Už ji rád nemám.

	Jak bych ji mohl mít ještě rád, po tom všem, čeho jsem byl svědkem? Po tom všem, co jsem se dozvěděl? Jak může kdokoli mít rád někoho, kdo je odpovědný za represi a pronásledování všech těch lidí?

	Nejde to.

	Moje dětství, moje minulost, celý můj život… když se ohlížím zpátky, všechno mi to připadá tak nějak potřísněné, zkažené.

	Vzpomínám si na všechny ty časy, kdy byla v televizi nebo ve zprávách na Čistowebu. Jak jsem se vždycky radoval, když jsem viděl její tvář.

	Občas se mi podařilo se schovat a potají ji pozorovat, když pracovala u sebe v kanceláři. Určitě věděla, že tam jsem a nakukuju pootevřenými dveřmi dovnitř, zatímco ona vyřizuje všechny ty telefonáty. Ministryně Bainesová: přístupový kód jedna čtyři devět osm šest.

	Přístupový kód jedna čtyři devět osm šest.

	Ten kód by nikdo neměl znát. Asi by si měla dávat lepší pozor, jenomže mi věřila. Proč by měla být opatrná před svým vlastním synem?

	V hlavě se mi zrodí nápad. Není to způsob, jak zachránit Hošiko, ale je to způsob, jak být slyšen. Jak udělat to, co jsem měl udělat už dávno: promluvit nahlas, povstat.

	V té malé místnosti, kam mě schovali, toho moc není. Varná konvice, stůl, počítač.

	„Jacku? Ten počítač. Je napojený na Čistoweb?“

	„Jo. Proč? Chceš se pokochat pohledem na sebe? Jestli ne, tak to ani nezapínej, jsi teď hlavní hvězda.“

	„Takže bychom tam mohli dát krátký post?“

	Otevře svůj laptop. „Jo. Proč?“

	„Protože mám nápad…“

	 

	 


HOŠIKO

	I když se opravdu snažím, na svou vlastní matku si moc nepamatuju. Je pro mě jen takový něžný pocit, který se mi rozhostí uvnitř, když se ohlížím zpátky: něžný a sladký a nehmotný, jako cukrová vata, kterou tady prodávají.

	Když mi ji vzali, tu velkou prázdnou díru v mém nitru zaplnila Amina. Amina pro mě byla něco jako matka, moudrá starší sestra a nejlepší kamarádka dohromady. Amina byla všechno.

	Teď se mi chce schoulit se do klubíčka a zemřít, utrápit se do bezvědomí.

	Jenomže to nejde. Skrz tu temnou clonu zármutku se daří pronikat jedné myšlence. Začíná jen jako takový šepot, ale je čím dál tím hlasitější, takže nakonec už je to výkřik, jekot, siréna v mé hlavě. Greta.

	Greta bude další na řadě.

	Silvio ví, jak moc ji mám ráda. Všichni to vědí.

	Musím se teď soustředit na Gretu, musím vzít tu trýznivou bolest, tak syrovou, že mám dojem, jako by mi rvali vnitřnosti z těla, a zakopat ji na bezpečném místě, odkud si ji budu moci znovu vytáhnout a vyrovnat se s ní později.

	Poprvé zvednu hlavu.

	Kde to jsem?

	Ta místnosti je rozlehlá a mizerně osvětlená. Vidím dlouhé řady polic a zvláštních útvarů podél zdí.

	U dveří je vypínač, a když ho stisknu, zaplaví místnost světlo staromódních fluorescentních zářivek, táhnoucích se podél každé řady polic. Jak že to téhle místnosti Silvio říkal?

	Recyklační místnost.

	Úplně vepředu, přivázaná řetězem ke stolu, je velká kniha. Vypadá draze. Čtu si nadpis: „Hlavní kniha úložny. Zanášení dat povoleno pouze oprávněným osobám.“ Dotýkám se jí. Je potažená velice jemným a lehkým materiálem. Není to ani kůže, ale taky to není bavlna. Na dotyk skoro jako by to bylo teplé.

	Připomíná mi to lidskou kůži.

	Honem rukou ucuknu.

	To jsou nápady.

	Pomalu kráčím podél první řady. Jsou tam vyrovnané velké šuplíkové mrazáky. Tiše si pro sebe hučí. Zastavím se u prvního. Je na něm velká cedule výzkumný materiál. Bojím se ho otevřít.

	Něco v tom nadšení, které planulo Silviovi v očích, když mě sem zamykal, se dostalo i přes tu obrovskou drásavou bolest.

	Pomalu mrazák otevírám. Je plný průhledných pytlíků s hermeticky uzavřeným obsahem. Pomalu zvedám první, který mi přijde pod ruku. Je těžký a uvnitř je zmrzlá rudá masa čehosi. Je na něm nějaký nápis a já ho zvedám výš ke světlu, abych si ho mohla přečíst.

	Játra, plíce, srdce: slovanské. 20. 3. 2045. Honem tu věc upustím a ona s plesknutím přistane na hromadě dalších pytlíků a lehce se tam kolíbe.

	Zhluboka se nadechnu a přinutím se vzít do ruky další pytlík z jiné části mrazáku. Játra: jihoasijská. 16. 2. 2045, píše se tam. Celá se třesu, když ho ukládám zpátky na místo. Dívám se na zbytek pytlíků. Další už vzít do ruky nedokážu. Jen v tomhle mrazáku jich musí být nejméně padesát. Rychle přibouchnu víko.

	Už se na to nechci dál dívat. Nechci pokračovat, ale musím. Musím vědět, co dalšího v těchto temných útrobách cirkusu je.

	Na dalším mrazáku je jiný nápis. Potrava pro zvířata/Dreky: maso.

	Tímhle mrazákem se dlouho nezabývám. Není to nutné a vůbec se mi do toho nechce. Stačí jediný pohled a je mi jasné, co obsahuje. Další průhledné pytlíky naplněné kousky masa.

	Celá tahle řada je plná podobných mrazáků. Napočítám jich deset.

	Deset mrazáků plných jídla pro zvířata, jídla pro nás. Odkud to všechno je? Můj mozek pro mě má odpověď, ale já ho umlčím. Nějak se mi daří dýchat. Jdu dál tou dlouhou uličkou.

	Na jejím konci se otočím a zamířím do druhé uličky. Tady žádné mrazáky nejsou, jen police a na nich sklenice. Sklenice, ve kterých cosi plave.

	Nechci se na to dívat.

	Musím se podívat.

	Opatrně zvedám první těžkou sklenici. Tenhle nápis je zcela zbytečný. Zírají na mě desítky očních bulv naložených do jakési octovité tekutiny.

	Sklenice mi vyklouzne z ruky. S žuchnutím dopadne na zem a její obsah mi vystříkne na nohy. Některé z těch očních bulv se koulejí dolů uličkou nebo pod police, ale většina z nich zůstane tam, kam dopadly, a dívají se na mě v jediném rozbředlém obviňujícím hloučku.

	Překročím je a potichu se jim přitom omlouvám.

	Na těch policích je spousta dalších sklenic, nejméně dvacet. Další oční bulvy. Prsty, odříznuté a ztracené, navždy oddělené od rukou, ke kterým kdysi patřily. Vyříznuté jazyky, tak dlouhé a obscénní.

	Co s nimi asi dělají?

	Jsou tady taky krabice. Jednu sundám. „Slonovina“. Jak s ní hýbu, něco v ní chrastí. Otevřu víko. Je plná zubů. Velkých hnědých shnilých zubů. Malých bílých mléčných zoubků. Zase ji zaklapnu.

	O kousek dál je další oddělení. Zdi tam lemují velké horizontálně postavené skříňky. Musím se natáhnout na špičky, abych jednu otevřela. Když se mi to podaří, dvířka mě málem srazí k zemi.

	Zírají na mě tucty lidských lebek.

	Kdo to byl? Znala jsem je?

	Musela jsem je znát.

	Myslím na všechny ty kamarády, o které jsem za všechna ta léta přišla. Petra. Michaela. Andrez. Paul. Raj. Z paměti se mi vynoří desítky tváří. Tak tohle se z nich všech stalo?

	V další uličce visí nějaké pytle. Na jednom je napsáno Hnědé, na dalším Černé a ještě na dalším Blond. Sundám ten první a roztahuju stahovací provázky, kterými je zavřený. Váhavě dovnitř strčím ruku a honem ucuknu, když se něčeho dotknu. Je to jako velké měkké hnízdo. Jsou to vlasy. Ten pytel je plný vlasů. Proč? Na co to je?

	V poslední uličce stojí police s velkými umělohmotnými cedulemi po obou stranách. Nápis je vyvedený tlustými černými písmeny a ještě podtržený červeně.

	Mrtvoly z cirkusu. Pro účely aukce. Prosíme, nesahat.

	Je tam něco úplně na horní polici, ale je to příliš vysoko, abych viděla, co to je. Beru si schůdky z nejbližšího rohu a vystoupám na ně. Stojí tam obrovská sklenice, ale je otočená čelem ke zdi. Natáhnu se a otočím ji čelem k sobě.

	V kapalině tam plave uříznutá hlava.

	Čtu si popisek: „Násilná smrt. Nikoli při představení. Odhadovaná cena: 45 až 50 tisíc.“

	Další sklenice je větší. Je do ní napěchované celé tělo. Vím, kdo to je, hned jak uvidím rozšklebené rány na těle. Je to Sarah. Emmanuelova láska. „Momentálně probíhá aukce,“ čtu si popisek. „Úmrtí při představení. Současná nabídka: 300 tisíc.“

	Hned vedle je další sklenice. V té plavou rovnou těla dvě. Vejdou se tam, protože ani z jednoho toho moc nezbylo. Astrid a Luna, nebo spíš to, co z nich zůstalo.

	Jejich těla jsou jen ožrané rudé pahýly, ale z nějakého důvodu se žraloci vyhnuli jejich hlavám, takže jsou od ramen nahoru nedotčené. Plují tam vedle sebe, jedna zrcadlový obraz druhé, ve smrti stejně jako za života. Takhle jejich život začal, bok po boku v kapalině. Takhle skončily. Ponořené do vody, zatímco je žraloci trhali na kusy.

	Vedle nich stojí další prázdná sklenice. Otočím ji, abych si přečetla popisek. Inkoust je ještě vlhký, někdo to musel napsat teprve nedávno: „Smrt oběšením. Veterán cirkusu. Už nevystupující.“

	Tahle sklenice je pro Aminu.

	Odstrčím ji, nějak se mi podaří slézt z toho žebříku a pak padnu na všechny čtyři a zvracím. A tehdy to uvidím. Zatímco jsem se tu rozhlížela, někdo tady byl. Přímo přede mnou, kousek ode dveří, na mě jediným komicky vyhlížejícím okem zírá hlava Gretiny panenky. Jen hlava, z krku jí čouhá kus vycpávky. O kousek dál je zbytek jejího tělíčka. Ruce, nohy, trup, všechno oddělené a srovnané na úhlednou hromádku.

	Ten vzkaz nemohl být jasnější.

	Začnu ječet. Jakmile jednou začnu, už nemůžu přestat. Běžím těmi uličkami a vytahuju všechno z polic, z mrazáků, z krabic. Házím to po zdech, po zemi, všechno. Šlapu na to, drtím to pod nohama.

	Zničím všechno v téhle místnosti. Nedovolím, aby na těchhle lidech, které ubili, vydělali jedinou penci.

	Dveře se otevřou a dovnitř se vřítí tři strážní.

	Stojím teď u žebříku a šplhám nahoru, jak nejrychleji to dokážu. Míří ke mně.

	Popadnu největší sklenici, kterou uzvednu, tu uříznutou hlavu, otevřu víko a vyliju její obsah přímo na ně. Jsou teď celí zmáčení tou záplavou octa a ta hlava praštila jednoho z nich do obličeje obráceného vzhůru, než s mlasknutím dopadla na zem.

	Popadnou mě a vlečou mě pryč. Všichni tři se mnou mají co dělat. Škrábu a koušu a kopu kolem sebe: Kočka jim maličko zdivočela.

	 

	 


BEN

	Ještě jednou si to všechno projdeme. Co musím říct, co říkat naopak nesmím, jak se mám celou dobu dívat do kamery, jak mám mluvit. Jack mi chce napsat scénář, ale já to odmítám. Matka vždycky říká, že to nesmí vypadat příliš nacvičeně, pak to nezní dost od srdce.

	Zvláštní, že se řídím její radou, radou ženy, kterou se právě chystám potopit.

	Zhluboka se nadechnu. „Tak jo. Jsem připravený. Ať už to máme za sebou.“

	„Vážně si myslíš, že to vyjde?“

	„Jestli si za poslední dva dny nezměnila kód, tak jo.“

	Jack mačká na ikonu průzkumníka Čistowebu. Všechny novinové zprávy se týkají nás, přesně, jak říkal. Je tam rozdělená obrazovka, na jedné půlce je moje tvář, na té druhé je tvář Hošiko. Až na to, že to vůbec nevypadá jako ta Hoši, kterou znám, a ani já nevypadám jako já.

	Ona se dívá výhrůžně do kamery a strašně se mračí. Vypadá přesně tak, jak vypadala, když mi říkala, že Čisté nenávidí a o tom, co jí provedli. Vypadá opravdu dost hrozivě.

	Mně jsou na té mojí fotce asi čtyři roky. Roztomilý chlapeček s andělskou tvářičkou. Mám na sobě školní uniformu a nevinně se usmívám do kamery.

	Několik minut posloucháme zprávy. Pátrání po Benediktu Bainesovi pokračuje. Benedikt, syn Vivian Bainesové, zmizel, pravděpodobně byl unesen, v sobotu večer. Policie sleduje několik stop a teď právě v souvislosti s únosem vyslýchá známou provazochodkyni z cirkusu, tak zvanou Kočku.

	Není tam nic o tom, že bych utekl z domova, ani o tom, co jsem udělal tomu strážnému. Ututlala to, přesně, jak říkala Amina.

	Teď se na obrazovce objeví oba rodiče. Matka pláče. Nikdy předtím jsem ji plakat neviděl. Když promluví, hlas se jí chvěje.

	„Chceme svého syna zpátky.“ Dívá se do kamery. „Benedikte, jestli se na tohle díváš, nikdy tě nepřestaneme hledat. Víme, že nás miluješ. Víme, že bys nikdy neudělal nic, čím bys nám ublížil nebo nás zostudil. Všechno bude v pořádku. Chceme tě jen zpátky doma.“

	Dívá se mi přímo do očí. Říká mi, že ví, že jsem utekl do cirkusu, a že je to pro ni strašně ponižující, a abych okamžitě přestal vyvádět hlouposti a vrátil se domů. Jakmile se tak stane, všechno se může vrátit zpět do běžných kolejí. Všechno bude zase jako dřív.

	Odpouští mi, ale já jí odpustit nedokážu. Nikdy.

	 

	 


HOŠIKO

	Konečně se uklidním. Znovu mě zamkli do cely. Aspoň už nejsem v té příšerné místnosti.

	Musím přemýšlet racionálně.

	Greta nebo Ben: koho mám zachránit?

	Musím chránit Gretu, ona neudělala nic špatného. Je to jen dítě. Ještě ani nezačala žít, tedy ne že by pro tenhle život stálo za to žít. Ale vždycky je naděje, i za těch nejtemnějších časů, tak mi to pořád dokola opakovala Amina. Dokud bude Greta naživu, je tu šance, že se pro ni věci změní k lepšímu.

	Musím se vzdát Bena. Musím promluvit. Ale jak můžu vyslovit něco, co by ho mohlo stát život?

	Nemůžu.

	Nemůžu obětovat Gretu. Nedokážu se vzdát Bena. Je jen jediná možnost. Musím se odsud dostat. Musím se dostat z téhle zamčené místnosti, najít Gretu, najít Bena a zmizet.

	 

	 


BEN

	Loni dostala matka zvláštní ocenění za služby vlasti. Pojila se s tím velká slavnost a vzpomínkový ceremoniál. Všichni ostatní ministři se domluvili a poslali jí domů dárek: velký klavír, který teď stojí v obývacím pokoji. Prija říkala, že jí z něho běhá mráz po zádech.

	Nesměl jsem na něj sahat, matka mi kladla na srdce, že je příliš cenný. Je jen na ozdobu, ne na hraní.

	Ona sama na něj ale někdy hrává, když už jsme v posteli. Zaslechl jsem ten zvonivý zvuk, proplížil se dolů a pozoroval ji, jak prsty něžně přejíždí po zářivě bílé slonovině.

	Jedné noci jsem vyslechl, jak o něm matka mluví s otcem.

	„Musel stát hotový majlant,“ říkal otec. „Nasbírat takové množství zubů. Opracovat je a naleštit, zbavit se všech těch kazů a skvrn.“

	„Je nádherný,“ řekla matka. „Trvalá připomínka toho, jak skvělou práci odvádíme.“

	Vyklouzl jsem zpátky do svého pokoje. Sám sobě jsem namluvil, že netuším, o čem mluvila. Pak už jsem na to nikdy nemyslel. Budil jsem se uprostřed noci, zpocený a s žaludkem na vodě, ale vždycky jsem to zatlačil zpátky do podvědomí.

	Ignoroval jsem to a dál jsem žil svůj život.

	Už dál nemůžu jen tak sedět a mlčet o tom, co dělají. I kdybych to nedělal pro Priju nebo pro Hošiko, už jsem toho viděl příliš. Vím toho příliš. Už dál nemůžu být ten bezstarostný kluk. Ten privilegovaný bohatý kluk, co se na mě kouká z obrazovky a hájí se tím, že ničemu nerozumí.

	Všechno to je tak snadné. Kliknu na pár linků, napíšu její jméno, zadám přístupový kód a je to. Jsem tam, v živém vysílání. Můžu promluvit. K mé matce, k celému světu. V přímém přenosu. Bez cenzury. Mělas být opatrnější, mami.

	 

	 


HOŠIKO

	Ty spálené nohy mě bolí čím dál víc, ale rozčiluje mě, že si toho vůbec všímám. Jak mě teď můžou zajímat nějaké zraněné nohy po tom všem, co jsem právě viděla? Po Aminině smrti? Když je Ben v nebezpečí a možná mají Gretu?

	Jsem tady v pasti a je jen otázka času, kdy se Silvio vrátí.

	Proč mu to tak trvá?

	Najednou slyším nad hlavou nějaký šramot. Vychází to ze stropu a přibližuje se to. Podívám se nahoru.

	Je tam nahoře někdo? Kdo?

	Skrčím se do rohu a skoro nedýchám, jak se ten zvuk přibližuje a je čím dál hlasitější.

	Je tam poklop, přímo uprostřed stropu, jeden z desítek ventilačních poklopů, kterými se vhání vzduch do ventilačních šachet, které ho pak rozvádějí po celém objektu. Hypnotizuju ho očima a on se najednou odsouvá a zvedá.

	Kdo je tam?

	Ani se nehnu. Dívám se. Vyčkávám.

	Objeví se hlava. Nakukuje přes okraj, pak se zase schová. Velice opatrně, velice obezřetně.

	Objeví se nohy, pak zbytek těla. Kdosi seskočí dolů do místnosti, lehounce jako motýlek.

	To není možné. Ale je. Je to Greta.

	 

	 


BEN

	„Ahoj, jsem Ben Baines, předpokládám, že už mě všichni znáte. Nemám moc času. Každou chvíli mě vypnou. Nebude se o tom mluvit, budou dělat, že se to nikdy nestalo. Ale jestli se právě teď díváte… Nezapomeňte. Nezapomeňte, co vám chci říct. Přemýšlejte o tom. Mluvte o tom. Řekněte to ostatním. Nezapomeňte. Nenechte se jimi přesvědčit, že na tom nezáleží, že to není důležité. Je to důležité.

	Nebyl jsem unesen. Nikdo mě neunesl. Utekl jsem. Odešel jsem z domova. Byla to moje svobodná volba.

	Všechno, co vám říkají, je lež. Drekové, kteří žijí kolem vás, ve stínu vašich životů, nejsou vůbec zlí. Nejsou to zločinci, nejsou špinaví. Jsou to lidé. Jako vy. Jako já.

	Tady v cirkusu lidi nejen zabíjejí, oni je bijí, mrzačí, mučí – znovu a znovu – a my si platíme za to, abychom se na to mohli dívat.

	Je to tak? Je?

	Možná se vám to neposlouchá hezky. Možná se cirkusu vyhýbáte. Není to vaše vina, neděláte nic špatného. Stejně na tom nemůžete nic změnit, říkáte si. Není to váš problém. Vy přece nikomu neubližujete.

	Ne. Samozřejmě, že ne. Akorát dovolíte, aby se to dělo. Co jiného můžete udělat?“

	Dívám se pevným pohledem přímo do kamery. Teď to nesmím pokazit.

	„Je čas. Musíme bojovat za to, co je správné. Musíme se bránit. Tohle je váš problém, je to problém nás všech a je to vina nás všech.“

	Doufám, že se teď na mě Prija tam seshora dívá. Doufám, že je na mě hrdá.

	„Suďte hlavou.“ Přikládám si ruku ke spánku. „A suďte srdcem. Naslouchejte jim, své hlavě a svému srdci, poslouchejte, co vám říkají.

	A nemluvím jen o cirkusu. Je to všude kolem nás. Naše společnost je prohnilá, prohnilá do morku kostí. Naše vláda, naše země odsoudila tisíce lidí k životu v bídě a otroctví. Odepřela jim vzdělání, odpírá jim jídlo, odpírá jim slušný život. Nechali jsme se jí přesvědčit, že si to ti lidé zaslouží. Ale to není pravda. Mají srdce a duše a mozky, stejně jako my. Odpovědnost je teď na nás.

	Vy všichni, kdo se teď díváte, kdo cítíte pochybnosti pokaždé, když vidíte dalšího pověšeného Dreka nebo dalšího Dreka zabitého v cirkusu. Vy všichni, kdo si občas v duchu říkáte, jestli je tohle opravdu ta správná cesta, a kdo se bojíte na to příliš myslet. K vám všem teď promlouvám. Nadešel čas promluvit nahlas. Říct věci tak, jak jsou. Vzepřít se. Pochybovat.

	Ano, je to nebezpečné. Je to děsivé. Ale jestli to neuděláme, jestli dovolíme, aby tohle utlačování a mučení pokračovalo, pak budeme také vinni.

	Moje matka…“ Hlas se mi teď chvěje, nemůžu si pomoct, nedokážu to zastavit. „Moje matka, premiér, policie, ti všichni se mýlí. To, co dělají, je špatné. Je třeba je zastavit. Musíme je zastavit. Musíme se postavit za to, co je správné. Nemůžeme –“

	Obrazovka se rozvlní. Můj obličej zmizí.

	„Tak už tě utli.“ Jack se šibalsky usmívá. „Ale to je fuk. Je to venku. Skvělá práce, chlapče! Řekls, co bylo třeba, a ještě víc.“

	Poplácá mě po zádech. „Dokázal jsi to, Beníku! Řekl bych, žes toho pro naši věc za těch pět minut udělal víc, než jsme my dokázali za padesát let!“

	Třesu se. Asi bych na sebe měl být hrdý, ale nejsem. Mám velký strach. Mám strach a cítím se strašlivě sám.

	 

	 


HOŠIKO

	Skočí mi do náručí. Ještě před pár okamžiky jsem si myslela, že ji možná potkal stejný osud jako Aminu, ale teď je tady, v tomhle pokoji, se mnou.

	„Greto? Co tady děláš?“

	„Zachraňuju tě!“ Dme se pýchou. „Tys mi zachránila život včera v aréně, tak teď je řada na mě. Zachraňuju život zase já tobě!“ Výraz její tvářičky se najednou změní a velice něžně mi drobnými prstíky přejede po hrdle.

	„Co se ti to stalo na krku? Máš ho celý červený.“

	„Hmm, to nic není. Ani to nebolí, vážně.“

	„Kdo ti to udělal? Silvio?“

	„Ano, Silvio. Ale to nic, mohla jsem dopadnout hůř.“

	Zkříží si ruce na hrudníčku a přimhouří na mě oči. „Už nikdy mu nedovolím, aby ti ublížil. Nikdy.“

	Dojímá mě, že mě chce zachránit, a jsem šťastná, že je tady se mnou, že vidím tu její tvářičku. Tak nějak mi to připadá, že je se mnou víc v bezpečí, že ji můžu líp ochránit. Jenomže je to jen můj pocit. Ta ohavná skutečnost je, že tady je v daleko větším nebezpečí, a že ať si vysnila cokoli, mě zachránit nemůže. Nikdo mě nemůže zachránit.

	„Jak ses sem dostala? Jak jsi to udělala?“

	„Zamkli mě. Řekli mi, žes byla zlá, dala ses dohromady s tím Čistým a zradilas Dreky. Řekli mi, že mě použijou jako návnadu, abys promluvila.“

	Posadíme se a ona mi vloží tu svoji malou pacinku do dlaně. „Já věděla, že to není pravda. Všichni vědí, jak moc Čisté nenávidíš.“ Ale dívá se na mě maličko pochybovačně. Chce, abych jí řekla, že to jsou lži. Jenom takové nedorozumění, které se dá vysvětlit, a nikomu se nic nestane.

	„Něco z toho pravda je.“

	Vykulí oči.

	„Dala jsem se dohromady s Čistým. To je na dlouhé vyprávění, ale, slibuju ti, že se ti bude líbit. Není takový, jak by člověk myslel, je moc hodný.“ Vteřinku dvě na mě kouká s pootevřenou pusinkou a pak se začne nakažlivě chichotat.

	„Je bohatý a hezký?“

	Ona si myslí, že to je další pohádka, jako ten příběh o Silviovi. Je to milé, vidět pro změnu někoho šťastného. Taky jsem šťastná, na kratičký okamžik jsem jen pubertální holka, zamilovaná po uši.

	„Je nádhernej, Greto!“

	„To ty taky!“ prohlásí Greta hrdě. „Jsi ta nejkrásnější holka, co jsem kdy viděla! Dala jsi mu pusu?“ Tvářičky jí zrůžoví vzrušením. Zhluboka se nadechnu a pošeptám jí do ucha.

	„Jo!“

	Spráskne ručky a potěšeně vykvikne.

	„Jak se jmenuje?“

	„Ben.“

	„Ben a jak dál?“

	„Ben Baines.“

	„Teda, Hošiko Bainesová! To zní tak hezky. Miluješ ho? Miluje on tebe?“

	Najednou jsem někde vysoko na obláčku. Vím, že se za minutku musím vrátit zpátky na zem, ale je to tak hezké vyprávět jí o něm.

	„Ano! Miluju ho a myslím, že on miluje mě!“

	Nechám se ještě na pár okamžiků zaplavovat tím vlahým, příjemným pocitem, jako by nic na světě nebylo špatně, a pak se přiměju vrátit zpátky na zem. Tohle není čas ani místo na nějaké dětské fantazírování, a navíc tak nějak tuším, že nás žádný šťastný konec nečeká.

	„Greto. Musíš mi povědět úplně přesně, co se stalo. Rychle. Každou chvíli se pro mě někdo vrátí a nebudou mít radost, když tě tu najdou.“

	„Tak jo.“ Zhluboka se nadechne a pak to ze sebe vysype v jedné velké změti slov. „Přišli ti policajti a byli fakt příšerní. Odvedli mě s Aminou pryč z ložnice. Aminu pak vedli někam dál a už jsem ji neviděla. Mě strčili do takové malé místnosti, prý si s tebou potřebujou promluvit a já jim v tom můžu pomoct. Vzali mi panenku a pak mě tam nechali sedět celé hodiny.

	A pak přišel Silvio a měl příšerný, ale příšerný vztek. Říkal, že už skončily ty doby, kdy na nás byl hodný, a že si za to můžeš sama. Řekl, že Amina a já jsme nezbytné oběti. Nevím, co tím myslel, ale měla jsem strach. Ptala jsem se ho, kde jsi a jestli ti chce ublížit, a pak mi řekl, že jsi prozatím pod zámkem a jednu věc že mi může slíbit jistojistě, a to, že už tě nikdy, ale nikdy neuvidím. Byl tak zlý, Hoši.“

	„Pokračuj,“ vybízím ji. „Vím, že je to těžký.“

	„Pak přišel takový hnusný velký chlap. Řekl, hotovo, už visí, a Silvio odešel. Pak jsem věděla, že se odtamtud musím dostat a zachránit tě. Jenomže dveře byly zavřený a okna taky, takže mi nezbylo než vyšplhat nahoru do šachty. Bylo to jednoduchý se tam dostat a já věděla, že tady někde musíš být, takže jsem lezla dál a dál a odkrývala poklopy tak dlouho, až jsem tě našla.“

	Panebože. Je jí sice jenom šest, ale je daleko chytřejší a odvážnější než já. Mně ani nenapadlo podívat se na strop nebo utéct větrací šachtou, ale ona to říká s takovou samozřejmostí, jako by to byla ta nejběžnější věc na světě.

	„Greto.“ Snažím se její nadšení brzdit co možná nejcitlivěji. „Jsi úžasná. To, cos udělala, je úžasný, ale nezachránila jsi mě.“

	„Proč ne?“ tváří se nechápavě.

	„Protože jsem zraněná, a i kdyby se mi podařilo dostat se s tebou tam nahoru, nemůžu tam zůstat napořád. Jakmile se objevím kdekoli v téhle budově, uvidí mě. Uvidí a zase dají pod zámek. Teď už Silvio nejspíš zjistil, že jsi pryč, a nebude dlouho trvat, než mu dojde, kudy se ti to povedlo.“

	Znovu se rošťácky zašklebí, skrz slzičky. Mění pocity s takovou rychlostí, jak to dovedou jen malé děti.

	„Neboj! Přísahám, že to dobře dopadne.“ Jako by ona byla ta dospělá a já vyděšená malá holčička, a o to víc ji zbožňuju. „Počkej tady,“ říká. „Něco ti ukážu.“

	Přisune si židli pod otevřený poklop ve stropě, rukama se chytí za okraj a pak se vytáhne tak, že teď sedí na kraji toho otvoru a já vidím jen její malé nožky s ušmudlanými kolínky, jak jí z něho visí dolů.

	Slyším tam nějaký šramot a pak se znovu spustí na zem. Je ke mně otočená zády, ohlíží se po mě přes rameno. Drží něco v rukou.

	„Zavři oči,“ nařídí mi, jako bych měla narozeniny a ona se mi chystala dát dárek.

	„Greto, přestaň si hrát. Snažím se vymyslet, co dál.“

	„Jenom zavři oči. Prosím!“

	Tak strašně chce, abych se k ní v té její hře přidala, že dojdu k závěru, že bude nejspíš jednodušší jí vyhovět.

	„Tak dobře,“ stisknu pevně víčka a napřáhnu ruce před sebe.

	Velice opatrně mi do nich něco vloží. Potřebuju je obě. Je to těžké a chladné. Nějaký kov. Vím hned, co to je, i když jsem nikdy žádnou v ruce nedržela. Otevřu oči. Je to pistole.

	 

	 


BEN

	Dívám se do země. Nemůžu uvěřit tomu, co jsem právě udělal. Co se mnou teď bude, až mě najdou? Co na to řekne matka?

	Díkybohu není čas se tím dlouho zabývat, protože Jackův hlas mě rychle vrací do reality.

	„Bene, jsem si jistý, že nás teď budou schopní vystopovat. Oni určitě dokážou najít počítač, který jsi použil. Musíme odsud vypadnout.“

	Přejíždí po mě pohledem.

	„Počkej tady. Hned jsem zpátky. Přísahám.“ A pak je pryč a zamkne za sebou dveře.

	To ticho, které se kolem mě rozhostí po jeho odchodu, je nesnesitelné. Kolikrát za poslední tři dny jsem seděl sám v místnosti a čekal, až někdo přijde?

	Hodiny dělají tik tak tik tak. Připomíná mi to čekání na lvy onehdy večer při představení. Nejspíš z toho brzy zešílím. Strhnu ty hodiny ze zdi a vytáhnu z nich baterku. Hned je to lepší.

	Kde je Hošiko? Co s ní asi teď dělají?

	Ta otázka mi rezonuje v hlavě, jako by nahradila ten tikot hodin. Asi už jsem zešílel.

	Díkybohu, to je klíč v zámku. Jenomže pak mě zaplaví panika. Co když to není on? Honem se schovám pod stůl. Dveře se otevřou a zase zavřou.

	„Bene?“

	Vylezu ven. Tváří se potěšeně. Je to vážně moc milý chlap a zachránil mi život, ale jsem si jistý, že je tak trochu cvok. Mám totiž dojem, že se tímhle vším baví.

	„Tumáš,“ šklebí se. „Zkus, jestli ti to nebude velký.“ Hodí po mě dva ještě nevybalené balíčky s nějakým oblečením. Pod průhledným celofánem na mě vykukuje policejní uniforma.

	 

	 


HOŠIKO

	Dívám se dolů na pistoli ve svých rukou.

	„Greto, kdes to sebrala?“

	„Je Silvia.“ Šibalsky se usmívá. „Odcházel ode mě v takovém spěchu, že zapomněl zamknout stůl.“

	Dívám se na ni, na tu malou holčičku, kterou jsem se vždycky pokoušela chránit. Ukradla pistoli a utekla ze zamčené kanceláře, aby mě zachránila. Silvio ji podcenil, stejně jako já. Je tak statečná, statečnější než já. Cítím hrdost, ale taky smutek, že žijeme ve světě, ve kterém se musí potýkat s krutostí a zbraněmi, vězením a mučením a smrtí. Smrt tady pořád číhá za rohem.

	Greta si toho, díkybohu, není vědoma, ale jsem si jistá, že jí nezbýval ani den života. Nejspíš ještě pořád nezbývá, zvlášť teď. A já jsem na tom stejně.

	Kdyby se sem dostali dřív než ona a začali by s výslechem, možná bych ji byla mohla zachránit za předpokladu, že bych zradila Bena. Ale udělala bych to? Přeběhne mi mráz po zádech.

	„Co teď?“ ptám se jí bezmocně. Každopádně tady došlo k výměně rolí. „Silvio mě chce zabít, Greto, ať mu o Benovi řeknu nebo ne.“

	„Nevím. Ale nemůžeš tady sedět a čekat, až tě zabije. Aspoň když se odsud dostaneme, můžeme najít Aminu. Ta bude vědět, co dělat.“

	Amina. Nedokážu jí o tom říct. Vím, že jsem zbabělec, ale prostě to nedokážu. Ne teď. Ta rána je ještě moc čerstvá na to, abych ta slova dokázala vyslovit. Když se o to pokusím, znovu se přestanu ovládat. Nebudu ji schopna utěšit. Bude ze mě hromádka neštěstí.

	Ale vím, co by Amina chtěla, abych udělala. Jako bych slyšela její hlas, zvoní mi v uších, říká mi, co dělat. Možná ho doopravdy slyším. Ona tomu alespoň věřila. Alespoň mi to říkala, teprve před dvěma dny, když stála vedle mě a objímala mě jednou paží. O naše milované nás nikdo nemůže připravit. Zůstávají tady, hluboko v nitru. To oni z nás dělají to, co jsme.

	Když jsem se jí ptala, jestli se věci někdy změní, byla si tak jistá, tak odhodlaná, tak rozhodná. Když budeme dál věřit. Když se nevzdáme naděje. Když zůstaneme jednotní. Ano, pak se věci změní.

	Řekla by, že musím dál bojovat. Řekla by, že to nesmím vzdát.

	Když Silviovi dovolím, aby mě zničil, tak k čemu to všechno bylo? K ničemu. Amina by zemřela zbytečně.

	Musím dát její smrti smysl. Musím dát smysl našim životům.

	Amina není pryč. Je tady, právě teď, a vším mě provází, stejně jako to dělala za života. Držím se té myšlenky zuby nehty.

	Nemám žádný jasný plán, ale první krok je dostat se z téhle místnosti, dostat se přes stráže, přes policii. Snad když se nám podaří odsud nějak utéct, najdeme Bena a dostaneme ho ven.

	Je to hodně zbožné přání, já vím, ale nic lepšího mě nenapadá.

	Znovu se dívám na Gretu. Jak se plížila těmi šachtami, je celá obalená prachem.

	„Tak se vrátíme tam nahoru, ne?“

	Dívá se na mě, obočí stažené. „Hoši, tvoje nohy, přece tě moc bolí, ne?“

	Teď když to vyslovila, si uvědomím, že mě opravdu hodně bolí. Bolí mě tak moc, že cítím, jak mi každý tep srdce projede doslova celým tělem. Není to pasivní bolest, je ničivá, vzteklá, kousavá. Jako bych pořád hořela, jako by mi ty plameny nohy dál olizovaly.

	Dívám se dolů na ty obvazy a zase rychle odvrátím zrak. Ale ne dost rychle, abych neviděla, jak mi skrz ně prosakuje krev a ještě něco dalšího. Něco zeleného a lepkavého, něco hnilobného.

	Já ale dokážu být silná. Už jednou jsem na tu bolest zapomněla, tak to dokážu znovu.

	„Není to tak hrozné. Zvládnu to. Prolezla jsi okolo jiných místností? Jiných poklopů?“

	Přikývne. „Přinejmenším čtyř.“

	„Tak poslouchej, uděláme to takhle. Vrátíme se tam nahoru. Najdeme nějakou místnost. Slezeme dolů. Budeme se modlit k Bohu, aby nebyla zamčená a nikdo v ní nebyl. Utečeme.“ Zní to skoro snadno.

	Pochybovačně se na mě podívá. „Co když tam ale někdo bude? Strážný nebo nějaký Čistý? Co budeme dělat pak?“

	Zvažuju tu pistoli ve svých rukou, prstem přejíždím po spoušti, zvedám ji, mířím na zeď. Dokázala bych to, kdyby nebylo zbytí?

	Myslím na Bena, jak se někde schovává. Myslím na Aminino tělo, jak se houpe tam vysoko, myslím na ostatní Dreky, na všechny ty smrti, kterých jsem byla svědkem. Myslím na tu místnost, na ty hrůzy uvnitř, a znovu myslím na Aminu.

	„Nechci tu věc použít. Je nebezpečná, Greto. Ale když to nepůjde jinak – zastřelíme je.“

	 

	 


BEN

	Připadám si jako malý kluk v kostýmu na maškarní.

	Míval jsem kostým piráta, když jsem byl malý. Vzpomínám si jasně, že jakmile jsem si ho oblékl, připadal jsem si odvážnější, jako nějaký statečný hrdina. V hlavě už jsem to nebyl já, ale kapitán Hook, připravený na své cestě za pokladem překonat sedmero moří, připravený utkat se s krokodýlem Tiktakem.

	Nosil jsem ho pořád, do obchodu, do parku, do postele. Otec mi říkal, abych si vzal normální šaty, ale matka se jen smála.

	„Nech ho, ať si nosí, co chce!“ říkávala. „Ještě si to může dovolit!“ Koupila mi k tomu oblečku velkou dřevěnou truhlici pokladů, teleskop a papouška. Byl jsem tak šťastný. Byly to ty nejkrásnější dárky, co jsem kdy dostal. Ještě pořád tam někde budou, doma, nacpané někde u mě v pokoji ve skříni. Nikdy jsem se jich nedokázal zbavit tak jako ostatních hraček, když jsem jim odrostl.

	To asi kvůli těm vzpomínkám, které se na ně nabalily. Nejen na to, jak jsem si s nimi hrál, ale na ten pocit, který jsem měl, když mi je dávala. Matka. Šla nakupovat a koupila dárek, jen pro mě, protože věděla, že z něho budu mít radost. Protože mě milovala a chtěla, abych byl šťastný.

	Není úplně špatná. Kdysi bývala ohleduplná a laskavá. Bývala milá a něžná.

	Je ministryně pro kontrolu Dreků, připomínám si. Je masová vražedkyně.

	 

	 


HOŠIKO

	Po chvíli zkoušení metodou pokus a omyl jsme došly k závěru, že nejjednodušší bude, když Greta vyleze nahoru do šachty jako první a pak teprve já.

	Potřebuju dostat své ubohé nohy skrz ten poklop a jediný způsob, jak to udělat, je, když mě bude jistit seshora.

	Kdybychom nebyly provazochodkyně, kdybychom nebyly akrobatky, nikdy bychom to nesvedly. Greta má větší sílu než děti dvakrát tak staré jako ona a obě jsme zvyklé se skulit do pevného klubíčka a natahovat a kroutit se způsoby, jakých jiní lidé nejsou schopni.

	Je to dřina a obě se u toho potíme, ale nakonec to dokážeme a vyšplháme se obě tam nahoru. Prostor v šachtě se nad námi krátce rozšiřuje, ale pak se znovu zužuje a je dost velký tak akorát na plazení se od jedné místnosti ke druhé. Táhne se po celé délce objektu a je opravdu uzounký.

	Musím se skrčit, abych se do té šachty vůbec vešla, a tím pádem mám veškerou váhu těla na nohou, které bolí jako tisíc ďasů. Ale dokážu to. Musím.

	Taky tam nahoře není moc vidět, dokonce ani dokud tam proniká světlo z místnosti pod námi, a bude ještě hůř. Jakmile uvidí otevřený poklop, dojde okamžitě každému, kdo vejde do té místnosti, kudy jsme utekly. Kdyby se nám podařilo poklop za sebou zase zavřít, mohlo by nám to získat pár cenných vteřin navíc.

	Není to ale vůbec jednoduché, zvlášť když se musíme snažit udělat to co nejtišeji. Už to skoro je, už se nám to skoro povedlo, už jen pár centimetrů a poklop zapadne na své místo, když uslyšíme šramot klíče v zámku na opačné straně dveří.

	Obě instinktivně ucukneme dozadu. Kruci, ještě pořád je tam mezera těch pár centimetrů. Byly jsme tak blízko. Nakloním se dopředu a nakukuju tou mezerou dovnitř do místnosti.

	Dveře se otevřou a v nich se objeví policista. Nevěřícně se rozhlíží kolem sebe po prázdné místnosti.

	 

	 


BEN

	Připadám si tak hloupě, jak tam tak stojím v té uniformě, ale Jack mě přejede schvalujícím pohledem.

	„Je to dobrý. Padne ti to jako ulitý.“ Podává mi ještě něco. „Nasaď si tyhle brýle. Paruku jsem nesehnal, takže budou muset stačit.“

	Nasadím si je. Připadám si, jako bych se chystal na školní představení.

	Zavrtí hlavou. „To nestačí. Budu ti muset ustřihnout vlasy. Ty blonďatý lokny tě rázem prozradí, i pod tou helmou.“

	Projedu si prsty svou dlouhou ofinu. Po tom všem, co se stalo, mě nějaký nepovedený účes rozhodně netrápí. Natáhnu se pro nůžky na tácku s kancelářskými potřebami. „Do toho.“

	Ustřihne mi vlasy a pak je posbírá a nacpe do velké hnědé obálky, kterou zastrčí až na dno odpadkového koše.

	„Musíme zahladit stopy.“

	Znovu si mě pozorně prohlíží. „To je lepší. O moc lepší. Tak. Už jsi někdy střílel z pistole? Hloupá otázka, samozřejmě že ne. Doufejme, že to nebude potřeba, ale stejně si ji radši vezmi.“

	Podává mi revolver. Koukám na něj dost nedůvěřivě.

	„Je to úplně jednoduchý,“ vysvětluje mi, „jako vodní pistolka. Prostě zamíříš a stiskneš spoušť. Nedělej to, když to nebude nutný, jen když nebudeš mít jinou možnost. Jakmile jednou vystřelíš, už toho Džina nikdy nezavřeš zpátky do lahve.“

	To mi nemusel říkat. Ani ne před týdnem jsem si dělal starosti o výsledky fotbalové ligy. Teď se snažím připravit na možnost, že budu muset zastřelit skutečné policisty.

	„Drž se mě,“ pokračuje Jack. „Nemluv, pokud to nebude nutný. Pokusím se tě dostat odsud pryč a do svojí dodávky, jasný?“

	Znovu si vzpomenu na ten svůj pirátský kostým, jak jsem se v něm cítil a choval jinak. Teď to musí vypadat stejně, musím na sebe nechat zapůsobit kouzlo svého převleku. Když se budu snažit být nenápadný, o to víc si mě všimnou. Musím ven vyjít sebevědomě, ne se plížit.

	Podívám se na sebe do zrcadla. Vypadám hloupě. Každý si toho musí hned všimnout.

	Jako by mi Jack dokázal číst myšlenky, protože si mě k sobě natočí čelem a pevně mi stiskne rameno.

	„Nemáš na vybranou. Jiná cesta ven není. Tak pojď, jdeme na to.“

	Přikývnu. Stáhnu si čepici víc do čela. Položím pravou ruku na rukojeť pistole. Otočím se a následuju ho ven z místnosti. Přímo do první linie.

	 

	 


HOŠIKO

	Ten policista mi připomíná jednoho z našich klaunů. Bezradně se škrábe na hlavě a vypadá, jako by hrál v nějaké grotesce. Je opravdu tlustý, tak jak můžou být tlustí jedině nestřídmí Čistí, a ta jeho třaslavá čelist mu doslova poklesne, jak tam tak stojí a rozhlíží se kolem dokola.

	Nakoukne pod stůl, dokonce se pokouší otevřít šuplíky, jako bych se mohla nějakým zázrakem scvrknout a schovat do jednoho z nich.

	Položí si ruku na baňaté břicho a stojí tam, mračí se a vrtí hlavou ze strany na stranu. Po chvíli se otočí a kolíbe se zpátky ke dveřím.

	Podívám se na Gretu a naznačím jí vztyčeným palcem, že všechno dobře dopadlo. Je očividně tak tupý, že nám to snad nakonec možná i projde.

	Bohužel.

	S rukou na klice se najednou zarazí, otočí se zpátky do místnosti a pak sáhne do vnitřní kapsy a vytáhne policejní vysílačku. Stiskne nějaký knoflík.

	Teď už není čas otálet. Není čas vyčkávat a doufat. Naznačuju Gretě, aby zůstala, kde je, pak vezmu pistoli, vysoukám se nad poklop a spustím se dolů, přímo před něho.

	Čelist mu poklesne ještě níž. Myslím, že mu nedošlo, co se stalo, a místo toho si myslí, že jsem nějak kouzelně zmizela a pak se zase zničehonic objevila.

	I přes palčivou bolest, která mi vystřeluje do obou chodidel, se mi podaří promluvit. V duchu se plácám po zádech, jak obdivuhodně klidně můj hlas zní.

	„Dejte mi tu vysílačku.“

	Namířím na něho pistoli.

	Dívá se na mě. Myslím, že se snaží odhadnout, jestli mám dost odvahy, abych stiskla spoušť. Musel dojít k závěru, že ne, protože znovu zamíří rukou k pasu. Tentokrát určitě pro svoji vlastní zbraň.

	„Řekla jsem, dejte mi tu vysílačku. Hned!“

	Zírá na mě. Skoro vidím, jak ty jeho malé mozkové buňky pracují, aby vymyslely, co dál.

	„Podívejte,“ ztiším hlas, nechci, aby Greta slyšela, co říkám. „Jestli máte nějaké pochybnosti ohledně toho, jestli vystřelím, tak si je ušetřete. Vaši lidé dneska zavraždili člověka, kterého jsem měla nejradši na celém světě, a vyhrožují všem, na kom mi záleží, smrtí a mučením. Jestli mě chytnou, zabijou mě. Nemám co ztratit a…“ Přistoupím k němu o krok blíž a vyslovuju každé slovo tak jasně a zřetelně, jak to jen jde: „Nenávidím Čisté.“

	Povolný jako ovečka mi podává vysílačku.

	„A teď pistoli.“

	Podává mi i ji. Co s ním teď? Když ho nechám jít, poběží rovnou za Silviem. Budu ho muset zabít tak jako tak, ale nedokážu to, když se na mě takhle dívá.

	„Otočte se,“ nařizuju mu, „a klekněte si na kolena.“

	„Prosím! Mám děti,“ škemrá. „A ženu. Prosím, nezabíjejte mě. Jen dělám svoji práci. Přísahám, že budu mlčet.“

	Zabloudím očima k poklopu ve stropě.

	Greta na nás odtamtud kouká s vyvalenýma očima. Zavrtí hlavou. Nechce, abych to udělala. Mračím se na něho, ale cítím, jak mě odhodlání pomalu opouští. Ten kluk ze mě udělal padavku. Nedokážu tohohle chlapíka provrtat kulkou.

	Napjaté ticho prolomí jeho vysílačka. Ozve se z ní praskání a něčí hlas: „Jsi v pohodě, Joe? Proč jsi najednou ztichnul?“

	Držím mu pistoli u hlavy. „Mluvte do toho. Řekněte jim, že jste v pořádku. A jestli budu mít dojem, že říkáte něco, čím nás chcete prozradit, nějaký tajný kód nebo něco, tak vás zastřelím.“

	Přikývne a já mu jednou rukou přidržuju vysílačku u ucha, druhou na něho dál mířím pistolí.

	„Všechno v pohodě, madam. Omlouvám se, falešný poplach.“

	„Máš tu holku?“

	„Už ji vedu do výslechové místnosti.“

	„Dobrá práce, Joe.“

	Všimnu si, že mu u pasu visí náramková pouta. „Dejte mi ta pouta.“

	Podává mi je.

	„Poslyšte, nechci vás zastřelit, pokud to nebude nutné, ale musím vás připoutat.“

	Horlivě přikyvuje. Má ze mě vítr. Ta moc mě naplňuje lehkým vzrušením. Všechny ty roky žijeme ve stínu policie a teď je tady jeden z nich a třese se přede mnou strachy. Je to tak lákavé, prostě mu přiložit hlaveň ke spánku a stisknout. Beng, to je za Aminu.

	Jenomže nemůžu, ne, když Greta sleduje každý můj pohyb.

	„Sedněte si na tu židli.“

	Poslechne mě.

	„Jak se to dělá? A žádné hlouposti.“

	Hlas se mu třese. „Nejlepší bude, když mě připoutáte k té židli.“ Asi si myslí, že jsem úplně blbá.

	„K židli? Abyste s ní mohl odejít? To sotva. Zeptám se vás už jen jednou. Jak se to dělá?“

	Přikývne. „Jasně. Vezměte mě k topení. Potřebujete něco pevného. Trubka od topení bude ideální.“

	„Dobře. Tak běžte.“ Přesune se ke stěně. „Sednout.“

	„Teď mi zacvakněte jednu polovinu na zápěstí a tu druhou na té trubce.“

	Nedokážu ho připoutat a přitom mu držet u hlavy pistoli. Doufala jsem, že z toho budu moct Gretu vynechat, ale nemám na vybranou.

	„Greto. Potřebuju pomoc.“

	V tu ránu je dole. Dívá se přímo na něho a mým směrem jen přikývne. „Co potřebuješ?“

	„Dám ti na chvilku tu pistoli. Musíš ji podržet, ano? Já ti ji teď dám a ty ji budeš jenom držet, jasné? Opatrně s ní. On se o nic nepokusí.“ Zpražím ho pohledem. „Že ne?“

	Greta přikývne. „Jasnačka.“

	Předávám jí pistoli, aniž bych z něho spustila zrak. Připoutám ho k radiátoru. Teď už jen stačí mu zacpat pusu, aby se nemohl dát do křiku v ten moment, kdy odsud zmizíme. „Pořád na něho miř, Greto.“

	Povoluju mu kravatu, jak nejrychleji to jde. Prsty mám nemotorné a připadá mi, že to trvá celou věčnost. Krk má celý zpocený, je to odporné.

	Přetáhnu mu ji jako smyčku přes hlavu, přes pusu a pevně utáhnu.

	Ještě jednou se na něho podívám. Tučný hrudník se mu prudce zdvihá, oči mu vylézají z důlků. Možná dostane infarkt. To agresivní opojení mocí mě opouští stejně rychle, jako se dostavilo. Jestli mě Ben naučil jednu jedinou věc, tak je to to, že ne všichni Čistí jsou ztělesněné zlo.

	„Je mi to líto,“ řeknu mu. „Ale je to buď tohle, nebo vás musím zabít.“

	Zvedám ze země jeho pistoli a vysílačku. Ještě se nám budou hodit.

	Greta mi podává tu druhou pistoli. Snadno vyšplhá zpátky do otvoru ve stropě a chystá se mě vytáhnout za sebou, ale najednou se zarazí.

	„Vezmi mu klíče, Hošiko.“

	Je geniální. Jak jsem na to mohla zapomenout? „Díky.“

	Znovu se k němu vracím. Vykukují mu z jedné z předních kapes. „Postavte se.“

	Strčím mu tam ruku. Je to příšerný pocit a já se bojím, čeho bych se tam mohla dotknout. Protáhnu jeden prst skrz kroužek klíčů a vytahuju je ven. Hodím je nahoru Gretě a ona mě pak vytáhne nahoru za sebou.

	Než uzavřeme poklop, ještě jednou se tam dole rozhlídnu. Nikde nic nepatřičného, jen jeden policista se zacpanou pusou spoutaný svými vlastními pouty.

	Ohlédnu se na Gretu, jestli je všechno v pořádku. Ušklíbne se. „Dobrá práce, parťáku.“ Podařilo se jí rozbít to napětí a já se směju. Uzavřeme poklop.

	„To bychom měly jednoho,“ říkám jí. „Teď ještě asi milion dalších.“

	 

	 


BEN

	Rychle se ubíráme chodbou. Venku za oknem vidím hromadu policejních aut.

	„Mám tam dodávku,“ šeptá mi Jack. „Už je to jen kousek.“

	Přidáme do kroku, teď už tou chodbou prakticky utíkáme.

	Najednou se otevřou dveře východu, ke kterému míříme, a dovnitř se vhrnou tři policisté. Běží nám naproti. Dva z nich kolem nás proběhnou, aniž by si nás všimli, ale ten třetí se zastaví.

	„V pohodě, Jacku?“ ptá se a pak se podívá na mě. Bojuju s nutkáním dát se na útěk. Přinutím se na něho podívat, usmát se. Připadá mi docela milý. Kývne mi na pozdrav, pak plácne Jacka po zádech a směje se. „Jdete opačným směrem, brácho. Svolali mimořádnou schůzi.“

	„Fakt?“ Jack zní zmateně. „Mně řekli, abych to tady zkontroloval.“

	„Ne. Řekli to jasně: ignorovat všechny předchozí rozkazy a shromáždit se na základně.“

	Znovu se na mě zadívá.

	„My dva se neznáme.“

	„Tohle je John, zelenáč,“ vkládá se do toho honem Jack. „První den ve službě a hned takováhle mela.“

	„Aspoň se nenudí,“ směje se ten druhý zase. „Tady Jack na tebe dohlídne a kdoví, třeba se ti i poštěstí zastřelit nějakýho Dreka.“

	Přidáváme se k němu a všichni se teď smějeme rádoby srdečným smíchem. „Pojďte, ať nepřijdeme pozdě.“ Odvrací se od nás.

	Podívám se na Jacka. Ruka mu sjede k pistoli, vytáhne ji z pouzdra. Zvedá ji a míří. Chce toho chlápka zastřelit. Kvůli mně. Chce kvůli mně někoho zastřelit.

	Chci mu říct, aby to nedělal.

	Chci mu říct, aby to udělal.

	Dveře se znovu rozletí. Jack ruku honem schová. Okolo probíhají další čtyři policisté. Náš starý známý se po nás ohlídne.

	„Tak pojďte,“ volá. „Na co ještě čekáte?“

	„Na nic.“ Jack se otočí na mě. „Pojďme.“

	To rozhodnutí padlo za nás. Míříme pryč od dodávky, pryč od bezpečí, ale možná, prostě jen možná, směrem k Hošiko. Já, Jack a asi tak každý druhý policajt ve městě.

	 

	 


HOŠIKO

	Zamíříme doleva, směrem pryč od Silviovy kanceláře.

	Nepostupujeme žádnou závratnou rychlostí, táhnu za sebou tím uzounkým průchodem své bolavé nohy. V krku mám prachový knedlík a v nose mě lechtá. Pořád musím bojovat s nutkáním kýchnout, což není vůbec snadné.

	Mnohokrát mě spouštěli na laně v různých uzavřených krabicích, svázanou v řetězech, ze kterých jsem se musela vyprostit – tohle všechno jsem ve svých číslech zažila – a úzkými tunely jsem se plazila stokrát, tak proč najednou, zrovna teď, musím začít trpět klaustrofobií? Cítím tlak na hrudi a chce se mi křičet. Bojím se, že nad sebou úplně ztratím vládu.

	Je tam taková tma a tak těsno a ta bolest v mých nohou je horší s každým dalším krokem, který udělám.

	Doplazíme se k dalšímu otvoru. Aspoň tu konečně bude trochu světla a vzduchu, kromě toho dalšího, co na nás tady možná čeká. Chystám se začít poklop odsunovat, ale Greta mě chytne za ruku.

	„Nemyslíš, že bychom měly jít dál?“ šeptá. „Jsme tady schované, nikoho tady nepotkáme.“

	Samozřejmě má pravdu. Když se tady nahoře dostaneme co nejdál to půjde, budeme muset tam venku urazit menší vzdálenost, než se dostaneme z budovy, a tím pádem bude menší šance, že nás někdo uvidí. Zaháním myšlenku na to, že pořád ještě netuším, co budeme dělat, až se dostaneme ven z budovy, tedy, jestli se dostaneme ven z budovy.

	Vím, že to je ten nejlepší nápad, ale představa, že tady nahoře ještě budu muset zůstat, je skoro nesnesitelná. Několikrát se zhluboka nadechnu a cítím, jak mě v té temnotě pozoruje.

	„Jsi v pohodě?“ Vůbec poprvé z jejího hlasu vycítím strach.

	„Jasně, že jo. Pojďme dál.“

	Znovu se začnu bolestivě plazit kupředu. Postupujeme pomalu, ale jistě, podél jedné, druhé, třetí a čtvrté místnosti.

	Zespoda se nic neozývá. Teď už musí být večer, nácviky skončily. Je zvláštní si představit, že všichni pokračují, jako by se nic nestalo. Myslím na to, jak se asi ostatní mají a jestli už vědí o Amině.

	Nemůžu si vzpomenout, kdy jsem naposledy něco snědla, kdy jsem naposledy spala. Nejspíš mě pohání kupředu neředěný adrenalin. Nás obě.

	Ticho naruší hlas z vysílačky.

	„Ta malá, Greta, utekla. Někdo jí musel pomoct ven ze Silviovy kanceláře. Neviděli jste ji někdo?“

	Ani nedýcháme. Je pár vteřin ticho a pak:

	„Joe. Neměl bys tam teď být s tou holkou? Joe, jsi tam?“

	Tón toho hlasu zní stále naléhavěji.

	„Něco se děje. Žádám okamžitou odpověď. Řekněte mi někdo, že ji pořád ještě máme, nebo jsme všichni v pěkný kaši.“

	Tak a je to tady. Může to trvat jen pár vteřin, než přijdou na to, že jsem jim pláchla. Chytnu v té tmě Gretu za ruku.

	„Ať se teď stane cokoli, díky,“ říkám jí. „Za to, žes to zkusila.“ Přikryje mi hřbet ruky drobnou dlaní.

	„Nevzdáme se jim bez boje,“ říká.

	Jdeme dál, tentokrát rychlejším tempem, a netrvá dlouho a ticho pod námi nahradí těžký dusot více než jednoho páru běžících bot. Měla jsem toho strážného zabít. Teď jim řekne, že jsme tady nahoře.

	Chodbami pod námi duní další a další kroky. Vypneme vysílačku. Je to dobrý zdroj informací, ale kdyby ji zezdola někdo zaslechl, byly bychom vyřízené. Vyřízené budeme každým okamžikem tak jako tak, ale přesto dál pomalu postupujeme centimetr za centimetrem kupředu.

	 

	 


BEN

	Takže abych unikl před policií, jsem tady mezi pár stovkami policajtů a účastním se honu na člověka, kterým jsem já sám. Tam venku určitě řádí nějací skuteční zločinci, ale zdá se, že sem nahnali ještě další posily.

	Co se mnou udělají, až mě najdou? To netuším. Třeba se mě pokusí donutit couvnout, pokusí se mě přimět, abych to své prohlášení odvolal. Anebo mě prostě rovnou zabijou.

	Dorazíme do jedné z budov v zadní části cirkusu a důležitě vyhlížející žena nás žádá o pozornost. Má na sobě černý kalhotový kostým a vlasy má stažené do pevného praktického drdolu.

	„Nebudu to dlouho protahovat. Za posledních deset minut se úplně změnila situace. Ta holka, Hošiko – nejspíš ji znáte jako Kočku – nám utekla přímo pod nosem. Domníváme se, že jí pomohla nezletilá spolupachatelka, taky Drek, Greta Bukoski. Ty dvě spoutaly a umlčely jednoho z našich mužů, ukradly mu vysílačku a zbraň, a jsou tudíž ozbrojené a nebezpečné.“

	Zalije mě nepředstavitelná úleva. Je naživu! A nejenže je naživu, navíc je na útěku. Vedle ní vypadají jako banda amatérů. Nejradši bych samou radostí zavýskal.

	Pokračuje vážným tónem: „Je to ten nejhorší druh Dreků, vážení. Porušily zákon a jsou zoufalé. Náš úkol zní jasně: musíme je zastavit. Kdokoli je zahlédne, má povolení střílet bez varování. Ten chlapec, Benedikt Baines, si zpečetil vlastní osud. Dokonce i jeho matka prohlásila, že se mu už nedá věřit. Napadl člena ochranky a nechal ho tam ležet s tím, že je mrtvý. A to jeho prohlášení na internetu už vyprovokovalo řadu nepokojů po celé zemi. Když ho najdete, snažte se ho zajmout živého, ale pokud by to mělo zabránit jeho útěku, zastřelte ho.“

	Takže tady mám odpověď.

	„Ty dvě utekly zřejmě větrací šachtou nad námi. Pravděpodobně tam pořád ještě jsou, jen pár centimetrů nad našimi hlavami. Ty šachty jsou velice úzké a táhnou se podél celého cirkusu.“ Zmáčkne nějaké tlačítko a za jejími zády na zdi se rozsvítí obrazovka projektoru. Je na ní vidět plánek systému větracích šachet.

	‚Mohou‘ být úplně kdekoli tam nahoře nebo klidně už někde dole. Z většiny místností vedou do těch šachet otvory. Potřebuju lidi po obou stranách budovy a v každých dveřích, které vedou ven, v každém okně. A potřebuju, aby tam nahoru někdo vylezl a vykouřil je ven.“ Ukazuje na vzdálený bod na levé polovině mapy. „Domníváme se, že míří tímhle směrem, a tam budeme soustředit většinu našich lidí. Hlásí se nějací dobrovolníci?“

	Ticho. Zatímco mi pomalu dochází smysl toho, co řekla, napadne mě spásná myšlenka. Kdo jiný by měl jít za Hošiko a Gretou tam nahoru než já? Já na ně rozhodně střílet nehodlám, a když se mi je nějak podaří najít, můžu je odtamtud dostat.

	Je to hodně riskantní. Stačilo by, aby mě poznal jeden jediný člověk, a skončili jsme. A to nejen já, ale i Jack.

	Podívám se po něm, jak stojí vedle mě. Naše pohledy se setkají a on sotva znatelně přikývne. Slyším hlas, je to můj vlastní hlas, akorát zní hlubší, mužnější a hodně hlasitý.

	„Já tam půjdu, madam.“

	Otočí se na mě stovky párů očí. Teď mě určitě někdo pozná.

	„Jsem tu nový, já vím, ale jsem lehčí než většina z vás, a menší. Myslím, že by se to mohlo hodit.“

	Jack mě poplácá po rameni a promluví.

	„Já se za něho můžu zaručit, madam. Je to dobrej kluk.“

	Žena přikývne.

	„Dobrá, Jacku, jestli si myslíš, že to zvládne. Vylez tam nahoru a dostaň je odtamtud ven. Jestli se ti to podaří, mladíku, počítej s povýšením. Tak, lidi, jdeme na to!“

	Jack mi vteřinu pevně tiskne paži.

	„Hodně štěstí, chlapče,“ říká. „Buď opatrný.“ A pak odchází, ani se po mně neohlédne.

	Policisté se rojí ven ze dveří. Ta žena mě odvádí do kanceláře a ukazuje mi kývnutím hlavy nahoru, k poklopu, který zřejmě vede do větrací šachty.

	„Ta malá utekla tady tudy. Silvio Sabatini postrádá svou pistoli, předpokládáme, že si ji vzala s sebou, takže to jsou minimálně dvě zbraně, kterých se jim podařilo zmocnit. Z cely o čtyři místnosti dál utekla Kočka.“

	Znovu se na mě dívá a znovu mám pocit, že mi vidí až do žaludku. Je těžké se jí podívat do očí. Bojuju s nutkáním vzít do zaječích.

	„Máš u sebe zbraň?“

	Přikývnu. „Ano, madam.“

	„Dobrá. Vezmi si ještě tohle.“ Podává mi nějaký oválný předmět. Vypadá trochu jako sportovní lahev na pití, ale je pořádně těžký. Netuším, co to je. „Nemusím ti říkat, jak jsou tyhle granáty nebezpečné. Za normálních okolností se k nim dostanou jen policisté, kteří jsou minimálně pět let u pořádkové jednotky, ale musíme použít všechny prostředky. Víš, jak s tím zacházet, doufám?“

	Přikývnu, ale pak se zeptám. „Promiňte, madam, mohla byste mi to, prosím, jen v krátkosti připomenout?“

	Rozladěně zamlaská.

	„Tohle není výcvikový seminář. Každou vteřinu, kterou je nechytíme, jsou blíž útěku. Je to ostuda pro nás pro všechny, když všichni tihle chlapi nedokážou dopadnout dvě děti.“ Znovu přikývnu.

	Vzdychne.

	„Když to chceš odpálit, vytáhneš roznětku, namíříš a hodíš. Máš asi dvě vteřiny na to, aby ses dostal co nejdál na opačnou stranu. Je to dost silné, aby je to zabilo, ale je tam taky riziko pro všechny naše hochy poblíž, zvlášť kdyby stáli přímo pod ohniskem výbuchu, takže nám dej vědět, když to jen trochu půjde. Tak. Jsi připravený?“

	„Jsem.“

	„Dobrá. Tak lez tam nahoru a, proboha svatého, najdi ty dvě.“ Potřese mi rukou, má silný stisk. „Hodně štěstí.“

	Přidržuje mi žebřík, zatímco šplhám nahoru. Tam nahoře je tma a chomáče prachu mě lechtají v krku. Posvítím si baterkou do úzké chodby. Nikoho tam nevidím. Vytáhnu se nahoru a začnu se plazit.

	 

	 


HOŠIKO

	Chvilku ještě pomalu, ale jistě postupujeme kupředu, ale příliš brzy se ozve jiný zvuk: jakési bouchání daleko za námi vpravo a pak Gretin obličejík ozáří srpek světla.

	„Jsou tady nahoře,“ lekne se. „Jdou sem. Co budeme dělat?“

	„Nevím.“

	„Hošiko…“

	Ukazuje nahoru. Horizontálně těsně nad našimi hlavami vedou trubky lešení. Mezi nimi a stropem je asi třiceticentimetrová mezera. „Dokázala by ses tam vysoukat?“

	Už chápu, co má na mysli. Třeba bychom se tam nahoře mohly schovat, než se ten, kdo se sem plíží, proplazí okolo nás.

	Bolest v nohou už jsem přestala cítit. Jsem ráda, že je v té tmě nevidím, obvazy už musejí být úplně nasáklé. Co se týká všeho toho prachu v těch otevřených ranách, nepotřebuju Aminu, aby mi řekla, že to není nic dobrého.

	„Samozřejmě.“ Ten sebevědomý tón nasadím jen kvůli ní. „Jsem přece Kočka, ne?“

	Máme na to jen pár vteřin. Ten paprsek světla už nás skoro dostihl. Synchronizovaně a úplně tiše se vytahujeme nahoru na ty trubky a omotáváme se okolo nich jako hadi.

	Greta je dost malá na to, aby vtiskla celé své drobné tělíčko nad ně, takže je teď úplně schovaná v mezeře mezi trubkami a stropem, ale já se tam nevejdu.

	Musím tu zůstat viset, co nejtěsněji omotaná okolo těch trubek, hlavně co nejvýš nad zemí. Ruce mě bolí a už cítím pnutí v břišních svalech, ale není to o nic horší než to, co musím každý den vydržet při představení, říkám si.

	Jak se světlo přibližuje, zadržuju dech, zvedám nohy co nejvýš a snažím se je zastrčit nahoru nad trubky, i když rovnou vidím, že je to k ničemu.

	Jsou příliš dlouhé. Jsem moc velká.

	Pod námi nezbývají k podlaze ani dva metry. Jestli to nebude nějaký trpaslík, tak se o mě musí praštit do hlavy. Co mám dělat?

	Budu ho muset zastřelit.

	Už je skoro u nás.

	Vidím vršek jeho helmy, jak se pohybuje po naší levici směrem k nám: policajt.

	Chytnu se té myšlenky jako záchranného kruhu. Když mu budu muset ublížit, tak tohle pomůže. Kdy udělala policie pro Dreky něco jiného, než že je zabíjela a mučila? Je načase, aby jeden z nich dostal, co zaslouží.

	Potom naberou události rychlý spád. Nejprve projde okolo Grety, která je teď neviditelná. Pak jsem na řadě já.

	Tlačím nohy vší silou k té trubce a zatínám zuby, jak se snažím neklesnout tělem ani o milimetr. Nejprve si už myslím, že to snad dokážu, ale pak mi vršek jeho helmy zavadí o stehno a on se zastaví.

	Nemůžu ho zastřelit, dokud se nepustím té trubky. Nedá se nic dělat, musím seskočit, a to přímo na něho.

	Není čas přemýšlet, není čas dívat se mu do obličeje. Jak padám dolů, udeřím ho připravenou pistolí mimoděk do tváře, kterou teď zvedl ke mně vzhůru, načež se sesune na zem pode mě.

	Kratičký okamžik tam ležíme jak širocí, tak dlouzí, než můj hloupý připitomělý mozek konečně zaregistruje to, co moje oči uviděly už před pár vteřinami. Ten, na koho jsem skočila, není žádný zlý policista: je to Ben.

	 

	 


BEN

	Už jste někdy slyšeli rčení jako když do něho udeří? Tak přesně takhle jsem se cítil. Jednu vteřinu si to plazím tou uzounkou šachtou, a v tu následující mi něco přistane na hlavě, srazí mě to k zemi a cestou mě to ještě pro jistotu praští do nosu.

	Ležím tam, chvíli nevím, kde jsem, a snažím se pochopit, co se to děje. V čelisti mi pulsuje tupá bolest a v puse mám vlhko. Myslím, že to bude krev.

	Teprve když uslyším její hlas, hlas, který bych poznal kdekoli, si uvědomím, že ta věc na mě, která mě celou svou vahou tlačí k podlaze, je Hošiko.

	„Bene? Bene? Panebože, panebože, promiň mi to.“ Svítí mi baterkou přímo do očí.

	To světlo mě oslepuje, jak tam tak ležím v prachu, zmlácený a krvácející z pusy. Jsem na útěku před policií a právě mě srazili k zemi, ale i tak bych tam chtěl zůstat ležet napořád.

	Před půl hodinou jsem ani nevěděl, jestli je živá nebo mrtvá, a teď je tady, objímá mě a zasypává polibky.

	„Tvoje pusa, teče ti krev. Panebože. Chtěla jsem tě zastřelit!“

	„To je dobrý.“ Přes ten rozseknutý ret, který už začal natékat, zní můj hlas legračně. „Nic mi není.“

	Na vteřinku se ode mě odtáhne a obrátí baterku vzhůru.

	„Greto.“ Po tváři se jí rozlévá široký úsměv. „To je Ben!“

	Vedle nás dopadne lehounce na zem drobná postavička a pak se na mě dívá, s hlavičkou na stranu, zvědavě, jako by mě hodnotila.

	„Rád tě poznávám, Greto.“ Natáhnu ruku a ona udělá krok ke mně a formálně mi s ní potřese, než se obrátí na Hošiko.

	„Neříkala jsi, že je policajt.“

	Hošiko se ušklíbne. „Myslíš, že bych si s ním něco začala, kdyby jo? Není policajt, je za něho akorát převlečený.“

	Znovu se ode mě poodtáhne a pak se rozesměje a zaboří mi hlavu do náručí. „I když teda vůbec netuším proč. Máš nám toho hodně co vyprávět.“

	 

	 


HOŠIKO

	Samozřejmě není čas zjišťovat, jak a proč se tu najednou zjevil prakticky bez vlasů a v policejní uniformě. Akorát nám stihne říct, že na nás venku čeká přibližně padesát policistů a že jeho poslali, aby nás našel a udělal jednu ze dvou věcí: buď nás na místě zastřelil, nebo po nás z bezpečné vzdálenosti hodil granátem.

	„Poslouchejte, myslím, že bychom měli udělat tohle.“ Ben mluví potichu, musejí být jen pár centimetrů pod námi. „Oni čekají, že se pokusíte dostat ven předním východem.“ Přikývnu. To jsme více méně měly v plánu, dostat se co nejdál od Silviovy kanceláře. „Takže po levé straně je touhle dobou daleko víc policajtů než napravo. Myslím, že bychom se tam měli vrátit. Co nejtišeji. Mám vysílačku. Třeba bych je mohl na pár vteřin zaměstnat.“

	Urazily jsme takový kus cesty zbytečně.

	„Co uděláme, až se dostaneme co nejdál na druhou stranu?“ Greta čeká, až jí to poví, ale on se na mě jen bezmocně podívá.

	„Zatím se budeme držet téhle části plánu, ano?“ snažím se mluvit rozverně. „Nechceme to překombinovat. Hlavní je, že jsme všichni pohromadě.“

	„Ale…“ Naše pohledy se setkají a ona zmlkne a statečně přikývne. „Tak dobře. Pojďme.“

	Ben vytahuje zpoza opasku vysílačku.

	„Teď musíte být obě úplně potichu.“ Přiloží si vysílačku k ústům a šeptá do ní.

	„Tady jednotka dvanáct. Vidím je před sebou. Úplně na opačném konci budovy. Míří k přednímu východu.“

	Odpověď přijde prakticky ihned.

	„Co přesně tam vidíš?“

	„Vidím tam světlo a tady pod sebou stopy v prachu. Určitě míří tím směrem.“

	„Dobře. Běž dál. Pošleme tam zbytek mužů. Nenech je utéct.“

	„Nenechám.“ Vrátí vysílačku na místo a obrátí se na mě. „Doufám, že mi věřili. Pojďme.“

	Zhasne baterku. Rázem nás zaplaví černočerná tma. Hledám jeho ruku.

	„Bene? Jsem ráda, že jsi tady.“

	„Já taky.“

	Na tváři ucítím jeho teplý dech, když se pohne kupředu. Váhavě se konečky prstů dotknu jeho rtu. Je měkký a nateklý. Jemně ho políbím na tvář. Natočí krk a rty mi přejede přes ucho, až mi se všechny jemné chloupky zezadu na krku a na pažích postaví.

	„Lidi!“ Gretin hlásek už se vzdaluje. „Tak jdeme, nebo co?“

	Neochotně se od něho odtáhnu.

	„Jdeme,“ odpoví a hlas má chraplavý.

	Vydáváme se zpátky, společně, jako tým.

	 

	 


BEN

	Pomalu se posouváme tou úzkou chodbou.

	Greta se pohybuje lehce jako nějaký maličkatý duch a pořád musí čekat na mě a na Hoši. Já jsem na tenhle stísněný prostor příliš velký, nohy mám ztuhlé a krk mě bolí, jak ho mám pořád ohnutý.

	Hoši se pohybuje ještě pomaleji než já a já do ní pořád vrážím. Nejprve si myslím, že na mě čeká, ale když se jí dotknu na obličeji, má ho úplně zmáčený potem. Bojuje sama se sebou. Opravdu bojuje.

	„Jsi v pořádku?“

	Vydává krátké trhavé výdechy. „Jsem v pořádku. Jen – musíme – jít – dál.“

	A tak jdeme.

	Znovu se ozve moje vysílačka. „Jednotko dvanáct. Vidíš je?“

	Snažím se nám získat trochu času.

	„Jsou přede mnou. Myslím, že teď zastavily. Ještě pár kroků a budu u nich. Vypnu teď vysílačku. Dělá moc velký randál.“

	Vypínám ji a jdeme dál.

	Znovu se na ni podívám, vidím, že už to dlouho nevydrží. Alespoň až budeme dole, bude se o mě moct opřít nebo ji budu moci nést.

	„Už jsme dost daleko,“ říkám. „Až příště dorazíme k poklopu, měli bychom se pokusit spustit dolů.“

	Greta se dívá přese mě na Hoši.

	„Já si to taky myslím. Hoši?“

	Nic neříká, jen přikývne, obočí stažené, jako by ji každý, i ten sebenepatrnější pohyb stál obrovské množství sil a přemáhání.

	Netrvá to dlouho, než dorazíme k dalšímu poklopu. Odtahuju ho tak potichu, jak to jen jde, zatímco se obě dívky krčí vzadu ve stínu. Maličko ho pootevřu a nakouknu skulinkou dolů do místnosti pod námi.

	Můj prázdný žaludek udělá kotrmelec. Honem ten poklop zase zavřu.

	 

	 


HOŠIKO

	Nevím, co v té místnosti uviděl, ale odskočí od toho poklopu, jako by měl pružinku.

	Když se ke mně otočí, je ve tváři smrtelně bledý, v doširoka rozevřených očích prázdný pohled.

	„Tudy ne,“ zamumlá. „Půjdeme ještě kousek dál.“

	Pak je najednou jiný, jako by ho to, co uviděl, změnilo. Pohybuje se méně rozhodně a pořád pokukuje po nás dvou a zase se honem dívá jinam.

	Na nic se ho neptám. Očividně se snaží s tím srovnat, ať to bylo cokoli, a podle toho, jak se tváří, to zřejmě není nic, o čem by chtěl mluvit před Gretou.

	Dojdeme k jakési křižovatce. Cesta před námi končí, ale jsou tam dvě chodby, jedna doleva, druhá doprava.

	Ben na ně posvítí baterkou. Světlo ozáří další úzké průchody. Snažíme se si s Gretou uvědomit, kde jsme.

	„Asi budeme pořád v té prostřední šachtě, ale na jejím konci,“ uvažuje Greta. „Což znamená, že pod námi je cvičná místnost… a hlavní vstup do budovy. To je nám k ničemu. Je tam krásně vidět ze všech stran. Když půjdeme tudy,“ ukazuje doleva, „dojdeme do kuchyně. Když doprava, narazíme…“

	Otočí se na mě a obě to vyslovíme ve stejnou chvíli: „Na arénu!“

	 

	 


BEN

	„Takže co teď?“ ptám se jich. Nedokážu si představit, jestli dojít k aréně je dobré, nebo ne.

	Když Greta odpovídá, mluví pomalu a vyslovuje pečlivě každé slovo, jako bych byl hluchý: „Musíme jít do arény.“

	„Proč?“

	Hošiko odpoví za ni. Obě dvě uvažují daleko rychleji než já.

	„Říkal jsi, že dneska večer je cirkus zavřený.“ Přikývnu. „Takže za prvé: bude tam tma. Za druhé: nikdo tam nebude, což je pro nás dobrá zpráva. A za třetí: je to naše aréna! Známe tam každou píď, každý východ, každou chodbu v zákulisí. Na rozdíl od policie. Když nic jiného, podaří se nám tam na nějaký čas ukrýt.“

	Teď, když to vyslovila nahlas, mi to připadá jasné jako den. Zhasnu baterku a vydáme se další úzkou chodbou.

	Snažím se nemyslet na to, co bylo v té místnosti, ale mám ten obraz pořád před očima.

	Přímo pode mnou byla popelnice plná těl s uřezanými končetinami. Na obrovské hromadě kostí a šlach a dalšího tělesného materiálu ležela pohozená hlava. Hlava s dírou po kulce, hlava chlapce asi tak mého věku, hlava, kterou jsem teprve včera držel v náručí.

	Anatol, ten ubohý, zraněný chlapec, kterého podpálili a vystřelili z děla.

	Co s ním teď bude? Zavřu oči a zaháním nevolnost v žaludku.

	Vděčný za to, že se můžu soustředit na něco jiného, postupuju dál tou chodbou. Brzy dojdeme k místu, kde se chodba otevírá směrem vzhůru. Vděčně si protáhnu ztuhlý krk. Nahoru vede kovový žebřík a mizí v čemsi, co vypadá jako další chodba.

	Beze slov se po něm vyšplháme a pak znovu rozsvítím baterku. Ocitli jsme se v rozlehlé místnosti připomínající půdu. Jsou tam tyče se zavěšenými šaty a všude nějaké krabice.

	„Tak, jsme tady,“ zašeptá Hošiko. Podívá se na mě a v očích má zvláštní třpyt. „Tohle je aréna.“

	 

	 


HOŠIKO

	Vypadá to tu strašidelně, mezi všemi těmi kostýmy zavěšenými na ramínkách, které tu tiše čekají, až jim někdo vdechne život. Jsou tady duchové všech rolí, které jsem kdy sehrála, sledují, co se kolem nich děje, a vyčkávají.

	Tolik vzpomínek. Když se podívám na kterýkoli z těch kostýmů, okamžitě se v myšlenkách vrátím zpátky do představení, při kterém jsem ho měla na sobě. Moje představení… Nadšený jásot publika… znovu mě zrazuje ten pocit přináležitosti, který mě zaplaví pokaždé, když jsem nahoře na laně. Všechna ta světla, ten dav dole pode mnou, to, co jsem předváděla, to všechno mi dodávalo smysl, když jsem tam večer co večer balancovala na pokraji smrti.

	Doteď jsem se za to napomínala. Tenhle cirkus je moje vězení. Odtrhli mě od mojí rodiny. Vzali mi mou krásnou Aminu. Cítím z jedné strany Bena, z druhé Gretu. Natáhnu se a hledám jejich ruce a pak tam jen tak stojíme v malém kroužku.

	Ti dva lidé, co jsou tady teď se mnou, jsou to jediné, na čem záleží. Jediné, kvůli čemu stojí za to žít.

	Musí to pro nás být výhoda, že to tady tak dobře známe. Tady nahoře jsme během zkoušek strávily spoustu času, já, Amina a pak i Greta. Občas tady čekám během představení a pak se spouštím na visuté hrazdě a šokované publikum mě sleduje s otevřenou pusou. Jindy mě sem vytáhnou, aby to vypadalo, jako že jsem se zničehonic vypařila, nebo abych se tu rychle převlékla do jiného kostýmu.

	Ben znovu zapne vysílačku a ihned v ní zapraská: „Jednotko dvanáct? Jsi tam? Všichni čekáme.“

	Rozsvítí baterku, a aniž by tomu naléhavému hlasu odpověděl, obrátí se ke mně.

	„Nemáme moc času.“

	Ve vysílačce znovu zapraská.

	„Jednotko dvanáct? Jednotko dvanáct? Tak jo, to stačí. Něco se tam děje. Pošlete tam dalšího člověka. Pošlete tam deset mužů. Ať ty krysy vykouříme. Už to trvá moc dlouho.“

	Ben položí baterku na zem. Vysílá uzounký proužek světla do místnosti a jeho obličej vypadá v tom tlumeném světle ztrhaně. Vypadá zlomený, vyděšený. Vypadá tak, jak já se cítím.

	Těžce vzdychne. „Myslím, že nás co nevidět najdou. Nějaký skvělý nápady?“

	 

	 


BEN

	Pár vteřin nikdo nemluví, jak si zoufale namáháme mozky. Jenomže nikdo nic převratného nevymyslí. Budeme se muset spustit dolů do arény a doufat, že to nějak dopadne.

	„Mám nápad,“ vykvikne Greta vzrušeně. „Vědí, co máme na sobě. Převlíkneme se, Hošiko!“

	Rozhodně to není nějaké zázračné řešení, ale určitě nám neuškodí, když nebudeme tak snadno rozpoznatelní. Mohlo by je to svést z naší stopy, i kdyby jen na pár okamžiků.

	„Výborně, Greto,“ chválím ji. „Skvělý nápad, ale musíme to udělat opravdu rychle. Je tady něco, co si můžu vzít já?“

	Obě se podívají na mě, pak po sobě a pak se rozchechtají.

	„Nebojte, nejsem fanda do ženských šatů, ale každou chvíli jim dojde, že lžu. A pak půjdou i po mně. A budou vyhlížet uniformu.“

	Ty dvě se opřou jedna o druhou a otřásají se tichým smíchem. Hošiko tečou slzy po tvářích. Nechápu, co jim připadá tak legrační. Ztrácejí cenné vteřiny, které nemáme.

	„No tak, holky. Na tohle teď není čas.“

	„Promiň,“ vyhrkne Hoši a utírá si slzy. Zhluboka se nadechne, očividně se snaží ovládnout. „Ale představila jsem si tě v jednom ze svých trikotů!“ Znovu se rozchechtá a Greta se k ní přidá.

	„Napadl tě jako první ten oranžový s flitry? Ten úplně maličkatý? Mě taky!“ Znovu se chechtají. Vážně mě to štve. Proč jsou holky tak pitomé?

	„Jen jsem chtěl vědět, jestli tu není něco pro kluka. To je všechno. No tak, každou chvíli přijdou na to, co se děje, jestli už se tak nestalo.“

	Konečně jim zřejmě dojde vážnost situace a trochu se uklidní.

	Obě dvě se teď prohrabávají krabicemi a hledají ty nejvhodnější kostýmy. Dokonce najdou i jeden pro mě.

	Všichni se k sobě diskrétně otočíme zády, když se převlékáme. Ten můj obleček mi je jen tak tak, ale je dost pružný, takže se do něj nějak nasoukám.

	„Můžu se otočit?“ ptám se, když jsem hotový.

	„Počkej.“ Hošiko je nejpomalejší. Jsem si jistý, že jí není dobře. „Tak jo. Můžeš. Na tři.“ Všichni najednou se otočíme a, přesně jak jsem předpokládal, obě se znovu zlomí smíchy v pase.

	 

	 


HOŠIKO

	Vím, že to je zvrácené, najít v naší situaci cokoli byť jen vzdáleně směšného. Amina je mrtvá, nás nahání policie. Celé zástupy policistů, kteří jsou připraveni nás zastřelit.

	Ale kdybych se nesmála, kdybych se nenechala očarovat Gretiným nakažlivým chichotáním, zhroutila bych se k zemi jako hromádka neštěstí. Je lepší se smát než to vzdát, a, dobrý Bože, on má vážně ránu.

	Kostým, který jsme pro něho shodně vybraly, je oblek, ale je to oblek šitý na mě. Navržený tak, aby v něm dívka vypadala sexy. Je ušitý ve stylu jakéhosi komika jménem Charlie Chaplin, který žil před několika staletími. Kalhoty jsou černé, jenomže jsou ušité z lycry a opravdu hodně těsné. Neponechávají toho příliš na představivosti, jestli mi rozumíte. Kromě toho jsou mu krátké a košili pořádně nedopne. Podařilo se mu zapnout prostřední knoflík, ale ty ostatní nejdou k sobě, takže má tu košili nahoře i dole rozevřenou a obtaženou po hrudníku. Nemůžu od něho odtrhnout oči.

	To je další zvláštní věc na téhle situaci, kdy nám doslova jde o život. Člověk by čekal, že na takovéhle věci nebudu mít myšlenky, že budu příliš vyděšená, abych si něčeho takového všimla, ale kupodivu si to všechno uvědomuju mnohem víc než kdy předtím.

	Zrovna jsme se potkali a teď tady společně zemřeme.

	Nejspíš už s ním nikdy nebudu sama, nikdy ho neucítím tak blízko jako předtím, nikdy se ho nebudu moct dotýkat.

	Tak jo, zhluboka dýchej a vrať se k tomu kostýmu. Na hlavě má takový staromódní klobouk. Říká se mu buřinka a je takový černý a oblý. Snažil si ji stáhnout co nejníž do čela, ale je mu moc malá, takže mu sedí legračně na šešuli.

	Vím, že se stydí a že to ode mě není hezké, pořád se mu takhle smát, ale když ono se nedá přestat. Snažím se nedívat Gretě do očí, protože to by mě rozhodně znovu odstartovalo, a nějak se mi podaří souvisle promluvit.

	„To nejde. Vypadáš jako šašek. Budeš si muset zase vzít tu uniformu.“ Bezútěšně kouká dolů na svoje nové šaty.

	„Ale každou chvilku jim to docvakne. Pak budou hledat policajta.“

	„Bene, jestli tě zastřelí a dají do novin fotku tvého těla, určitě bys nechtěl vypadat takhle.“ Znovu se s Gretou zlomíme v pase a otřásáme se smíchy.

	„Tak dobře.“ Vydá zoufalý vzdech. „Otočte se, dámy.“

	Greta se odvrátí, ale já se na něho usmívám, jedno obočí povytažené. Celý zrudnul a dívá se stydlivě do země. To je tak roztomilé.

	„Ty taky, prosím,“ vybízí mě. „No tak, otoč se.“

	Opovržlivě si odfrknu, ale udělám, co mi říká, a velice pomalu se otáčím. Nemůžu odolat a ještě jednou se ohlédnu přes rameno. „Hošiko! Myslím to vážně! Otoč se!“

	A tak tam stojím a čekám, až se převleče. Nemůžu se přestat usmívat aspoň pro sebe. Ale není to proto, že vypadal tak legračně, a není to proto, že bych si ho představovala ve svém flitrovém úboru. Je to proto, že je tady, se mnou. Protože se pro mě vrátil a protože, ať se teď stane cokoli, ať to přežijeme, nebo ne, alespoň na pár dní jsme našli jeden druhého.

	 

	 


BEN

	Stahuju ze sebe ty úzké kalhoty a znovu si co nejrychleji navlékám svůj předchozí převlek.

	„Už se můžete podívat.“ Obě se otočí a já se na ně usměju. „Holčičí šaty asi nejsou nic pro mě.“

	Teprve teď si všimnu, co mají na sobě ony. Obě se převlékly do černých upnutých trikotů a legín.

	Hošiko sedí na zemi, nohy má opřené o jednu z krabic. Její přezdívka jí teď sedne víc než kdy předtím. Ty obrovské tmavé oči jsou lehce zešikmené jako oči nějaké šelmy a ve vlasech se jí zachycují odlesky světla baterky, které na ni dopadá.

	Nemůžu na ni přestat svítit a ona se na mě pořád dívá. Pak si všimnu těch nohou. Obvazy jsou úplně černé, potrhané a roztřepené, takže už jí ty nohy vůbec nezakrývají. Ty vykukují ven jako nějaké ohnivě rudé, vlhké a lepkavé maso.

	„Proboha. Tvoje nohy.“ Honem je schovává.

	„Jsou v pohodě. Není to tak hrozné, jak to vypadá.“

	„Myslel jsem, že Amina říkala, že to bude dobré?“

	„Bylo by.“ Zvedne ke mně zrak. „Kdybych odpočívala. Pochybuju, že si představovala, že budu utíkat před policií a plazit se kilometry špinavou větrací šachtou.“ Pokusí se o úsměv. „Ne, vážně, skoro to nebolí.“

	Vím, že lže. Podívám se na Gretu a naše oči se setkají a vymění si stejně ustaraný pohled. Ale Hošiko je rozhodnutá.

	„No tak, lidi. Říkal jsi, že sebou musíme hodit, Bene. Co teď?“

	Jako by to chtěla vědět i moje vysílačka, zničehonic se znovu ozve.

	„Jednotko dvanáct? Jednotko dvanáct? Jednotko dvanáct? Něco tu není v pořádku. Musíme předpokládat, že ho dostaly. Mrtvý policista. Znovu! Proboha svatého, vylezte tam nahoru!“

	Takže tohle je konec. Zbývá už asi jen jediná možnost. Jestli oni vylezou sem nahoru, tak my musíme dolů. Hned teď. Zpátky tam, kde to všechno začalo, zpátky do cirkusu.

	 

	 


HOŠIKO

	Plán, jestli se tomu tak dá říkat, je zhasnout baterku, otevřít poklop, spustit se na lanech dolů do cirkusu a zamířit k požárnímu východu, aniž by si nás všimli. Jakmile budeme venku, předpokládám, že se dáme do běhu, ačkoli pochybuju, že někdo z nás tuší, kam.

	Tolik jsem se snažila ignorovat bolest ve svých nohou, ale když pomyslím na to, jak se spouštím po laně, jak na ně znovu budu muset plnou vahou dopadnout, stačí to, aby mi do očí vyhrkly slzy.

	Ben mě přistihne, jak se na ně dívám. Už ani nevypadají jako něčí nohy, jsou to jen jakési šedočervené hroudy na konci mých lýtek. Jsou ohavné. Nechci, aby se na ně díval, a tak je honem zase schovávám. Čtu v jeho pohledu obavy.

	„Nemůžeš na ně doskočit. Chytnu tě.“

	Musel mi číst myšlenky. Bojuju se svým přirozeným instinktem jeho pomoc odmítnout. Není čas na tvrdohlavou pýchu.

	„Tak dobře. Skočím ti do náručí.“

	„Bezva. Greto, ty běž první a pak já a nakonec Hoši.“ Odmlčí se. „Co vysílačka, pistole a ten granát? Mohly by se nám hodit.“

	„Hodím vám je.“

	„Nemůžeš hodit granát. Až dopadne na zem, mohl by vybuchnout. Asi bych ho mohl držet, až seskočím.“

	Hlavou se mi mihne obrázek, jak mu granát vybuchne v rukou. Zpomalený záběr: jediný obrovský záblesk a exploze přímo jemu do tváře a pak… nic… už žádný Ben.

	„Ne!“ vykřiknu bezděčně. „To je moc nebezpečný. Musíme ho tu nechat.“

	Přikývne. „Dobře. Máš pravdu. Taky bych si nerad odpálil hlavu.“

	„Co když přijdou?“ Greta promluví přiškrceným vylekaným hláskem. „Co budeme dělat?“

	„Uděláme, co bude třeba.“ Benova odpověď je plná odhodlání. Nažhaví mě to. Pokaždé, když zavřu oči, vidím Aminu, jak se tam houpe. Ať se teď stane cokoli, musím se postarat, aby nezemřela zbytečně.

	„Ben má pravdu. Greti, tihle lidi dělají moc špatné věci a chtějí nás zabít. Poslouchej mě, nic z toho není tvoje vina. Je to náš malér. Jestli přijdou a my ti řekneme, abys utíkala, tak utíkej, jasné? Nezastavuj se. Neohlížej se. Nesnaž se nás zachránit. To už jsi udělala.“

	Dívá se do země. Konečně mi došlo, že je stejně tvrdohlavá jako já, stejně odhodlaná.

	„Greto? Slyšíš mě?“ Střelí po mě očima.

	„Bez tebe neodejdu.“

	„Třeba to nebude nutné. Jen chci, abys mi slíbila, že budeš utíkat, když ti řekneme. Prosím.“

	Znovu se na mě podívá, tentokrát dlouze.

	„Ne. Ne, když nebudeš utíkat i ty.“

	„Děvčata, teď nemá cenu se tímhle zabývat. Netušíme, co na nás tam dole čeká.“ Ben mluví tak organizovaně. „Hošiko a já vezmeme každý po jedné pistoli. Greto, ty máš na starosti klíče. Mohly by se nám dost hodit. Teď musíme jít. Každou vteřinou, co zůstáváme tady nahoře, jsou nám blíž.“

	Jako na povel se v chodbě pod námi objeví světlo. Popadne mě za ruku, já chytnu Gretu a ona se napřáhne po jeho druhé ruce. Na vteřinku stojíme zase v tom malém kroužku.

	Ben přikývne, podívá se na mě a maličko se usměje.

	„Tak jdeme.“

	 

	 


BEN

	Odtáhneme poklop nejbližšího výlezu a já vykouknu dolů do arény. Zvenku tam proniká dost světla na to, abych viděl, že je prázdná.

	Je tam takové zvláštní ticho bez těch hlučících davů dole a bez břinkavé hudby. Visí tam ten samý pach, co předtím, popkorn a rozlité pivo, pot a kouř, ale je to tam i nějak jiné, jako by všechno v tom nepřirozeném tichu vyčkávalo. Vyčkávalo, až se něco stane, až začne představení.

	Paprsek světla z chodby pod námi se přibližuje. Nesmíme dál ztrácet čas.

	Vyhodíme lano a Greta se po něm sklouzne a lehounce přistane. Podívá se na nás nahoru, zvedne oba palce a utíká se schovat za nejbližší řadu sedadel.

	Já jsem další na řadě. Jsem mnohem větší a nešikovnější, ale podaří se mi dostat skrz otvor a nakonec až dolů na zem. Stojím tam a čekám na Hošiko, která jako by zbytečně otálela, když se najednou kruh arény okolo mě zalije světlem.

	 

	 


HOŠIKO

	Nejprve se nedokážu přimět podívat dolů, do arény. Hrozně se bojím, že tam Amina pořád ještě bude viset.

	Měla jsem to Gretě říct, nějak ji na to připravit. Nezaslouží si dozvědět se to takhle. Nezaslouží si, aby i ona nosila po celý zbytek života v hlavě obraz těla zavěšeného na našem provaze.

	Nakonec, kvůli Gretě, někde seberu odvahu. Protáhnu hlavu tím otvorem a podívám se, nahoru a doleva.

	Je pryč. Díkybohu. Možná už plave v té sklenici. Zachvěju se. Ať je kdekoli, nedokázala bych se na ni znovu podívat. Z místa, kde visela, na mě odpudivě civí prázdná oprátka.

	Ztratila jsem drahocenné vteřiny.

	Chystám se poslat první pistoli dolů Benovi, když náhle jeviště zaplaví světlo. Ucuknu a honem hlavu vytáhnu.

	Maličko se nakloním, tak abych viděla na Bena, ale ne o moc dál. Hlavu má otočenou doleva. Ztuhl. Králíček chycený do dálkového světla auta.

	Neozve se žádný alarm ani siréna. Žádné stovky párů bot, jen jedny jediné. Skoro taneční rytmus, odráží se po celé aréně, a pak ticho naruší hlas samotného ďábla.

	„Ale ale ale. Copak to tady máme? Benedikt Baines, živý a zdravý. To je ale milé překvapení! Tolik jsem se těšil, až tě zase uvidím. Hrajeme si na maškarní? Jak rozkošné.“

	Nakloním se dopředu o něco víc, jen dost na to, abych viděla, co se děje, i když ten hlas bych poznala i poslepu.

	Ve středu arény stojí Silvio, Bodžo u jeho nohou. Světla reflektorů ho ozařují. V ruce má pistoli a míří na Bena.

	Podívá se nahoru k mému otvoru. Odtáhnu se, ale je pozdě. Viděl mě.

	„A je tady i Hošiko. Jak šťastné setkání!“

	Nevím, co dělat. Zůstávám na místě, potichu, choulím se v té opuštěné půdě, zleva se ke mně přibližuje světlo a ten, kdo je na jeho konci, se ke mně tím stísněným prostorem neúprosně blíží s ním.

	„Drahoušku, jestli si myslíš, že to pro tebe a tady tvého Romea dobře dopadne, tak je mi líto. Už bys mě měla znát o něco líp.“ Pozvedne pistoli a namíří Benovi na hlavu. „Slez dolů, drahá, hned teď, nebo mu vystřelím mozek z hlavy.“

	„Ne!“ Ben ze Silvia nespouští oči. „On lže, Hošiko! Potřebují mě živého! Zůstaň tam. Nechoď dolů.“

	Silvio se shovívavě usměje.

	„Máš vážně přehnanou představu o své vlastní důležitosti, mladíku. Myslíš, že jsi něco extra díky své mamince? Bohužel, maminka si nad tebou umyla ruce. Oni všichni. Jsi pro ně jen další kriminálník a ohrozil jsi můj cirkus. Kvůli tobě vypadám neschopně. Rozhlédni se okolo sebe. Proč máme dnes večer zavřeno? Kvůli tobě a tvé Julii tam nahoře. Můžu tě ujistit, že mi nic nepřinese větší potěšení než prohnat ti hlavu kulí.“

	„Nechoď dolů, Hoši. Zastřelí mě tak jako tak,“ vykřikne Ben.

	„Má drahá kočičko, jestli hned teď slezeš dolů, dávám ti své slovo, že nezastřelím ani jednoho z vás. Předám vás policii.“ Znovu se směje. „Ti vás nejspíš beztak zastřelí, ale předpokládám, že nechceš vysedávat tam nahoře a dívat se, jak mu pumpuju olovo do hlavy.“

	„Přestaňte!“ To se ozvalo z druhé strany arény. Gretě se muselo nějak podařit odplížit, zatímco jsme vedli ten zajímavý rozhovor, a teď stojí odbojně na jednom z menších jevišť. Snadný cíl. Co to dělá? Drží něco v náručí: Bodža.

	„Nechte je jít nebo mu zlomím vaz.“

	Silvio se směje.

	„To neuděláš. Je to tvůj miláček. Vrať mi ho zpátky.“ Udělá krok směrem k ní, ale pistolí dál míří na Bena. „Bodžo. Pojď sem, broučku. Pojď k tatínkovi.“

	„Bodžo, zůstaň tady se mnou. To je ale hodná opička.“ Šišlá na něho a mazlí se s ním. Opička se dívá střídavě na Gretu a na Silvia, ale pak se nakloní a něco žvatlá Gretě do ucha.

	„To se pletete. Mám ho ráda, ale Hošiko mám radši. No tak, Bodžo, pojď k tetičce Gretě.“

	Jednou rukou Bodža dál pevně svírá, ale pomocí druhé začne šplhat vzhůru. Výš a výš. Dva metry, tři metry, čtyři metry vysoko.

	„Možná mu nedokážu zlomit vaz, ale klidně ho hodím dolů, když nás nenecháte jít.“

	Silvio se znovu směje, ale tentokrát už ne tak sebejistě. „To neuděláš. Nemáš na to, děvenko.“

	Máchá pistolí směrem na Bena, pak na mě a zpátky na Gretu.

	Vystřelí.

	Ten zvuk je ohlušující. Zavrávorám pár kroků pozpátku. Vystřelil sem nahoru. Kovový strop nad mou hlavou je teď prasklý a ohnutý. Minul mě jen o milimetry.

	„On je další na řadě. Teď Bodža pusť a slez sem dolů.“ Bodžo se teď Grety drží jako klíště, vystrašeně vrní a dívá se dolů.

	Silvio udělá další krok směrem k ní, dál míří na Bena.

	Rychle dolů hodím pistoli. Dopadne s řachnutím a chvíli krouží po podlaze, než se zastaví Benovi u nohou.

	Silvio namíří na otvor.

	„Takže zase přežila!“ vykřikne. „Příště ti vystřelím mozek z hlavy!“

	Hluk z chodby je teď mnohem hlasitější a už ve tmě rozeznám něčí obrys. Každou chvíli mě chytnou.

	Podívám se dolů. Silvio se dívá vzhůru, naše pohledy se setkají. Odvrátí se ode mě a mává pistolí mezi Benem a Gretou.

	Ti tři teď tvoří jakýsi trojúhelník. Silvio je v samém středu arény. Ben je přímo pode mnou a Greta nahoře na jedné z platforem. Oba se dívají na Silvia.

	Vystrčím hlavu o kousek níž. Zkoumám, kde přesně stojí, co má nad sebou. V hlavě se mi začíná tvořit plán. Je riskantní, ale mohl by vyjít.

	 

	 


BEN

	Myslím, že jsem v podstatě vždycky věděl, že to takhle skončí, že to všechno bude zbytečné. Myslím teď jen na Hošiko a Gretu. Jak je z toho mám dostat?

	Silvio nevypadá jako zloduch. Je drobný a má jemné, takřka sošné rysy ve tváři. Ale je na něm něco děsivého, z čeho vám běhám mráz po zádech, a není to jen tím, že mi míří pistolí na hlavu. Podíváte se na něho a tak nějak víte, že je opravdu zlý.

	Greta stojí nad námi, bradičku vzpurně vystrčenou.

	Hoši má jen dvě možnosti. Buď zůstane tam, kde je, a nechá se dopadnout policií, anebo sleze sem dolů a nechá se zastřelit tímhle pomateným principálem. Takže vlastně totéž.

	„Podívejte,“ zkouším se Silviem vyjednávat. „To o mě jim jde především. Půjdu hned teď s vámi, budete za hrdinu. Prosím. Greta vám vrátí vašeho šimpanze a vy můžete ji i Hoši nechat jít. Nikdo se nikdy nic nedozví.“

	Směje se jako šílenec a pak zavrčí:

	„Bodžo není žádný šimpanz, ty idiote! To si vážně myslíš, že nechám Hošiko jít? Po tom všem, co provedla? Tohle je můj cirkus. Můj! Lidi v něm patří mně! Je potřeba jim dát jasně najevo, že nikdo, nikdo mi nemůže odmítnout poslušnost. Nikdo nebude ani dýchat, aniž bych mu to já dovolil. Máš vůbec představu, o kolik peněz jsi mě připravil? Jak moc jsi poškodil mou pověst?“

	S mrazením si uvědomím, že ten člověk je naprostý blázen. Jak jen se to říká? Megaloman. Stojí čelem ke mně a mává tou pistolí, vzhůru k otvoru, kde je snad ještě pořád Hošiko, zpátky na mě a pak na Gretu, takže si nevšimne, jak se poklop po jeho levici začne pomalu odsouvat.

	Nevidí, jak se mu těsně nad hlavou spouští dívka na visuté hrazdě.

	Ale já a Greta to vidíme. Vidíme ji a taky vidíme, co drží v puse.

	Ten granát.

	Zachytí můj pohled a nepouští ho. Nespustí ze mě oči ani ve chvíli, kdy se zhoupne. Jako bych se vrátil do té první noci v cirkuse.

	Nechci, abychom tady dneska večer umřeli, ne takhle.

	Houpe se nad arénou, rychleji a rychleji, ten granát ošidně umístěný pořád v jejích ústech. Jak to ten seržant říkal? Zničí všechno v okruhu pěti metrů.

	Najednou jako by se mi v hlavě rozsvítilo, dojde mi, co má v plánu.

	Silvio je dál než pět metrů od dveří. Kdyby se nám s Gretou podařilo se k nim dostat dřív, než si jí Silvio všimne, možná, ale opravdu jen možná by to mohlo vyjít.

	Začínám se posouvat, centimetr po centimetru, velice pomalu, v bláhové naději, že si toho Silvio nevšimne.

	Zhluboka se nadechnu.

	„Ona už tam nahoře není,“ řeknu a snažím se, aby to znělo sebejistě. „Zatímco se tu staráte o tu pitomou opici, zmizela.“

	Podívá se prudce vzhůru. Směje se, ale ne moc přesvědčivě.

	„Nemá kam utéct. Je v pasti, ty hlupáku.“

	„Ale má a taky to udělala. Právě jsem ji viděl vycházet támhle těmi dveřmi. Ve stropě totiž zdaleka není jen tenhle jediný otvor, jak jistě víte.“

	Dívá se tam, kam ukazuju. Je to nejvzdálenější bod od našeho východu.

	Greta pochopí rychle. Jako blesk seskočí z jeviště a utíká ke mně. Celou tu dobu nepustí opičáka z náručí.

	„Utekla, Silvio. Teď už ji nikdy nenajdete.“

	„V tom případě tě obětovala!“

	Znovu vystřelí a tentokrát nemine. Nohou mi projede taková bolest, jakou jsem ještě nepoznal. Všechno kolem se houpe. Postřelil mě.

	 

	 


HOŠIKO

	Jakmile vystřelí, vím, že je zabije. Ben leží na zemi a drží se za nohu. Mrtvý ale není. Hýbe hlavou.

	Teď nebo nikdy.

	Proletím okolo místa, kde teprve včera viselo Aminino tělo. Cítím, že je tu se mnou. Jako by tady pořád byla, živá, a povzbuzovala mě.

	Zvednu jednu ruku a konečně si z pusy vyndám ten granát.

	Greta nebude mít dost síly, aby Bena odvlekla do bezpečí sama. Musím se k nim dostat včas. Ještě pořád se houpu, když odjišťuju pojistku.

	Zhoupnu se do středu arény, směrem k Silviovi. Ve chvíli, kdy jsem přímo nad ním, granát upustím. Přistane mu s dutou ranou u nohou.

	Podívá se na něj, jak tam dole syčí, a pak se podívá nahoru a poprvé si mě všimne. Naše pohledy se setkají. Vidím, jak se jeho výraz promění, když mu to dojde, pak přitáhnu nohy k břichu, udělám salto a přistanu hned vedle Grety a Bena.

	„Honem!“

	Popadneme Bena a táhneme ho co nejrychleji k východu.

	Už jsme skoro u dveří, když nás zasáhne výbuch. Celá budova se otřese. Uši mám zalehlé a všechny nás to odhodí asi o tři metry dopředu.

	Ale jsme v pořádku, jsme v pořádku. Zvednu se, napřáhnu ruku a pomůžu Gretě vstát. Pořád drží v náručí Bodža, který teď vystrašeně štěbetá. Ben je jen tak tak při vědomí a vrávorá.

	Ohlédnu se za sebe.

	Celá aréna je jediná ohnivá koule se středem tam, kde před pár vteřinami stál Silvio. Skrz to ohnivé peklo nic nevidím, ale tohle nemohl v žádném případě přežít. Muselo ho to roztrhat na kousky.

	Vlečeme se s Gretou ke dveřím, Bena napolo zavěšeného mezi sebou. Je zamčeno, ale Greta má klíče, zastrčené na břiše pod trikotem. Voda z protipožárního systému nad našimi hlavami nemá proti tomuhle peklu šanci. Ty plameny jsou jak vzteklé a všude se šíří toxický pach páleného kovu.

	Podívám se na Gretu. Lapá po dechu.

	„K zemi,“ vykřiknu na ni, když někde v paměti vylovím informaci, že kouř není u podlahy tak hustý. Padne na kolena.

	Zatímco se přehrabuju svazkem klíčů, Ben se o mě opírá. Žár je každou vteřinou intenzivnější. Mé popálené nohy na něj reagují tak, že mám pocit, jako by mi znovu hořely. Musím se soustředit.

	Probírám se klíčem za klíčem, ruce se mi nešikovně třesou. Konečně narazím na ten pravý. Odemknu dveře a zhluboka nasávám sladký noční vzduch. Jsme venku.

	Všichni tři. Živí. Ne mrtví. Ještě ne.

	 

	 


BEN

	Vycházíme ven do noci a nasáváme vzduch plnými doušky. Omámený bolestí z té poraněné nohy visím mezi těmi dvěma dívkami jako mrtvá váha.

	Podívám se dolů. Velká chyba. Tam, kde obvykle mívám stehno, je jen krvavá změť. Asi budu zase zvracet.

	Co teď? Rozhlížím se kolem. Všechny budovy, každičký metr prostoru okolo nás, všude poblikávají světla. Jsme obklíčeni policií.

	V jejich středu, přímo naproti mně, stojí matka.

	Naše pohledy se setkají.

	Musí na mě mít příšerný vztek. Neměl jsem se jí vzepřít, neměl jsem ji zahanbit. Měl jsem být poslušná loutka, jako všichni.

	Jenomže nejsem, už ne. Zpřetrhal jsem si drátky. Už dokážu myslet sám za sebe, dokážu přemýšlet srdcem a hlavou, tak, jak jsem to slíbil Prije.

	Matka se otočí na policistu, který stojí vedle ní, a něco mu říká.

	„Benedikte,“ ozve se z megafonu, který ten muž drží v ruce. „Chlapče, udělejte krok kupředu a my vás odvezeme do nemocnice.“

	Všichni policisté mají v rukou pistole, kterými míří na Hoši a na Gretu. Oni je zastřelí. Je zastřelí a mě zachrání.

	Ne jestli tomu mohu zabránit. Stoupnu si před ně jako lidský štít, chráním je.

	Cítím, jak se potácím. Všechno kolem zahalí mlha. Nevím, jak dlouho ještě vydržím stát.

	„Drekové, pojďte směrem ke mně s rukama nad hlavou!“

	Hošiko pomalu vystoupí zpoza mě a zvedne ruce nad hlavu. Greta ji následuje. Hoši se na mě podívá a její rty se neslyšně pohybují.

	„Miluju tě.“

	Srdce mi poskočí.

	„Já tebe taky.“

	Udělám krok vpřed. Zakolísám a opřu se o ni.

	Policie nás už kompletně obklíčila, jejich auta vytvářejí neprostupnou bariéru. Jeden z nich zvolá.

	„Vzdejte to, Bene, nedělejte hlouposti.“

	Jasně, jako bych k tomu měl nějakou možnost.

	„Vzdejte to!“ volá ten samý hlas.

	Něco na tom hlase mi za vteřinku docvakne: já ho znám. Podívám se tím směrem. Je těžké se soustředit, ale nějak se mi to podaří. Policista úplně vzadu vpravo sníží na okamžik baterku a posvítí si do tváře. Sundal si helmu. Je to Jack.

	„Tudy,“ říkám Hošiko a Gretě tak tiše, jak to jen jde. Je tak těžké ze sebe ta slova vůbec vypravit. „Pojďte za mnou.“

	Pohybujeme se jako jeden muž, pomalu postupujeme doprava, až se dostaneme k Jackovu autu.

	„Beru si je na starost, madam,“ volá nahlas. „Benedikte, Hošiko, Greto. Nasedněte do auta.“ Dívá se na mě a skoro neznatelně na mě mrkne.

	„Poslechněte ho,“ vybízím Hošiko.

	Nemotorně se vmáčkneme do auta, zatímco si Jack sedá za volant. Na okamžik se otočí, usměje se na mě a pak zapne majáček a už se řítíme pryč a necháváme celý ten policejní cirkus za sebou.

	 

	 


HOŠIKO

	Ukáže se, že ten policista, co nás odváží, je týž, který předtím pomohl Benovi.

	Jakmile jsme venku z cirkusu, vypne majáček i sirénu a zabočí do jedné z vedlejších uliček, pryč z hlavní třídy.

	„Máte štěstí, že jsem tam byl včas,“ říká. „Není zrovna snadný odhadnout váš další krok.“

	„Kam to jedeme?“ ptá se Greta. Ještě pořád drží Bodža, něžně ho hladí a on se jí choulí na klíně a pomalu se uklidňuje. Silvio měl pravdu. Ona by mu nikdy neublížila.

	„Támhle nahoře na tom kopci na nás čeká dodávka. Už jsme to zařídili předtím, pro případ, že by se vám odtamtud podařilo dostat.“ Směje se. „Moc jsme tomu nevěřili. Vlastně ani trochu.“

	„A co vy? Co budete dělat?“ ptám se ho. Naše pohledy se setkají ve zpětném zrcátku.

	„Prozradil jsem se v tu chvíli, kdy jsem s vámi vyjel z cirkusu. Už nejste jediní, kdo je na útěku, vážení. Zhruba za pět vteřin půjdou po nás po všech.“

	Další člověk, který se pro nás obětoval.

	„To je mi líto,“ říkám mu.

	„Stejně jsem to už u policie nemohl vydržet. Dělal jsem to jen proto, abych pomohl.“ Jeho žoviální tón jaksi neodpovídá vážnosti situace. „Radši bych umřel takhle, než žil dál jako předtím.“

	„Kam to jedeme?“ ptá se znovu Greta.

	„To je dobrá otázka. Nejprve si vyměníme auta. A pak asi budeme potřebovat první pomoc. Máme připravené lidi, kteří se toho ujmou. A pak už nejsem o nic chytřejší než vy. Nejspíš pryč ze země, co nejrychleji, jestli to stihneme včas. Brzy totiž uzavřou hranice. Ben měl předtím takový menší proslov, který věci tak trochu změnil. Dole ve městě jsou demonstrace, Čistí a Drekové bok po boku.“

	Naše pohledy se znovu setkají.

	„Tohle není konec, Hošiko, ani zdaleka. Je to začátek.“

	Ben se o mě opírá. Ztratil teď vědomí.

	„To nic.“ Jack musel zaregistrovat strach v mých očích. „Bude v pořádku. Je to jen povrchové. Jinak by se odtamtud ani nedostal.“

	„A co ti ostatní? Co ten výbuch? Zemřel tam ještě někdo?“

	Je mi špatně, bojím se odpovědi, která přijde.

	„Ne. Jakmile zrušili představení, zamkli je všechny na ubikacích. Tam se ty plameny nedostaly. Aréna byla naštěstí prázdná, protože to tam shořelo jak koudel.“

	Myslím na Silvia, na ten granát u jeho nohou, představuju si, jak ho to rozmetalo na kousky. Někdo lepší by se možná cítil provinile, ale já ne. Cokoli se teď stane, alespoň on už mi nemůže ublížit. Ani mně, ani Gretě, ani žádnému jinému Drekovi, už nikdy.

	Jedeme po klikaté cestě a stoupáme nahoru na kopec. Tam, přesně jak Jack říkal, stojí v křoví schovaná dodávka. Obejde auto, otevře dvířka a vytáhne Bena ven. Já s Gretou je následujeme. Kulhám, ale jít můžu.

	Podívám se dolů z kopce. Co jen oko dohlédne, táhnou se oběma směry řady blikajících modrých světel. Socha na Mocenském domě se dál laskavě usmívá na své město, ale u jejích nohou je aréna v plamenech. Místo, kde jsem strávila většinu života. Je skoro krásná, v těch plamenech uprostřed noci.

	„Hošiko?“ Jackův hlas mě vytrhne z rozjímání.

	Ben už je uložený na hromadě polštářů vzadu v dodávce. Greta nastupuje a sedá si vedle mě. Chytnu ji za ruku a opatrně obtočím svou volnou paži okolo Bena. Opřu si jeho hlavu o rameno.

	Zatímco odjíždíme, cirkus hoří. Je čím dál menší a menší, až je z něho jen flíček na horizontu, a nakonec zmizí docela.

	 

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Nejprve bych chtěla poděkovat svým dvěma krásným synům, Willovi a Adamovi, kteří budou vždycky mými nejlepšími výtvory.

	Tvorba knihy je týmová práce a je taková spousta lidí, kterým bych chtěla také poděkovat…

	Mámě a tátovi, kteří ve mně vždycky věřili a podporovali mě, prakticky i emocionálně, od chvíle, kdy jsem jako malá sepsala příběh, který pak maminka nosila u sebe v kabelce. Máma si přečetla každou verzi téhle knihy a byla pro mě nedocenitelnou korektorkou.

	Svým sestrám, Katie a Gemmě, které jsou mými největšími fanynkami a poskytují to nejlepší hlídání na světě zdarma.

	Thérèse Coenové, která jako první člověk z oboru uvěřila v Poslední číslo a ve mně a která mě od samého začátku báječně povzbuzovala. Její nadšené přijetí první verze a veškerá její následná péče byly začátkem cesty téhle knihy k vlastnímu životu a já ani nedokážu vyjádřit, jak moc to pro mě znamenalo.

	Všem ze skvělé agentury Madeleine Milburnové, zvlášť Maddy, Alici Sutherland-Hawesové a Hayley Steedové za to, že mě tak skvěle zastupují, a za všechnu tu tvrdou práci a odhodlání. Je skvělé vědět, že jsem v tak dobrých rukou.

	Všem těm úžasným lidem ze Scholasticu za to, že si na mě vsadili a pomohli mi na téhle mé cestě.

	Zvláštní dík Olivii Horroxové a Roisin O'Sheaové za fantastickou propagaci a marketing.

	Emmě Joblingové a Peteru Matthewsovi za jejich trpělivost a důraz na detail. (A oběma se omlouvám za své divoké používání středníku.)

	Andrewovi Biscombovi a jeho týmu za skvělou uměleckou práci. Strašně se mi líbila ta jiskřivě fialová nádhera jejich návrhu a výsledek jejich práce ve formě konečného přebalu mě svou tajuplnou krásou a originalitou úplně ochromil.

	A samozřejmě vděčím za tolik Lauren Fortuneové, své skvělé redaktorce. Prokázala tolik víry ve mně a tolik zápalu pro mou práci a byla pro mě zdrojem inspirace a neutuchající podpory. Bez ní by tahle kniha nikdy nevznikla.

	Nesmírně talentované Siân Schwarové, nejlepší přítelkyni v psaní, jakou si děvče může přát. Hrozně jsem si užívala ty sdílené začátky naší společné cesty a vím, že co nevidět přijde její čas – tak třeba až to maličké/maličcí trochu povyrostou! Byla tak významnou součástí toho všeho a bez ní bych to určitě nedokázala!

	Svým věrným přátelům a rodině, kteří si knihu přečetli v samých jejích počátcích a věnovali mi podporu a povzbuzení v době, kdy mi ještě tohle všechno připadalo jako nesplnitelný sen. Joanně Largeové, Kat Parmleyové, Fioně Vickersové, Nicole Heelamové (své fanynce na severu!), tetě Janette, Lauře Dockerillové, Gill Barkerové, Sarah Martinové, Lin Hurlockové, Mary Callenderové, Olly Murleyové… doufám, že jsem na nikoho nezapomněla, a velice se omlouvám, jestli ano.

	Své skvělé učitelce angličtiny paní Morleyové, která zapálila jiskru a rozdmýchávala plamínky.

	Holkám z 2CG při Brentwood School za to, že jsou samy tak talentované a inspirující spisovatelky, a protože jsem jim slíbila, že se o nich zmíním.

	Čtenářům za to, že si tuhle knihu koupili – doufám, že se vám líbí.

	A v neposlední řadě díky Markovi, bez jehož podpory bych nic z tohohle nedokázala. Díky, žes vydržel ten nepořádek v domě a svou lehce neupravenou manželku po celé ty roky a žes mi dopřál dostatek prostoru a času na psaní – což není vůbec snadné s malými dětmi, které neustále vyžadují péči a zábavu. Díky, že sis Poslední číslo tolikrát přečetl a dal mi tolik cenných a konstruktivních rad, že bys měl být po právu uvedený jako spoluautor. Díky především za to, že jsi tím nejlepším přítelem a manželem, jakého bych si mohla přát, a našim klukům tím nejlepším tátou na světě. Miluju tě.

	 

	Hayley Barkerová získala bakalářský titul (s vyznamenáním) na Birminghamské univerzitě a osmnáct let vyučovala angličtinu na střední škole. Je velkou fanynkou literatury pro mládež a říká, že vydaná kniha je to největší dobrodružství, jaké kdy zažila. Při psaní Poslední číslo se Hayley nechala inspirovat svým strachem z rostoucí vlny kriminality a nenávisti vůči etnickým menšinám v Anglii. Žije v Essexu se svým manželem a dvěma malými syny.

	 

	Sledujte Hayley na Twitteru: @HayleyABarker
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